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			Kdy se vrátí? Naslouchal. Ve tmě zněl každý šelest jako pekelný rachot, každé zašeptání se měnilo v řev, i samotné ticho mu hučelo v uších. Neustálý lomoz a šumění. Šílel bolestí, musel zmobilizovat všechny síly. Nevnímat zvuk kapek, ať už byl jakkoli hlasitý, zvuk kapek, které dopadaly na tvrdou, vlhkou zem. Věděl, že to, co odkapává na beton, je jeho vlastní krev.

			Netušil, kam ho odvlekli. Někam, kde ho nikdo neuslyší. Jeho křik je nevyvedl z míry, byl součástí plánu. Tušil, že to byl nějaký sklep. Nebo skladiště? Každopádně prostor bez oken. Nepronikal sem ani jediný paprsek přímého světla, jen matný přísvit. Poslední zbytek světla, který mu ještě zůstal z chvíle, kdy stál na mostě a díval se za světly vlaku, pohroužený v myšlenkách. V myšlenkách na jejich plán, v myšlenkách na ni. Potom úder a pád do tmy. Do tmy, která ho od té doby nepropustila.

			Třásl se. Ve vzpřímené poloze ho držela jenom lana v podpaží. Nohy ho nenesly, ty už vlastně ani neměl, zbyla jen bolest, a ani jeho ruce už nedokázaly cokoliv udržet. Vkládal všechnu sílu do paží, aby se nemusel dotknout země. Provazy ho řezaly a potil se po celém těle.

			Ty obrazy se vracely, nemohl je zahnat. Těžké kladivo. Jeho ruka přivázaná k ocelovému sloupu. Zvuk tříštících se kostí. Jeho kostí. Nesnesitelná bolest. Výkřiky, které se slily v jeden jediný řev. Bezvědomí. A potom procitnutí z temné noci: bolest, která zmítala konci jeho těla. K jeho středu však nepronikala, protože dál už nepokračovali.

			Napumpovali ho drogami, které tlumily bolest. Chtěli ho mít povolného, takže musel bojovat s vlastní slabostí. A ta důvěrně známá řeč ho skoro zlomila. Tyhle hlasy však zněly tvrději než ty v jeho vzpomínkách. Mnohem tvrději. A chladněji.

			Světlanin hlas hovořil tímtéž jazykem, ale zněl tak jinak! Její hlas přísahal lásku a zjevoval tajemství, její hlas byl bezpečí a sliby. Ano, ten hlas dokázal oživit i vzpomínky jeho skvělé město. Na město, které opustil. Nedokázal na něj zapomenout, ani v cizině. Pořád bylo jeho městem, které zasluhovalo lepší budoucnost. Jeho země zasluhovala lepší budoucnost.

			Copak ona nechtěla to stejné? Vyhnat zločince, kteří se dostali k moci. Musel myslet na tu noc, na tu probdělou noc v její posteli, teplou letní noc, která mu připadala nekonečně vzdálená. Světlana. Milovali se a svěřili si všechna svá tajemství. A spojili je v jedno veliké, aby se o kousek přiblížili svým nadějím.

			Všechno šlo tak dobře. Někdo je ale musel zradit. Unesli ho. A Světlana? Kdyby tak věděl, co se s ní stalo. Nepřátelé byli všude.

			Zatáhli ho na tohle temné místo. Jejich otázky znal dřív, než je vyslovili. Odpovídal, ale nic neřekl. A oni to ani nezjistili. Byli hloupí, zaslepila je chamtivost. Vlak už byl na cestě, ale to se nesměli dozvědět. Za žádných okolností. Jejich plán už se brzy naplní. Než ho udeřili, díval se jim do očí a viděl v nich lakotu a omezenost.

			První úder byl nejhorší. Všechno, co přišlo potom, už jenom přenášelo bolest na další místa.

			Sílu mu dodávalo vědomí, že musí zemřít. Tak dokázal unést, že už nikdy nebude moct chodit, psát, ani se jí dotknout. Musel se smířit s tím, že teď už byla jenom vzpomínkou. Ale ani tuto vzpomínku nikdy nezradí.

			Sako. Musel se dostat ke svému saku. Ale to bylo prakticky nemožné. Měl u sebe kapsli. Stejnou jako měli všichni ostatní, pokud znali tajemství, které se nesmělo dostat do rukou nepřítele. Zareagoval příliš pozdě, nerozpoznal tu past včas, jinak by byl kapsli dávno rozkousl. Ta byla stále ještě zašitá v podšívce. V podšívce jeho saka, které leželo támhle na židli, jejíž obrysy ve tmě sotva rozeznával.

			Nespoutali ho. Poté, co mu roztříštili ruce a chodidla, ho prostě jen zavěsili na provazy, aby ho mohli lépe zpracovat, až ho bolest probudí z bezvědomí. Nenechali u něj ani žádného hlídače, na tolik si byli jistí, že jeho křik nikdo neslyšel. Věděl, že to je jeho poslední šance. Účinek drogy polevoval. Pokud se vzdá opory provazů, bolest bude nesnesitelná a možná ho zase zbaví vědomí. Na jak dlouho? Pomyšlení na nadcházející bolest se proměnilo ve vzpomínku na bolest, kterou už prožil, a čelo se mu orosilo potem.

			Neměl na vybranou. Teď!

			Zatnul zuby a zavřel oči. Obě paže se napjaly, podpaží ztratila oporu a tím i celé tělo. Kašovité cucky, které bývaly jeho chodidly, se dotkly země jako první. Vykřikl ještě dřív, než na betonovou podlahu praštil celým tělem. Náraz navíc znovu oživil nesnesitelnou bolest v rukou. Hlavně neomdlít! Řvi, ale zůstaň při vědomí, neutíkej do tmy! Svíjel se na zemi a chrčel, zatímco bodání a tepání v končetinách zase poněkud polevilo. Dokázal to! Ležel na zemi, mohl se hýbat. Plazil se vpřed po loktech a kolenou a nechával za sebou krvavou stopu.

			Brzy byl u židle a zuby z ní stáhl své sako. Chvatně se pustil do práce. Pravým loktem si sako přidržoval a zuby škubal podšívku. Bolest dodávala jeho snaze zuřivost. Nakonec se podšívka s páravým zvukem roztrhla.

			Pak se nezadržitelně rozvzlykal. Vzpomínka se ho zmocnila tak silně, jako když šelma popadne kořist a zatřepe s ní. Vzpomínka na ni. Už ji nikdy neuvidí. Věděl to od chvíle, kdy ho vlákali do pasti, ale v tomto jediném okamžiku si to uvědomil až děsivě jasně. Tak moc ji miloval! Tak moc!

			Pomalu se uklidnil. Jazykem hledal kapsli, cítil látku a žmolky, ale nakonec dotápal k hladkému, chladivému sklu. Řezáky opatrně vytáhl kapsli z podšívky. Dokázal to. Měl ji v ústech! Kapsli, která měla všechno ukončit! Na bolestí zpustošené tváři se mu objevil triumfální úsměv.

			Nic se od něj nedozví. Budou se obviňovat navzájem.

			Byli hloupí.

			Uslyšel nahoře bouchnout dveře. Zvuk se nesl tmou jako zadunění hromu. Kroky na betonu. Vraceli se. Slyšeli jeho křik? Zuby svíral kapsli, odhodlaný skousnout. Byl připraven. Mohl to ukončit ve kteroukoli chvíli. Ještě čekal. Jen ať přijdou blíž. Chtěl si svůj triumf vychutnat do poslední vteřiny.

			Ať to vidí! Ať tam stojí a dívají se, jak jim uniká.

			Když se otevřely dveře a do místnosti se vlilo jasné světlo, zavřel oči. Potom skousl. Sklo se s tichým lupnutím roztříštilo.
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			Ten muž trochu připomínal Viléma druhého. Výrazný knír, pichlavý pohled. Jako na obraze, který za císařství visel v pokoji každého dobrého Němce – a v mnoha domácnostech ho nesundali dodnes, i když císař abdikoval před více než deseti lety a pěstoval teď v Holandsku tulipány. Ten stejný knír, tytéž blýskavé oči. Tím však veškerá podobnost končila. Tenhle císař neměl na hlavě piklhaubnu, ta visela spolu se šavlí a uniformou na sloupku postele. Tenhle muž na sobě neměl nic kromě toho nahoru vykrouceného kníru a impozantní erekce. Před ním klečela neméně nahá žena obdařená bujnými křivkami, která zjevně hodlala věnovat náležitou péči jeho císařskému žezlu.

			Rath bez zájmu listoval fotografiemi, jejichž jediným účelem bylo vzbudit chtíč. Další snímky zobrazovaly císařského dvojníka a jeho partnerku již v akci. Bez ohledu na to, jak byla jejich těla právě zauzlovaná, ten typický knír byl v záběru vždycky.

			„Svinstvo!“

			Rath se ohlédl. Přes rameno se mu díval strážník.

			„To teda je ale svinstvo,“ prohlásil policajt znovu a zavrtěl hlavou. „Tohle je urážka majestátu, za to byl dřív kriminál.“

			„Nezdá se mi, že by tu císař vypadal dvakrát uraženě,“ řekl Rath. Zavřel složku s fotografiemi a položil ji na rozviklaný psací stůl, který mu tu poskytli. Zlostný pohled zpod čáky. Muž v modré uniformě se beze slova otočil a šel ke svým kolegům. V místnosti stálo osm uniformovaných mužů, kteří se polohlasem bavili, většina z nich si ohřívala ruce o hrnky s kávou.

			Rath se po nich podíval. Věděl, že strážníci ve 220. okrsku mají momentálně jiné starosti než poskytovat laskavou podporu kriminalistovi z Alexu. Za tři dny půjde do tuhého. Ve středu bude první máj a policejní prezident Zörgiebel zakázal v Berlíně všechny prvomájové demonstrace, ale komunisté hodlali pochodovat zákazu navzdory. Policie byla nervózní. Zemí kolovaly fámy o plánovaném puči: bolševici prý chtějí revoluci, s desetiletým zpožděním přece jen plánují vytvořit sovětské Německo. A na 220. okrsku byla policie ještě nervóznější než ve většině ostatních, protože Neukölln byla dělnická čtvrť. Rudější byl snad už jenom Wedding.

			Policisté si šuškali. Tu a tam některý z modrých střelil po kriminálním komisaři kradmým pohledem. Rath vyklepal z krabičky jednu overstolzku a zapálil si. Nikdo mu nemusel říkat, že je tady vítaný asi tak jako armáda spásy v nočním klubu, to bylo celkem zjevné. Mravnostní oddělení se v policejních kruzích netěšilo dvakrát dobré pověsti. Ještě před dvěma lety byl přednostním úkolem oddělení E dohled nad prostitucí ve městě. Tedy něco jako úředně provozované kuplířství, protože pouze policejně registrované prostitutky mohly provozovat své řemeslo legálně. Mnozí policisté této závislosti nestydatě využívali. Potom však nový zákon o potírání pohlavních nemocí přenesl tento úkol z mravnostní policie na zdravotní úřady. Od té doby se oddělení E staralo o ilegální noční kluby, pasáky a pornografii, nicméně jeho pověst se nikterak nezlepšila. Stále se zdálo, že něco z té špíny, kterou se policisté profesně zabývali, ulpívá i na nich.

			Rath vyfoukl cigaretový kouř nad svůj stůl. Z čák na hácích na stěně kapala dešťová voda na podlahu pokrytou linoleem; bylo to stejně zelené linoleum, jaké měli i v kancelářích kriminální policie na Alexanderplatzu. Jeho šedý klobouk působil mezi vším tím černým lakem a nablýskanými policejními hvězdami celkem nepatřičně – stejně jako jeho kabát, který visel uprostřed modři policejních svrchníků. Civil mezi samými uniformami. Káva ve vybouleném plecháči, kterou před něj postavili, chutnala odporně. Hnusná černá břečka. Takže ani na 220. okrsku neuměla policie vařit kafe. A proč by to vlastně v Neuköllnu mělo být jiné než na Alexu? Přesto se znovu napil. Nic jiného na práci neměl. Jen proto tady seděl, aby čekal. Čekal, až zazvoní telefon.

			Znovu sáhl po složce položené na stole. Snímky, na nichž byli ve všeříkajících pozicích zachyceni dvojníci Hohenzollernů a jiné pruské prominence, nepatřily k běžné laciné produkci. Žádný tisk, ale kvalitní fotokopie pečlivě seřazené v albu. Za tohle už člověk musel vysázet hezkých pár marek, bylo to zboží pro lepší kruhy. Na skladě ho měl pouliční prodavač časopisů na nádraží Alexanderplatz, jen pár kroků od policejního prezidia a kanceláří oddělení E. Upoutal pozornost policejní hlídky jen proto, že zpanikařil. Policisté chtěli prodavače jen upozornit na jakýsi neškodný časopis, který mu spadl z přenosného krámku, jenže když se přiblížili, hodil jim pod nohy veškerý svůj sortiment a vzal do zaječích. Kromě časopisů se okolo mladých pochůzkářů s rudýma ušima rozletěly i lesklé pornografické fotografie. Úžasem nad uměleckými kvalitami fotomodelů málem zapomněli pronásledovat uprchlíka. A když se konečně dali do stíhání, muž už jim zmizel na staveništích kolem Alexu. Když pak odevzdávali svůj nález Lankemu na stůl a podávali hlášení, měli oba mladí pochůzkáři uši červené znovu. Šéf oddělení E, kriminální rada Werner Lanke, uměl hezky řvát. Zastával totiž názor, že laskavost by uškodila jeho autoritě. Rath musel vzpomínat na to, jak ho nový šéf před čtyřmi týdny přivítal.

			„Vím, že máte dobré konexe, Rathe,“ zahromoval Lanke. „Jestli si ovšem myslíte, že se proto nebudete muset ušpinit, tak to se mýlíte. Tady nikoho nešetříme! A člověka, o kterého jsem se neprosil, už vůbec ne!“

			První měsíc u oddělení E měl skoro za sebou, ovšem ta doba mu připadala jako za trest. A možná to taky trest byl, i když ho nedegradovali, ale jen přeložili. Musel odejít z Kolína a taky z oddělení vražd. Pořád byl ale ještě kriminálním komisařem! A neměl v plánu trčet na mravnostním věčně. Nechápal, jak to může Strejda vydržet, ale tohohle kolegu práce na Éčku snad dokonce bavila.

			Vrchní komisař Bruno Wolter, nazývaný pro svou poklidnou povahu většinou Strejda, velel jejich vyšetřovací skupině a také dnešní razii. Venku ve dvoře stanice čekal vůz pro mužstvo, zatímco tam Wolter se dvěma dámami z ženské kriminální policie a velitelem zásahové jednotky rozebíral podrobnosti plánované akce. Mohlo to začít každou minutou. Čekali jen na zavolání od Jänickeho. Rath si představoval, jak nováček sedí v tom zatuchlém bytě, který zabrali ke sledování ateliéru – v jedné ruce dalekohled, zatímco druhá se mu nervózně chvěje nad telefonním sluchátkem. I kriminální asistent Stephan Jänicke přišel na mravnostní teprve začátkem dubna, byl přidělen ke službě na Alexu přímo z policejní školy Eiche. Byl to zamlklý, světlovlasý Východoprušák, který i přes poznámky starších kolegů bral své povolání vážně.

			Telefon na psacím stole začal zvonit. Rath zamáčkl cigaretu a uchopil lesklé černé sluchátko.

			Autokar mužstva zastavil přímo před velkým činžovním blokem v Hermannstrasse. Chodci s nedůvěrou sledovali, jak mladí muži v uniformách seskakují na chodník. V této části města policii nevídali rádi. V přítmí průjezdu vedoucího do dvorů čekal Jänicke, ruce zabořené v kapsách u kabátu, límec vyhrnutý a klobouk stažený do čela. Rath musel skrývat úsměv. Jänicke si dával záležet, aby vypadal jako ostřílený velkoměstský polda, jenže jeho stále červené tváře v něm prozrazovaly kluka z vesnice.

			„Uvnitř je asi tucet lidí,“ řekl nováček a snažil se s Rathem a Wolterem udržet krok. „Viděl jsem Hindenburga, Bismarcka, Moltkeho, Viléma jedničku a dvojku a dokonce Starého Fritze.“

			„Tak jen doufám, že je tam i pár holek,“ řekl Strejda a zamířil do druhého dvora. Obě dámy se kysele usmály. Policisté v civilu a deset uniforem následovalo vrchního komisaře za druhý dům. Ve dvoře hrálo pět kluků fotbal s plechovkou. Když uviděli zásahovou jednotku, strnuli a nechali plechovku dotočit poslední rachotivou piruetu. Wolter si položil ukazovák na rty. Nejstarší z chlapců, mohlo mu být asi jedenáct, mlčky přikývl. Nahoře se přirazilo okno. Fotoateliér Johann König, 4. patro, hlásala mosazná cedulka u vstupu na schodiště. Strejda musel zapojit jednoho ze svých četných informátorů z berlínského podsvětí, aby se na Königovu stopu dostal, protože tenhle fotograf byl z policejního hlediska nepopsaným listem. Většinou dělal laciné pasové fotografie pro nepříliš solventní neuköllnské zákaznictvo a tu a tam rovněž obligátní rodinné snímky: kojenci na kožešině ledního medvěda, děti s kornouty v první školní den, šťastní novomanželé a cokoli dalšího si zákazníci ještě přáli. Jako prasák se však ještě nikdy neprojevil. Dosud netrestaný. Jeden záznam se ale přece našel. Politický. Člověk se nemusel dopustit zločinu, aby si ho policie všimla. Rath dostal nápad prohledat i obsáhlou kartotéku oddělení IA, politické policie, a narazil na poznámku, která tam dřímala už deset let: roku 1919 političtí Johanna Königa zaevidovali jako anarchistu a věnovali mu jeho vlastní, i když velmi málo popsaný kartotéční lístek. V porevoluční době už na sebe fotograf politicky neupozorňoval, stáhl se do ústraní – jako mnozí jiní. Teď ho ale jeho neskrývaný odpor k lesku a slávě Pruska přece jen přivedl do střetu se zákonem. Žádný div, pomyslel si Rath, stavět se s tímhle příjmením proti monarchii, to prostě nemůže dopadnout dobře.

			Jednomu mladému policistovi ze zásahovky zřejmě táhly hlavou podobné myšlenky.

			„Císař šoustá u Krále,“ zavtipkoval a s nervózním šklebem se rozhlédl po ostatních.

			Nikdo se nezasmál. Wolter vtipálka postavil před zadní vchod do domu a se zbytkem oddílu stoupal co nejtišeji šerým schodištěm, na něž vnikalo jen málo denního světla. Kdesi v domě hrálo rádio. Ve druhém patře se otevřely dveře, na schodiště vystrčila nos šedovlasá matička, a když uviděla policejní oddíl, tak zase honem rychle zavřela. Dvě ženy a dvanáct mužů nevydávali téměř žádný hluk. Zastavili se úplně nahoře před posledními dveřmi. Johann König, fotograf, stálo tam, avšak tentokrát ne na mosazi, ale na zažloutlém, zvlněném kartonu. Wolter nic neřekl, jen krátce pohlédl na velitele zásahové skupiny a zvedl pravý ukazovák k ústům. Bylo slyšet jen to rádio a vzdálené troubení auta kdesi z ulice. Na rozražení chatrných dveří by stačil jeden prudký kopanec, ale Wolter odstrčil velitele zásahovky stranou. Rath viděl, jak Strejda vytahuje z kapsy kabátu paklíč a sklání se k zámku. Netrvalo to ani pět vteřin a bylo otevřeno. Než zatlačil na dveře, tasil Wolter služební zbraň. Ostatní se zachovali stejně. Jenom Rath nechal svého Mausera v pouzdře. Po tom incidentu v Kolíně si přísahal, že na zbraň nesáhne, pokud se tomu bude moct jen trochu vyhnout. Nechal ozbrojené kolegy projít a zůstal u dveří. Odtud pozoroval absurdní scénu odehrávající se v ateliéru.

			Na zeleném kanapi se právě svalnatý Hindenburg lopotil na nahotince připomínající vzdáleně Matu Hari. Vedle stál prostý pěšák v uniformě i s piklhaubnou. Nebylo patrné, jestli se smí jako další potěšit s Matou Hari, nebo jestli má být k sexuálním službám svému polnímu maršálovi. Ostatní představitelé, půlka z nich nahá, pozorovali scénu nasvícenou několika světlomety a živě se bavili. Za fotoaparátem se skláněl muž s kozí bradkou a komandoval polního maršála.

			„Natoč jí ten zadek trochu víc ke mně… ještě trochu… Jo, to by šlo. Nehýbat se a – výborně!“

			A zas měl v bedýnce další snímek. Skvěle. Všechno to bude důkazní materiál. Nikdo ze slavné společnosti si nevšiml, že do ateliéru vešel tucet ozbrojených policistů. Mladíci ze zásahovky natahovali krky, aby dobře viděli, a sunuli se dál do místnosti. Když se v té tlačenici převrhl reflektor, hlasitě to zařinčelo.

			Hovor utichl. Všechny obličeje se otočily ke dveřím a jejich výrazy ztuhly v témže okamžiku. Jen Hindenburg a Mata Hari se nedali vyvést z rytmu.

			„Tohle je policejní zásah!“ křikl Wolter do místnosti.

			„Všichni půjdete s námi na prezidium! Odpor je zbytečný. Všechno nechejte tam, kde je, hlavně pokud by to mohlo vypadat jako zbraň!“

			Nyní na ně hleděli už i Hindenburg s Matou Hari. Nikoho ani nenapadlo se bránit. Něčí ruce se zvedly nad hlavu, jiné se reflexivně přesunuly před pohlaví. Všechny čtyři ženy v ateliéru byly téměř nebo úplně nahé. Policistky jim hodily deky a poté přešli k činům muži v uniformách. Cvakla první pouta. König blekotal cosi o erotice a svobodě umění, ale zmlknul, když na něj Wolter zařval. Pak byli na řadě prominenti. Bismarck – cvak. Fridericus Rex – cvak. Když nasazovali náramky Starému Fritzovi, měl doopravdy slzy na krajíčku. Sbírali je jednoho po druhém. Hindenburga a Matu Hari museli z kanape stáhnout. Pro hochy ze zásahové jednotky to byla snadná práce. A zábavná.

			Rath už viděl dost, a tak se vrátil na schodiště. Už nehrozilo nebezpečí, že by jim některý z nich pláchl. Stál u zábradlí a díval se dolů. Sundal si klobouk a jeho ruce si hrály s šedým filcem. Až to tady skončí, čekají je ještě výslechy na prezidiu. To je hodně práce na to, že mají jen zahnat do kouta pár krys, které si vydělávají tím, že fotografují jiné lidi při šoustání a zraňují tím národní city. Těm v pozadí, kteří rýžují opravdu velké peníze, těm se stejně na kůži nedostanou. Místo nich skončí za mřížemi zase jen pár smolařů. Lanke bude mít úspěch, který bude moct hlásit policejnímu prezidentovi, a jinak se nic nezmění. Rath se musel hodně snažit, aby v tom všem viděl nějaký smysl. Ne že by pornografii schvaloval. Nijak zvlášť ho ovšem nerozčilovala. Svět už byl takový – od té doby, co se obrátil vzhůru nohama. Revoluce roku 1919 převrátila naruby všechny morální hodnoty a inflace roku 1923 zase všechny ty materiální. Copak neexistovaly důležitější věci, o které by se policie měla zajímat? Například udržovat klid a pořádek a dohlížet na to, aby jeden člověk nemohl beztrestně zabít jiného?

			Na oddělení vražd věděl, proč pracuje u policie. Ale na mravnostním? Koho zajímalo, jestli bude o nějaké porno víc nebo míň? Možná tak samozvané apoštoly morálky, kteří si našli svoje místečko i za republiky, ale k těm on nepatřil.

			Z úvah ho vyrušilo spláchnutí. V mezipatře se otevřely dveře. Nějaký štíhlý muž si právě chtěl natáhnout šle přes nátělník a ztuhl, když nahoře uviděl stát Ratha. Komisař ten obličej znal. Obličej, který jim ve sbírce ještě chyběl. Špičatý knír, přísné oči, které nyní hleděly spíš překvapeně. Falešný Vilém dvojka na pochopení situace nepotřeboval ani vteřinu. Jedním skokem se přenesl přes zábradlí a ocitl se o půl patra níž. Jeho kroky dusaly v rychlém tempu dolů. Rath se rozběhl za ním. Instinktivně. Byl policajt, lovil zločince. Momentálně i takové, jejichž zločin spočíval jen v tom, že byli podobní odstoupivšímu císaři a nechali se fotit při prcání. Nebyl čas dát vědět kolegům. Na schodišti bylo takové šero, že si skoro neviděl pod nohy. Víc klopýtal, než běžel. Konečně dorazil do přízemí. Denní světlo ho oslňovalo. Málem zakopl o policistu ze zásahové jednotky, který se právě zvedal ze země.

			„Kde je?“ zeptal se Rath a mladý policista, který ještě před pěti minutami trousil vtipy o souložícím císaři, ukázal se zdeptaným výrazem směrem do Hermannstrasse.

			„Budu pronásledovat prchajícího, ohlaste to,“ křikl Rath. Potom vypálil vraty na Hermannstrasse. Přestalo pršet, ale asfalt se černě, vlhce leskl. Před domem zastavil anton, který měl naložit sklizeň z razie a odvézt ji na Alex. Ale kde byl Vilém dvojka? Rath se rozhlížel. Po celé délce ulice, částečně na chodníku, částečně na vozovce, ležel stavební materiál. Trámy, ocelové traverzy a roury, kolem nichž se prodírali chodci i auta, byly určeny pro stavbu metra pod Hermannstrasse. Řidič antonu vystoupil a dával komisaři znamení. Rath s klením přelezl přes hromadu prken a uviděl nestoudného císaře: přikrčený a s vlajícími šlemi běžel po Hermannstrasse směrem na Hermannplatz.

			„Stát! Policie!“ zařval Rath. Jeho výkřik účinkoval na Viléma dvojku jako startovní výstřel. Muž se napřímil a vypálil plnou rychlostí, přeběhl šikmo přes vozovku a na chodník, kde si drsně razil cestu mezi chodci.

			„Zadržte ho!“ volal Rath. „Tohle je policejní zásah!“ Nikdo nereagoval.

			„Nenamáhej se,“ uslyšel za sebou známý hlas. „Tady lidi policajtovi nepomůžou.“ Wolter ho pleskl po rameni. „Poběž,“ řekl Strejda a vyrazil. „Ve dvou tu krysu dostaneme!“

			Rath žasl nad rychlostí, jakou mohutně stavěný Wolter navzdory své váze sbíhal po mírně se svažující Hermannstrasse. Měl co dělat, aby se za ním udržel. Dohonil Strejdu teprve těsně před náměstím Hermannplatz.

			„Vidíš ho?“ funěl Rath. Píchalo ho v boku a musel se opřít o sloup pouličního osvětlení. Teprve teď si uvědomil, že klobouk drží stále v ruce, a nasadil si ho. Wolter kývl bradou na Hermannplatz. Před nimi čněla až do nebe kolosální hrubá stavba Karstadtu. Nový obchodní dům měl konzervativnímu Hermannplatzu dodat něco z atmosféry New Yorku. Na léto se počítalo se slavnostním otevřením, ale teď tu bylo vidět jen obrovské lešení lemované v určitých rozestupech nákladními výtahy a jeřáby. Severní a jižní věž čněly do téměř šedesátimetrové výše. A Vilém dvojka se hnal k jižnímu rohu staveniště, přímo skrz velkou křižovatku mezi troubícími auty. Jen o vlas nevběhl pod kola tramvaje linky 29, která se právě chtěla rozjet nahoru po Hermannstrasse. V posledním okamžiku překřížil dráhu skřípající obludy tygřím skokem a zmizel policistům z očí. Museli počkat, až kolem nich tramvaj prorachotí. A pak už nebylo po prchajícím muži ani stopy. Přešli křižovatku a pročesávali očima náměstí.

			„Do metra to rozhodně nestačil,“ řekl Wolter. „Tolik času neměl.“

			„Ale dostat se sem měl času dost,“ řekl Rath a ukázal na plot kolem staveniště. Celé staveniště obchodního domu oddělovala od lidského hemžení na Hermannplatzu asi dva metry vysoká prkenná ohrada polepená plakáty.

			Strejda přikývl. Blížili se ke staveništi a hledali místo, kde ten chlap mohl přelézt přes plot. Hajte svá práva! Demonstrujte na 1. máje! načáral někdo rudou barvou na ohradu a zlikvidoval tím několik reklamních sdělení najednou.

			Tady! Ten plakát!

			Rath se podíval na Woltera. Ten si toho musel všimnout v tentýž okamžik. Přišli k reklamě na limonády Sinalco a prozkoumali ji zblízka. Nad S a pod C byl papír natržený. Špinavé skvrny jako od podrážek. Žádný vandalismus. Stopy po šplhání.

			Wolter udělal stoličku, Rath se vytáhl po vlhkém, kluzkém dřevě a nahlédl za ohradu. A vážně, támhle ho uviděl! Vilém dvojka běžel směrem k Urbanstrasse a dostal se už skoro na protější stranu staveniště. Byla to řádná štreka, vzhledem k tomu, že průčelí obchodního domu zabíralo celou delší stranu Hermannplatzu, což bylo dobrých tři sta metrů.

			„Chce do Urbanstrasse! Zastav ho,“ křikl na Strejdu, přehoupl se přes plot a pokračoval v pronásledování. Pokud se Brunovi podaří odříznout mu cestu, dostanou ho do kleští. Vilém dvojka ho zaznamenal a z dálky už vypadal mnohem uštvaněji. Falešný císař se nacházel na úrovni severní věže a proběhl kolem nákladního výtahu rovnou k plotu u Urbanstrasse. Za chvíli se ocitne v pasti! Muž se však zastavil. Otočil se a zmizel za ocelovou konstrukcí výtahu – a potom ho Rath uviděl, jak šplhá vzhůru po ocelových vzpěrách, hbitě jako krysa. Ten se nehodlal tak snadno vzdát. Rath se dlouho nerozmýšlel, musel za ním.

			Ale ani omylem toutéž cestou. Chlípný císař musel být buď lezec, nebo akrobat. Nebo obojí. Nic pro policistu bez cirkusových zkušeností. Rath se rozhodl pro lešení a vyhoupl se na nejbližší žebřík. Opatrně, patro za patrem, stoupal výš a výš a dával si pozor, aby tu mrštně šplhající krysu neztratil ani na chvíli z očí. Byla neděle, obrovské staveniště zůstalo opuštěné. V džungli oceli a dřeva se pohybovali jen dva lidé. Pak žebříky skončily. Lešení končilo v sedmém patře, hlavní budova už vyšší nebyla. Výtah se však přimykal k severní věži, která se podobala nedokončenému mrakodrapu a jejíž lešení stoupalo ještě o pár pater výš. Vilém šplhal dál. Chtěl se snad dostat až na vrchol věže? Skoro to tak vypadalo. Rath zasténal. Hlavně se nedívat dolů, omílal si dokola, jenom ne dolů! Císař šplhal po konstrukci výtahu, ve výšce šedesáti metrů. Rath se na to snažil nemyslet a díval se jen přímo před sebe. Aby se dostal na severní věž, musel přeběhnout několik metrů po houpajících se prknech. Další lešení, další žebříky a šplhání pokračovalo. Císaře už neviděl. Na tom nezáleželo, prostě jen výš a výš, však ho už dostanou. A pak dorazil na vrchol lešení věže. Rath byl zcela bez dechu a opřel si čelo o chladnou ocel nosníku.

			Se supěním se rozhlédl. Kde ten chlap je? Nikde nic. Nemohl se ten sviňák prostě vzdát? Musel přece vidět, že tohle nemá smysl!

			Když pohlédl dolů, cítil, jak se mu prsty zatínají do nosníku. Proč ho ta hloubka tolik přitahovala, když ho současně tak děsila? Na Hermannplatzu se hemžily spousty postaviček, autíčka jako na hraní jezdila sem a tam. Měkla mu kolena. Přes střechy viděl daleko na Kreuzberg, na velkou halu nádraží Görlizer Bahnhof uprostřed moře domů a v dálce proti šedému nebi i komíny elektrárny Klingenberg Přinutil se hledět zase na lešení. Kde byl ten falešný císař? Že by už na cestě dolů? To by bylo v pořádku, tam ho přivítá Bruno. Pokud ale ten chlap byl pořád někde tady nahoře, měl za úkol ho sbalit. To měl Gereon Rath prostě za úkol, strach z výšek sem, strach z výšek tam. Snažil se napínat uši, ale vítr hvízdal příliš hlasitě. Opatrně sešplhal o patro níž, kde byl aspoň trochu chráněn před větrem.

			A vtom před ním stál Vilém dvojka.

			Muž se polekal stejně jako komisař. Oči měl vytřeštěné a na zběsilém útěku ztratil polovinu falešného kníru.

			„Odpal, fízle,“ řekl. Jeho hlas zněl nervózně a přiškrceně. Vůbec ne majestátně. V očích měl cosi šíleného, což ještě podtrhovala rozmazaná divadelní líčidla.

			Kokain, pomyslel si Rath. Je na koksu, šňupnul si prve na záchodě. Tady ještě bude veselo.

			„Poslouchej, člověče,“ řekl Rath a snažil se mluvit co nejklidněji, „uznej, že to nemá smysl. Mohl jsi nám oběma ušetřit to šplhání, takže nám aspoň ušetři další nepříjemnosti.“

			„Tobě žádný nepříjemnosti neušetřím,“ řekl muž. Z ničeho nic se mu v ruce objevilo něco kovově lesklého. No výborně, pomyslel si Rath, kokainista s bouchačkou.

			„Schovej tu věc,“ řekl. „Nebo mi ji dej. A já ti slíbím, že jsem v tvojí ruce žádnou pistoli nikdy neviděl. Ani to, že bys s ní ohrožoval policajta.“

			„Skončils s tou pohádkou, ty hňupe?“

			„A na urážku úřední osoby můžu taky zapomenout.“

			„A když ti udělám díru do palice, na to zapomeneš taky, jo?“

			„Chci s tebou jen rozumně mluvit.“

			Zbraň v mužově ruce se mírně chvěla. Rath viděl, že jde o menší ráži, ale stáli blízko od sebe, takže na vraždu policisty by spolehlivě stačila.

			„Chceš mě akorát ukolíbat, ty zasranej fízle! Dokud ti kumpán nepřijde na pomoc!“

			Kokainista ani netušil, jakou má pravdu. Rath viděl, jak Wolter pomalu vylézá na prkna za chlapovými zády.

			„Můj kumpán na tebe čeká dole,“ řekl. „Kolem něj neprojdeš, i kdybys mě zastřelil. Ten má totiž taky bouchačku, ale trochu větší, než je ta tvoje hračka.“

			„Chceš vidět, co ta hračka umí?“

			Muž zvedl pistoli, ale v ten moment na něj zezadu zaútočil Wolter. Sevřel oběma rukama narkomanovu pravou paži. Tu s pistolí. Wolter se ke zbrani pokoušel dostat a natahoval po ní ruku. Konečně na ni sáhl…

			Vyšel výstřel.

			Rath uslyšel hvízdnutí projektilu těsně u ucha a pak zapraštění dřeva. Instinktivně se přikrčil.

			Falešný císař se zatvářil zděšeně a zapomněl se bránit. Wolter se chopil šance a vší silou udeřil s rukou svírající zbraň o ocelový nosník. Výkřik bolesti a zbraň dopadla na prkna. Strejda si gaunera pootočil a zabořil mu pravou pěst do žaludku. Muž se okamžitě zkroutil, ale mohutný policista přesto vypálil levý hák, který císaře poslal definitivně k zemi. Wolter bezvědomého muže ještě nakopl do žeber a zafuněl.

			„Takovej hajzl!“

			Přicvakl muže pouty k lešení a zvedl jeho pistoli.

			„To bylo o fous, Gereone,“ řekl. „Měls mít zbraň v ruce.“

			„Ruce jsem potřeboval na šplhání.“

			Rath věděl, že má Strejda pravdu. Bylo naivní si myslet, že se dá práce u mravnostního zvládat bez střelné zbraně. Policie byla policie. „Díky, kolego,“ řekl nakonec, když si uvědomil, že Wolter jeho námitku nepřijímá.

			„Říká se díky, parťáku,“ prohlásil Wolter a poplácal ho po rameni. Vrchní komisař vytáhl kapesní nůž, otevřel ho a pustil se do velkého trámu za Rathem. Za chvíli ze dřeva vyloupnul střelu. Vzal ji a šel k narkomanovi, který se již probral a kroutil se v poutech. Wolter mu vrazil tak prudkou facku, že se mu spustila krev z nosu. Muž vyjeveně zíral na policistu, který si dřepl na prknech přímo před ním a strčil mu projektil pod nos.

			„Měl bys mi bejt vděčnej, ty dobytku,“ řekl Wolter. Dobytek vyplivl krev.

			„Víš proč?“ Zmateně těkající oči.

			„Zachránil jsem tě před popravou, která by tě jako vraha policajta čekala.“

			Další plivanec krve.

			„Ovšem pokus o vraždu policajta, ten máš na krku pořád. Víš, co s takovýma děláme?“

			Zavrtění hlavou.

			„Ty to nevíš? Tak mě poslouchej. Půjdeš do Plötzensee a tam se postaráme, aby tě zavřeli k opravdu drsnejm hochům. A těm dáme vědět, že seš zatracenej prcičkář. Víš, co v Plötzensee dělají s prznitelama dětí? Žádnej dozorce není tak blbej, aby se do toho pletl. Znám lidi, co by radši dali přednost tý popravě. Co si přáli, aby bývali trefili, když už namířili na policajta.“

			Vylekaný pohled.

			Wolter se podíval na Ratha.

			„Co s tím hajzlem uděláme?“ zeptal se.

			Rath pokrčil rameny. Strejda se otočil na kokainistu.

			„Víš ty vůbec, že my jsme jediní přátelé, který na tomhle smutným světě ještě máš?“ Otáčel projektilem mezi bříšky prstů. „Tohle tady je důkazní materiál. Tuhle kulku jsi vystřelil na mýho kolegu. A málem jsi trefil.“

			Schoval ji do kapsy u saka.

			„Možná ale tahle kulka nikdy nevyšla z hlavně.“

			Wolter čekal, až muž zpracuje jeho slova. Potom vzal pistoli, uchopil ji dvěma prsty za hlaveň a pohupoval jí. Jako kouzelník ve varieté hypnotizující dobrovolníka z publika. Oči na kokainu se snažily zbraň sledovat.

			„Hezkej model. Malá, ale praktická.“ Hvízdl mezi zuby. „Ó, značka Lignose! Ráže 6,75. A na ní tvoje otisky. To potěší každýho soudce.“ Schoval pistoli do kapsy.

			„Záleží jenom na tobě, jestli ji nějakej soudce někdy uvidí.“

			Kokainistovi se konečně vrátila řeč.

			„Co po mně chceš, poldo?“ zafuněl. Zorničky mu bez ustání kmitaly sem tam. V jeho očích se mísil strach s nadějí.

			„Chci ti vysvětlit, že teď záleží jenom na tobě, jak růžová bude tvoje budoucnost. Je to úplně snadný. Dávej pozor, nebudu to opakovat! Odteď patříš mně a mýmu kolegovi.“ Wolter ukázal na Ratha, který pomalu přišel blíž.

			„Když se tě budeme chtít na něco zeptat, budeš pro nás mít odpovědi. Vždycky. Kdykoliv tě navštívíme, ve dne nebo v noci.“

			Sundal muži pouta a zvedl ho na nohy. „Hned si vyzkoušíme, jestli jsi rozuměl. Když se k tomu postavíš dobře, nebudeme muset ani na prezidium.“

			„Já jsem nikdy nikoho nenapráskal! Hledejte si svoje špicly jinde!“

			„Vždycky je něco poprvý. Někdo jako ty by to měl vědět.“ Wolterovi se zdařil skoro šarmantní úsměv. Skoro.

			„Věř mi, člověk si zvykne. A někdy z toho pro tebe i něco kápne. Když s tebou budeme spokojení.“

			„A když vám řeknu, co si můžete?“

			„Mysli na to, co jsem ti vyprávěl o Plötzensee! To ti ulehčí rozhodování.“

			 

			Mokré ulice stále ještě zrcadlily šedobílé nebe a nad městem visely těžké dešťové mraky. Černý ford model A s vytaženou střechou uháněl po třídě Kottbusser Damm. Wolter svým vozem předjížděl vlekoucí se sváteční řidiče. Rath seděl na sedadle spolujezdce a toulal se v myšlenkách, zatímco se kolem míhalo město. Na Alexu je čekala hlavní část práce: výslechy, výslechy, výslechy. Banda už se potila ve vazbě, nováček Jänicke ji v antonu doprovodil na Alex asi před hodinou. Než začne práce, nechají Königa a jeho lidi ještě trochu podusit v celách předběžného zadržení. S tím, co jim prozradil necudný císař slyšící na jméno Franz Krajewski, mohli bandě pořádně zatopit.

			Falešný císař žvanil jak rádio. Vyždímali ho přímo na lešení a pak ho nechali běžet. Rath se poučil o tom, jak Wolter rekrutuje své informátory, a kolegova brutalita ho překvapila. Mlčky seděli vedle sebe. Rathovi bylo jasné, že to představení na lešení mělo být i lekcí. Lekcí pro nováčka z rýnské provincie. Wolter jako by vytušil Rathovy myšlenky.

			„Když takovou krysu zašiješ, už z ní nic nedostaneš,“ řekl. „Je rozumnější, když teď bude pobíhat po Berlíně a bude vědět, že ho můžeme kdykoliv sbalit. Když ho máme v hrsti tak, že se neodváží ani uprdnout, aniž by se nás předem zeptal. Říkám ti, ten chlap nám ušetří spoustu práce. Jenom doufám, že si nevyšňupe rozum z hlavy moc brzo.“ Zasmál se a hrábl do kapsy u saka. „Vždycky když si tady na to vzpomene, nadělá si do kalhot.“

			Wolter vylovil kulku. Kulku, která měla trefit Ratha.

			„Na,“ řekl a podával ji Rathovi.

			„Co já s tím?“

			„Vezmi si to! Chtěl přece odprásknout tebe.“

			Když u Kottbusser Tor podjeli pod nadzemkou, šlápl Wolter na plyn. Na Dresdener Strasse byl slabý provoz.

			„Jsme parťáci,“ řekl Strejda. „Teď se dokonce dělíme o informátora. Je to jen mezi námi, nikoho dalšího to nemusí zajímat.“

			Měl pravdu. Nechali Krajewskiho běžet, což bylo proti všem služebním předpisům a proti všem zákonům. Rath z toho nebyl nadšený. Kolegové však jejich verzi přijali: ten člověk jim bohužel unikl. Nikdo jim nic nevyčítal, když se vrátili na Hermannstrasse s nepořízenou. Kolegové vinili z císařova útěku policistu, kterého Krajewski zaskočil nepřipraveného. Mladík měl špatné svědomí a mlčel. O to horlivěji si ovšem vedl pak. Při prohledávání ateliéru postupoval tak důkladně, jako kdyby tím mohl napravit svou chybu. Rath a Wolter dohlíželi na prohlídku, zatímco Jänicke už byl s bandou na cestě. Našli mnoho desek a kopií, pro prokurátora víc než dost. A dost na to, aby mohli Königa trochu skřípnout. Krajewski jim na lešení prozradil, že fotograf svému nadanému souboru slíbil i filmovou kariéru. Na tom nebylo nic neobvyklého. Potom, co se v posledních letech masivně rozšířila pornografie a oplzlé sešitky se prodávaly na ulici nebo pod pultem ve stále větším množství, zvětřila spodina berlínského filmového průmyslu možnost výdělku, kterou skýtaly tak zvané osvětové filmy. Zasvěceným se promítaly v zadních místnostech lokálů a v ilegálních nočních podnicích. Většinou v lepších končinách na západě města, protože vstupné bylo mnohem vyšší než v případě běžného biografu. Bohatí pánové si s sebou často brávali společnice, aby si hned vyzkoušeli to, co viděli na plátně. Něco takového by König nemohl zvládnout na vlastní pěst, na to potřeboval důležité lidi v pozadí. U filmu, v podsvětí a také v lepších kruzích na západě. Krajewski neprozradil žádná jména, ať na něj tlačili sebevíc. Možná opravdu víc nevěděl. Každopádně ale měli pár informací, kterými bylo možné Königa překvapit. Možná před sebou měli klíč k rozkrytí celé pornografické sítě.

			Rath zkoumal projektil, který mu Wolter věnoval. Nenápadný, malý a lesklý. A přesto ho mohl stát život. Podíval se na Strejdu, který se právě snažil odklidit si troubením z cesty zamyšleného cyklistu. Opravdu mu tenhle muž s přívětivým obličejem právě zachránil život?

			Každopádně ho vysekal z ožehavé situace. Nic na světě nedávalo Gereonu Rathovi právo Bruna Woltera kritizovat. Porušil pár předpisů, no a? Možná to tak doopravdy bylo. V tomhle velkém, chladném městě vládl jiný, tvrdší způsob hry než v Kolíně. Na to by si měl raději zvyknout.

			„Jestli to tady chceš někam dotáhnout, nesmíš být cimprlich,“ nechal se slyšet Wolter. Rath se divil, jak správně si kolega vyložil jeho mlčení.

			„Tady to někam dotáhnout? Na mravnostním?“ zeptal se.

			„Co to meleš? Nemáme se přece špatně! Pracovně se potulujeme nočním životem nejzábavnějšího města na světě. A nejvykřičenějšího. To má něco do sebe. Teda já bych neměnil. Že nad námi někteří kolegové ohrnují nos, na to se dá zvyknout.“

			Rath se podíval na Woltera, který zase hleděl na cestu před sebou. „Proč vlastně neděláš na oddělení A? S tvými kontakty a schopnostmi?“

			„U vyšetřovatelů vražd? Jestli potřebují moje schopnosti, zkušenosti a kontakty, tak ať za mnou přijdou. Já se nehrnu, abych u nich mohl dělat.“

			„Mají ale dobrou pověst!“

			„Jistě. Gennatova parta, miláčci novinářů, miláčci společenské smetánky! Loupeže a vraždy, to vynáší větší úctu než špína a smilstvo.“ Wolter se na něj podíval, jako kdyby odhadoval jeho cenu. „Není jednoduché se mezi ně dostat. Gennatovi lidi prošli pečlivým výběrem. To musíš nejdřív přijít s nějakou senzací. Šoustající císař bohužel nestačí.“ Zasmál se. „Ale buď v klidu. I my, obyčejní kriminalisté smrtelníci, smíme tu a tam pracovat na Olympu. Oddělení A si pravidelně půjčuje lidi z jiných oddělení. Budeš se moct vyřádit a zahrát si na vyšetřovatele vražd. Ale věř mi, tak napínavé, jak si myslíš, vyšetřování vraždy taky není.“

			„Záleží na tom.“

			„Na čem?“

			„Já jsem dřív vraždy vyšetřoval a rozhodně jsem se nenudil.“

			Tohle ještě nikomu v Berlíně nevyprávěl. Policejní prezident Zörgiebel byl jediný, kdo znal celou osobní složku Gereona Ratha. A Zörgiebel slíbil svému starému kamarádovi Engelbertu Rathovi mlčenlivost. Dokonce ani kriminální rada Lanke neznal služební minulost svého nového zaměstnance do všech podrobností. Wolter na něj krátce pohlédl, povytáhl obočí a soustředil se zase na provoz před sebou.

			„No a? Stýská se ti po mrtvolách?“ zeptal se po chvíli. Rath musel polknout. V duchu mu vytanul bílý obličej, bílé tělo, v hrudi otvor po kulce slepený zaschlou krví. Mlčky se díval z okénka. Wolter objel velké staveniště u Jannowitzova mostu, které se dokázalo postarat o dopravní chaos i o nedělích, minul Märkisches Museum a pokračoval dál přes Waisenbrücke. Jenomže i z Alexanderplatzu bylo jedno obrovské staveniště. Těžká parní beranidla popoháněla stavbu metra, která náměstí rozryla téměř kompletně. Provoz byl sveden na silné dřevěné fošny, stavební ohrady tvořily úzké uličky, kterými se sunuly davy chodců. Ocelový most rychlodráhy přes Königstrasse podpíraly dřevěné trámy. Zahnuli už za roh u Aschingera, když tu přece jen padli do pasti. Jejich ford zůstal uvězněný za žlutým autobusem Berlínského dopravního podniku, který blokoval celou šířku provizorní vozovky. Berlín kouří Juno, hlásala reklama. Wolter zaklel. Na vnějších schůdcích na horní palubu stál kluk ve svátečním a dělal na ně dlouhý nos.

			Obrovská cihlová masa policejního prezidia byla již na dohled. Přezdívku Rudý hrad nezískala náhodou. Velká nárožní věž trůnila nad Alexanderplatzem jako strážní věž na hradě. Rath si musel zvykat na to, že i zaměstnanci mají na mysli prezidium, když mluví o Hradu.

			„Vystoupím a koupím něco k jídlu,“ prohlásil. „Pěšky budu na Hradě rychleji než ty autem.“

			Ve frontě stál jen chvilku. Ani ne o deset minut později vcházel na prezidium vstupem z Dircksenstrasse. Kriminální policie měla své kanceláře tady, na straně směrem k rychlodráze. Pravidelné hučení a rachocení vlaků valících se kolem oken, dodávalo jeho dnům rytmus. Strážník ve vchodu pozdravil Ratha, který nesl v pravé ruce papírové sáčky od Aschingera. Třikrát pečená klobása s hořčicí. V levé ruce držel kelímek s bramborovým salátem. Byli u Aschingera stálými zákazníky. Chutnalo jim tam víc než v kantýně. Nejprve se v klidu najedí a potom se připraví na výslechy. Uplyne ještě nějaká doba, než si z cely vytáhnou prvního kandidáta. Ta banda se měla nejdřív podusit ve vlastní šťávě. Když stoupal po schodech, zakručelo mu v žaludku. Kromě dvou hrnků kafe, jednoho dobrého doma a druhého špatného na 220. okrsku, nedostal dnes do žaludku ještě nic.

			Když vyšel ze schodiště na šedivě vymalovanou chodbu, zůstal okamžik nepřítomně stát před skleněnými lítačkami, na nichž stálo velkými bílými písmeny ODDĚLENÍ VRAŽD. Na mysli mu vytanula Brunova slova: Gennatova parta – miláčci smetánky – pečlivý výběr. Na dlouhé chodbě za lítačkami se zrovna otevřely dveře jedné z kanceláří. I vyšetřovatelé vražd v neděli pracovali. Ve dveřích stanula mladá žena a zavolala ještě cosi do místnosti, pak se otočila a vykročila chodbou. Rath přes sklo hleděl do její úzké tváře. Odhodlaně vykrojené rty, tmavé oči pod černými, módně nakrátko střiženými vlasy. Tmavě rudý kostým. Pod pravou paží svírala pořadač. Její kroky klapaly rychle a energicky po kamenné podlaze dlouhé chodby. Když zdravila protijdoucího kolegu, úsměv jí vykouzlil dolíček na levé tváři.

			„Ať se nám nezatouláš,“ vytrhl ho ze zasnění něčí hlas. Otočil se jako přistižený při činu a pohlédl do smějící se tváře. „Pořád ještě pracuješ u nás,“ řekl Wolter a zacinkal klíčky od auta.

			Skleněné dveře se otevřely. Žena věnovala úsměv i zaměstnancům oddělení E.

			„Dobrý den,“ řekla. Její hlas byl jasnější, než by čekal. Wolter na pozdrav cvrnkl do klobouku, zatímco Rath mohl jen pozvednout papírové sáčky. Připadal si pitomě a neohrabaně. Žena se na něj zvědavě, skoro pobaveně podívala a on ruku s šustivými sáčky zas svěsil. Její úsměv se ještě vrátil. Tentokrát jen na nepatrný okamžik a on nevěděl, jestli se usmívá, nebo se mu vysmívá. Pak pokračovala dál. Tmavě rudá se vzdalovala, zašla za další skleněné dveře a zmenšovala se v dálce. Stále se za ní díval.

			Strejda se zasmál a dloubl ho do ramene.

			„Pojď, najíme se, než nám začne práce. Vypadáš jak tělo bez duše. Kdys měl vlastně naposled ženskou?“

			„Zeptej se mě na něco jednoduššího,“ řekl Rath.

			„Není divu, že se na mravnostním necítíš ve své kůži,“ prohlásil Wolter, „když žiješ jako mnich. Příležitostně tě seznámím s pár děvčaty.“

			„Ušetři mě.“ Po té záležitosti s Doris měl Rath žen ještě plné zuby. Odhodila ho jak pověstný horký brambor, sotva začala ta štvanice. Nebylo to ani půl roku…

			„Ale no tak!“ Wolter mu nedal pokoj. „Znám fajn holky! Z našeho řemesla člověk taky může něco vytřískat. Jak jsem říkal, neměnil bych.“

			„No, na oddělení vražd se taky asi nemají špatně.“ Ukázal na skleněné dveře, v ruce pořád sáčky od Aschingera.

			„Můžeš mi říct, kdo to byl?“

			„Tys ji ještě neviděl?“ Wolter od něj vzal všechny tři sáčky. „Charlotte Ritterová, stenotypistka na vraždách. A teď pojď! Stydne nám jídlo.“

		



		
			3 

			Znovu ne! Posílají ho nahoru na střechu! Lankeho hlas. „Rathe, postarejte se o to. V tomhle se přece vyznáte. A neotálejte.“ Za kriminálním radou Lankem stojí kriminální ředitel Engelbert Rath, mlčí, a za ním vojsko mužů v uniformách. Výraz očí nad bílým knírem kriminálního ředitele byl mrazivý, zkoumavý a plný pohrdání. Tenhle pohled znal. Pohled, který jeho otec použil už tenkrát, když malý Gereon poprvé přinesl domů špatné známky. Lankeho rudý obličej byl naopak zkroucený do čistě sadistického šklebu. „Tak co bude, Rathe, hněte se! Kolik nevinných má ještě zemřít, protože vy nedokážete nevytáhnout zadek nahoru? Jestli si myslíte, že si nemusíte špinit ruce, tak to se pletete!“

			Rath zvedá oči ke střeše, která je stále strmější a vypadá, jako by dokonce rostla. Jak se má tam nahoru dostat? Když se znovu ohlédl, všichni ze zásahové jednotky zmizeli. Místo mužů tam stály ženy. S dětmi. A potom začaly padat výstřely. Ženy padaly jedna po druhé. Sotva byla zkosena jedna řada, postoupila dopředu další. Beze slova, jako ovce jdoucí na porážku. Ženy umíraly tiše, děti křičely. Stále víc dětí. Čím víc žen zemřelo, tím víc dětí se přidávalo ke křiku.

			„Ne!“ Rath se štval vzhůru a zapomínal na strach z výšek. Dům byl najednou obehnán lešením, dál musel lézt po žebřících. A pak uviděl toho střelce. Měl tam nachystanou celou baterii pušek. V poklidu je nabíjel, jednu po druhé.

			Když Rath dospěl na nejvyšší podlážku, muž se otočil. Znal jeho obličej. Střelec si vyhrnul košili a ukázal mu bledý, vyhublý hrudník. Uprostřed něj zela díra po kulce. Proud krve už dávno vyschl, rána vypadala jako rány mrtvol na pitevně. Naprosto čistá.

			„No, podívej se,“ řekl střelec vyčítavě, skoro plačtivě, a ukázal na díru ve své hrudi. „Tohle povím tátovi!“ natáhl ruku po nabité pušce.

			Rath tasil služební zbraň.

			„Odhoď zbraň!“ vykřikl, ale muž na něj namířil. Udělal to pomalu a soustředěně, jako kdyby cvičil na střelnici.

			„Odhoď zbraň! Budu střílet!“

			Muž naproti němu se nenechal vyvést z klidu.

			„Nemůžeš mě zastřelit, já už jsem mrtvý,“ řekl a přimhouřil oči. „Zapomněl jsi?“

			Rathovi se přepálily všechny pojistky. Nemohl jinak, musel střílet. Razila si v něm cestu nesmírná agrese a našla si jeho ruku s pistolí. Jeho ukazovák stále znovu tiskl spoušť, ale Mauser jenom cvakal. Cvak, cvak, cvak, zatímco ten proti němu v naprostém klidu zamířil a zkřivil ukazovák. Pomalu, jako ve zpomaleném filmu mačkal spoušť…

			„Ne!“

			Ze spánku ho probudil jeho vlastní výkřik. Posadil se na posteli rázem úplně bdělý. Na čele ho studil ledový pot a srdce mu bušilo. To cvakání pokračovalo. Šlo to od okna. Teď! A zase! Budík na nočním stolku ukazoval půl druhé. Rath se vyhrabal z postele, hodil přes sebe župan a podíval se ven. Na chodníku nikoho neviděl. Nürnberger Strasse byla opuštěná, v korunách stromů šelestil vítr. Na okenním parapetu ležely tři čtyři kamínky. Tak přece, někdo se ho snažil vzbudit. Otevřel okno a vyklonil se. Rath slyšel, jak se otevírají těžká domovní vrata. Potom krátké vyjeknutí.

			„Tfuj, co tady strašíte?“ zeptal se ženský hlas. Pak viděl, jak na ulici, a tím do jeho zorného pole, vyšla nějaká dívka, asi kolem dvaceti. Za chůze se ohlížela přes rameno a rychle se vzdalovala ke stanovišti taxíků. Takže Weinert měl zase dámskou návštěvu! Rath se musel pousmát. Kdyby to tak věděla Elisabeth Behnkeová! Bytná přísně dbala na to, aby její nájemníci v pozdních hodinách nepřijímali žádné dámy. A vynalézavý Weinert měl nějakou na návštěvě skoro každý večer, aniž by mu na to Behnkeová přišla. Na koho ovšem Weinertův nejnovější objev dole u vrat narazil? Kdo ji tak polekal?

			Zatímco nad tím ještě dumal, slyšel, jak domovní vrata ztěžka zapadla do zámku. Chvilku poté někdo zatahal za zvonek. V tuhle noční hodinu to znělo jako kostelní zvon. Potom Rath uslyšel bušení na dveře od bytu. Ať už je to kdokoliv, nesmí dělat takový rámus! Rath vyšel ze svého pokoje do prostorné předsíně. Dveře vedoucí do pokojů jeho bytné byly zavřené. Pevně doufal, že Behnkeová bude dál spát spánkem spravedlivých, dokud on ten problém tady nevyřeší. Weinert se neukazoval. Nejspíš měl špatné svědomí.

			Další zabušení na dveře.

			„Kardakov,“ zavolal cizí, skoro netlumený hlas přes zavřené dveře. „Alexej Ivanovič Kardakov! Atkroj dver! Eta ja, Boris! Boris Sergejevič Karpenko!“

			Ať už to byl kdokoliv, Rath toho měl tak akorát dost!

			Ten randál musí přestat!

			Zprudka otevřel dveře od bytu a hleděl do zmatených, modrozelených očí velmi nedůvěryhodně vypadající osoby. Návštěvníkovi padaly do čela neupravené tmavě blond vlasy. Vyzáblý obličej, neoholená brada. Ratha udeřil do nosu pach alkoholu.

			„Co je to za povyk?“ zeptal se muže, který na něj civěl skelnýma očima. Odpověď neobdržel. „Měl byste jít radši domů a lehnout si a neklepat uprostřed noci na cizí dveře.“

			Muž něco řekl řečí, které Rath nerozuměl. Ruština? Polština? To nedokázal určit, ale věděl, že mu ten cizinec položil otázku. Co to mělo být? Že by ten chlap nebyl schopen trefit domů?

			„Co jste říkal?“ zeptal se. „Hovoříte německy?“ Cizinec zopakoval otázku. Rath rozuměl pouze tomu, že se jedná o někoho jménem Alexej. Tohle nemělo význam, k ničemu to nevedlo.

			„Je mi líto, já vám nepomůžu,“ řekl. „Běžte domů! Dobrou noc!“

			Sotva zavřel dveře, spustil se opět rámus.

			„Tak to by opravdu stačilo,“ zasoptil Rath a trhnutím znovu otevřel dveře, „jestli okamžitě nezmizíte, budete mít opravdu potíže!“

			Muž ho odstrčil a vtrhnul dovnitř. Byly otevřené jediné dveře, ty od Rathova pokoje. A přesně tam opilec vrávoral. Rath se za ním rozběhl. Cizinec stál uprostřed místnosti a pátravě se rozhlížel. Co je to za idiota? Snad si nemyslí, že tu bydlí on? Rath toho člověka chytil za límec. Myslel si, že si s opilcem hravě poradí, takže ho vetřelcův náhlý amok opravdu zaskočil. Cizinec se s výkřikem otočil a natlačil ho na stěnu. Rathův krk tisklo šlachovité předloktí, cizí obličej se dostal tak blízko, že alkoholový pach z úst byl skoro nesnesitelný.

			„Gdě Alexej? Što s nim?“ zavrčel muž a spustil další proud nesrozumitelných slov. Rath ho nakopl kolenem do podbřišku. Cizinec se zlomil v pase, ale okamžitě se zas napřímil. „Job tvaju mať!“ zařval a skočil na Ratha, který se mu však obratně vyhnul. Vetřelec vrazil do mohutné novogotické šatní skříně a vyštípl z jejího boku prkno. Tak to už bylo skutečně příliš! Rath toho muže chytil za límec, zkroutil mu ruku za zády a smýkal s ním zpátky na chodbu. Dveře bytu zůstaly otevřené a na schodišti se nesvítilo. Opilec nesrozumitelně hulákal a usilovně se snažil osvobodit z ocelového sevření. Marně. Rath si ho připravil do vhodné pozice, pustil ho a přidal mu pořádný kopanec. Muž se vypotácel z bytu a bylo slyšet, jak narazil do protějších dveří. Rath zabouchl, zastrčil zástrčku a opřel se se supěním o dveře. Konečně! Konečně byl ten idiot venku. Ze schodiště se ozývalo ještě nějaké tlumené láteření.

			Potom dole bouchla vrata a byl klid.

			„Už je pryč?“

			Rath s překvapením zvedl hlavu. Vdova Behnkeová měla přes tmavě modrou noční košili přehozený háčkovaný pléd a stála ve dveřích vedoucích z předsíně do jídelny a dál do jejích soukromých prostor. Paní domácí se blížila čtyřicítka a zjevně byla osamělá. Její pohled mluvil jasně. A její náznaky nešlo nevnímat. Se svým mladistvým obličejem a blonďatými loknami, v nichž se těch pár šedých vlasů dalo snadno přehlédnout, nevypadala vůbec špatně, ale on jejímu nadbíhání odolával. Začít si něco se svou bytnou? A ještě s takovou, která mu zakázala dámské návštěvy? Ne, něco takového ho ani nenapadlo, to prostě nepřicházelo v úvahu. Jakkoliv nenápadné svůdnické pokusy zkoušela. Když se teď vykláněla ze dveří a čekala na jeho odpověď, dávala mu zahlédnout kousek svého bujného dekoltu. Nic neřekl a jenom přikývl. Stále se ještě vydýchával. Elisabeth Behnkeové se jeho lapání po dechu zřejmě líbilo.

			„Pojďte, pane Rathe. Udělám čaj. S rumem. To je na leknutí nejlepší.“ Pohodila hlavou. „A já myslela, že to s těmi Rusy konečně přestane.“

			Ta poslední slova upoutala jeho zvědavost. Šel za ní do kuchyně. Dřív to byla samostatná jídelna solidního měšťanského bytu, ale poté, co si Elisabeth Behnkeová musela najít nájemníky, nechala pro ně udělat z bývalé kuchyně koupelnu a kuchyň musela přesunout do jídelny.

			„Chcete říct, že se v tomto domě stává častěji, že po nocích lezou opilí Rusové do cizích bytů a dělají výtržnosti?“ zeptal se, když se posadil k velkému jídelnímu stolu.

			Podívala se na něj a pokrčila rameny.

			„Ten pán, co tu bydlel před vámi, mi tu způsobil pár neklidných nocí, to mi věřte. Ve vašem pokoji se to občas Rusy jenom hemžilo. Vždycky popíjeli dlouho do noci a byli hlasití.“ Zapálila plynový sporák a postavila nad plamen čajník. „Člověk by někdy řekl, že v tomhle městě je víc Rusů než Němců.“

			„Někdy mám pocit, že v tomhle městě je tak jako tak až moc lidí,“ řekl Rath.

			„Přišli chvíli po válce,“ mluvila bytná dál. „Všichni ti, co je vyhnali bolševici. Tenkrát jste po ulicích v Charlottenburgu slyšel víc ruštinu než němčinu.“

			„V některých barech na Tauenzien je to tak dodnes.“

			„Je to možné, ale do takových podniků já nechodím. Díky Bohu. To vy, chudáčku, musíte tato doupata neřesti navštěvovat pracovně.“ Obřadně lomozila čajovou konvicí, jako kdyby chtěla hlukem zahnat představu nějakého toho doupěte neřesti, a postavila na stůl dva šálky. „Ach ano,“ navázala. „A přitom pan Kardakov dělal tak dobrý dojem, když se sem před třemi lety nastěhoval.“

			„Kdo?“

			„Váš předchůdce. Pan Kardakov byl spisovatel, abyste věděl.“ Čajník začal hvízdat. Přelila vařící vodu do konvice. „Klidný nájemník, myslela jsem si. To jsem se spletla! Pořád se opakovaly ty noční výstřelky.“

			„A mně dámské návštěvy zakazujete.“

			„No dovolte! Já nemluvím o dámských návštěvách! Za panem Kardakovem chodili na návštěvu vždy jen pánové. Mluvili a mluvili a pili a pili. Člověk by si myslel, že se tím mluvením a pitím živili.“

			„A čím se tedy živili?“ Rathova zvědavost se probouzela.

			„To se mě se neptejte! Upřímně řečeno to ani nechci vědět. Nájem pan Kardakov ovšem platil pokaždé včas. Ačkoliv ani nevím, jestli někdy nějakou knihu vydal. Žádnou mi totiž nikdy neukázal.“ Zněla skoro uraženě. Rath si uměl představit, že i jeho předchůdce se musel bránit sbližovacím pokusům paní bytné.

			„Předpokládám, že ta návštěva před chvílí jde taky na účet toho pána, co bydlel v mém pokoji přede mnou?“

			„O tom nepochybujte!“ Elisabeth Behnkeová nalila sobě a svému nejnovějšímu nájemníkovi čaj.

			„Myslím, že se ten člověk jmenoval Boris. Říká vám to něco?“

			„Co já vím. Chodilo sem hodně Rusů.“

			„Milý Boris poničil šatní skříň. Možná by se pan Kardakov mohl laskavě postarat o její opravu.“ Nebo mi pokud možno koupit novou, pomyslel si Rath. To tmavé monstrum v jeho pokoji připomínalo spíš zpovědnici než skříň.

			„Pan Kardakov?“ Vytáhla z nástěnné skříňky poloplnou lahev rumu a nalila do hrnků. Dosti velkoryse. „Toho už asi neuvidím. Minulý měsíc se nahonem odstěhoval. Od té doby jsem ho neviděla, i když mi dluží jeden měsíční nájem a mám plný sklep jeho harampádí. Už jsem mu na novou adresu několikrát psala. Myslíte, že mi odpověděl?“

			„Jak se vlastně jmenuje křestním?“

			Hleděla na něj a v očích se jí zajiskřila naděje. „Myslíte, že byste v tom něco zmohl? Alexej se jmenuje. Alexej Ivanovič Kardakov.“

			Rath přikývl. Toto jméno slyšel od Borise.

			„Možná bude mít větší respekt, když uslyší o policii,“ pronesla a podala mu hrnek. „Napijte se. To vám po té hrůze prospěje. I když vy jste jako policista asi zvyklý, že?“

			Nebyl si jistý, co tím míní, měl být zvyklý na hrůzu nebo na alkohol? Asi myslí oboje, řekl si a napil se.

			No maucta, bytná rumem nešetřila! V první chvíli ji podezříval, že ho hodlá opít, ale potom viděl, jak do sebe sama otočila svůj šálek.

			„Ještě jeden?“

			Dopil svůj čaj a přikývl. Měl tak nějak pocit, že mu malá alkoholová otupělost prospěje. Ani ne tak kvůli tomu divnému návštěvníkovi, jako spíš kvůli snu, který mu stále ještě vězel v kostech. S trochou rumu v krvi bude spát klidněji.

			„Tentokrát ale bez čaje,“ řekl a podal jí hrnek.

			 

			Když se příštího rána probudil, ukazoval budík tři čtvrtě na devět. Rath se prudce posadil a chytil se za hlavu, ve které mu po tom nepředloženém pohybu mocně zatepalo. Co to zase pil? A hlavně kolik toho vypil? Aspoň že ležel ve vlastní posteli. Nahý. Ospalýma očima se rozhlédl. Na gramofonu se naprázdno otáčela deska a reproduktor tiše šustil. Rath šmátral po telefonu na nočním stolku a málem se zamotal do jeho šňůry. Na Wolterovo číslo by si vzpomněl i o půlnoci. Strejda to zvedl a Rath mumlal do sluchátka omluvu. Na druhém konci drátu uslyšel smích.

			„Nezníš dvakrát zdravě, chlapče. Asi jsi to trochu přehnal!“

			„Po týdnu první noc, kterou jsem nemusel trávit v Hermannstrasse.“

			Rath strávil šest nocí v zatuchlém bytě v Neuköllnu a sledoval, kdo chodí a odchází z ateliéru König – šichta, kterou nikdo nechtěl vzít.

			„To je pravda. Zasloužíš si den volna.“

			Wolter mu navrhl, aby si odškrtl přesčasové hodiny, které se mu nahromadily při týdenním sledování. „Odpočatý mi budeš platnější,“ řekl. „Zůstaň dnes raději doma.“

			Rath proti tomu nic neměl. Zavěsil sluchátko a chtěl se převalit a spát dál, když tu ho vyděsilo cosi teplého, co nahmatal pod přikrývkou.

			Něčí ruka!

			Co se včera dělo? Přivedl si sem někoho? Namáhal třeštící hlavu, ale při nejlepší vůli si nevzpomínal. Vybavil si sen a toho Rusa, co mu rozmlátil skříň. A potom s bytnou pili čaj… a rum… a na tykání…

			Ale ne!

			Rath poodtáhl přikrývku. Pomalu, připraven na nejhorší. K ruce patřily blond kadeře mírně protkané stříbřitým leskem. To nebyl sen.

			V jeho posteli ležela Elisabeth Behnkeová!

			Jak se to mohlo stát? Poslední, na co si vzpomínal, byl okamžik, kdy mu nabídla tykání, poté co do dna stáhli lahev rumu a přešli na Zlatou vodu z Gdaňsku. Políbili se, to ještě věděl. Tak už to u takových přípitků bývá. Jak dlouho se ale líbali? A jak? A co bylo potom? Otázky, na které neznal odpověď. Jedinou odpovědí byla jeho bytná, která ležela v posteli vedle něj, a právě začala protahovat své tělo obdařené bujnými vnadami. Chviličku zamžikala a pak se taky ve vteřině probrala. Přetáhla si přikrývku přes prsa.

			„Dobré ráno,“ řekl a vyhnul se tomu, aby jeho hlas zněl sarkasticky. Jak nejlíp to šlo.

			„Dobré ráno.“ Její odpověď přišla tiše, skoro plaše. No, aspoň že je jí to taky nepříjemné, pomyslel si.

			„Panebože!“ Pohled jí padl na budík, který ukazoval devět. „Tolik hodin! Měla jsem dávno udělat snídani! Weinert si jistě bude stěžovat.“

			Chystala se vstát a použít u toho přikrývku jako náhradní odění, než jí došlo, že tím odhalí Rathovu nahotu. Strnula tak mezi vstáváním a usedáním, když vtom někdo zaklepal na dveře pokoje. Elisabeth Behnkeová byla v mžiku zase v posteli svého nájemníka a úplně celá se přikryla.

			„Prokristapána, to je Weinert!“ slyšel její zdušené šeptání.

			Dveře se zvolna otevřely, ačkoliv Rath nezavolal „dále“ ani neřekl nic jiného. A skutečně do pokoje strčil svou zvědavou hlavu Berthold Weinert.

			„Dobré ráno, ospalče,“ řekl a spiklenecky na Ratha mrkl. „Nemohl bys mi půjčit pár marek? Behnkeová dnes ráno ještě nevylezla, jinak bych si půjčil od ní. Asi bude nemocná, nenachystala ani snídani. Já už ale musím do redakce a nemůžu…“

			„Posluž si.“

			Rath ukázal na své sako visící spořádaně na němém sluhovi. Na rozdíl od županu, který spolu s pyžamem tvořil smotanou kupku na podlaze – na půli cesty mezi dveřmi a postelí. Rath doufal, že Weinert nezahlédne tmavě modrou noční košili, která ležela na druhé straně postele.

			„Holka ti už odešla?“ zeptal se novinář, zatímco v náprsní kapse šmátral po peněžence, a znovu na něj zamrkal. To jeho spiklenectví už Rathovi pomalu lezlo na nervy. „Jen se nenech načapat! Behnkeová je jako ostříž. Já posílám holky domů hned večer. Sichr je sichr. U tebe bylo ale veselo dlouho do noci! A pak jsem slyšel i muziku! Hlavně že Behnkeová nadává na to tvoje černošské vrzání i přes den.“ Ohlédl se, jako kdyby Elisabeth Behnkeová mohla kdykoliv vstoupit do dveří, a šeptem pokračoval: „A hlavně bys tomu děvčeti měl říct, ať je příště trochu míň hlasitá. Ta se tak chichotala. A nejenom to…“ Vylovil z peněženky desetimarkovku. „Ne že by se mně to nelíbilo, ale hlavně ať nic takového nikdy neslyší Behnkeová!“ S posledním mrknutím odešel z pokoje.

			Když Rath odhrnul přikrývku, zjistil, že Behnkeová zčervenala.

			„Ach bože, doufám, že ten kecal nic nezvětřil,“ řekla.

			„Neznělo to tak,“ usoudil Rath. „Opravdu jste se v noci tolik chichotala?“

			„Copak jsme nepili na tykání?“ Zněla trochu ublíženě.

			„Přesně v tom směru jsme to trochu přehnali.“

			„Jsme dospělí lidé, pane Rathe! Chci říct, Gereone,“ řekla už zase s obvyklou rázností, kterou od ní znal. „Já stejně jako ty ocením, když tahle noc zůstane naším tajemstvím. Co se stalo, stalo se. Nemusíme najednou dělat, že se neznáme.“

			„Promiň,“ řekl. Její výbuch temperamentu se mu líbil. Shledal, že ho to vzrušuje, a přitáhl si přikrývku pevněji k tělu.

			Vstala. Teď už se evidentně smířila s tím, že ji vidí nahou a nesnažila se svoji nahotu nijak skrývat. Její obliny podněcovaly jeho vzrušení, i když se už skryly pod noční košilí. Převalil se na druhou stranu.

			„Udělám snídani,“ řekla a vyšla z pokoje. Chvála Bohu.

			Zůstal ještě chvíli v posteli a přemýšlel. Elisabeth Behnkeová byla téměř o deset let starší než on. Její muž padl roku 1917 na Aisně. Rath musel vzpomínat na ženy v jejich posádkovém městě. Tenkrát v létě 1918, po základním výcviku, kdy čekali na rozkaz k nástupu na frontu, když cítili, že možná začaly poslední dny jejich mladého života. Čerstvá potrava pro děla, která měla být vržena na frontu. Vzpomínal si na ten rauš. Chuť žít živená strachem ze smrti. Zpocená těla zmítající se v postelích, skoro v zoufalství. Ty ženy byly všechny starší než on. O deset let a víc. A skoro všechny nosily snubní prsteny. Jejich muži ještě bojovali na frontě nebo už padli. Rathovi bylo právě osmnáct, když ho odvedli. Povolávací rozkaz mu připadal jako rozsudek smrti. Musel myslet na Anna, nevěděl přece, že už je poslední rok války, mohl se jen modlit, ať to šílenství brzo skončí. Matka plakala, když její nejmladší syn stál v uniformě na nádraží a loučil se. Nechtěla ztratit dalšího. Ten nejstarší padl již v prvních dnech války. Anno, ten neomylný, věčný vzor. V jedné věci však svého staršího bratra napodobit nechtěl. Gereon hodlal válku přežít!

			S tímto odhodláním a malou nadějí dorazil na garnizónu. Zoufalé čekání. Cítili se jako vězňové v cele smrti. A pak byl najednou válce konec. Dřív než přišel rozkaz k pochodu, dřív než musel jedinkrát vystřelit na nepřítele. Zpráva o vzpouře v Kielu se rychle donesla i k nim. Začaly se tvořit vojenské rady. Když zjistil, že už ho nikdo nezatkne jako dezertéra, jednoduše svlékl uniformu a jel domů. Zpátky do Kolína. Ostatní kamarádi pokračovali ve hře na válku a táhli ve Freikorpsech zemí, bojovali proti komunistům a proti revoluci. Svobodník Gereon Rath však poslechl svého otce a stal se policistou. Zase mu dali zbraň. A psací stůl, u kterého před válkou sedával Anno Rath.

			Odehnal vzpomínky a podíval se z okna. Venku svítilo slunce, vypadalo to na první jarní den, který si toto pojmenování opravdu zaslouží. Rath se snažil sesumírovat si v zatemněné hlavě jasné myšlenky. Jako na povel vstal a šel do koupelny. Nutně potřeboval sprchu.

			Jeho kocovinu odvál až čerstvý vzduch. Rath dlouze vydechl a vytáhl z kapsy lístek, který mu napsala Behnkeová. Luisenufer. Nová adresa Alexeje Ivanoviče Kardakova se nacházela v Kreuzbergu. Jméno ulice přečkalo zvraty dějin. Před pár lety tu ještě mezi přístavem Urbanhafen a Sprévou vedl Luisenstädtský kanál, nyní si na obrovské písčité ploše po zasypaném kanále hrály děti. Čerstvým vzduchem se nesl jejich smích a křik. Zdálo se, že po nekonečně dlouhé zimě konečně hodlá přijít jaro. Rath berlínskou zimu nenáviděl od té doby, kdy jednoho příliš chladného březnového dne vystoupil na Postupimském nádraží z vlaku a Postupimské náměstí ho přivítalo sněhovou přeháňkou a dopravním chaosem. Zima se uhnízdila v ulicích až do dubna. Nyní město začínalo ukazovat vlídnější tvář. Konečně. Krátký výšlap od nádraží nadzemky Kottbusser Tor si Rath málem užíval.

			Jeho pohled putoval po průčelích domů. Hospoda, kadeřnický salón, mlékárna. Kvůli číslu domu se musel ještě jednou podívat na lístek.

			Snídaně s Elisabeth Behnkeovou nedopadla vůbec tak špatně, jak se obával. Bavili se jen o tom opilém Rusovi a ani slovem se nezmínili o tom, co se dělo nebo mohlo dít pak. Slíbil jí, že si s Kardakovem promluví. O dlužném nájemném, harampádí ve sklepě a rozbité skříni. A protože hledal důvod vyrazit o volném dni do ulic.

			Byl to ten dům vedle mlékárny. Když Rath vešel do vchodu, po nadzemce na náměstí Wassertorplatz zrovna rachotil vlak. Prohlédl schránky, i ty vzadu, ale jméno Kardakov nikde nenašel, ani žádné jiné, které by aspoň přibližně znělo rusky. Podíval se na lístek. Ulice byla správná. Číslo domu taky.

			Rath zkontroloval schránky obou sousedních domů, ale ani tady žádný Rus. Že by ten člověk přešel do ilegality, aby nemusel platit nájem? Možná jen ještě nevyměnil jmenovku. Rath se vrátil k prvnímu domu. Domovní dveře se zrovna otevřely. Pohlédl do čísi překvapeného a stejnou měrou i nedůvěřivého obličeje.

			„Hledáte někoho?“ Ten muž byl malý a hubený. Jeho klobouk působil oproti vyzáblé tváři příliš velký. Stejně jako ten monumentální knír. V klopě měl odznáček ve tvaru ocelové helmy.

			„Dá se říct.“ Rath vytáhl lístek a přečetl.

			„Alexej Ivanovič Kardakov.“

			„Neznám. Má bydlet tady?“

			„Nechal po sobě tuhle adresu.“

			„To u Rusáka nic neznamená.“

			„Vy tu ale bydlíte.“

			„To vám snad říkat nemusím.“

			„Možná ano. Kriminální policie!“ Rath zamával služebním průkazem. Rozhodl se, že využije autoritu svého úřadu i ve volný den.

			„No dobře, dobře!“ Muž zvedl ruce ve smířlivém gestu. „Copak chcete vědět?“

			„Nevšiml jste si v minulých týdnech něčeho nápadného? Nenastěhoval se sem někdo nový?“

			„O ničem nevím.“

			„Možná pod jiným jménem.“

			„Ne, vážně mě nic nenapadá. Co provedl?“

			„Jde jen o rutinní výslech svědka.“ Rath už začal litovat, že ukazoval služební odznak. Přísně vzato to bylo nelegální. Musel se toho dotěrného spoluobčana zbavit dřív, než se začne dál vyptávat. „Děkuji vám za pomoc.“

			„Není zač. Vždy k službám.“

			Rath se již otočil k odchodu, když tu na něj ten člověk zavolal.

			„Ještě moment, strážmistře!“ Rath se zastavil.

			„Možná jste přišel kvůli tomu randálu.“

			„Kvůli randálu?“

			„No, uprostřed noci tu někdo vyváděl jak šílenec, v tom se nedalo spát. A pak se tu dva hádali. Jako psi, to vám povídám! Myslel jsem, že se zamordují.“

			„No a?“

			„Tak to byli Rusové. Na sto procent. Možná to byl ten, co ho hledáte. Ale nebydlí tady. Určitě ne. Tady bydlí jen slušní lidi.“

			Rath se na pozdrav dotkl klobouku.

			„Děkuji vám.“

			Zvláštní, říkal si, když se vracel přes Skalitzer Strasse na Kottbusser Tor. Zdálo se, že není jediný, komu v noci nějaký Rus rušil spaní.
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			Nový měsíc začínal dobře. Rath seděl u svého psacího stolu, v jedné ruce hrnek kávy a ve druhé hořící cigaretu. Před ním ležely fotografie. Vilém druhý na nich byl jako jediný označený otazníkem. Malé tajemství, které sdíleli s Wolterem. Jinak již identifikovali všechny, kteří tu měli podobenku, a také ostatní, kteří se v tom bytě při zátahu nenacházeli. Poté co včera ve výslechové místnosti podusil Starého Fritze, položil Rath Wolterovi na stůl seznam se jmény. Wolter se tvářil spokojeně. První průlom v jejich vyšetřování.

			Poprvé, co byl v Berlíně, se Rath víceméně cítil zadobře se světem a sám se sebou. Jeho pohled zabloudil ven z okna přes koleje městské dráhy na tmavou zeď budovy soudu. Kolem prorachotil vlak.

			Volný den mu prospěl, i když ho promrhal bezvýsledným pátráním. Aspoň se mohl vyhnout Elisabeth Behnkeové. Chystala mu jídlo, zatímco jí večer vyprávěl o neúspěšném hledání, a otevřela lahev vína. Tentokrát moc nepil a vtiskl jí na tvář polibek na dobrou noc, který nic nevylučoval ani nesliboval.

			Druhý den ráno do služby dorazil poprvé po několika týdnech čerstvý a odpočatý.

			Wolter tlačil na výsledky, protože nebylo dost času.

			„Hoši z IA budou zítra potřebovat v celách spoustu místa, k prvnímu květnu budou naši přátelé přeloženi do Moabitu, takže do té doby z nich musíme konečně dostat něco užitečného.“

			A to se jim podařilo.

			Oddělení IA, tedy politická policie, vedlo májové zásahy. A političtí evidentně očekávali mnoho zatčených. Komunisté hodlali za každou cenu prolomit zákaz demonstrací, jejich tisk v tomto směru agitoval už mnoho dní. Policejní prezident Zörgiebel odpověděl provoláním, které otiskly téměř všechny berlínské deníky. Takto z vůle komunistů poteče ulicemi Berlína krev, napsal a znovu potvrdil zákaz. Jsem odhodlán prosadit v Berlíně státní autoritu všemi dostupnými prostředky. Bylo jasné, o jaké prostředky má jít. V kasárnách pořádkové policie vládla atmosféra občanské války. Komunistická milice Rudá fronta měla zbraně a mnozí se obávali, že je použije.

			V porovnání s tím bylo vyšetřování oddělení E méně důležité. Pokud měli cely na Alexu zaplnit komunisté, museli pornografové pryč. Wolter byl dokonce vyzván, aby případná další zatčení neprováděl dřív než o víkendu. To poněkud kalilo Rathův dobrý pocit z úspěchu. Navzdory průlomu nemohli ve věci intenzivně pokračovat a byli nuceni čekat a točit palci mlýnek. No co. Mohl kolegům ukázat, co v něm vězí. Kriminální komisař Rath, polda z provincie. Bruno žasl. A nováček Stephan Jänicke stejně tak.

			Vždycky se někde dá najít nějaká slabina, takovou zkušenost Rath získal už v Kolíně. Nějaký ten kamínek ve zdi mlčení se vždy dal vydrolit jako první. A když ho člověk našel, začal se sypat i zbytek. V tomto případě byl tím kamínkem Starý Fritz. Starý muž s orlím nosem začal okamžitě zpívat, když mu Rath pohrozil, že předvolá jeho manželku. To byl nestydatý bluf. Rath netušil, jestli je ten člověk vůbec ženatý, neznal ani jeho jméno. Jediný, jehož identitu mohli určit zcela nezpochybnitelně, byl Johann König. A ten od svých protestů v ateliéru už ani nepípl. Zbytek bandy stejně tak. Zdálo se, že se cestou v antonu domluvili. Jänicke nedával dost pozor.

			Rath zkoušel různé věci, ale Fridricha Velikého dostal také až na pohrůžku manželkou. I když neměl na ruce snubní prsten, vypadal docela jako ctihodný otec od rodiny. Trefa. S kvílením se sesypal. A potom už se z něj jména jenom řinula, stenotypistka už jen zapisovala.

			Někdo zaklepal. Rath otevřel horní zásuvku a shrnul do ní fotografie. Nikdo je neměl co okukovat. Důkazní materiál, který na mravnostním patřil ke každodenní práci, mu stále připadal trapný. Na oddělení E přitom byli kolegové, kteří se dobře bavili tím, že vyložili svou fotografickou sbírku na stůl pokaždé, když do kanceláře přišla nějaká dámská příslušnice kriminální policie. Nezáleželo na tom, jestli ženy zčervenaly nebo prohodily drzou poznámku, chechot mužů byl vždycky zaručen. To byla jedna z mnoha věcí, které Rath na mravnostním nenáviděl.

			„Dál,“ houkl.

			Dveře se otevřely. Planý poplach, byl to Wolter.

			„Proč tak formálně?“ zeptal se Rath. „Od kdy klepeš?“

			Strejda se zazubil. „Čekáš dámskou návštěvu, nebo proč máš tak prázdný stůl?“

			„Nemusí nám všichni očumovat důkazní materiál.“

			„A stenotypistky z oddělení A už vůbec ne, co?“ Wolter se zasmál. „Ale no tak! Nebuď tak nakvašený. Dneska máš veškerý důvod k radosti a jásotu.“

			„Proč?“

			„Protože kalendář ukazuje středu prvního máje a ty nejsi člen pořádkové policie! Ti dnes odvádějí špinavou práci a bojují s komunisty. Zatímco my si sedíme v teplé kanceláři.“

			„Já jsem vždycky věděl, proč nechci k modrým.“

			„Neraduj se předčasně. Možná bude muset do ulic i kriminálka.“

			Celý berlínský policejní aparát se od sedmé hodiny ranní nacházel ve stavu nejvyšší pohotovosti, všichni byli ve službě, pořádková i kriminální policie, dobře šestnáct tisíc mužů, dokonce i z policejních škol. Jízdní policie uzavřela všechny parky, aby v nich znemožnila shromažďování. Policie byla přítomna i ve vozovnách berlínského dopravního podniku, aby zabránila stávce, kterou chtěli komunisté ochromit město. A na všechna známá shromaždiště v dělnických čtvrtích soustředila pořádková policie silné oddíly.

			„Rudí si rozhodně nedělají legraci,“ řekl Wolter. „Na Alexu už to začalo. Mluvil o tom Schultes v kantýně. Má kancelář jako čestnou lóži, obě okna do náměstí. Nepůjdeme se na to divadýlko mrknout?“

			Nebyli jediní, kdo se vydal do kanceláře kolegy Schultese. U oken už skoro nebylo místo. Dorazil i jejich nováček: „K Aschingerovi bych být vámi dneska nechodil,“ přivítal Jänicke své kolegy a ukazoval z okna.

			Ve staveništním chaosu na Alexanderplatzu se shromažďoval dav. Největší tlačenice vládla před obchodním domem Tietz a rozhodně ne kvůli slevám. Bylo tam několik tisíc lidí. Z Alexanderstrasse právě vypochodovala dechová kapela se šalmajemi, za ní následovaly šedivé uniformy komunistické milice – Rudé fronty. Tu a tam z davu čněly transparenty. Rath poznal tři podobizny, které zdobily i ústředí KPD na nedalekém Bülowplatzu: Lenin, Liebknecht, Luxemburgová. Tři svatá L. Co byl v Berlíně, drzost komunistů ho rozčilovala. To, jak svou stranickou centrálu zdobili portréty nepřátel státu a jejich hesly. Ať žije světová revoluce, stálo velkými písmeny na průčelí. Nebyla to nic než provokace. A teď si taková hesla přinesli přímo před policejní prezidium. Zrušte zákaz demonstrací! Ať na 1. máje rudá vlajka vlaje! stálo na dalších transparentech. Na obří rudou plachtu napsali: Ať žije Sovětský svaz, vybojujme sovětské Německo! Vlevo se skvěla sovětská hvězda, vpravo srp a kladivo. A mezi tím rudé vlajky vlající nad hlavami demonstrantů. Nějaký dělník ze stavby metra vyvěsil červenou vlajku dokonce i na jedno z parních beranidel. Skandování davu se neslo až sem, do kanceláří Hradu.

			Šedá a hnědá barva dělnických čepic byla obklíčena černými čákami a modří uniforem. Z Königstrasse v tu chvíli vyjelo další nákladní auto, z něhož seskákal oddíl mužů v uniformách, řemeny pod bradami utažené. Policisté na náměstí vytvořili spolu s posilami řadu a tasili gumové obušky. Potom se modrá řada vrhla vpřed. Skandování vypadlo z rytmu a vzápětí utichlo docela, davem projelo zahučení. Obušky zasvištěly. Demonstranti v přední řadě se krčili před údery, někteří padali. Policisté vyvlekli z davu pár lidí a už je nakládali do antonu, mezi nimi i muže s rudou vlajkou. Dav se však nedal zastrašit na dlouho. Na chvilku ustoupil a pak se zase začal sunout vpřed. Tyč od transparentu srazila jednomu policistovi čáku z hlavy. Vzduchem prolétly první kameny. Dav začal znovu skandovat. „Zruš-te zá-kaz! Zruš-te zá-kaz!“

			„My teď zaskakujeme ještě i za hasiče?“ zeptal se Rath. U tramvajové zastávky před kinem UFA dva policisté manipulovali s hydrantem a napojovali na něj hasičskou hadici.

			„Nová taktika,“ odvětil Wolter. „Voda místo obušků. Sleduj, jak nám demonstranti navlhnou.“

			Měl pravdu. Jakmile policisté připojili hadici, přišel rozkaz. Pusťte vodu! Policista mířil doprostřed davu, který se překvapeně rozprchl. Někteří lidé byli silou vodního proudu povaleni a váleli se na mokrém asfaltu.

			„Hezká práce zalívat komunisty,“ prohlásil Wolter. „To by bylo něco pro mě.“

			Pár kolegů se zasmálo.

			„A kvůli tomuhle prezident zburcuje celý aparát do nejvyšší pohotovosti,“ řekl jejich hostitel Schultes a zavrtěl nechápavě hlavou. „Tomu říkám socanská hysterie. Odpoledne už budou páni komunisti sedět u svých starých u kamen a sušit si mokré hadry. Jen co skončí se hrou na revoluci. Všichni si užijí legrace a Berlín bude mít zas pokoj.“

			„Tím bych si nebyl tak jistý,“ zabručel Wolter. „Rudá fronta dostává z Moskvy zbraně. A učí se s nimi. Jestli dnes udeří, už to nebude hra na revoluci, bude to vážné.“

			„Zatím jsme rudé vždycky skřípli, ne?“ řekl Schultes.

			„Před deseti lety chtěli taky dělat revoluci. A jak to dopadlo? Kdepak, jsou to tlučhubové, ale jak přijde na věc, stáhnou ocas.“

			„Doufejme,“ řekl Wolter a tvářil se ustaraně. „Každopádně takové sebrance nesmíme přenechat ulice bez odporu.“

			„To je možné, kolego,“ odpověděl Schultes. „Jenomže nacionalisti v těch hnědých košilích nejsou o nic lepší. Ti jenom umí líp pochodovat.“

			„A nestřílí po policajtech.“

			Schultes upřel pohled na Strejdu. „Právo a pořádek se musí hájit za každou cenu,“ pronesl nakonec. „V tom máte pravdu, pane kolego.“

			„Jenže to je úkol pořádkové, a ne kriminální policie,“ ozval se Rath. „Já osobně jsem rád, že nemáme co dělat s politikou, ale jenom se zločinem.“

			„Politici, zločinci – kdo tvrdí, že to není jedno a to samé?“ řekl Schultes.

			Všichni se zasmáli. Rath se zamyšleně díval z okna. Před deseti lety, po válce, i tehdy to bylo v německých ulicích hodně divoké. Od té doby nic takového neviděl. Kolegové na náměstí se měli čile k dílu. Nejenom za využití požárních hadic. V tu chvíli by se mu každopádně nechtělo stát v civilu na Alexu.
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			Auto viselo na háku vyprošťovacího jeřábu jako nějaká přerostlá ryba. Štěrbinami kolem dveří vytékala zpátky do Landwehrského kanálu špinavě hnědá voda. Světlé vozidlo se ve světlometech jeřábu v černé noci přízračně lesklo. Z nádraží Möckernbrücke vyjelo poslední metro. Vrchní komisař Wilhelm Böhm otráveně vylezl z velkého černého mercedesu, který právě zastavil na Tempelhofer Ufer, a nasadil si klobouk. Nějací zvědaví flamendři přestali sledovat vyzvedávání auta a obdivovali vůz, z něhož vystoupila i štíhlá žena v elegantních šatech se stenoblokem v ruce následovaná jakýmsi mladým mužem.

			Černé mordauto bylo v Berlíně proslavené. Mercedes byl vybaven vším, čeho bylo při vyšetřování vraždy na místě činu zapotřebí: byly v něm očíslované kolíky pro zajištění stop, fotoaparát, světlomety, pásmo a skládací metr, kartografické materiály, rukavice, pinzety, mobilní policejní laboratoř a všemožné nádoby na sběr důkazního materiálu. Auto obsahovalo dokonce i mobilní kancelář, což byl skládací stůl s několika židlemi, které se daly sestavit na místě činu, a k tomu cestovní psací stroj.

			Co se týkalo auta, které jeřáb právě v tu chvíli opatrně pokládal na mokrý asfalt, jednalo se o krémový Horch 350.

			Jeho střecha byla stažená. Za volantem seděl mokrý, mrtvolně bledý muž.

			Vrchní komisař Böhm si to rázoval ke strážníkovi, který řídil vyprošťování.

			„Poslyšte,“ osopil se na modrého bez pozdravu, „jsme tady snad v lunaparku? Co na místě činu dělají všichni ti lidi? Postarejte se, ať ti čumilové vypadnou! A proč jste s vytažením toho auta nemohli počkat, až dorazí oddělení vražd? Zjistil jste aspoň od potápěčů, jak přesně to auto v kanále leželo?“

			Vyšetřovatel nechal policistu stát, aniž by čekal na odpověď, a přešel k vozu, který ještě před pár minutami ležel na dně Landwehrského kanálu. Vůbec nemělo smysl vysvětlovat tomu oslovi v uniformě metody moderní policejní práce. Pro tyhle Prušáky bylo ještě pořád důležitější dát do pořádku místo činu než zajistit stopy. Böhm si prohlédl muže za volantem. Ten už to měl za sebou. Mrtvější už být nemohl.

			„Gräfe,“ štěkl Böhm. „Nafoťte to. Než tu doktor všechno obrátí vzhůru nohama.“

			Kriminální asistent Reinhold Gräf již z dokonale vybaveného zavazadlového prostoru mordauta tahal těžký fotoaparát.

			Mezitím se strážník vzpamatoval z kartáče, který dostal, a s energickým zasalutováním přistoupil k vrchnímu komisaři.

			„Kemmerling, nadstrážmistr,“ podal hlášení a ukázal na díru v ohrazení břehu vedle mostu. „Tady tudy proletěl. Musel si to pálit po Tempelhofer Ufer a potom sjet z vozovky.“ Böhm si změřil mrtvého od hlavy k patě a zavrtěl hlavou. „Jak by mohl rozumně řídit – s takovýma rukama. Je otázka, jestli si v tomhle stavu vůbec sedl za volant dobrovolně.“

			Strážník popošel k vozu, a když uviděl ruce mrtvého muže, viditelně sebou škubl. Jednotlivé prsty se v té kaši z masa, kůže a kostí skoro nedaly rozeznat, některé klouby visely jen na cárech kůže, jiné byly tak zkroucené, že jenom pohled na ně bolel.

			„Kolik tu máte lidí, Kemmerlingu?“ zeptal se policisty Böhm.

			„Pět,“ řekl nadstrážmistr. „Kvůli těm komunistickým randálům mi většinu lidí sebrali.“

			Böhm chápavě pokýval hlavou. On měl také málo lidí. Májové nepokoje trvaly už dva dny. Události se policii vymkly z rukou a rychle eskalovaly. Došlo k přestřelkám a několik lidí už zemřelo. Komunistické tvrze kolem Bülowplatzu, ve Weddingu a Neuköllnu byly policií prohlášeny za zóny neklidu. Vládl tam stav obležení. Zdálo se, že v Berlíně zase začíná občanská válka.

			„Pět. To není zrovna moc,“ poznamenal. „No dobrá. Čtyři konečně vykážou všechny ty diváky a řádně zajistí místo činu, jeden bude pomáhat se zajištěním stop, dokud nedorazí identifikační služba. Pokud tedy vůbec dorazí ještě dnes.“

			„Ehm…“ Kemmerling zřejmě dokonale nerozuměl.

			„Zajištění stop?“

			„Je to úplně snadné: nebudete na nic sahat, do ničeho nestoupnete a budete poslouchat pokyny oddělení vražd,“ řekl Böhm a odvrátil se od něj. „Ritterová?“ houkl do tmy.

			Stenotypistka vyšla do kužele světla.

			„Odložte ten zápisník, Charly,“ řekl vyšetřovatel, „to počká. Ukažte tady pánovi, jak se zajišťují stopy.“

			Kriminální asistent Gräf zatím postavil fotoaparát vedle horchu. Když šlehl blesk, místo činu na zlomek vteřiny zalilo světlo. Skoro to vypadalo, jako by se ten mrtvý usmíval do objektivu.

			Cítila, jak strážník civí na její šaty. Cítila to, i když šla první. Tyhle taneční šaty si ušila před pár dny a věděla, jak zdůrazňují její postavu. A jak odhalují nezanedbatelný kus jejích dlouhých nohou. Měla je dnes poprvé na sobě a na parketu v Moka Efti se v nich cítila opravdu dobře. Tam si užívala toho, jak přitahuje pohledy mužů. To při prvním rendez-vous nebylo nikdy na škodu. Jakob si neměl myslet, že ji má jistou. Snad si nevšiml, že jí srdce buší až v krku, když se na ni usměje. Ne, vlastně všechno probíhalo dobře.

			Dokud sluha v livreji nezvedl tabulku s jejím jménem. Telefon pro slečnu Ritterovou. Jakob se tvářil divně, když ho nechala na parketu. Tušila, že jí volají z oddělení vražd, Böhm byl totiž jediný, kdo věděl, že je v Moka Efti – a samozřejmě ještě Greta, ale ta by ji v takový večer určitě nerušila. Když se vrátila z telefonní kabiny, stál Jakob u baru. Její oznámení, že bohužel musí odejít, přijal beze slova. Doprovodil ji ještě k šatně, a dokonce i dolů na Friedrichstrasse, kde se dav flamendrů tlačil před pohyblivými schody vedoucími k nejnovější atrakci berlínského nočního života. Když pak v Leipziger Strasse zastavilo mordauto, v němž už seděl Böhm a popoháněl ji, nedokázala říct, zda byl jejich jednoslabičný rozhovor rozloučením nebo hádkou. Jakob se za černým vozem dlouho nedíval a vrátil se k jezdícím schodům. Zase další muž, který se nedokáže vypořádat s jejím povoláním?

			Trochu mrzla. Ten krátký kabátek přes šaty nebyl zrovna teplý. Noci v tomto městě uměly být začátkem května ještě hodně chladné.

			„Jste kavalír?“ zeptala se strážníka, když přišli k mordautu.

			Ten byl poněkud pomalejší. „Jak to myslíte?“ zeptal se.

			„Tak jste, nebo nejste?“

			„Ale ovšem…“

			„Tak to se mi hodí! V tom případě mi jistě půjčíte kabát.“ Hleděl na ni, jako by se přeslechl.

			„Nebojte se, nemusíte ho rozprostřít přes louži! Jen si ho na chvíli obleču. Ta paráda je stejně majetkem pruské policie. Nebo snad odmítáte pomoci oddělení vražd?“

			Musela si rukávy těžkého modrého kabátu nadvakrát ohrnout a pak už to šlo. Docela. Hned jí ovšem bylo mnohem tepleji.

			„Děkuji vám.“

			Podala muži v uniformě pár látkových rukavic a naložila mu do náručí několik plechových štítků. Potom vykročili. V kabátě si už nepřipadala tak pozorovaná jako předtím, když šli ke břehu Landwehrského kanálu.

			Zdálo se, že vůz proletěl železným hrazením na břehu, aniž by brzdil. Železné tyče byly zohýbané, částečně vytržené a odhozené do vody. Vypadalo to, jako kdyby do místa udeřila obří pěst. Strážník k tomu místu na její pokyn umístil štítek s číslem jedna. Nikde neviděla stopy brždění, které by se daly zaznačit. Celkově bylo těžké vysledovat trasu, kterou se horch přiřítil. Na jednom stromu na nábřeží chyběl proužek kůry a čerstvě odhalené dřevo se vlhce lesklo v záři světlometů aut projíždějících po mostě. Vůz o tento strom lehce škrtl, než narazil do zábradlí, což ho nemohlo zastavit, snad jen trochu změnit jeho směr. Kdyby auto do stromu narazilo čelně, nemuseli by ho asi tahat z kanálu, ale ten muž za volantem by nedopadl o nic lépe. Jeho tvář by každopádně nevypadala tak hezky. Hleděla na vzdálenost mezi stromem a hranou nábřeží. Bylo to jen pár metrů. Podle té díry v zábradlí do něj auto muselo najet prakticky kolmo. Odkud ale přijelo, než zavadilo o strom? Rozhlédla se. Tenhle případ ji začal zajímat. Už o něm měla jistou představu.

			Když dala policistovi ještě další instrukce, co má označit, vydala se kousek do Möckernstrasse, která vedla od kanálu směrem k Yorckstrasse. Zastavěná byla pouze její levá strana, vpravo vedl chodník podél vysoké cihlové zdi. Za ní se nacházel areál Anhaltského nákladového nádraží. Pod stromy na kraji vozovky parkovalo několik aut. Pokračovala těsně podél nich. Světlo pouličních lamp sem téměř nedosahovalo, takže musela hodně namáhat oči. A přesto to nakonec našla na blatníku uhlově černého BMW. Světlý škrábanec. Krémová barva. Teď už to bylo víc než jen instinkt, teď už měla jistotu. Přivolala k sobě policistu.

			 

			Koutkem oka prve viděl, jak nadstrážmistr Kemmerling poslušně pochoduje za Charly, v rukou celý trs plechových štítků. Zdálo se, že je ten chlap kavalír, půjčil jí dokonce svůj kabát. Na to on nepomyslel, ačkoliv to byla jeho vina, že tu musí pobíhat v zimě jen ve večerních šatech. Vrchní komisař Wilhelm Böhm byl prostě neotesanec, s tím se nedalo nic dělat. Blbost, pomyslel si a zahleděl se na horch znovu a znovu osvětlovaný bleskem. Kdeže moje vina! Ne, byla to vina jedině toho neznámého muže, kterého vylovili z Landwehrského kanálu. To on nám podělal večer.

			Slyšel Charly volat a mrznoucí nadstrážmistr se dal zase do pohybu. Pro policistu zjevně nebylo snadné přijímat rozkazy od ženy. Kdyby Kemmerling věděl, že Charlotte Ritterová vůbec není kriminalistka, asi by pro ni nehnul ani prstem. Z toho důvodu mu to Böhm neprozradil. Ženy to měly u policie už tak dost těžké. Věděl, že se na Charly může spolehnout, a to bylo dnešní noci, kdy byl problém sehnat lidi, mimořádně důležité. Hloupé bylo jen to, že když zajišťovala stopy, chyběla mu jako stenotypistka. Böhm si již odvykl dělat si poznámky sám. Blok, který držel ve svých silných tlapách, si musel půjčit od Gräfa.

			Vrchní komisař se rozvalil na tlustě polstrovaném sedadle mordauta, jehož kabina se dala během chvilky přeměnit na malou kancelář, a vyslýchal jediné svědky, které měli: jednoho muže a dívku, kteří seděli v zaparkovaném autě na Tempelhofer Ufer, když horch proletěl zábradlím.

			Rozhovor s nimi ale nebyl zrovna přínosný. Byli zjevně čímsi plně zaměstnáni, takže skoro nic neviděli. To auto se zřejmě vynořilo ze tmy bez zapnutých světel a je vylekala až hlasitá rána. Slečna Wegenerová ještě zaznamenala zavytí motoru a protočení kol naprázdno, než vůz s mohutným šplouchnutím dopadl na hladinu. Muž neviděl vůbec nic. Vystoupili a běželi na břeh. Nemohli už nic udělat, jen bezmocně přihlížet, jak se horch zhoupl na vodě, pak se přehoupl přes motor a rychle se potopil.

			Když viděli, že je na jakoukoliv pomoc pozdě, zavolali policii.

			„Viděli nebo slyšeli jste ještě něco?“ zeptal se Böhm.

			„Zvuk brzd například? Nevolal řidič o pomoc? Seděly v tom autě nějaké další osoby?“

			Slečna Wegenerová vrtěla na všechny otázky hlavou.

			„Pokud se mě ptáte, tak byl úplně mimo sebe. Když se to auto potápělo, tak se ani nehnul. Možná byl opilý.“

			Anebo už mrtvý, pomyslel si Böhm. Pohlédl do zápisníku. Moc si toho nezapsal a to málo, co tam stálo, skoro nemohl rozluštit už teď.

			„Hm,“ řekl a zvedal se. „Myslím, že to bude prozatím všechno. Vaše personálie máme.“ Vystoupili z mordauta. Böhm je nechal stát. Na Möckernbrücke spatřil obrys postavy, která mu byla povědomá.

			„Pokrok lidstva je nepopiratelný,“ uslyšel toho muže z mostu. „Teď už mohou řídit i utopenci.“

			Wilhelm Böhm znal doktora Magnuse Schwartze už mnoho let. Lékařův cynismus pramenil z jeho práce. Měli k němu sklony i kriminální komisaři, a možná právě proto měl tak dobrý vztah k tomuto ohledavači mrtvol, jehož hlavním povoláním byla řádná profesura na univerzitě.

			„Dobrý večer, pane doktore! Vytáhli vás z opery?“

			Schwartz, který se skláněl k mrtvému za volantem, se k němu otočil. Pod kabátem měl večerní oblek.

			„Ach Böhme! Mohl jsem si myslet, že v tom máte prsty vy!“ Doktor mu potřásl rukou. „Ne, do opery nechodím. Je tam na mě příliš hlučno. Jdu z recepce u děkana. Poněkud nudné rozhovory, když si uvědomíte, jaká elita německého ducha se tam sešla.“

			„Takže jste rád, že jsme vás odtamtud vysvobodili.“

			„Hlavně to neříkejte mojí paní!“

			„Tak co?“ zeptal se Böhm a ukázal na tělo.

			„Asi tomu nebudete věřit, milý Böhme, ale tento muž je mrtvý.“

			„Ach, skutečně?“ Böhm dělal překvapeného. „Není nad názor experta!“

			Doktor mrtvému rozepnul dvouřadé sako a košili. Potom mu nahlédl do úst. „Příčina smrti dosud neznámá,“ pronesl po chvíli, „pravděpodobně byl ale už mrtvý dřív, než spadl do vody. Chcete slyšet další dohady? Nebo počkáte do zítřejšího poledne? To už budu vědět, jestli má vodu v plicích.“

			Böhm nic neříkal.

			„To jsem si mohl myslet,“ řekl doktor. „Tedy, všechno jen přibližně a bez záruky, dokud zítra nedostanete oficiální výsledky: tělo muže, výška přes metr sedmdesát, asi pětašedesát kilo, věk asi pětatřicet, špatný chrup, příčina smrti zatím…“

			„Špatné zuby?“

			„Špatné zuby má každopádně, o tom není pochyb.“

			„Asi se bál zubařů.“

			„To si nemyslím. U zubaře určitě byl, když vidím tu zfušovanou spoušť v jeho ústech. Ale u špatného zubaře. Vypadá to, že si nemohl dovolit pořádnou zubní péči.“

			„Jel ale novým autem a na sobě má perfektní večerní oblek. Je oblečený skoro líp než vy, doktore!“

			„Možná radši utrácel za auta a obleky než za zubaře. Však to znáte, šaty dělají člověka,“ mínil doktor Schwartz.

			„A co teprve auta! Hezký vůz, takový horch. Kolega Karthaus jezdí taky takovým. Ne že bych záviděl – k čemu je taková kára, když se neudrží na silnici a skončí v kanále…“

			„Myslím, že to nesouvisí ani tak s vozem, jako spíš se schopností řidiče řídit.“ Böhm ukázal na zmrzačené ruce mrtvého. „Dá se na to umřít, doktore?“

			„Umřít se dá skoro na všechno, Böhme.“ Schwartz si ukazovákem posunul brýle a zkoumal kaši tvořenou cáry kůže, masem a kostmi. „Svinstvo,“ řekl nakonec. „Muselo ho to hodně bolet, ale pravděpodobně to přežil.“

			„Zajímavé,“ zabručel Böhm pro sebe.

			„Můj milý Böhme! Ani byste nevěřil, co všechno se dá přežít!“

			„Ne, já myslím jeho obličej.“ Böhm působil jako probuzený ze sna. „Copak takhle vypadá člověk, který musel před smrtí vytrpět obrovskou bolest?“

			Schwartz neodpověděl a podíval se na mrtvého. Byla to pravda. Jako kdyby se mrtvola pokojně usmívala.
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			Byli v terénu od čtvrt na sedm a tahali lidi z postelí.

			Prohledávalo se všechno, nejen byty, ale i půdy a sklepy. Policisté hledali zbraně dokonce i v popelnicích. Jenom v Neuköllnu bylo nasazeno osm zásahových jednotek. A s nimi příslušníci kriminální policie. Rath by nečekal, že se do Hermannstrasse vrátí tak brzy.

			Májové nepokoje trvaly už třetí den. Stále docházelo ke střetům komunistů s policií a stále se střílelo. Na ulicích Weddingu a Neuköllnu zuřila válka. Na Hermannstrasse se ze stavebního materiálu stavěly barikády, v některých ulicích byly rozbité všechny lampy. Tlupy mladíků využívaly tmy k rabování obchodů. Minulou noc dokonce házeli kamení na 220. policejní okrsek v Selchower Strasse. Terčem lůzy se stala policejní stanice, ze které v neděli rozjeli akci König. Dokonce se prý střílelo, tvrdili kolegové. Ukončil to až zásah pohotovostní jednotky s pancéřovým vozem a dvěma náklaďáky.

			Takovéhle incidenty živily strach z pokusů o komunistický převrat a vyvolávaly u policie ještě větší rozruch. Každý policista, který vyšel na ulici, a navíc v dělnické čtvrti, byl nervózní a připravený kdykoliv sáhnout po zbrani.

			Z Rathova pohledu hraničilo rozpoložení jeho kolegů s hysterií. Když ho pak spolu s Wolterem přidělili k zásahu v Neuköllnu, snažil se zachovat chladnou hlavu. Ráno třetího května nařídil policejní prezident Zörgiebel povolat k pročesávání ohnisek neklidu i kriminální policii. Zásahové jednotky pořádkové policie před úsvitem odřízly čtvrť po obou stranách Hermannstrasse, od Boddinstrasse až k Leykestrasse. Obrovská oblast se stala uzavřenou zónou. Policisté střežili všechny přístupové body, cedule varovaly, že se střílí ostrými.

			Potom začaly domovní prohlídky. Policisté ze zásahovky zablokovali vchody do dvorů a pak oddíly uniforem vždy pod vedením dvou kriminalistů pročesávaly celý blok včetně přístavků a kůlen. Skoro všude se setkali s týmiž reakcemi: sakrující muži, hubující ženy, křičící děti – ale zbraně žádné. Čím déle prohlídky trvaly, tím větší měl Rath dojem, že všechny ty lidi někdo varoval. V uzavřené zóně se pomalu proslechlo, co se děje.

			Ve své přidělené oblasti zatím zabavili jeden jediný revolver – po šesti hodinách přehrabování v nejméně čtyřech tuctech bytů. A muž, kterému zbraň sebrali, přitom ani nebyl komunista! V kuchyni na zdi mu sice visel vyšitý text internacionály – asi tak, jako v jiných domácnostech visívá zbožný citát z Bible – ale tenhle dělník byl socan. Sociální demokrat stejně jako policejní prezident. Rathovi celá akce začínala lézt na nervy, a jak se tak díval na Bruna, zdálo se mu, že ten je na tom úplně stejně. Vždyť to bylo celé k ničemu! Plýtvání silami!

			Dnes ráno se přitom ještě pochechtávali, když zjistili, že na jejich seznamu stojí i Leykestrasse. Tam bydlel Franz Krajewski, kokainista z lešení na Karstadtu a jejich nový informátor. A když tam chvíli po sedmé zazvonili, chlípný císař skutečně otevřel. Viděli na něm, že mu srdce spadlo až do šedivých podvlékaček, když se mu do bytu nahrnul celý zástup mužů v uniformách. Zíral na Ratha s Wolterem s vyvalenýma očima. Nechali ho chvíli potit. Pak mu Strejda odříkal standardní formuli a vykal mu přitom: že se při této policejní akcí jedná o rutinní domovní prohlídku kvůli zbraním a že se prohlídky provádějí v celé čtvrti. Pak už Krajewski vypadal klidněji. Jistá nervozita u něj však přetrvávala a Rath také věděl proč, když v kuchyni duchapřítomně vylovil z cukřenky sáček kokainu dřív, než mohlo policisty napadnout pátrat po revolverech a granátech i tam.

			„Tady vidíš, jak můžeš být rád, že jsi nás před pár dny potkal,“ poučil polohlasem muže, který dnes nevykazoval přílišnou podobnost s Vilémem druhým. „Jinak bychom teď u tebe našli bouchačku a museli bychom si tě vzít s sebou.“

			„Co má tahle hovadina vůbec znamenat?“ zeptal se Krajewski.

			„Bydlíš na špatné adrese. Moc komunistů. Musíš si dávat bacha, co schováváš v kuchyni.“

			Krajewski zbledl. Pak byl čas se rozloučit. Policisté byli dávno o patro výš a Rath se na moment zastavil u Krajewskiho, kterému se na čele leskl pot, a vtiskl mu do dlaně papírový sáček. „Užij si snídani!“

			Bylo něco po dvanácté. Zatím se propracovali o tři bloky dál. Dům za domem, byt za bytem. Seznam však ještě zdaleka nebyl u konce.

			„Mám toho dost,“ řekl Wolter Rathovi, když vyšli z dalšího domu, kde museli v každém bytě snášet zlé pohledy a vzteklé protesty nájemníků – aniž by našli zbraň.

			„Sviňská práce,“ prohlásil Strejda a zapálil si cigaretu, zatímco se řadoví policisté pustili do prohledávání popelnic ve dvoře.

			Rath přikývl. „A nikde nic.“

			„Divíš se? Všichni bojovníci jsou v ulicích. A zbraně thälmannovci skladují v tajných skrýších. Na to by IA  musela mít trochu víc pod čepicí. Měli jsme vybírat skladiště zbraní, a místo toho prohledáváme proletářské kvartýry.“ Wolter se netajil svým despektem vůči politické policii. Naposledy potáhl a zahodil nedokouřenou cigaretu. „Tohle není práce pro kriminálku. Tohle modří chvíli zvládnou i sami,“ oznámil a vykročil k popelnicím, kde se mladý policista velkým pohrabáčem vrtal v popelu. Strejda mu dal nějaké instrukce a podal mu seznam adres. Potom se vrátil k Rathovi.

			„Půjdeme na Hermannstrasse, odevzdáme revolver a podáme průběžné hlášení,“ oznámil Wolter. „Je tam vývařovna pro zásahovky, stará dobrá polní kuchyně. Už mi sakra kručí v břiše!“

			Policie si pro tuto velkou akci zřídila základnu ve dvou bytech v prvním patře čísla 207 na Hermannstrasse. Rath a Wolter se vydali na cestu.

			„Kdo ví, třeba přistihneme nějakého toho plenitele nebo stavitele barikád,“ řekl Wolter, když vyšli z průjezdu na chodník. „To bychom pak aspoň dneska udělali něco užitečného.“

			Kromě nich na ulici nikdo nebyl. Viděli dvě tři rozbité výlohy, ale žádné rabující. Nějaké lidi potkali teprve na Hermannstrasse. Ale nikoho, koho by měli zatknout. Všechny lampy byly vymlácené, pod podrážkami jim skřípalo sklo. Na některých místech byly na vozovce povalené a roztahané hromady dříví určeného na stavbu metra. Barikádami se to rozhodně nazvat nedalo. Nanejvýš snad překážkami dopravního provozu. Ale žádná auta tu stejně nejezdila. Po Hermannstrasse nejezdily ani tramvaje. Policie celou oblast neklidu hermeticky uzavřela. Nikdo nemohl dovnitř ani ven, pokud mu to policie nedovolila. Berlínský dopravní podnik do komunistických čtvrtí autobusy ani tramvaje stejně neposílal, poté co mladí výtržníci zastavili několik souprav a zdemolovali je.

			Rath s Wolterem ušli po Hermannstrasse sotva několik kroků, když tu zazněly výstřely. Bleskově vyhledali úkryt v domovním vchodu. Komunističtí odstřelovači? Ti se přece celé dopoledne o nic nepokusili. Strejda vytáhl pistoli, Rath následoval jeho příkladu a odjistil Mausera. Vzal si příhodu z lešení k srdci. Opatrně vystrčil hlavu ze vchodu. To nebyli komunisti, kdo tam střílel! Po Hermannstrasse se sunul obrněný automobil, jehož kulomet v krátkých dávkách chrlil olovo.

			„To jsou ale pitomci!“

			Rath schoval hlavu a vmáčkl se k domovním vratům. To byla sviňská polízanice! Jako za války! Ocitli se pod palbou vlastních lidí!

			„To jsou naši,“ oznámil Wolterovi. Schovali zbraně. Stát v domovním vchodu se zbraní v ruce bylo pro muže v civilu nebezpečné, mohli by si je totiž snadno splést. Z ulice slyšeli silný hlas. Megafon.

			„Pozor, pozor, hovoří policie,“ volal hlas panovačným tónem. „Vykliďte ulici! Ustupte od oken! Budeme střílet!“

			Vážně, pomyslel si Rath, bude se střílet? To tedy vyhlašují brzy. Zase vyhlédl za roh. Obrněný automobil se sunul dál. Těch pár lidí, kteří se ještě nacházeli na ulici, prchalo do vchodů napravo i nalevo. Za obrněným vozem jela dvě nákladní auta se zásahovými jednotkami. Muži seskákali a odjistili karabiny. Rath úplně cítil nervozitu mladíků v jejich řadách. Bázlivými pohledy hledali za okny odstřelovače, puškami kopírovali směr svých pohledů. Chvíli vládlo ticho, kulomet na opancéřovaném autě mlčel. Potom třeskl výstřel z karabiny. Na dlažbě zařinčelo sklo.

			„Odstupte od oken!“ ozvalo se znovu z megafonu, ale hlas zanikl v práskání karabin. První výstřel spustil lavinu.

			Po chodníku se mihnul muž, rukama si kryl hlavu, jako kdyby ho to mohlo ochránit před kulkami a padajícím sklem. Vběhl k nim do vchodu, vytáhl z kapsy velký klíč a odemkl těžké domovní dveře.

			„Tak honem,“ řekl a podržel jim dveře. „Pojďte dovnitř, než vás policajti odprásknou.“ Neváhali ani vteřinu a vběhli do domu. Muž se o ně dál nestaral a chvátal nahoru. Rath zabouchl dveře a díval se za ním.

			„To je v prdeli! Oni čistí ulice! Obrněné auto! Proč nám nikdo neřekl, že spustili takovou akci?“

			„To netuším,“ odvětil Wolter. „Asi protože to celé plánovali socani.“

			Z ulice zněla další střelba. Kulky hvízdaly nedaleko. Rath bradou ukázal hlouběji do domu. Stáhli se dozadu na schodiště. Tam byli celkem v bezpečí před zbloudilými a odraženými kulkami. Jeden nikdy neví.

			Vtom uslyšeli výkřik.

			„Ne!“

			Nebyl to výkřik bolesti nebo strachu. Byl to výkřik hrůzy.

			Policisté se na sebe podívali a rozběhli se do schodů. Dveře jednoho bytu v prvním patře byly dokořán, takže do nich vtrhli. Přijala je měšťácká počestnost a útulnost, všechno v bytě čisté a uspořádané. Pátravě se rozhlíželi. Nikoho neviděli, neslyšeli žádné hlasy. Z vedlejšího bytu zpíval z poškrábané desky Richard Tauber, jako kdyby se ho venkovní události vůbec netýkaly. Otevřenými balkonovými dveřmi dovnitř doléhal hluk z ulice. Tu a tam bylo slyšet volání a výstřely padaly jen ojediněle. Čistící komando se vzdalovalo. Slabý větřík vzedmul záclonu, která zavlála do pokoje.

			Na balkóně ležely dvě ženy. Pokojně, jako kdyby spaly. Jenže ony nespaly. Z ran jim prýštila krev. Ten výkřik předtím musel přijít od muže, který se skláněl nad starší z nich. Zjistili, že je to ten samý člověk, který jim prve otevřel vchod do domu. Už nekřičel, jen tiše plakal. Hlavu mrtvé ženy měl položenou na klíně a hladil její zakrvácené vlasy. Pomalu, sotva slyšitelně, se mu vracela řeč.

			„Marto,“ řekl. Stále jen to jedno slovo. „Marto!“ Rath cítil, jak se mu stále víc svírá hrdlo.

			 

			Do krámu téměř nevnikalo denní světlo. Výlohy byly zvenčí zatlučené prkny. Muž za pultem ve skutečnosti nevypadal moc jako řezník. Příliš hubený, pobledlý obličej, vpadlé tváře. O jeho povolání svědčily jen cákance krve na bílé zástěře.

			A také jeho pozdrav.

			„Přejete si?“ zeptal se.

			„Policie,“ oznámil Rath a ukázal služební průkaz. Běhal po okolí už čtvrt hodiny. Zdálo se, že v Hermannstrasse nikdo nevlastní telefon. Jediný veřejný telefonní automat, který našel, nefungoval. Uspěl až v řeznictví Wilhelma Prokota, na jehož dveřích visel štítek se symbolem telefonu. Telefon, stálo tam, hovor za 20 feniků. Dvakrát víc než ve veřejném automatu, ale každopádně aspoň našel aparát.

			„Sem se divil, že by si někdo v týdle kanonádě přišel nakoupit,“ zabručel řezník. „Chcete mi to tady obsadit svýma lidma?“

			Rath zavrtěl hlavou. „Musím jen telefonovat.“

			„Tam vzadu.“ Řezník kývl směrem ke dveřím. „Ale zadarmo to neni.“

			„Nebojte se, jde o služební hovor. Stát to zaplatí.“ Rath následoval muže dozadu. Na stěně v průchodu visel telefon. Rath se nechal spojit s Hermannstrasse 207. Řezník zůstal zvědavě stát ve dveřích.

			„Nemáte co na práci?“ štěkl na něj Rath.

			„Ne,“ řekl Prokot. „Vaši kamarádi mi vodehnali všechny zákazníky.“ Pak se odšoural zpátky do krámu.

			Linka naštěstí nebyla obsazená. Ozval se jeden nadstrážmistr a Rath si nechal předat důstojníka z velení zásahu. Stručně ho informoval o smrtelném incidentu a dostalo se mu stejně stručných instrukcí: zjistit personálie, zajistit stopy, vyslechnout svědky. Nechat těla lékařsky ohledat a potom odvézt. Postup, který mu byl dokonale známý z dřívějších vyšetřování vražd. Popouzelo ho, že s ním jednají jako se začátečníkem.

			„Můžete mi tady doporučit nějakého doktora?“ zeptal se, když řezníkovi vtiskl do dlaně dva desetníky.

			„Kde vás to bolí?“

			Rath nedokázal berlínský humor ocenit. Řezníkovu hloupou poznámku přešel. „Takže?“ řekl jenom a nesnažil se skrývat své podráždění.

			„Máte kliku,“ řekl řezník. „Jeden doktor je hnedka tady v domě.“

			Lékařská praxe se nacházela přímo nad řeznictvím. Dr. Peter Völcker, praktický lékař, stálo na štítku vedle dveří ordinace. Čekárna byla prázdná. Doktorova sekretářka na recepci vyvalila oči, když jí ukázal odznak. „Naléhavá situace,“ řekl krátce, „potřebuju doktora.“ Žena ho zavedla do ordinace.

			Doktor Völcker seděl u svého stolu a vypisoval nějaké formuláře. Byl ještě hubenější než řezník a působil přísným, asketickým dojmem. Když mu Rath stručně líčil situaci, doktor pozorně poslouchal. Pak vzal kabát a klobouk a také lékařský kufřík, který stál vedle stolu. Pomocnici poslal domů.

			„Zavíráme, dnes už nikdo nepřijde,“ řekl asistence.

			„Nikdo se neodváží na ulici, když tam policie pořádá ostré střelby.“

			Tato věta mohla Ratha zarazit, ale nepřikládal jí žádný význam. Pravdu o doktoru Völckerovi zjistil teprve, když se ocitli v bytě, kde se Strejda snažil uklidnit zoufalého vdovce. Wolter s tím mužem, který se mezitím poněkud vzchopil, seděl u stolu v obývacím pokoji.

			„Koho jsi to přivlekl?“ zeptal se Wolter, sotva doktora uviděl.

			Völcker vrchního komisaře ignoroval, což bylo vzájemné. Doktor pozdravil vdovce a vyjádřil mu soustrast. Potom odešel na balkon.

			Rath se tvářil nechápavě. „Vy se znáte?“ zeptal se.

			Wolter počkal, až odejde také vdovec, a potom odvedl kolegu stranou.

			„Tos nám přivedl do hnízda pěknou zmiji,“ začal. Rath už po prvních větách zjistil, že to ani zdaleka nevystihuje skutečný stav věci.

			Doktor Peter Völcker byl nejen lékařem a radou Zdravotního úřadu v Neuköllnu, ale měl i místo a hlas v okresní radě – jako člen komunistické strany. V policejních kruzích byl nechvalně proslulý jako kverulant, který s oblibou požadoval vyšetřování a hrozil žalobami, kdykoliv se policisté střetli s komunisty. Pochopitelně žalobami proti policii.

			„Tak to je v hajzlu,“ okomentoval Rath krátké vylíčení osoby doktora Petera Völckera.

			„To jsi řekl správně,“ odpovědět Wolter, „ale to už nezměníme. Nic si z toho nedělej.“ Poplácal kolegu po rameni. „Pojď, neměli bychom toho komunistického doktora nechávat dlouho samotného. Kdo ví, co na nás bude chtít hodit.“

			Když přišli na balkon, ležely ty dvě ženy stejně, jak je předtím našli. Doktor už je mezitím ohledal. Nyní stál u dřevěné přepážky na jedné straně balkonu a čímsi se tam zabýval. Vdovec se zase skláněl nad tělem své ženy.

			„Pokud jste skončil, doktore, měl byste vypsat úmrtní listy,“ ozval se Wolter. „Ať tu jejich těla neleží déle, než je nutné. Konstatoval jste smrt? V tom případě neztrácejte čas a vraťte se do své ordinace. Určitě tam čekají nějací proletáři, abyste jim vyřízl kuří oka.“

			„Jenom pomalu, komisaři,“ odvětil Völcker chladně.

			„Právě zjišťuji příčinu smrti. Otočil se a ukázal policistům velkou, špičatou střelu. „Tady!“

			„Co to má znamenat?“ zeptal se Wolter. Rath postřehl, že se kolega ovládá jen s vypětím všech sil.

			„To byste snad měli znát, tohle je policejní kulka. Toto nejsou první oběti, které mají vaši kolegové na svědomí.“ Rathovi se zdálo, že Völckerův tón v sobě měl něco nesnesitelně samolibého. Poslední slova vytrhla vdovce z letargie a zvedl hlavu.

			„Milý doktore!“ Wolter zvyšoval hlas. Připomínal parní kotel, kterému se otevřely bezpečnostní ventily, jež měnily přetlak v civilizované syčení. „Možná neznáte obvyklou dělbu úkolů. Vaším úkolem není ani zajišťování stop, ani dělání jakýchkoliv závěrů! A už vůbec ne předčasných!“ Sebral doktorovi projektil z ruky. „Ještě se musí zjistit, jestli je to policejní kulka, musíme…“

			„Vrazi!“

			Vdovec se najednou postavil. Jeho obličej nebyl bledý, ale rudý a zkroucený vztekem.

			„Vrazi!“ vykřikl znovu a vrhl se na Woltera. Rath ho od něj odtrhl a zkroutil mu ruku za zády.

			„Uklidněte se,“ řekl. Muž se chvíli zmítal, ale pak zvadl a nakonec začal vzlykat. Rath ho konejšivě popleskal po rameni.

			„Vidíte, co děláte!?“ Nyní už Wolter doopravdy zařval.

			Völcker sebou sotva znatelně škubl.

			„Já? To vy jste z něj udělali vdovce,“ odsekl doktor.

			„Chcete tím naznačit, že jsem…“

			„Bruno!“ Rath se obával, že bude muset krotit i Woltera. Strejda se zarazil uprostřed slova a otočil se k němu. Vypadal, jako by měl v příští vteřině skočit komunistickému doktorovi po krku, rychle se však ovládl.

			„Vážený doktore,“ pokračoval Wolter, „jako učenec byste měl správně k takové úloze přistupovat nezaujatě. Nevím, jestli se na tuto práci doopravdy hodíte.“ Podíval se na Ratha. „Zavolej doktora Schwartze z Charité. Ať ty mrtvé ohledá on. Má v tom větší zkušenosti.“

			Rath nechal znepřátelené muže v bytě o samotě. O chvíli později stál zase v řeznictví Wilhelma Prokota. Když ho řezník doprovázel k telefonu, významně se usmíval.

			„Tak co?“ zeptal se. „Pomohl vám doktor?“

			Nebylo pochyb, že Prokot dobře ví, jakou službu policii doporučením doktora Völckera prokázal. Rath by ho do toho jeho šklebícího se obličeje nejraději udeřil pěstí. Ale ovládl se a nechal se spojit s Charité.

			 

			Černé auto uhánělo tak rychle, jako kdyby těm dvěma ženám v zinkových rakvích bylo ještě pomoci. Rath se podíval na řidiče. Jakmile opustili uzavřenou oblast, dupal ten člověk na plyn jako závodník.

			„Zpomalte,“ zavrčel Rath. „Dvě oběti úplně stačí.“

			Řidič zahuhlal nesrozumitelnou odpověď a sundal nohu z plynu. Dost neochotně. Už předtím reptal, když se dozvěděl, že se pojede do márnice v Charité. Doktor Schwartz se nemohl vzdálit z pracoviště a nechal si obě těla přivézt. Wolter zůstal v bytě a Rath musel jet pohřebákem. Mezi ním a řidičem seděl na špatně polstrované sedačce doktor Völcker. Rudý doktor trval na tom, že pojede taky, a Wolter mu to dovolil. Strejda se tak otravného potížisty zbavil. A na krku ho měl Rath.

			Druhý zřízenec nadával, když slyšel, kdo všechno má transport doprovázet. „Todle neni maringotka, ale pohřebák!“ Vztekle uvolnil své místo a vlezl si dozadu mezi kymácející se rakve. V každé zatáčce slyšeli, jak skrz zuby cedí kletby. Řidič si vyléval zlost na plynovém pedálu. I Rath se cestou musel několikrát přidržet.

			I když měl oči otevřené, svět míhající se za okénkem skoro nevnímal. Viděl provoz na Kottbusser Damm, viděl páteční shon na Oranienstrasse, ale všechno mu to připadalo jako ve snu, a ne ve skutečnosti. Jakmile byli venku z Neuköllnu, město se úplně změnilo. Všechno zase vypadalo normálně. A právě ta normalita působila neskutečně. Nechtělo se mu věřit, že pár kilometrů odsud vládne výjimečný stav, že se tam střílí a umírají lidé. Pohled na ty mrtvé ženy se Rathovi vypálil do mozku. Té mladší bylo jen šestadvacet, starší padesát. Jejich doklady tížily vnitřní kapsu jeho kabátu, jako kdyby byly z olova.

			Od chvíle, co se pohřební vůz v Hermannstrasse vydal na cestu, si nevyměnil Rath s Völckerem ani slovo. Pozoroval doktora koutkem oka, vyhublou postavu v pomačkaném šedém kabátě, který mu byl trochu velký. Špičatou bradu pokrývalo šedivé strniště, oči sledovaly pouze cestu před automobilem, jako kdyby vlevo ani vpravo nic neexistovalo.

			Mlčení nakonec prolomila Rathova zvědavost. Musel vyslovit otázku, která ho celou dobu pálila na jazyku.

			„Jste přece doktor,“ prohlásil tak nečekaně, až sebou Völcker cuknul. „Proč se z vás stal komunista?“

			Poprvé od chvíle, co nechali Neukölln za zády, se na něj doktor Völcker podíval. „Asi vám to nezapadá do vašeho světonázoru, že?“

			Ratha ten samolibý tón popouzel. Ještě víc ho ale štvalo, že Völcker měl svým způsobem pravdu. Rath se skutečně pokaždé divil, když se akademici hlásili ke komunistům. Politice příliš nerozuměl. Komunisté, to pro něj byly výhonky lumpenproletariátu, který byl přítomen ve všech větších městech. Kdo v takovém prostředí vyrůstal, nemíval moc dobré šance. Buďto se mohl stát zločincem, nebo komunistou. Nebo obojím. Zločinec, komunista – pro mnoho policistů to bylo jedno a totéž. Copak komunisté nechtěli krást? Násilím zabavovat majetek buržoazie? Trestní zákoník to hodnotil jako loupež, komunisté tomu říkali revoluce. Rath ještě dokázal pochopit nějakého chudáka, který by v to vkládal poslední naděje, ale o to míň rozuměl intelektuálům hlásajícím revoluci. Co chtěli? Vždyť se přece měli dobře, ne? Byli to oni, kdo povyšoval loupež na ideologii. Pokud se taková loupež dělala masově, mohlo se jí říkat revoluce a dala se vědecky zdůvodnit. Tito ideologové byli Rathovi obzvlášť odporní, pomatenci, kteří věděli všechno nejlíp a věřili, že mají patent na pravdu. Do této kategorie si zařadil i Völckera. Doktor sice nepůsobil dojmem pomatence, zato však rozhodně dojmem někoho, kdo spolkl všechnu moudrost světa.

			„Byl jste už někdy v nějaké té plesnivé díře, za jaké od dělníků tohoto města ještě dokonce chtějí peníze?“ zeptal se Völcker, když Rath nic neříkal. „Víte, v jakých podmínkách tu lidé žijí? Musejí žít?“

			Rath nereagoval. Už teď ho štvalo, že zbytečně začal hovor s tímhle chytrolínem. Samozřejmě, že znal obrovské činžáky v dělnických čtvrtích města, na severu, na východě, na jihu. Nuzná doupata, bez diskuze hanba města. Co to ale dokazovalo? Byl to důvod stavět pro dělníky nová, světlá sídliště, což se taky dělo, ale ne důvod stát se komunistou! Znal odvrácené stránky pokroku a rub civilizace, znal je moc dobře, vždyť byl policajt. Znal však také komunistické agitátory, kteří hlásali boj proti vykořisťovatelům, ale mysleli tím boj proti policii. V čem by mohl být lepší svět, v němž by měli slovo takoví tlučhubové? Neměl náladu o těchhle otázkách s jedním z těch tlučhubů diskutovat.

			„To ale nikomu nedává právo porušovat zákony,“ řekl jenom. Patřil k policii a musel hájit právo a pořádek. A komunisti? Ti dnes znovu dokázali, že pro ně nic z toho nemá význam.

			„Porušovat zákony?“ Völckerův hlas zesílil. Rath se obával, že mu nechtěně poskytl látku k diskuzi. Řidič pohřebního vozu tupě hleděl na cestu. Rathovi neušlo, že mu zase ztěžkla noha na plynu. Evidentně chtěl mít cestu co nejrychleji za sebou.

			„Jaké jsou to zákony,“ vedl si svou doktor, „když lidem zakazují vyjít do ulic, hájit své zájmy a …“

			„… a střílet na policajty,“ doplnil Rath.

			Völcker po něm šlehl zlým pohledem. „Ty dvě nebožačky vzadu rozhodně nezastřelili komunisté,“ řekl. „To byli vaši skvělí kolegové!“

			„Kdyby vaši lidi pořád nehlásali násilí, bylo by v ulicích klidněji! Nedošlo by na ty šílenosti posledních dní!“ Rath také zvyšoval hlas. Völcker ho popouzel a nemohl proti tomu nic dělat. A co ho hnětlo nejvíc, doktor měl nejspíš pravdu. Ta střela, kterou vydlabal ze dřeva a kterou mu Wolter vyškubl z ruky, vypadala přesně jako munice, kterou do svých karabin používala pruská pořádková policie.

			Rath tyhle střely znal. Používaly se i v Kolíně. Musel myslet na to soudní líčení. Důkazní materiál na stole před soudcem. Střela z karabiny. Ta prolétla ramenem šíleného střelce a zřejmě by stačila na to, aby ho vyřadila z boje, ale nezabila ho. Smrtící byl jiný projektil, ten, který přesně zasáhl srdce. Ráže 7,65. Balistická zkouška jednoznačně prokázala, že byl vystřelen ze služební zbraně kriminálního komisaře Gereona Ratha.

			Od soudního líčení v Kolíně neuplynulo ani půl roku. A teď jel ten samý Gereon Rath Berlínem v pohřebním automobilu a doprovázel do márnice dvě mrtvé ženy. Stále znovu byl ve svém povolání konfrontován se smrtí, s tím se musel smířit, jedno na kterém oddělení sloužil. Tohle věděl od chvíle, kdy se rozhodl pro práci u policie. Od toho kolínského incidentu mu však připadalo, jako by ho každý mrtvý, se kterým se setkal, znovu obžalovával a zahrnoval ho výčitkami. Stejně jako tyhle dvě ženy, ačkoliv za jejich smrt nenesl žádnou odpovědnost. Komunistický doktor to však viděl jinak: Rath patřil k policii, policie ty ženy zastřelila, policie byla vinna, takže byl vinen i komisař.

			Když přejížděli Sprévu, Rath se díval z bočního okénka, aniž by vnímal lidi na Weidendammském mostě. Ticho mezi ním a Völckerem bylo mrazivější než předtím. Nemělo smysl se s tím člověkem bavit, žili každý v jiném světě. Řidič zatroubil, protože nějaký chodec nepřecházel Friedrichstrasse dostatečně rychle. Muž se vyjeveně ohlédl a díval se za pohřebním autem, které se řítilo ulicí a nedbalo na pietu. U Oranienburger Tor černé auto zabočilo do Hannoversche Strasse. Vzápětí se na pravé straně ulice vynořila žlutá budova z pálených cihel. Márnice univerzitní nemocnice Charité je přivítala pruskou strohostí a chladem. Nezúčastněně, jako zkamenělé pokrčení rameny. Tato budova viděla přijíždět a odjíždět už tolik mrtvých a mnohem tragičtější případy než dvě ženy zastřelené na balkoně.

			Řidič znal cestu a říznul zatáčku do vjezdu. Zinkové rakve vzadu nadskočily. Slyšeli zezadu další kletby.
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			Teprve na mramorovém stole doktora Schwartze vypadali nebožtíci definitivně mrtvě. Dnes ráno si Wilhelm Böhm ještě říkal, že snímky mrtvoly z Landwehrského kanálu, které pořídil Graf, by mohly posloužit jako pasové podobenky – pokud by se správně ořízly, aby se na nich neobjevily ty rozdrcené ruce. Ten mrtvý vypadal málem spokojeně. Celkový dojem rušily jen mokré vlasy nalepené na čele.

			Tady na pitevním stole už vypadal jinak než včera u kanálu. Böhm se podíval na tělo, z něhož zpod plátěného přehozu vyčnívala jenom hlava, a hned věděl proč. Mrtvý muž byl nyní suchý.

			S identifikací navzdory Gräfovým kvalitním fotografiím vůbec nepokročili. Mrtvý u sebe neměl žádné dokumenty. V kapsách jeho elegantního dvouřadého obleku se nenašlo nic, ale vůbec nic. To Böhm za roky své služby ještě nezažil. Dokonce i oběti loupežných vražd u sebe mívaly aspoň kapesník, papírek od bonbónů nebo cokoliv, co skýtalo alespoň malou stopu. Oblek mrtvého muže z kanálu byl však tak nevinně čistý, jako kdyby ho nosil jen panák z výlohy. Ani auto jim nic neprozradilo. Horch byl psaný na jistého doktora Bernwarda Römera. Ten na nic nečekal a okamžitě své auto na 113. okrsku hlásil jako odcizené.

			Charly alespoň zjistila, že vůz poškrábal jedno zaparkované auto v Möckernstrasse. A on sám našel pod pedály železnou tyč, kterou nejdřív považoval za upadlou součástku, snad něco z řízení, co mohlo tu nehodu zavinit. S autem však nic nebylo. Kromě pomačkaných plechů byl horch skoro jako nový. Řešení bylo snadné: ta tyč nebyla nic jiného než páka, kterou někdo založil plynový pedál, aby mohl řídit i mrtvý muž. Gräf a Charly pracovali na tom, aby zjistili, odkud ta tyč může pocházet.

			Dnes ráno začali ve čtverci mezi Möckernstrasse, Tempelhofer Ufer a Grossbeerenstrasse pátrat po dalších svědcích události. Ani dnes na to Böhm nedostal moc lidí. Většina mužstva byla v Neuköllnu nebo Weddingu, kde čistili hnízda neklidu. Nehoda u Landwehrského kanálu zřejmě neměla s májovými nepokoji žádnou spojitost. Böhm tomuto případu stále ještě říkal nehoda, i když bylo jisté, že o nehodu nejde. Nebožák ležící na mramorovém stole byl zavražděn. V každém případě se někdo snažil jeho tělo odklidit, a ne ho řádně pohřbít. To mohl říct už teď, aniž by si musel brát na pomoc rozumy doktora Schwartze.

			Možná by měl nechat z Gräfových snímků udělat pár portrétních kopií a vyslat s nimi lidi do terénu, přemýšlel právě, když ho dostihl hluboký hlas lékaře, který chvatně vpadl do tiché místnosti.

			„Ale, dobrý den, Böhme, omlouvám se za zpoždění, stále nám dodávají nová těla. Ve městě jde zřejmě do tuhého.“ Podal Böhmovi ruku. „Nebojte se,“ řekl, když viděl komisařův chmurný výraz, „nikdo z vašich to neschytal. Asi samí rudí. Ale i nějaké ženy. Nějak se to vymyká kontrole.“

			„Tyhle věci se vždycky vymknou kontrole,“ poznamenal Böhm. „Před deseti lety to bylo stejné. Umírali hlavně nevinní. Většinou omylem.“

			Doktor Schwartz si natáhl rukavice, přistoupil k mramorovému stolu a odhrnul plachtu. „Náš známý z včerejší noci ovšem omylem nezemřel. Toho někdo zřídil úmyslně. Žádný z kloubů na rukou ani nohou nemá neporušený. Rozdrcené kosti, přetrhané šlachy, zhmožděné rány, no něco hrozného. Vypadá to, jako by mu přivázali ruce a nohy k pevnému podkladu a potom je rozbili tvrdým, tupým předmětem. Předpokládám, že kladivem.“

			„To je ošklivé,“ procedil Böhm mezi zuby. „A tohle všechno?“ Celé tělo bylo poseto modročernými skvrnami.

			„Ve srovnání s tím neškodné. Hematomy pocházející pravděpodobně od úderů pěstí. Tady ten otisk nahoře na hrudi může být od obušku. A tohle byl zřejmě kopanec. Pořádně ho zmlátili. A evidentně to nebyli lidi, kteří by to dělali poprvé.“

			„Takže víc pachatelů?“

			Schwartz přikývl. „Pravděpodobně. Jeho obličeje se ani nedotkli. Profesionálové.“

			„Zločinci z povolání?“

			„Nejenom ti umějí kvůli své práci mlátit. Dovedou to i boxeři. Nebo policisté,“ řekl doktor Schwartz. To byl přesně jeho styl humoru.

			„Co mi radíte?“ zeptal se Böhm. „Zahájit interní šetření nebo vyhlásit pátrání po Maxi Schmelingovi?“

			„Žerty stranou, tady tohle byli sadisté, ti neměli…“ Schwartz nedokončil větu, protože se najednou otevřely velké dvoukřídlé dveře, kterými do sálu přiváželi další dvě zakrytá těla.

			„Další májové mrtvoly?“ zeptal se Schwartz.

			Jeden z mužů v bílých zástěrách, kteří tlačili pojízdná nosítka, přikývl. „Z Neuköllnu. Z Weddingu už je dneska asi zdravější místo pro život, tam měli svůj velký den včera.“

			„Mluvíte tady o mrtvých lidech, pánové!“ Vyčítavé pokárání zaznělo od jednoho ze dvou mužů, kteří následovali do sálu dva zřízence, přísného hubeného muže v pomačkaném šedém obleku. „Měli byste mrtvým prokazovat větší úctu.“

			„Především když se jedná o proletáře, je to tak, kolego Völckere?“ řekl Schwartz. „Dlouho jsme se neviděli. Co vás přivádí do našich komnat?“

			„Policejní kulky,“ řekl hubený muž stručně.

			Völcker? Ten obávaný komunistický doktor? Böhm zakoulel očima.

			Völckerův vysoký průvodce promluvil. „Ty ženy přišly o život při přestřelce v Hermannstrasse, zřejmě je obě zasáhla zbloudilá kulka.“

			Ještě než dlouhán vytáhl služební placku, věděl Böhm, že před ním stojí kolega, i když byl ten muž na policajta oblečen dost elegantně. Jenže takhle mluví jen policajti. Nebo úředníci z finančáku.

			„Rath, komisař Gereon Rath, oddělení E,“ řekl policista. „Prve jsme spolu mluvili.“

			Doktor Schwartz mu kývl na pozdrav a podrbal se na bradě.

			„To je pravda, ale teď se to příliš nehodí. Mám tu ještě jednání s vrchním komisařem Böhmem.“

			Böhm měl pocit, že vysokého komisaře zná z Hradu. Bude to ten nový, o kterém mluvil Lanke v kantýně. Ten kariérista, který lezl policejnímu prezidentovi do zadku.

			„Oddělení E?“ zavrčel na toho muže. „Co přivádí člověka z mravnostního na patologii? Mrtví nespadají do vaší příslušnosti. Nebo jste z nich snad udělal mrtvoly vy sám?“

			Komisař z mravnostního nic neřekl, jen popošel blíž.

			„Na něco jsem se vás ptal, člověče,“ houkl Böhm. „Jste snad hluchý?“

			Komisař Rath sebou mírně trhnul a postavil se do pozoru. Zřejmě sloužil. Starý dobrý prušácký dril.

			„Domovní prohlídky v Neuköllnu,“ oznámil. „Byl jsem náhodou poblíž, když ty ženy přišly o život.“

			„Vidíte, že to jde,“ prohlásil Böhm. On toho nafoukaného fracka naučí manýrům. „A teď s tím svým nákladem odjeďte. Slyšel jste, teď se to nehodí. Skutečná vražda má přednost.“

			Dlouhán jako by ho neslyšel a došel ještě blíž k mramorovému stolu a podíval se na mrtvolu. Jako kdyby ještě nikdy neviděl mrtvého. A přitom sem právě dvě mrtvoly přivlekl.

			„Co tu ještě chcete?“ vyštěkl na něj Böhm. „Prosil jsem vás snad, abyste to tělo identifikoval?“

			„Ovšemže ne, pane vrchní komisaři!“ Komisař Rath se zase napřímil.

			„No tak se konečně kliďte! Zdržujete provoz!“

			„Je to tak,“ připojil se doktor Schwartz. Soudní lékař netrpělivě přešlapoval. „Musím vás poprosit, abyste opustili pitevnu, musíme pokračovat,“ řekl a ukázal na hodiny na kratší straně sálu. „Mám dnes ještě mnoho práce.“ Kývl na muže v bílých zástěrách. „Odvezte ty ženy do sklepa, postarám se o ně zít…“

			„Stát!“ přerušil ho Völcker. Muži, kteří se už chystali vytlačit vozíky ze sálu, se zastavili. Schwartz na kolegu zlostně pohlédl. „Promiňte, kolego Schwartzi,“ pokračoval Völcker klidněji, „nechtěl jsem vám skákat do řeči, ale já tu skutečně nejsem jako poslíček, ale proto, abych byl přítomen ohledání těchto dvou těl.“

			Schwartz pozvedl obočí. „Jak vidíte, pane kolego, mám tu na stole ještě jinou mrtvolu,“ řekl lékař. „U té nařídil pitvu prokurátor. Ta má přednost.“

			Völcker nehodlal ustoupit. „Existuje důvodné podezření, že tyto ženy byly zabity cíleným výstřelem policisty. Jestli to teď budete odkládat, mohlo by to vypadat, že policie a státní zastupitelství chtějí něco ututlat.“

			„Jak by co mohlo vypadat, to přenechám policii a státnímu zastupitelství. Já jsem lékař.“ Schwartz se ve svém hlase nenamáhal skrývat hněv. „A vy také, kolego Völckere, jestli vám to smím připomenout. Jako takový byste se měl zdržet vynášení podezření.“

			„Prokurátor stejně nařídí pitvu,“ mínil Völcker.

			„Všechno má svůj čas,“ odvětil Schwartz. „Prozatím mě policie požádala pouze o ohledání. Sám přece víte, že nesmím žádné tělo otevřít svévolně.“ Zahleděl se na Völckera přes okraj svých brýlí. Tvářil se téměř soucitně. „Půjde jenom o ohledání, kolego Völckere. A pokud se k němu dnes vůbec dostanu, tak snad jen kvůli vám a starým časům. Jestli chcete být u toho, budete si muset chvíli počkat.“

			Völcker v jeho slovech zřejmě nepostřehl ironii. Nebo ji ignoroval vědomě. Každopádně se s tímto vyjádřením spokojil a posadil se na dřevěnou lavici u okachlíkované stěny.

			Muži v bílých zástěrách odešli. Bez mrtvol.

			Böhm se musel hodně držet, aby komunistickému doktorovi neomlátil o hlavu svůj vlastní názor. Ten chlap tu jenom překážel. Stejně jako ten policajt z mravnostního, který ho sem přivlekl. Když doktor Schwartz zase odtáhl plachtu, civěl ten otrava na rozmačkané ruce mrtvého muže. Dlouhán se od pitevního stolu nehnul ani o milimetr.

			„To je ošklivé,“ řekl. „Vypadá to, jako by ho mučili.“

			Böhmovi došla trpělivost. To už by stačilo! Musel tu ten chlápek trousit rozumy?

			„Příteli, vy pracujete na mravnostním!“ osopil se na toho chytráka. „Myslíte si, že je to váš případ, protože je ten chlap nahý? Jestli nechcete, aby tu nebyl mučen ještě někdo další, tak nás nechejte dělat naši práci! Rozuměl jste mi?“

			„Jistě, pane vrchní komisaři!“ Dlouhán udělal čelem vzad. Už bylo načase.

			„Výborně!“ Böhmův vztek už skoro vyprchal, když se otočil zpátky k doktoru Schwartzovi. Komisař z mravnostního se usadil na lavici vedle rudého doktora. Oba vetřelci mlčeli.

			„Takže doktore,“ pravil Böhm a odkašlal si. „Pojďme pokračovat. Kde jsme to skončili?“

			„Ehm, ta zranění,“ řekl Schwartz. „Způsobili je zřejmě profesionálové. A jednoznačně před jeho smrtí, jak dokazuje krvácení.“

			„Kdy zemřel? A jak?“

			„Přesná doba úmrtí se nedá určit. Řekl bych, že je mrtev nanejvýš dva až tři dny. Přesněji to zatím nemohu určit.“

			„Takže v každém případě už byl mrtvý, když žbluňknul do toho kanálu?“

			„To mohu na sto procent potvrdit,“ přikývl Schwartz.

			„Ten muž se dozajista neutopil. V plicích jsme mu nenašli vodu.“

			„Myslel jsem si, že to nebude utopenec,“ zabručel Böhm. „Pokud si dobře vzpomínám, nadnesl jste to už včera v noci. Nenapínejte mě tak, doktore! Dnes jsem už ztratil až dost času.“

			„Příčina smrti je však zajímavá. Budete překvapen, až to zjistíte! Ten nebožák totiž nepodlehl svým zraněním.“

			„Tak mě konečně překvapte, doktore. Co jste zjistil?“

			„Heroin,“ řekl doktor Schwartz.

			„Heroin?“ Böhm byl opravdu překvapen.

			„Zástava dechu způsobená předávkováním diacetylmorfinem, krátce heroinem.“

			„Těmi přípravky proti kašli?“

			Schwartz přikývl. „Tablety na kašel pro morfinisty. Dřív se podával jako antiastmatikum, dokud se nezjistilo, že na něm vzniká závislost. Velice silný opiát, který se na legálním trhu s léčivy už téměř nedá koupit, zato však na tom ilegálním ano. A když si toho svinstva vezmete moc, přestanete dýchat. Ale o tom už potom nevíte.“
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			Chladný vzduch mu dělal dobře. Rath zůstal ještě chvíli stát před branou a pokoušel se utřídit si myšlenky. Připadal si, jako kdyby procitl z temného snu. Mrtvá tvář, která tam na něj hleděla. Tohle dokázala způsobit jediná návštěva na pitevně! Než sešel ze schodů, zapálil si cigaretu a lačně nasál kouř.

			Nebylo o čem pochybovat! Byl to on! Jednoznačně.

			Na mramorovém stole ležel ten Rus. Muž, který ho navštívil pár nocí zpátky. Opilec, který mu rozbil skříň. Tak rychle se to tedy seběhne! Tak rychle se z člověka stane případ pro oddělení vražd!

			Rath ještě jednou dlouze potáhl, ohrnul si límec nahoru a vydal se směrem k Oranienburger Tor.

			Proč nic neřekl?

			Teď už bylo pozdě. Ptali by se, proč si ty informace nechal pro sebe. A hnali by ho nejmíň na disciplinární řízení. Rath cítil, jak se mu vrací potlačovaný vztek. Takový kretén! Pokud byli všichni kolegové na oddělení A takoví buldoci jako vrchní komisař Böhm, pak si říkal, jestli vůbec stojí o to, aby tam pracoval. Takového idiota na celém Hradě ještě nepotkal! Dokonce i Lanke byl proti němu laskavý, chápavý, otcovský nadřízený!

			Pochopitelně tomu buldokovi nic neřekl. Byl to spíš instinkt než racionální úvaha.

			Jaké informace by mohl Böhmovi poskytnout? Nevěděl o tom mrtvém muži skoro nic. Boris byl jednou u něj v bytě – několik dní před svou smrtí. Byl opilý, hulákal a kopal kolem sebe. To bylo všechno. Boris. Ani tím jménem si nebyl úplně jistý, věděl o něm jen to, že hledal krajana, který dřív bydlel v Nürnberger Strasse. A že je mrtvý.

			Heroin! Narkoman? A sjel v autě do Landwehrského kanálu? Podivný případ. A kde mrtvý Rus přišel k těm rozdrceným končetinám? Opravdu divný případ, říkal si Rath. Divný případ, který ho nemusel zajímat.

			U Oranienburger Tor bez povšimnutí minul schody do metra. Místo toho si zapálil další cigaretu a pokračoval dál směrem k nádraží Friedrichstrasse. Od chvíle, co tudy projelo pohřební auto, proudy chodců na Weidendammském mostě zhoustly. Většina jich měla právě po práci, byli na cestě domů nebo do nejbližší hospody, mysleli na večeři, na rodinu, na manželku, na pivo s pár kamarády. Tady bylo město až děsivě normální. Kdo z těchhle lidí si uměl představit, co se děje v Neuköllnu a ve Weddingu? Střílí se ještě v Hermannstrasse? Události dnešního dne daly Rathovi zabrat a teprve teď si uvědomil, že celý den nic nejedl. I tady měl Aschinger pobočku, hned za podjezdem pod kolejemi ve Friedrichstrasse. Rath se rozhodl sníst nějakou maličkost, než pojede domů. A vypít si pivo. Nebo dvě. To mu teď jedině prospěje. Cvrnkl nedopalek do Sprévy a prodíral se davem. Před stanicí Friedrichstrasse vyvolávali kameloti novinové titulky večera: „Nové bitvy na barikádách!“ – „Další mrtví při nepokojích!“ – „Zákaz Rudé fronty?“

			 

			„Divné.“

			Elisabeth Behnkeová zvedla z vlhké sklepní podlahy rozlomený visací zámek a zblízka ho zkoumala. Někdo se vloupal do kóje.

			„To byl můj zámek,“ vysvětlovala, když zaznamenala jeho tázavý pohled. „Zamkla jsem jeho sklep, jsou to dva nebo tři týdny. Nechtěla jsem, aby si tajně odnosil věci a nepřišel mi zaplatit poslední nájem.“

			Podávala mu laciný, zkroucený mosazný zámek. „Kdo to mohl vylomit?“ zeptala se a hleděla na něj, jako kdyby policista dokázal na takové dotazy kdykoliv odpovědět. Rath pokrčil rameny a prošel kolem ní do sklepní kóje svého předchůdce. Vzduch byl cítit plísní. Kumbál byl tmavý, světlo čtyřicetiwattové žárovky na chodbě sem skoro nedosáhlo. Jeho oči si musely nejdřív zvyknout na tmu.

			„Kdy jsi tady byla naposled?“ zeptal se.

			Elisabeth Behnkeová přemýšlela. „Snad minulý týden.“

			„A to byl ten zámek ještě v pořádku?“

			„To já nevím. Nedívala jsem se. Já mám sklep na druhé straně.“

			Ukázala směrem k chatrným regálům se zaprášenými sklenicemi zavařenin. Vedle nich stála velká bedna na brambory.

			„Má Kardakov pořád klíč od domu?“

			„Jistěže ne.“

			„Takže tu asi nebyl, aby si něco odnesl.“

			„Vypadá to, že nikdo nic neodnesl.“

			Měla pravdu. Harampádí se vršilo až ke stropu. U zadní stěny stála stará skříň, o ni byly opřené nějaké zarámované obrazy, na boku stálo rezavé kolo, ale především tu byla spousta krabic, naskládané jedna na druhé.

			„Jak dlouho tady bydlel?“ zeptal se Rath. Pokrčila rameny. „Asi tři roky.“

			„Tři roky a takové skladiště!“ zavrtěl hlavou. „Myslím, že se to tady bude muset probrat odborně. Správný úkol pro policajta.“

			Přikývla. „Půjdu nahoru a uvařím čaj,“ oznámila a nechala ho samotného. Snažil se nemyslet na to, co může v jejím případě toto prohlášení znamenat, a zvedl ze stohu první krabici.

			Byl to jeho nápad podívat se do sklepa. Jeho zvědavost ohledně Kardakova prudce vzrostla po tom nečekaném shledání s mrtvým Borisem na pitevně. Nedařilo se mu vypudit z hlavy pohled na to zmrzačené tělo.

			Pitevna. Ještě před pár hodinami v něm hlodalo špatné svědomí kvůli tomu, že prve mlčel. Pak ale poseděl u výčepního pultu u Aschingera a omámil své svědomí několika sklenicemi piva. Nechal si všechno důkladně projít hlavou a pokoušel se dívat na věci co nejobjektivněji, tak jak se zkrátka staly. A dospěl k závěru, že jde o pokyn osudu. Věděl o něco víc než oddělení vražd, věděl, že mrtvý muž ve městě někoho hledal. Možná to byla jeho šance. Proč by ji neměl využít? Na tom přece v životě záleží. Spatřit šanci a chopit se jí. Myslel na Wolterova slova. Gennatovi lidi prošli pečlivým výběrem. To musíš nejdřív přijít s nějakou senzací. Ne, neudělá Böhmovi tu laskavost a nepředá mu své skrovné vědomosti o mrtvém Rusovi. Neporuší žádné služební předpisy, právě naopak: položí policejnímu prezidentovi na stůl vyřešený případ. A kvůli tomu se musel o tajemném předchozím nájemníkovi dozvědět víc. Je to praktické, když člověk může zahájit pátrání ve vlastním sklepě.

			Po půl hodině stály všechny bedny otevřené před sklepní kójí. Většina z nich obsahovala knihy. Knihy a další knihy, téměř všechny v ruštině. Rath nedokázal rozluštit ani jejich názvy, v azbuce se nevyznal. Pouze obrazová publikace o Petrohradu mu něco říkala. Nebo o Leningradu, jak zněl současný název města. Udivovalo ho, že spisovatel nechává své knihy tak dlouho bez dozoru, uskladněné ve sklepě. Jen jedna jediná bedna byla zaplněná osobními věcmi. Pár dopisů, s nimiž si nemohl nic počít, úplně všechny byly rusky. Jediné, čemu rozuměl, byla data. Všiml si, že dopisy nejsou seřazeny chronologicky a že jsou uloženy bez jakéhokoliv systému. Uprostřed stohu dopisů ležely programy Paláce Delphi v Kantstrasse. Umělkyně Lana Nikoros, která tam byla uvedena velkým písmem, se na fotografii tajemně usmívala. Ve srovnání s ní se mohla jít Mona Lisa klouzat. Kardakov byl zjevně zpěvaččiným obdivovatelem, nasbíral programy z několika měsíců. Říjen 1928 až březen 1929.

			Rath nalezl také několik strojopisů. Kardakov musel vlastnit psací stroj s azbukou, ale ten si asi odnesl s sebou, protože ve sklepě se rozhodně nenacházel. Pod strojopisem ležela složka s fotografiemi. Portréty mladého muže.

			Nad velkým nosem tmavé oči posazené hluboko v očních důlcích. Vpadlé tváře a smutně ohnutá ústa, elegantně tvarované rty. Ta tvář v sobě měla málem něco ženského. Rath předpokládal, že tu vidí Alexeje Ivanoviče Kardakova osobně. Ten muž chtěl vypadat jako básník, takže tak vypadal. Melancholický ruský pohled.

			Rath vzal fotografie k sobě a schoval si také jeden z programů z Delphi. Zbytek haraburdí nastrkal zpátky do sklepní kóje a šel nahoru. Moc toho nenašel, rozhodně nic, co by mu opravdu pomohlo, ale určitý začátek to byl.

			Elisabeth Behnkeová se tvářila zklamaně, když Rath po šálku čaje – bez rumu – zase vstal a sáhl po klobouku a kabátu.

			„Je půl desáté,“ řekla. „Kam chceš v tuhle dobu ještě jít?“

			„Je pátek,“ řekl. „Jdu tancovat.“

			„S kým?“ Skutečně zněla trochu žárlivě. Ukázal jí Kardakovovu fotografii.

			 

			Noc značně pokročila. Z jasné osvětleného moře domů zasmušile vyčnívala silueta Pamětního kostela císaře Viléma. Monstrózní kostel byl jedinou stavbou v těchto končinách, která se neopájela neonovým světlem. Jako kdyby napomínal noční prostopášníky pouhou svou přítomností. Temná, mlčenlivá masa kamene uprostřed nočního hukotu. Rath kostel bez zájmu minul, kráčel vzhůru po Kurfürstendammu a prosmýkl se skupinou rozesmátých turistů, o jejichž hladině alkoholu nebylo pochyb. Rath hádal oblast kolem Stuttgartu. Každopádně uslyšel výrazný jihoněmecký přízvuk, když jeden z těch mužů udělal neslušný návrh dívce, která je právě míjela a dívala se plaše stranou.

			„Ty se nejdřív nauč německy, jestli tady chceš přijít o panictví,“ odsekla mu dívka, která najednou vůbec nevypadala plaše.

			Švábský hrdina zrudnul a nasupeně zmlkl, zatímco se jeho kumpáni přihlouple chechtali. Rath byl otrávený. Z nějakého důvodu snad všichni křupani věřili, že se v Berlíně musejí spráskat jako dobytci. V jistém ohledu byl šťastný, že kromě jeho rodičů nikdo v celém Kolíně nevěděl, že žije tady. Tudíž ho nikdo nemohl navštěvovat. Do některých svých přátel – zřejmě bývalých přátel, aby byl přesný – by docela řekl, že by se tu uměli chovat podobně jako tihle rozjaření Švábové.

			Podíval se na hodinky. Půlnoc pryč a on neudělal žádný pokrok. Cítil v kostech celý ten dlouhý den. Obcházel ruské podniky v těchto končinách systematicky, ale neúspěšně. Když začínal s vyptáváním v malé, nostalgické ruské putyce na Nürnberger Strasse, představoval si svou noční akci snazší. Tady v zakouřeném podniku s nízkým stropem a nečitelným jídelním lístkem, kde už sám jednou seděl pod portrétem cara a nabíral z talíře soljanku, by si klidně vsadil na to, že tu najde někoho, kdo Rusa na obrázku pozná. Ale tuhle sázku by prohrál. A přitom ten lokál nebyl ani pět minut od jeho bytu, od téhož bytu, ve kterém Alexej Kardakov ještě před pár týdny bydlel. Rath se dočkal jen vrtění hlavou. Buďto Rusové drželi při sobě, když se někdo opovážil vniknout do jejich světa, anebo Kardakov podnik skutečně nikdy nenavštívil. Rath se přikláněl k první možnosti, protože i v mnohem otevřenějších shromaždištích intelektuálů slyšel pouze nět, když ukazoval Kardakovovu podobenku. A byl si také jistý, že pokud člověka, jako byl Alexej Kardakov, dostihla touha po trudomyslnosti, alkoholu a krajanech, musel se v těchto končinách pohybovat. Charlottenburg byl stále ještě centrem Rusů v Berlíně. Vytvořili si tu vlastní svět s ruskými knihkupectvími, holičstvími a hospodami, svět, ve kterém člověk nemusel promluvit ani slovo německy, aby se tu orientoval. Charlottengrad, tak říkali Berlíňané tomuto paralelnímu světu.

			Rath přešel přes Augsburger Strasse a přepočítal si peníze. Na vlhké dlažbě se odráželo neonové světlo baru Kakadu. Před vchodem každou chvíli zastavil taxík a vyplivl své pasažéry. Většinu barů stačil navštívit čistě služebně, ale Kakadu byl jedním z mála, kam zašel i soukromě. Vlezl tam náhodou jednou večer, když se bezesně loudal ulicemi. Líbila se mu tam jazzová kapela, která na malém pódiu hrála k tanci.

			Bar sídlil přesně v místě, kde se na Kurfürstendamm napojují Joachimsthaler Strasse a AugsburgerStrasse. Tedy nedaleko od Rathova bytu. Chtěl ještě něco vypít, než se tam vrátí. A rozhodně ne čaj s rumem.

			Rudozlatý prostor byl natřískaný k prasknutí. Kapela přehlušovala změť hlasů, na tanečním parketu uprostřed místnosti se pohybovalo několik párů. Rath se rozhlédl. Všechny židličky u dlouhého baru v zadní části podniku byly obsazené. Na zezadu prosvícených tabulkách skla se naparovali nakreslení papoušci kakadu a jiné barevné ptactvo, před nimi se míhali barmani a s horlivými úsměvy vyřizovali objednávky.

			Do Kakadu chodili hlavně lidé, kteří neměli hluboko do kapsy. Nebyl to levný podnik. Rath se postavil mezi dva muže, kteří vypadali, že se každou chvíli svezou ze svých barových stoliček, a mávl na barmana. Muž se k němu naklonil, aby přijal objednávku, a díval se na něj, jako by ho znal. Rath věděl, že tomu tak není, takhle se na něj dívali už při jeho první návštěvě, to patřilo k servisu. Každý se tu měl cítit jako stálý host.

			„Jedno Americano, prosím,“ řekl Rath, opřel se o bar a poslouchal kapelu. I když byla muzika chytlavá, najednou na něj padla veškerá únava. Žádný div, když byl na nohou od časného rána.

			Barman se vrátil a postavil na vyleštěný pult sklenici. Rath mu podal marku a vytáhl fotografii. Barman se zatvářil otráveně. Úsměv z jeho tváře zmizel. Pokrčil rameny. K servisu patřila i diskrétnost.

			Původně se tomu chtěl v tomto podniku vyhnout, ale Rath položil vedle fotografie i svůj služební průkaz.

			„Opravdu jste toho člověka nikdy neviděl?“

			Další pokrčení ramen. „Sem denně chodí mraky lidí…“

			„Je to Rus,“ pomáhal mu Rath a nenápadně na bar položil další marku.

			Barman ji ještě nenápadněji zakryl dlaní a naklonil se blíž.

			„Rusové se tady většinou drží mezi svými,“ řekl. „Zeptejte přímo se jich.“ Pohledem naznačil směr. „Zkuste štěstí tam vzadu v rohu. Ale neříkejte jim, že to víte ode mě.“

			Rath se ohlédl. Na opačném konci sálu sedělo u dvou sousedních stolů asi deset mužů a ani jediná žena.

			Pomalu prošel místností, v jedné ruce sklenku, druhou ruku v kapse u kalhot. Skupina mužů na něj vůbec nedbala, byla zabrána do evidentně poutavé diskuze. Mluvili rusky.

			„Dostaveníčko vyhnanců?“ zeptal se Rath a vysloužil si zlostné pohledy. Hovor rázem ustal.

			„Promiňte, že ruším,“ řekl, ukázal placku na vestě a odrecitoval svou hlášku: „Kriminální policie. Potřeboval bych od vás informace o vašem krajanovi.“

			Rath vytáhl ze saka fotografii a podržel ji pod nosem jednomu blonďatému mladíčkovi. „Znáte toho muže?“ zeptal se. „Alexej Ivanovič Kardakov.“

			Muž na něj hleděl velkýma modrýma očima, jako by nerozuměl ani slovo. A přesto vypadal, jako kdyby přesně věděl, o co jde.

			Od vedlejšího stolu vstali dva muži. Tvář jednoho z nich byla zohyzděna dlouhou jizvou šikmo přes celou tvář. Škrábanec ze studentského souboje to nebyl, tohle vypadalo na mnohem horší ránu. Zběžně se podíval na velkou fotografii.

			„Toho pána tady nikdo nezná,“ řekl zjizvenec.

			Rath věděl, že muž lže ještě dřív, než vůbec dokončil větu.

			„Aha, a jste si naprosto jistý?“ Ukázal na blonďáka.

			„Tady váš přítel mé otázce vůbec nerozuměl. Byl byste tak laskav a přeložil mu ji?“

			„Není třeba, on vám rozuměl.“ Rus se načepýřil. Pod černou látkou jeho obleku Rath viděl hru silných svalů. „A teď vás musím požádat, abyste nás nechal na pokoji,“ vedl si zjizvený dál svou. „My Rusové si tady žijeme sami pro sebe a svoje záležitosti si taky řešíme sami. Nemáme rádi, když se nám Němci pletou do našich věcí.“

			„Já se pletu všude, kde se mi zachce,“ odpověděl Rath tím neprovokativnějším tónem, na jaký se v tu chvíli vzmohl.

			Chvilku se obával, že Rus vybuchne. Tvář mu zrudla, jizva dokonce zfialověla.

			„Máte štěstí, že jste policajt,“ řekl. „Pořádkové síly my respektujeme. Jinak byste byl po krk v problémech.“ Teatrálně se odmlčel. „Ve velkých problémech. Takhle se mnou nikdo mluvit nebude. Mám dobrou paměť na obličeje. Modlete se, ať na mě nikdy nenarazíte soukromě.“

			„Já jsem vždycky ve službě.“

			„Dobrý policajt ve službě nepije,“ řekl Rus a ukázal na sklenku v Rathově ruce.

			„V tom případě jsem asi špatný policajt,“ řekl Rath a napil se. Ačkoliv bylo tohle vytahování směšné, neviděl důvod, proč by měl před tou gorilou stahovat ohon. Rus se však už uklidňoval. Podíval se na fotografii, vzal ji Rathovi z ruky a předstíral zájem.

			„Opravdu bychom vám rádi pomohli, ale jak jsem řekl: tohoto pána nikdo z nás neviděl.“

			„Na to bych se vašich přátel rád zeptal sám,“ řekl Rath a vytáhl z krabičky jednu overstolzku.

			„Nenamáhejte se. Všichni by vám řekli to samé.“ Rus úslužně vytáhl odlamovací zápalky a připálil mu.

			Pohled kolem stolu mu potvrdil, že zjizvený Rus má pravdu. Oni by opravdu řekli totéž.

			„To foto si můžete nechat,“ řekl Rath, když se cigareta rozhořela. „Kdybyste si přece jen na něco vzpomněli. Člověk nikdy neví.“ Dopil svoje Americano a postavil sklenici na stůl. Mezi samé skleničky od vodky. „Občas sem zajdu. Uvidíme se.“

			S tím se otočil a nechal Rusy být. Poprvé toho večera si byl jistý, že narazil na lidi, kteří Alexeje Ivanoviče Kardakova znali. I když by mu to nikdy nepřiznali. V tom mohl zjizvenému věřit: nikdo z té společnosti by před německým policistou ani nepípl. Každopádně ne tehdy, když by byl nablízku některý z těch dvou svalovců.

			Na tom však Rathovi nezáleželo. Když vyšel před bar Kakadu, musel si zívnout. Navzdory únavě však byl v dobrém rozpoložení, když se vydal na zpáteční cestu do Nürnberger Strasse. Zvětřil krev, konečně měl aspoň miniaturní záchytný bod. A věděl taky, kde bude pokračovat v pátrání. Conditorei Café Berlin. Reklama na odlamovacích zápalkách.
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			Když Rath v sobotu ráno přišel do kanceláře, trochu nastydlý, trochu se zpožděním a hodně unavený, seděl již Wolter na svém místě a bušil do psacího stroje. Údery typových pák práskaly do papíru jak výstřely z pistole.

			„Dobré ráno,“ řekl Rath a pověsil kabát a klobouk na stojan vedle dveří.

			Strejda jen letmo vzhlédl a povytáhl obočí.

			„Dobrý,“ odpověděl na pozdrav. „Trochu jsi včera ponocoval, co?“

			„Trochu,“ přisvědčil Rath. „Stephan tu ještě není?“

			„Dneska ani nepřijde. Političtí volají.“ Psací stroj cvakal dál, zatímco Wolter mluvil. „IA ho ještě potřebuje.“

			„A co naše vyšetřování?“

			„Dnes ne. Mravnost musí počkat. Dál pracujeme jako političtí.“ Wolter cvakal dál a bylo na něm vidět, že mu to není vhod. Schmittka v sobotu nepracovala, tedy Liselotte Schmittová, sekretářka, která jinak zastala většinu psaní sama. „Vždyť je to skoro jako vyšetřování vraždy. Správně by tě to mělo bavit.“

			Rath narážku přeslechl. „Takže můžu nejdřív hodit svojí včerejší práci na papír?“

			„Prosím pěkně. Pruská policie je v tomto směru perfektně vybavená.“ Wolter ukázal na Rathův psací stůl, na němž trůnil dobře zabalený psací stroj. „Věděls, že máme v inventářích víc psacích strojů než zbraní?“

			„Kriminálka nebo celá policie?“

			Wolter pokrčil rameny. „V Německu by mě nepřekvapilo, kdyby měl i Reichswehr víc psacích strojů než bouchaček.“

			Rath si sedl za stůl a sundal kryt z psacího stroje Adler. Předválečný model. Černý stroj na něj civěl jako přerostlý, nepřátelský hmyz.

			„Podařilo se ti včera uspokojit našeho komunistického doktora?“ zeptal se Strejda, aniž by zvedl oči od kláves.

			„Pro Völckera už poslední bitva vzplála,“ odpověděl Rath a hledal v zásuvkách papír.

			„Tak to je přesné.“ Wolter se zasmál. Konečně přerušil své datlování.

			„To jsem nevymyslel já. To doktor Schwartz. Zná toho rudého doktora už ze studií.“

			„A co ještě říkal doktor Schwartz? Nechal ho Völcker v klidu pracovat?“

			Rath přikývl. „Víceméně. Ze začátku ze sebe dělal komunistického rýpala, ale při ohledání zůstával podezřele v klidu. Ani mu nevadilo, že ho Schwartz v jednom kuse poučoval.“

			„Jistěže ne. Takoví lidi mají hroší kůži. Proto jsou takoví, jací jsou.“

			„Už to tak bude. Völcker ovšem může být s výsledkem spokojený. Přesně se mu hodí do krámu: opravdu stačila jedna jediná kulka, aby je obě zabila. Prošla hrudníkem té mladší a zasáhla přitom srdce. Tu starší to trefilo jen do ramene, ale zemřela na srdeční selhání. Asi hrůzou.“

			Strejda se zatvářil znechuceně. „Co mě na tom taky štve, je to, že komunisti vytřískají kapitál i z takové tragédie. A všechno jen proto, že socani jsou moc pitomí na to, aby dokázali takovou akci naplánovat pořádně.“ Vytrhl papír ze stroje. „Tohle nám možná trochu pomůže z bryndy,“ řekl a zamával papírem. „Kdo říká, že to nebyla kulka komunistů?“

			„Tvoje hlášení?“ zeptal se Rath. „To už jsi hotový?“ Wolter přikývl. „Wündischovi lidi by nejradši měli všechno okamžitě na stole.“ Vládní ředitel Wündisch vedl politickou policii. Jeho oddělení IA vyšetřovalo také úmrtí v souvislosti s květnovými policejními akcemi. Rath přelétl papír očima. Skvost mezi policejními hlášeními. Stručné, věcné a precizní. Wolter nezapomněl podrobně vylíčit chování doktora Völckera, hlavně tu okolnost, že to byl on, kdo vyprostil ze dřeva zajištěnou kulku. Formuloval to tak, že se vnucovalo podezření, že komunista ten projektil narafičil. Nebo že to mohl udělat. A tím ta hrotitá střela ztrácela coby důkazní materiál na hodnotě.

			„Byla to policejní kulka,“ řekl Rath. Nelíbilo se mu, jak Wolterovo hlášení zachází s pravdou. Na druhou stranu člověk občas neměl jinou možnost. Doktor Völcker by taky překroutil skutečnost, kdyby z toho měl užitek. Přesně tím dojmem prve v márnici působil. Rathův protest tedy nevyzněl moc přesvědčivě.

			„Hrotitá střela, jaké používáme v našich karabinách,“ přisvědčil Wolter, „sám jsem ji odnesl na balistiku. Hrotitá střela, kterou mi dal komunista. Co to dokazuje? Kromě faktu, že existují komunisté, kteří sbírají policejní kulky?“

			 

			Rath musel o Wolterově vztahu k pravdě přemýšlet, když po službě seděl v kavárně v Tauentzienstrasse, před sebou na stolku hromadu novin. Rath samozřejmě věděl, že existují různé verze pravdy. Tohle věděl každý policajt, při každém soudním jednání se o tom mohl přesvědčit zas a znova. Byli tu vynalézaví advokáti, kteří uměli zpochybnit naprosto jednoznačná fakta. O to důležitější byla práce policie: poskytnout prokurátorovi neprůstřelné důkazy, které žádný advokát nemohl rozcupovat. A Wolter? Ten udělal pravý opak. Svým hlášením znehodnotil důkaz. Samozřejmě pouze proto, aby chránil policii před útoky komunistů, ale opravdu účel světil jakékoliv prostředky?

			Před soudem by tak stáli každý s jinou verzí pravdy, Wolter a Völcker, policajt a komunista. Na čí stranu by se přiklonil svědek Gereon Rath? Správně by o tom vůbec neměl uvažovat, bylo zcela nemyslitelné, aby policajt svědčil proti policii. V tom případě by to mohl hned zabalit. Zřejmě se bude muset vymluvit, že nic neviděl. Už teď z toho neměl dobrý pocit.

			Mělo to obratně zmanipulované hlášení zároveň posloužit jako další lekce? Už několikrát měl pocit, že se ho Bruno snaží něco naučit, seznámit policajta z provincie se zvyklostmi Berlína. Věděl, že si ho Bruno považuje, a on svého zkušeného kolegu do jisté míry obdivoval, ale nebyl si tak docela jistý, co si má o tomhle doučování myslet. Nejprve Brunův výbuch vzteku na lešení na Karstadtu a teď ta lekce z ohýbání pravdy.

			Možná ale právě v tom musí člověk umět chodit, aby v tomhle městě přežil. Možná byl příliš naivní už i na kolínské poměry. Možná proto ho LeClerk svou kampaní dokázal tak zahnat do kouta.

			Rath vzpomínal na den, kdy Alexandra LeClerka potkal poprvé. Tvář jako z kamene. Tvář muže, kterého pozvali k identifikaci jeho mrtvého syna. Ten mrtvý na mramorovém stole už nevypadal jako šílenec. Šílenec střílející na nic netušící chodce. Bledý mladý muž s mrtvýma očima, kterému nebylo ani třicet. Protože jiný muž ohnul ukazovák. Protože Gereon Rath stiskl spoušť.

			Na chodbě ústavu soudního lékařství kolem sebe prošli mlčky, otec a policista. Rath nevěděl, co by řekl. Jak má člověk mluvit s mužem, kterému zastřelil syna? Nejistě zvedl ruku, aby mu vyjádřil soustrast, a cítil přitom, jak nevhodné to je. LeClerk mu nevěnoval ani pohled. V té kamenné tváři se neodráželo vůbec nic, ani zármutek, ani hněv. Alexander LeClerk, jeden z nejvýznamnějších vydavatelů v Kolíně.

			Chvíli potom to začalo. Každý den jeden titulek. První: Sprška kulek v Agnesviertelu. Zešílela naše policie? Jméno Gereona Ratha se objevilo hned v prvním článku, LeClerk své reportéry evidentně nakrmil podrobnými informacemi. Jen v tomto prvním článku bylo Rathovo jméno uvedeno pětkrát a stejně tak se zde uvádělo, že jde o syna slavného Engelberta Ratha. Zabiják Gereon Rath. Jak ho tato slova zasáhla! Každá slabika jako jedna kulka. Otec se pokusil uplatnit svůj vliv, ale to jen vystupňovalo LeClerkovu titulkovou válku: nyní vzal pod palbu i Ratha staršího. To bylo právě v době, kdy Gereona Ratha stáhli z první linie. Po dobu procesu dostal dovolenou. Když se však po osvobozujícím rozsudku vrátil do služby, útočily na něj noviny dál, tentokrát ještě ostřeji než předtím.

			LeClerk evidentně žádal jeho hlavu, ať to stálo cokoliv. Vydavatelova pomsta za smrt syna. LeClerk nechtěl dát svým reportérům pokoj dřív, dokud nebude policejní kariéra Gereona Ratha ležet v troskách. Když se ukázalo, že Rath nebude mít jako policista v Kolíně ani minutu klidu, vypracoval jeho otec plán. Zpracovával svého syna společně s Ottou Bauknechtem, kolínským policejním prezidentem, takže se Rath nakonec podvolil. Engelbert Rath využil kontaktů s milým Karlem – berlínskému policejnímu prezidentovi Karlu Zörgiebelovi tykal už od společných kolínských časů – a tiše zorganizoval přeložení do Berlína. A současně v Kolíně nastražil falešné stopy.

			Když vyšel poslední článek, seděl Gereon Rath ve vlaku do Berlína. Alespoň tentokrát otcova dezinformační taktika zafungovala. Pravdu znali v Kolíně jen Engelbert Rath a Otto Bauknecht. A v Berlíně věděl o kolínské minulosti kriminálního komisaře Gereona Ratha, oddělení E, Alexanderplatz, pouze policejní prezident Zörgiebel. Vybrali pro něj právě mravnostní, protože se tam zrovna uvolnilo místo! Engelbert Rath viděl i na této okolnosti něco pozitivního. „Tak se alespoň tak snadno neocitneš v situaci, kdy bys musel střílet,“ řekl synovi na rozloučenou, když mu podal kufry do kupé. Rath rodičům nemával, když se vlak dal do pohybu, mlčky se díval, jak se nástupiště s mávajícími lidmi vzdaluje, dokud mu výhled neodřízla ocelová konstrukce Hohenzollernského mostu. Po posledním pohledu na dóm rozložil noviny a pročetl si titulky. Střelec odchází ze služby.

			Pravda byla tvárný materiál, to Rath pocítil na vlastní kůži. Možná měl jít do učení k Weinertovi, který jel v tom stejném řemesle jako LeClerk. V celé Kochstrasse pravdu překrucovali tak dlouho, dokud se jim nehodila do příslušných novin. Tady se něco vypustí, jinde se něco poupraví. I když už byla káva studená, Rath se znovu napil a zahleděl se na horu papírů na svém stolku. Prolistoval už dobrý tucet novin, a ačkoliv se jednalo vesměs o konzervativní plátky, které přikládaly událostem posledních dní víceméně stejnou důležitost, přinášel každý z nich trochu jiný obraz májových nepokojů. Shodovaly se rozhodně v tom, že se jednalo o nejhorší pouliční boje za posledních deset let. Ale pokud šlo dokonce i o počty obětí, předkládaly různé údaje. Některé noviny se držely oficiálních sdělení policie, jiné člověk mohl číst jako dobrodružné příběhy nebo zprávy z fronty. Rath si říkal, kde novináři své informace vzali. Zdálo se, že reportér Tageblattu byl alespoň u toho, liberální tisk nespoléhal jen na úřední prohlášení. Noviny Vossische Zeitung sice otiskly vyjádření policejního prezidenta, patřičně ho ale označily a konfrontovaly ho s vlastními zprávami. List jako první použil pojem berlínský krvavý máj, který se už stačil uchytit.

			Mohutný zásah berlínské policie se neshledal s kladnou odezvou. Konzervativní a nacionální tisk ho v zásadě považoval za oprávněný, ale jeho provedení měl za zpackané. Do socanů by prostě nikdo neřekl, že by uměli efektivně sjednat pořádek. Kritika ze strany liberálních plátků se nejdřív soustředila na levé i pravé štváče, kteří se opájeli představou, že by se z těžkých nepokojů mohla stát hezká občanská válka, jak to formulovaly Vossische Zeitung. Nyní však byl kritizován i policejní zákrok, a sice jako nepřiměřeně brutální. Mezi mrtvými bylo příliš mnoho nezúčastněných, než aby se dalo hovořit o přiměřeném zásahu. Zörgiebel bude mít potíže. Otcův starý přítel nesl za krvavé policejní akce plnou zodpovědnost. Svým přísným zákazem demonstrací ty nepokoje prakticky vyprovokoval. Všude jinde v Německu proběhly májové demonstrace pokojně, pokud člověk nepočítal nějaké ty bitky mezi komunisty a socany.

			Avšak když Rath vystoupil z metra o stanici dřív na náměstí Wittenbergplatz, aby se v Café Zuntz zásobil novinami, ve skutečnosti mu nešlo o Zörgiebelovu kritiku. Chtěl se dozvědět víc o jiném policejním případu, který však májové události bez výjimky vytlačily na zadní stránky. Na druhou stranu, v případě mrtvého muže z kanálu se noviny mimořádně shodovaly: všechny tento případ označily jako záhadnou smrt v Landwehrském kanálu, všechny mohly nabídnout tytéž skromné informace a všechny zveřejnily foto mrtvého a pod něj vytiskly: Kdo zná tohoto muže? V tomto směru tedy spolupráce Hradu s tiskem fungovala, všechny velké listy kooperovaly. Co měly taky dělat jiného? Vytváření vlastní pravdy spočívalo především ve vypouštění informací, avšak v tomto případě měly noviny samy informací tak málo, že nebylo co vypouštět. Rath zadumaně míchal svou vychladlou kávu a díval se z okna na hemžení sobotního odpoledne před obchodním domem KaDeWe. Aniž by si to uvědomoval, začal se lehce usmívat. Böhm musel tápat ve tmě. Oddělení A mělo mrtvolu a nedokázalo k ní přiřadit ani jméno. Rath viděl, že jeho šance podílet se na této hře roste.

			„Ještě kávu, pane?“

			K jeho stolku přistoupil vrchní. Jeho výraz v sobě měl cosi dotčeného. Rath muže přehlédl od hlavy k patě, jako kdyby měl jeho zevnějšek rozhodující vliv na Rathovu chuť na kafe.

			„Díky, zaplatím,“ řekl nakonec. Přečetl toho dost. Byl čas konat.

			„Pán zaplatí? Jistě.“ Vrchní se tvářil netečně. „V tom případě vyvstává oprávněná naděje, že si také ostatní hosté našeho podniku budou moci přečíst denní tisk.“

			Muž ve fraku odsvištěl pro účet. Rath nečekal, až se vrátí. Položil peníze na stůl. Z Tageblattu si vytrhl fotografii mrtvého Borise a schoval si ji. Nyní už měl portréty dvou Rusů. Snad ho to někam posune.

			 

			Nájemní dům na Luisenufer mu připadal jako starý známý. Jen s tím rozdílem, že ho pátrání po Alexeji Kardakovovi zajímalo mnohem víc než před pěti dny. Slyšel, jak ve dvoře někdo klepe koberec.

			Rath vešel do domovní chodby. Na schodišti to páchlo čistidlem.

			Začal úplně dole. Byt domovníka. Schäffner, stálo na zvonku. Zazvonil. Nic se nedělo. Po chvíli stisknul zvonek znovu. Konečně uslyšel šramot. Někdo odstrčil zástrčku, pak se v zámku otočil klíč. Dveře se pootevřely a skulinou vyhlédl obličej nějaké tlusté ženy.

			„No?“

			„Promiňte, že vás ruším takto v předvečer svátečního dne…“

			Rathovi chvilku trvalo, než si interpretoval její nechápavý pohled, načež se opravil: „V sobotu… Kriminální policie,“ pokračoval. „Mohl bych vám položit několik otázek?“

			„Vy ale nejste vodsud!“ zaznělo z pootevřených dveří nedůvěřivě. „Můžete se mně prokázat?“

			Přistrčil ke skulině svůj služební průkaz.

			„A co chcete?“

			„Třeba jít dál?“

			Odstoupila ode dveří a otevřela je úplně.

			„Tak poďte dovnitř, než celej barák zjistí, že je tu policie. Ale bacha, ať mi tu nenašlapete!“

			Způsobně si očistil boty a vešel. Zbytek ženy byl stejně tak tlustý jako její obličej. Nějak se mu kolem ní podařilo protáhnout.

			„Proč dete zrovna za mnou?“ mluvila dál, aniž by čekala na odpověď. „Buďte rád, že tu zrovna neni můj Hermann. Ten by vám něco pověděl! Nemáte na práci nic důležitějšího? Tohle je slušnej dům, nikdy sme s policií žádný vopletačky neměli.“

			Na věšáku v předsíni visela hnědá čepice od uniformy.

			„Pan manžel je politicky činný?“ přerušil Rath vodopád jejích slov.

			„Však musí, když sou komouši pořád drzejší a policie je neumí zkrotit.“

			Zavedla ho do staromódně zařízeného obývacího pokoje, kterému dominoval plyš. Ačkoliv to i tady páchlo čistidly, připadal Rathovi byt poněkud zatuchlý. Žena se přivalila za ním. Na stěně visel Hindenburg, vedle něj císař. Bývalý císař. Oba na návštěvníka přísně hleděli. Rath musel myslet na jejich dvojníky v Königově ateliéru.

			„Tak si sedněte, pane…“

			„Rath. Kriminální komisař Rath.“

			„Tak ste konečně na stopě těm Liebigům ze dvora?“ Zabořil se do žlutého křesla.

			„Co prosím?“

			„No, jestli voni nejsou komouši, tak sežeru svoje koště! Liebig byl taky prvního máje na ulici! I když to bylo zakázaný. Ale vaši milí kolegové ho nesbalili. Vrátil se namistrovanej a votvíral si hubu, rudou vlajku smotanou pod pazourou. A jeho stará… no to vám řeknu!“

			„Děkuji vám! Předám vaše informace nadřízeným…“ Neměl dojem, že by jeho sarkasmus zaznamenala. Užasle přihlížel, jak její váha promáčkla pohovku až k zemi.

			„Ale milá paní Schäffnerová, mně jde o něco jiného…“ Poposedla na pohovce.

			„Moc času ale nemám. Rušíte mě vod úklidu.“

			„Hledám jednoho člověka, který tu má bydlet, ale zjevně nebydlí.“

			Nechápavě na něj hleděla.

			„Říká vám něco jméno Alexej Ivanovič Kardakov?“

			„Rusák? Ne! Tady v domě žádnej Rusák nebydlí.“

			„Nikdo, kdo se sem přistěhoval v minulých dvou měsících?“

			„Tady ne. Z jednoho bytu ve dvoře se odstěhoval Brückner, teda chci říct, můj Hermann toho rudýho neřáda vyrazil, protože neměl na nájem. Teď tam bydlí novej. Ale Němec, žádnej Rus.“

			„Kardakov je v Německu už dlouho. Možná jste nepoznala, že je to Rus.“

			„Věřte mně, to já poznám. A taky má německý méno.“

			„A to zní?“ Zamyslela se.

			„Müller nebo Möller. Takový vobyčejný méno. Teď když se ptáte, tak mi dochází, že to vlastně nevim. To bude asi tím, že jsem ho ještě neviděla. Já si zapamatuju ména akorát dohromady s vobličejema.“

			„Ještě jste ho neviděla?“ Rath si sotva dokázal představit, že by téhle ženě uniklo cokoliv, co se v domě šustne. Pan Müller nebo Möller musel být neviditelný. Nebo indián.

			„Ne.“ Pokrčila rameny, jako kdyby sama žasla nad touto mezerou ve svém přehledu. „Můj muž ho ale určitě viděl. Vždyť přece vybírá nájmy.“

			„Jak dlouho tady ten pán už bydlí?“

			„Dlouho ne. Šak to říkám. Asi měsíc. Pokud vim, pracuje jako noční hlídač. U Osramu, říkal Hermann. Přes den spí. Na to se klidně v domě zeptejte. Skoro ho tu neni vidět.“

			„Ještě jednu otázku…“ vytáhl z kapsy kus novin a přisunul jí po stole fotografii mrtvého Rusa. „Viděla jste někdy tohoto muže?“

			Zvědavě se na foto zadívala. Zavrtěla hlavou. Pak ho najednou poznala. „Vždyť to je ten z novin! Ten nebožák, co ho vylovili z kanálu. To je ten váš Kardakov?“

			„Ne, to je jiný případ,“ řekl Rath rychle a zase cár novin schoval. Chybička se vloudila. Pak jí ukázal lesklou fotografii. „Tohle je Kardakov.“

			„Toho sem nikdy neviděla.“

			Vzpomněl si ještě na jednu věc. „Poslyšte… Neslyšela jste tady před pár dny noční hádku? Tady před domem.“

			„My spáváme vzadu. Vepředu dělaj randál tramvaje, takže nevíme, co se děje na ul…“ Zarazila se. „Moment! Posledně byl brajgl na dvoře. Někdo tam hulákal, až sme málem vypadli z postele. Hermann už chtěl zakročit, když ale vyběhnul ven, byli ti hulákači už pryč. Asi už je vypakoval někdo jinej. Hledáte Kardakova kvůli tomu? Stěžoval si někdo z domu? To měli přijít za náma, Hermann už by to zařídil.“

			„Museli se tam hádat dva Rusové,“ napovídal jí Rath.

			„Jeden byl Rus, to je pravda. Ale ten druhej byl Němec.“

			„Němec? Jste si jistá?“

			„Úplně jistá. Ten tam udělal pořádek. Samozřejmě to byl Němec!“

			„A kdy to bylo?“

			Krátce se zamyslela. „Co já vim. Asi v pondělí nebo úterý. Začátkem tejdne.“

			Její pohled přelétl k nástěnným hodinám. „Tak.“ Vstala. „A teď vás musim vyhodit. Ještě sem neskončila s uklízením a taky musim uvařit.“ Rath se podivil, jak rychle se vyhrabala z polštářů. On sám měl co dělat, aby vstal z křesla, do kterého málem zapadl. „Měl byste se podívat po domě,“ volala za ním, „o Liebigovy by se měla policie zajímat.“

			Když se ocitl venku, vydal se skutečně k prvnímu zadnímu domu. Jeho zájem nepatřil ani tak rodině Liebigových, jako spíš jednomu evidentně neviditelnému pánovi. Ve dvoře se zhluboka nadechl a byl rád, že unikl štiplavému zápachu čistidel. Klepadlo na koberce osiřelo, dvůr byl liduprázdný, jako kdyby se proslechlo, že je v domě policie. Ve druhém dvoře byla slyšet cirkulárka. Dopisní schránky na zadním domě mu prozradily, že tam skutečně bydlí nějaký pan Müller. Že by si Kardakov přivlastnil nejobyčejnější ze všech německých příjmení?

			Nebo tam skutečně bydlel jen noční hlídač společnosti Osram? Rath vyšel do prvního patra a zazvonil. V bytě se nic nehnulo. Poslouchal u dveří. Vůbec nic. Skoro ho tu není vidět, říkala tlustá domovnice. Rath se podíval na hodinky. Pomalu půl páté. To už musel být vzhůru i člověk, který pracuje v noci. Ani po dalším vyzvánění se však nic nedělo. Jediné, co Rath z bytu slyšel, byl zvuk zvonku. Buď byl pan Müller hluchý, nebo nebyl doma.

			Když už byl na schodišti, vyšel ještě o patro výš a zazvonil na Liebigovy. Ale i tam vládlo ticho.

			Venku na ulici si zapálil cigaretu, aby se mu lépe přemýšlelo. Chtěl odhodit sirku na zem, ale rychle si to rozmyslel, když za oknem v přízemí uviděl siluetu tlusté postavy. Paní Schäffnerová byla přesně tak zvědavá, jak očekával. Tím zvláštnější bylo, že pana Müllera ještě nikdy neviděla. Rath se na pozdrav dotkl klobouku a potěšilo ho, jak postava odskočila od okna.

			S touhle adresou nebylo něco v pořádku. Ještě tenhle dům na Luisenufer někdy navštíví, potřeboval totiž zjistit, kdo se skrývá za tím nenápadným panem Müllerem. Buď bude ten člověk mluvit s ruským přízvukem, nebo dal Kardakov Elisabeth Behnkeové prostě špatnou adresu. Ať už to bylo jakkoliv, jedno bylo jisté: Alexej Ivanovič Kardakov zmizel a nechtěl, aby ho kdokoliv našel. Rath už dávno nevěřil, že by ho k tomu vedl nezaplacený nájem. Ne potom, co z kanálu vylovili toho mrtvého. Zmizení jednoho Rusa a smrt druhého měly něco společného.

			A pak tu byla ještě jedna nesrovnalost. Rath si říkal, jestli už pana Müllera dokonce sám nepotkal. Drobný muž s příliš velkým kloboukem. Ten člověk, který se mu při první návštěvě zmínil o hádce dvou Rusů. Paní Schäffnerová však skálopevně tvrdila, že se hádal Rus s Němcem. Kdo mluvil pravdu?

			Na tom nočním povyku v každém případě něco bylo. Boris hledal Kardakova i tady. Otázkou bylo: našel ho? To Rath při své první návštěvě domu předpokládal, když slyšel, že tu na sebe řvali dva Rusové. Kdyby ovšem byla pravda, že rusky mluvil pouze jeden z těch vzteklounů, nabízel se jiný závěr. V tom případě se tu musela odehrát podobná scéna jako v Nürnberger Strasse: Boris vytáhl úplně cizího člověka z postele v domnění, že je to Kardakov. Došlo ke konfliktu, Boris odtáhl. A krátce poté byl zavražděn. Zabil ho skrývající se Kardakov, kterému se Boris nějak dostal na stopu? Jaký smysl by ale mělo to mučení? Jaké informace by se z něj Kardakov pokoušel vymlátit? A proč ten muž zemřel na otravu heroinem?

			Než Rath vyšel u Kottbusser Tor po schodech na nádraží, zašlápl otráveně cigaretu. Mohl to převracet, jak chtěl, smysl mu to nedávalo. Tenhle pocit však znal. Takhle to na počátku vyšetřování bývalo často. To se však změní. Musí mít trpělivost a nesmí polevit.

			Nastoupil do vlaku a přejel tři stanice směrem na západ. U Möckernbrücke vystoupil. Chtěl vidět, kde se to stalo.
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			Uviděl to, už když přecházel přes kanál. Na Tempelhofer Ufer, těsně u mostu, zela v zábradlí mezera.

			Byla zajištěna červenobíle pruhovanými prkny. Nikdo z chodců nevěnoval provizornímu zábradlí příliš velkou pozornost. Když Rath došel na druhou stranu, vylovil z balíčku poslední cigaretu a podíval se na hodinky. Ve stínu pod stromy lemujícími nábřežní promenádu stála lavička a on se na ni posadil. Vypadal jako někdo, kdo bezcílně hledí do dáli, vnímal však každou podrobnost. Auto prolétlo zábradlím vlevo od něj. Jednomu stromu chyběl kus kůry. Jinak vůz trefil mezeru mezi kmeny stromů docela přesně. A to za volantem seděl mrtvý muž! Snažil se představit si, jak se to celé mohlo odehrát. Boris seděl v autě mrtvý s polámanýma nohama a rukama. Tak kdo tedy řídil? Buď ve voze seděl ještě někdo další, koho nenašli, nebo museli nějakým způsobem zablokovat plynový pedál. Moc rád by znal podrobnosti z vyšetřování. Nevěděl však nic kromě toho, co zaslechl v márnici, a toho mála, co se psalo v novinách.

			Vstal a pomalu se procházel kolem. Přešel přes ulici a prohlížel si domy na Tempelhofer Ufer. Všechno to byly solidní nájemní domy, nevypadalo to na vykřičenou čtvrť. U mostu, z druhé strany Möckernstrasse, stál kiosek, jinak tu žádné obchody nebyly, pouze obytné domy, kanceláře a nákladové nádraží. Rath pomalu míjel domovní vchody a četl si jména na schránkách. Žádný Kardakov mezi nimi nebyl, s tím ani nepočítal.

			Za kioskem začínal areál Anhaltského nákladového nádraží, stánek zřejmě zásoboval železniční zaměstnance cigaretami, novinami a pivem. Rath se k němu vydal, protože neměl co kouřit. Mimo to byli prodavači v kiosku vděčnými konzultanty policistů, mívali totiž dobrý přehled.

			„Overstolzky, pět balení po šesti,“ řekl poté, co krátkým kývnutím pozdravil postavu v šeru prkenné boudy. Muž byl poměrně obtloustlý a vypadalo to, že je do svého stánku vrostlý. Rath by se nedivil, kdyby zjistil, že má mohutný trup přimontovaný k nějaké točně. Tak to totiž vypadalo, když se tlouštík otočil dozadu, aby podal z police pět balíčků overstolzek. Zřejmě seděl na otočné kancelářské židli, tu pod ním však nebylo vidět.

			„Marka padesát,“ řekl. „Oheň taky?“

			Rath přikývl a přemýšlel, jak s mužem nenuceně navázat hovor.

			„Prosím.“ Tlouštík mu podával krabičku sirek. „Vypekl vás někdo?“ zeptal se nečekaně, když převzal přesně odpočítané peníze.

			Rath se na něj tázavě zahleděl.

			„No vypadalo to tak, když jste tam prve čekal a nikdo nepřišel.“

			„No jo,“ zabručel Rath, zatímco si zapaloval první cigaretu z nového balíčku. „Asi nebyl dobrý nápad scházet se zrovna tady. Špatné znamení.“ Ukázal na červenobílá prkna. „Tam někdo proletěl, že?“

			Tlouštík přikývl. „Vlastně je fajn, že se tohle místo dostane do novin. Ale že by mi to zvýšilo obrat, to zas ne.“

			„Takže žádné zástupy zvědavců a novinářů?“

			„Ne, zatím jenom pár policajtů, ale ti nic nekupují. Jenom se vyptávají.“

			Majitel kiosku ho zjevně nepovažoval za policajta, jinak by to asi neříkal. Tím líp. Rath tu nechtěl vystupovat jako policista, Böhmovi lidi by jinak mohli zvětřit, že se jim v revíru motá někdo z mravnostního. A to nepotřeboval. Odznak, který jinak nosil na vestě, ve vlaku schoval do kapsy kabátu. „A vy jste něco viděl?“ zeptal se a doufal, že touto přímou otázkou nevzbudí podezření.

			Tlouštík však zůstával sdílný. „Stalo se to uprostřed noci a já tady zavírám už v šest,“ řekl. „Ale když jsem ráno v pět přišel otevřít, stáli tu pořád ještě dva strážníci a tvářili se, jako by něco hlídali. Kriminálka z Alexu přijela až mnohem později. Na to, že jsem vlastně vůbec nic neviděl, ze mě řádně tahali rozumy.“

			„Ale dozvíte se tady dost věcí, ne?“

			Pokrčení oblých ramen. „Ale jo, chodí sem dost lidí.“

			„Rozhodně máte dobrý pozorovací talent.“ Rath dlouze potáhl. Jak asi tlouštík reaguje na lichotky? „Mě jste si taky hned všiml.“

			„Člověk musí mít oko na lidi. Každou chvíli se tu motá někdo, kdo mi chce něco ukrást. Jednomu kolegovi u Slezskýho nádraží dokonce zapálili boudu nad hlavou. Když byl uvnitř. Benzín na noviny, sirka a sbohem. Banda spratků. Patnáct nebo šestnáct roků. Policajti nelapli ani jednoho. To se vůbec nedivím, ty kluky poslali z Nordenu, ten stánek byl na jeho území a ten chlápek uvnitř se mu asi nehodil. Já s žádnýma bandama potíže nemám, ale bacha si dávat musím.“

			Rath pokýval hlavou. Ringverein Norden ještě nedávno plnil stránky novin. Po krvavé hromadné bitce v Breslauer Strasse, při které byl ubodán jeden tesař z Hamburku, policie dva spolky zakázala. Jedním z nich byl i Norden. Při takových excesech policie zakročila tvrdě, obvykle však tyto spolky bývalých trestanců a drobných kriminálníků, tzv. ringvereiny, tolerovala. Tyto spolky údajně pomáhaly bývalým zločincům s návratem do společnosti, ve skutečnosti však dokázaly velmi výnosně využívat neobvyklých schopností svých platících členů. Zkrátka a dobře, ringvereiny řídily organizovaný zločin v Berlíně, který si rozdělily do revírů. Dokud spolky jakžtakž spolupracovaly a dodržovaly určitá pravidla, nepodnikala policie nic, protože tato samospráva podsvětí usnadňovala jeho kontrolu a excesy jako ten v Breslauer Strasse byly výjimkou. Vražda byla zločinem, který porušoval morální kodex každého ringvereinu. Na druhou stranu některá nová uskupení, kterým ty starší nadávaly do krysích spolků, nebrala tato pravidla až tak doslovně. Časy se prostě měnily k horšímu.

			„Funguje tady vůbec nějaký gang?“ zeptal se Rath tlouštíka. „Myslel jsem, že ty jsou jenom na východě.“

			„Nemyslete si, že v Kreuzbergu není zločin, příteli!“ Muž se trochu naklonil, jen o malý kousek, protože jinak by pravděpodobně spadl ze židle, ale i to stačilo na to, aby přitom vypadal jako spiklenec, zvlášť když začal šeptat.

			„Já bych třeba ani nechtěl vědět, kolik kradenýho zboží se den co den otočí tady na Anhaltským nádraží. Zeptejte se některýho dělníka, co za pochybný existence se tam motá!“

			„No jo, ale myslíte, že by to mohlo mít něco společného s tou vraždou tady?“ Rath ukázal na poničené zábradlí na nábřeží.

			„To se zasmějete! Kriminálka se mě ptala na to úplně stejný!“

			Rath už chtěl položit další nenápadnou otázku, když vtom je uviděl. Jako na povel vyšly na ulici dvě postavy, dva z kriminálky, jak právě říkal tlouštík. Z jednoho z těch domů, před nimiž před chvílí sám stál. Jeden byl kriminální asistent z oddělení A, jehož jméno neznal, a druhá byla žena. Zaměstnankyně kriminální policie, stenotypistka.

			Charlotte Ritterová. Jako naschvál!

			Rath se skryl za novinovým stojanem a přehraboval se novinami, aniž by se na ně ve skutečnosti díval. Ty dva sem nahnal Böhm, o tom nepochyboval. Bude lepší, když si ho nevšimnou. „Píšou něco o té mrtvole z kanálu?“ zeptal se tlouštíka, aby překonal své leknutí, a zašlápl cigaretu.

			„Tak to si vemte Tageblatt,“ doporučil muž. „Ten je serióznější.“

			Rath pohlédl na noviny, které držel v ruce. Angriff. Štvavý plátek národních socialistů, který pravidelně kydal špínu na policejního viceprezidenta. Doktor Bernhard Weiss byl Žid. Angriff žádné další důvody pro útoky na nejlepšího kriminalistu u berlínské policie ani nepotřeboval. Weiss neseděl v křesle policejního prezidenta jenom proto, že nebyl sociální demokrat. Ale možná to mělo i jiné příčiny. Nejen národní socialisté byli zaujatí proti Židům, nicméně byli jediní, kdo se svou nenávistí k Židům veřejně chlubili.

			Tlouštík mu podával výtisk Tageblattu a Rath po něm sáhl, zatímco si stále udržoval přehled o dvojici, která se blížila k Möckernstrasse. Koupí si ty noviny, aby nevzbudil podezření, i když je četl už předtím v kavárně. Zdlouhavě hledal peněženku, oboje noviny založené pod paží, liberální a nacionální. Když pak zase zvedl oči, viděl kriminálního asistenta, jak jde po Möckernbrücke na vlak. Sám. Kde byla jeho kolegyně?

			„Padesát feniků,“ řekl tlouštík. Rath hledal drobné. Cítil se nesvůj. Jak se jí měl vyhnout, když nevěděl, kam šla?

			A pak už bylo na ústup pozdě. Nejprve uviděl pod novinovým stojanem její kabát a štíhlé kotníky a potom se před ním zjevila celá. Její oči byly ještě tmavší, než si je pamatoval.

			Byla víc zaskočená než on. To bylo jasné, on měl přece jen čas se na to setkání připravit. Asi tak čtyři vteřiny. To mu však stačilo, aby trochu ovládl sebe a možná i celou situaci.

			„Ale, tak to je překvapení,“ řekl Rath, odložil noviny a peněženku na pultík tlouštíkovi přímo pod nos a nadzvedl klobouk. „Bydlíte tu někde poblíž?“ Ze všeho nejdřív ji zatlačit do defenzivy, aby ji ani nenapadlo vyptávat se.

			„Jsem tu pracovně,“ odpověděla způsobně.

			„Dáma je od policie,“ napovídal tlouštík.

			„To pán ví, on je taky od policie.“

			Rath se podíval na tlouštíka, kterému tato novinka zjevně nebyla příjemná.

			„Můžu dostat balíček Juno?“ řekla a tlustá horní polovina těla se zase otočila o sto osmdesát stupňů k regálu s cigaretami. „Zajímavá kombinace,“ řekla Ritterová Rathovi.

			Musel se tvářit dost nechápavě. Usmála se a její dolíček se ho snažil vyvést z rovnováhy.

			„Vaše noviny,“ napověděla mu.

			Skutečně, Angriff a Berliner Tageblatt svorně ležely na pultíku a vůbec k sobě neladily.

			„Potřebuju jen jedny z nich,“ řekl.

			„Doufám, že ty správné.“

			Položil na pult dva groše a vzal si Tageblatt. Politika ho moc nezajímala, ale ať si ho klidně považuje za liberála. Raději než za nacistu. Nebo za socana, protože tak ho šeptanda na Hradě okamžitě onálepkovala, když se proslechlo, že je Zörgiebelovým chráněncem. Tlusťoch v kiosku se otočil zpátky k nim.

			„Juno musím přinýst,“ oznámil. A skutečně, podařilo se mu vstát ze židle a zašel dozadu, kde měl zřejmě uložené zásoby. Rath žasl, že se ten člověk v té prkenné budce dokáže vůbec pohybovat. Byl rád, že je s Charlottou Ritterovou o samotě.

			„Na oddělení A dělají přesčasy i stenotypistky?“ zeptal se.

			„Pokud je nasadí na vyšetřování vraždy, tak ano.“

			„Ten mrtvý z kanálu?“ Přikývla.

			„Vy pracujete jako kriminalistka?“

			„Jen někdy. Platí mě ale jako stenotypistku a to naopak vždycky.“

			„A co na to říkají lidé, které vyslýcháte?“

			„Ti to vůbec nezjistí. Chodívám pokaždé s někým z vyšetřovatelů, který ukazuje průkaz. Dnes jsem chodila dům od domu s naším asistentem Gräfem.“

			Rath pokýval hlavou. Tlouštík se vrátil a svalil se s funěním na židli.

			„A co vás přivádí do těchto končin? Bydlíte tady? V tom případě bych se měla vyptat i vás.“

			Rath se podíval na tlouštíka, který se právě dobýval do kartonu cigaret Juno, a bojoval s balicím papírem.

			„Měl jsem tu schůzku,“ řekl.

			„Akorát, že ho vypekli,“ ozval se muž z kiosku a podával jí balíček cigaret. „Tady jich moc neprodám,“ zamumlal omluvně, otočil se na židli a začal zbylé balíčky z kartonu skládat do regálu.

			Chvilku vládlo rozpačité ticho. Rath proti tomu nic nepodnikl, přišlo mu to právě zrovna vhod. Jen ať se Ritterová klidně domnívá, že ho do rozpaků uvedl tlustý trafikant. Aspoň nezjistí, že skutečnou příčinou jeho nervozity je ona.

			„Dvacet feniků,“ oznámil tlouštík ze své temné sluje. Otevřela kabelku a hledala v ní peněženku. Rath využil příležitosti a rozloučil se cvrnknutím do klobouku.

			„Uvidíme se v pondělí na Hradě,“ řekl.

			„To spíš ne. V pondělí mám trestní právo,“ odpověděla a zahleděla se na něj. Ty tmavé oči. Přemýšlel o její odpovědi.

			„Tak každopádně hezký víkend,“ popřál jí a vydal se na cestu.

			„Tady máte nazpátek,“ volal za ním tlouštík, když přecházel přes ulici, ale Rath předstíral, že už ho neslyší. Přešel po Möckernbrücke, ale nevydal se k nadzemce. Ona určitě pojede dráhou a on nechtěl ještě ke všemu sedět vedle ní. Došel pěšky k Anhaltskému nádraží a zaplatil si taxi.

			 

			V Café Berlin nebyl snad nikdo střízlivý. Kdo neholdoval šumivému vínu, které tam teklo proudem, přepudroval si na elegantních toaletách nos kokainem. Většina hostů dělala obojí. Prostor zabíral tři podlaží stejně jako abstraktní světelná skulptura na mohutném pilíři. Dole byla taneční kavárna spojená s vinárnou, kde jako speciální atrakci pěstovali subtropickou džungli, která působila, jako kdyby sousední zoologická zahrada přerostla své hranice. Kdo si chtěl odpočinout od hlasitého ruchu, vyhledal čajovnu nebo koktejlový bar v prvním patře.

			Tančilo se ve druhém patře, ale hudba se rozléhala všude, elegantní plynulý swing, ne tak rychlý a horečnatý jako v Kakadu, kde hudba doslova tepala. Plakát informoval, že tu tak decentně hraje Excellos Seven.

			Rath stál u zábradlí v prvním patře a shlížel na stoly v přízemí. Pravou rukou si pohrával se zápalkami, levá mu vězela v kapse kalhot. Stačil se prve ještě vykoupat a hodil na sebe večerní oblek. Bůhví, co si Behnkeová musela myslet, když ho tak viděla odcházet z domu.

			Zatímco jeho pohled přelétal z tváře na tvář lidí tam dole, myslel na jiné místo. Na jinou tvář. Ačkoliv uplynulo už několik hodin, jeho myšlenky stále kroužily kolem toho setkání u kiosku. Ne proto, že by se bál, že se Böhm dozví o jeho výletu k Möckernbrücke, to se mu nezdálo pravděpodobné, vždyť se ani nezeptala na jeho jméno. Ne, kupodivu to byly její oči, co mu nešlo z hlavy. Ty tmavé, tajemné oči. Připadal si jako ve špatném milostném filmu, kde ženy vysílají k mužům roztoužené pohledy. Ona nic takového nedělala, prostě se na něj jen dívala. A přesto ho ten pohled neopouštěl. Prober se, spílal si, ne s žádnou z Hradu! Ne s kolegyní Wilhelma Böhma!

			Bouchnutí korku od šampaňského ho vrátilo do reality a on pokračoval v systematickém pátrání po povědomých tvářích u stolů. Nevěděl přesně, koho nebo co tady přesně hledá, věděl jenom, že do Café Berlin chodívají ti ruští svalovci. A že znají Kardakova. Tak trochu doufal, že tu uvidí někoho z té party, na kterou narazil v baru Kakadu. Toho světlovlasého mladíčka například. S trochou štěstí bez doprovodu těch bouchačů. Bez nich by byl o něco hovornější, navzdory jazykové bariéře, o to by se Rath už postaral. Rusové si museli pravidelně nechávat prodloužit povolení k pobytu, takže jim člověk mohl jako policista způsobit pořádné potíže.

			Když očima prozkoumal celý sál, vydal se Rath ke koktejlovému baru. Mezi vyzáblým mladíkem a vyfintěnou blondýnou našel volnou stoličku a posadil se. Když si objednal Americano, vytáhl z kapsy fotografii a podíval se na ni. Možná by to měl zkusit ještě jednou napřímo, uvažoval, zatímco sledoval barmana, který mixoval Campari s Martini. Když Rath položil foto na pult, hleděl Alexej Kardakov vážně a zasněně do stropu. Zatímco ještě čekal na svůj drink, zaregistroval koutkem oka pohyb. Štíhlý muž vedle něj vstával ze svého místa u baru poněkud moc nakvap.

			Rath se po něm instinktivně ohlédl. A sotva se na svého souseda podíval zpříma, dal se muž na útěk. Uštvaný pohled, vpadlé tváře. Muž vrazil do elegantní dámy, vyrazil jí z ruky sklenku šampaňského a odstrčil ženu na jejího průvodce. Oba upadli, žena vykřikla.

			Rath strčil foto do kapsy a rozběhl se za ním, směrem ke schodům, a jediným skokem přeskočil poražený pár. Barman za ním nechápavě hleděl, připravený koktejl v ruce.

			Ten muž běžel k toaletám! Rath se tu vyznal. Z tohoto podniku před dvěma týdny vyprovodili několik pasáků a jejich štětky, kteří v nově otevřeném Café Berlin chtěli sondovat šance na výdělek. Byl snad ten hubeňour jedním z nich a teď ho poznal? Ať už to byl kdokoliv, byl v pasti, protože z toalet neměl kam utéct. Potom Rath uslyšel ječet a nadávat nějaké ženy. Hubeňour se tu taky vyznal: z dámských toalet vedlo malé okno do dvora.

			Rath to vzal přes kancelář, kudy se dalo dostat ven rychleji – protože se člověk nemusel protahovat úzkým okénkem. Ještě proběhl přes jakousi předsíň a už stál u zadního východu. Opatrně otevřel dveře. Nic neviděl. Zacouval zpět do chodby, nechal dveře trošku pootevřené a čekal. Pokud se ten chlap chtěl dostat na ulici, musel projít tudy. Pak hubeňoura uviděl skulinou ve dveřích. Rozrazil těžké železné dveře právě v okamžiku, když kolem nich ten muž chtěl proběhnout.

			Silná rána. Žuchnutí. Vyšel na dvůr a zvedl chlapa za límec na nohy. Muž vypadal dost otřeseně. Z nosu mu tekla krev. Pomalu se vzpamatovával. Rath mu ukázal odznak a muž na něj vrhnul děšený pohled. Jako srnka před světlomety auta. Velké, divoce těkající oči. Kokain.

			„Do prdele, já hned věděl, že seš policajt! Co po mně chceš?“ Krvácela mu i dáseň. Kromě výrazného „r“ nic dalšího v jeho výslovnosti nenasvědčovalo tomu, že je to Rus. Rath ho chytil pod krkem a ostře se na něj obořil. Jako policista člověk nesměl projevit slabost a v tomto městě byla i slušnost považována za slabost, tolik se už naučil.

			„Pro mě za mě si můžeš koksovat, až ti nos upadne. Po tom je mi hovno. Jestli mi povíš, co chci vědět, nebudu ti dělat potíže.“

			„A co chceš vědět?“

			Strčil mu pod nos Kardakovovu fotografii. Jeho druhá ruka zůstávala na svém místě. „Znáš ho?“

			Rus zaváhal. Rath ztrácel trpělivost.

			„Poslouchej mě, kamaráde! Zatím jsem to s tebou zkoušel hezky. Věř mi, umím to i jinak. Takže mi nelži, ty toho člověka znáš!“

			„No a? Jen proto, že znám někoho, z koho se sype sníh, ještě sám nejsem sněhulák.“

			Rath zbystřil. Předchozí nájemník jeho pokoje obchodoval s kokainem! O důvod víc po něm zapátrat! Možná by se měl zastavit na protidrogovém referátu.

			„Nevykládej mi, že ty to jenom šňupeš!“ vyjel na Rusa.

			„To mě teď ale taky nezajímá. Já jdu po něm!“ Podržel hubeňourovi fotografii těsně před očima. „Takže mi něco málo popovídej a pak tě nechám na pokoji.“

			„Vy policajti netušíte, jak těžko se v tomhle městě vydělávaj peníze!“ Na asfalt pleskl chuchvalec krve a slin.

			„Kdyby Alexej nemusel, taky by to nedělal. Velký prachy vydělávají jiní. Ty ale necháváte plavat. A nóbl společnost, co ty věci bere, taky. Když je ale člověk Rus, tak má problémy. Pak ho klidně vykopnete ze země, i když po něm v Rusku jdou bolševici.“

			„Jestli chceš, abychom ti ještě někdy prodloužili papíry, budeš muset trochu spolupracovat.“ Rath vylovil z Rusova saka jeho doklady a schoval je k sobě. „Dostaneš je zpátky, pokud se mi tvoje odpovědi budou líbit. Takže: kde je Kardakov?“

			„Tak vy ho nemáte?“ Rus se zasmál. Jeho oči se zúžily.

			„To jsem si myslel. Alexeje tak rychle nedostanete. A kde jste vzali tu fotku? Ztratila ta jeho zpěvačka nervy?“

			Lana Nikoros. Palác Delphi.

			„Jestli tady někdo brzo ztratí nervy, tak to budu já,“ řekl Rath, povytáhl Rusa na špičky a praštil s ním o stěnu. Ten chlápek byl jako peříčko. „A věř mi, že to bys nechtěl. To by se ti opravdu nelíbilo!“

			Rath slyšel svůj hlas, jako kdyby jím hovořil někdo jiný. Musel pomyslet na Brunovu hereckou etudu na lešení a sám sebe se málem polekal. Že by se už z kolegovy lekce poučil? Drsné jednání však každopádně přinášelo výsledky.

			„No dobře, nerozčiluj se!“ Rus zvedl ruce v obranném gestu. „Neříkej ale nikomu, žes mluvil se mnou. Takže vy stejně víte, že si trochu přivydělával.“

			„A kde ho najdu?“

			„Netuším. Jednou tam, pak zas jinde. Neviděl jsem ho víc než týden. Říká se, že jste ho sebrali.“

			„Nevěřím ti ani slovo.“

			„Tak se zeptej buzíků v Eldoradu. Tam už jsou celí nervózní, protože jim vyschnul přísun koksu.“

			Rath ten podnik znal. Bylo to něco pro ty, kterým připadá vzrušující nevědět, jestli se právě plouží po tanečním parketu s panáčkem nebo s panenkou. Minimálně půlka žen v Eldoradu nebyla ženami. Byli tam jednou služebně, aniž by ale cokoliv podnikli. Rath tušil, že Bruno má svoje informátory i tam.

			„Prodává tam Kardakov ještě něco dalšího než koks?“ zeptal se vyzáblého Rusa. Možná byl na stopě vraždy v homosexuálním světě, nějakého mordu ze žárlivosti nebo něco takového. A ten mrtvý z kanálu byl Kardakovovým milencem. I když Boris při své noční návštěvě v Nürnberger Strasse nepůsobil zrovna zamilovaným dojmem.

			„Určitě jsou tam nějací, kteří by si s Alexejem rádi něco začali. Ten je posílá někam, ale oni ho mají stejně rádi. Proto jim tak chybí. Ti další, co v Lutherstrasse taky prodávají sníh, nejsou ani zdaleka tak rozkošní.“

			Rath pohlédl na hodinky. Půlnoc pryč. V Eldoradu bude večírek teprve začínat.

			Nechal Rusa být a vydal se ke stanovišti taxíků v Hardenbergstrasse.

			„Hej a co moje papíry!?“ volal za ním Rus a zastrkával si košili do kalhot.

			„Ty dostaneš, až najdu Kardakova.“

			„Aco když je bude někdo z vás poldů chtít vidět? Mám ho poslat za tebou?“

			„Tak se prostě snaž být pro policajty neviditelný.“

			 

			„Ahoj drahoušku!“

			Ztepilá peroxidová blondýna za barem si říkala Gloria, ale ve skutečnosti se jmenovala Gustav. Její rudé rty se sešpulily do polibku.

			„Sekne ti to,“ řekla. „Dneska sólo? Kdepak je Bruno? A ten váš blonďatý hošík?“

			Taneční plocha v Eldoradu se již plnila, kapela hrála svižnou taneční hudbu. V prostoru, kterému dominovaly zlaté tóny, se vznášel modrý dým nesčetných cigaret. Rath se opřel o bar a vsunul si do koutku úst overstolzku, aby svou troškou také přispěl k místní zakouřené atmosféře.

			„Nejsme přece manželé,“ zahuhlal při zapalování cigarety. „I když to tak někdy vypadá.“

			Nesměl tu moc tlačit na pilu. Tohle byl Brunův revír. Byl tu nový, musel si dávat pozor. Pátráním na vlastní pěst porušoval služební předpisy. A zatajování informací bylo ještě horší.

			„Glorie, drahoušku?“ Zkusil přidat trochu šarmu a s úsměvem se opřel o bar.

			„Ano?“ Nenechala se vyrušit od čepování piva. Její dlouhé nehty vypadaly jako šelmí drápy, když postavila sklenici před rozjařeného muže, který saskou intonací prohlásil „Díky, krasavice!“ a zamilovaně na ni hleděl. Turista, který evidentně neměl ani páru, že mluví s mužem.

			Gloria si ho nevšímala a vrátila se k Rathovi. Její korále mu zavadily o hřbet ruky, když se k němu naklonila.

			„Jsem ráda, že ses tu zase ukázal. Hezcí policajti jsou vzácní.“

			Nabídl jí krabičku cigaret.

			„Co takhle přestávka na cigárko?“ Svými drápy si jednu nabídla.

			„Kdykoliv. Když se se mnou ale napiješ.“

			Chvíli nato už před nimi na stole stály dvě sklenice a lahev whisky, dostatečně daleko od taneční kapely, takže se tam dalo celkem mluvit. Gloria při nalévání nešetřila.

			„Tak ven s tím,“ řekla. „Proč mi policajt nabízí cigarety a zve mě na drink? Určitě ne pro moje krásné modré oči.“

			Zamrkala falešnými řasami.

			„To jsi vystihla, moje milá!“ Přiťukli si a napili se.

			„I když je pravda, že máš opravdu hezké oči.“ Ukázal jí fotografii.

			„Tenhle se tady asi občas objeví, co?“

			Pohlédla na Kardakovovu jemnou tvář a potáhla z cigarety. Vyfoukla kouř nosem a přikývla.

			„Je to tak. Rusák, že jo? Hezký chlap. Doufám, že jste ho nezavřeli. To by byla škoda.“

			„Neboj se. Momentálně ho hledám jen proto, abych se od něj něco dozvěděl o jednom z jeho přátel.“

			„On sám nic neprovedl?“

			„Pokud pominu to, že obchoduje s kokainem.“

			„Tak takhle to je.“ Její hlas zněl chladněji. Podívala se nejdřív na něho, potom na fotografii. Viděl, že větří léčku.

			„Ne, to bys mi špatně rozuměla. Tohle mě vůbec nezajímá. Zajímá mě to vlastně jenom proto, že bych ho přes ten koks mohl najít.“

			„Neumím si představit, že by tady prodával sníh. Šéf nic takového nestrpí.“

			„Je ale možné, že tu najde zákazníky, ne?“

			Pokrčila rameny a doplnila sklenky. Naklonila se těsně k němu.

			„Tohle ti teď povím jenom proto, že už to stejně ví každý polda v Berlíně. Ber to jako doučování pro policajta z venkova.“

			„Dobře, pokud Brunovi neprozradíš, že potřebuju doučování.“

			Zasmála se.

			„Tak mě poslouchej. Pokud tady ve městě někdo prodává kokain, můžeš vzít jed na to, že v tom má prsty doktor Mabuse…“

			„Ten z kina? Co je to za pitomost? Doktor Mabuse!“

			„Hlavně mu takhle neříkej, ve skutečnosti se jmenuje Johann Marlow. A neptej se mě, odkud má doktorský titul. Nejspíš si ho koupil. Stejně jako si kupuje i vás policajty. Je úplně jedno, v jaké špinavosti zrovna jede, on sám se nikdy neušpiní. Ten zná Plötzensee jenom zvenčí. Když tam čeká před tou velkou branou, aby si vyzvedl svoje lidi…“

			„A co tím chceš říct?“

			„Tvůj přítel tady,“ ukázala na fotku, „toho nehledá jenom policie. Zatoužil po něm i doktor M. a dal po něm pátrat. Už tu bylo pár chlápků z Beroliny. Pár dní zpátky. Měli podobnou fotku.“

			„Berolina?“ Rath tiše hvízdl. Berolina byl jedním z nejstarších zločineckých cechů v Berlíně, pro tu ještě starý kodex cti něco znamenal. Vražda byla tabu. Nad tlupami bijců a pasáků jako Norden nebo Immertreu, které policejní prezident po krveprolití v Breslauer Strasse zakázal, u Beroliny jen ohrnovali nos.

			„Takže Marlow je předseda Beroliny,“ řekl Rath.

			„Nevyslovuj to jméno tak nahlas!“ Rozhlédla se. „Ne, doktor M. nepatří k žádnému ringvereinu, na to je příliš chytrý. Berolinu stále vede Rudý Hugo. Akorát že Rudý Hugo dělá, co mu doktor M. řekne. Berolina tak má lepší obchody a doktor M. si neušpiní ruce.“ Gloria naposledy potáhla z cigarety a zamáčkla špačka. „Tak,“ řekla a vstala. „Práce volá.“

			„Počkej…“

			Ještě jednou se k němu sklonila. Korále na jejím krku zachrastily. Podstrčil jí pětimarkovou bankovku.

			„Ještě jednu otázku.“ Skoro šeptal. „Kde najdu doktora M.?“

			„Toho ty nenajdeš. On si najde tebe.“ Zastrčila peníze za podvazek. „Jestli ti ale můžu poradit, jdi do varieté Plaza na Küstriner Platz, otevřeli ho před pár týdny. Prý mají úžasný program…“ Vtiskla mu polibek na tvář. Když si pak s vlnícími boky razila cestu k baru, dívala se za ní většina mužů v sále a také některé ženy, které byly oblečené jako muži. Rath se za ní také díval, dokud nedošla k baru, potom do sebe obrátil zbytek své sklenice. Měla opravdu pěknou postavu. Hlavně, když člověk uvážil, že se jmenuje Gustav.
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			Weinert zdlouhavě rachotil čajovou konvicí a porcelánovým filtrem. „Nechápu, co se to s ní děje! Za ty roky, co tu bydlím, se něco takového ještě nestalo a teď? Už podruhé v jednom týdnu!“ Chvíli to trvalo, než filtr nasadil na konvici správně. Ani jeden v tom neměli cvik. Obvykle to bývalo úkolem jejich bytné, protože obyčejně se bytem linula vůně čerstvé kávy, ještě než ráno vstali. Ovšem dnes ráno, když strčil Rath svou ospalou hlavu ztěžklou kocovinou do dveří kuchyně, seděl v místnosti jenom Weinert. Teď Rath seděl u kuchyňského stolu a točil kafemlýnkem, zatímco Weinert dával vařit vodu.

			„Asi bude nemocná,“ hájil Rath bytnou, i když věděl svoje. Novináře neviděl několik dní. Během májových nepokojů byl ustavičně v terénu, ale zrovna dnes musí sedět u snídaně.

			„Nemocná? Vsadím se, že chlastala. Smrdí to tu jak v nálevně. Našinec aby tu žil jako mnich a drahá paní Behnkeová si udělá veselý večer!“ Ve vzduchu skutečně stále visela vůně těžkého, sladkého likéru.

			„To je přece lidské. Není třeba se rozčilovat,“ řekl Rath. Vstal a přesypal namletou kávu do filtru. „Představ si, že by naše domácí byla bez vady! Na to nechci ani pomyslet!“ Ve skutečnosti byl rád, že nevstala z postele. Když se včera kolem třetí vrátil do Nürnberger Strasse, Elisabeth Behnkeová na něj čekala. Sotva otevřel dveře od bytu, stála v předsíni a tentokrát přes modrou noční košili neměla žádný pléd. Musela se opírat o zárubně a vyčítavě se na něj dívala. Skoro nerozuměl, co se mu snažila říct, protože jenom blekotala. V Eldoradu si sice poctivě přihnul whisky, ale připadal si skoro střízlivý. Když přišel blíž, skácela se mu do náručí. Věděl ještě, že ji odnesl do postele, kde se ho pokoušela udržet, takže to připomínalo jakýsi zápas. Podařilo se mu vyklouznout. Hned nato usnula. Přikryl ji a chvilku ji pozoroval. Když se konečně dostal do postele, ukazoval budík půl páté. Docela na té malé ručičce viděl, jak lační po tom, aby zapadla do té správné polohy a spustila zvonění. Dopřál si spánek do osmi hodin. Příliš málo, než aby se skutečně vyspal, ale dost na to, aby zvládnul svůj dnešní program. Konvice začínala pronikavě hvízdat.

			„Ovšemže máš pochopení.“ Weinert se zazubil a sundal konvici ze sporáku. „Sám jsi to včera asi trochu přehnal.“

			Když se vroucí voda setkala s namletou kávou ve filtru, rozlilo se kuchyní příjemné aroma. Už jen ta vůně samotná mu vracela chuť do života. Rath ji s požitkem vdechoval.

			„Každou velkou strast odežene chlast,“ zarecitoval.

			„No, v tom případě má Behnkeová opravdu strastiplný život,“ konstatoval Weinert, když nalil kafe do přichystaných šálků.

			Rath dal přednost mlčení. Vzal horkou kávu opatrně do obou rukou a foukal.

			Weinert si také sedl ke stolu a rozložil nedělní noviny.

			Nepokoje zaplnily první stránku i dnes.

			„Socani vás navezli do pěkných sraček, co?“ poznamenal jen tak mimochodem, aniž by zvedl oči od četby.

			„Cože?“

			„Ten zásah proti demonstrantům na prvního máje. Nemyslíš si, že se to trochu zvrhlo? Přes dvacet mrtvých. Zraněných nepočítaně a někteří bojují o život.“ Četl nahlas: „Ani dnes se ještě nemůžeme ubránit dojmu, zda opatření sociálního demokrata Zörgiebela, především jeho zákaz demonstrací, neměla především stranickopolitický motiv.“

			„Tos psal ty?“

			„Tři dny to v dělnických čtvrtích vypadalo jako za války. A to jenom proto, že váš policejní prezident chtěl ukázat komunistům, kdo má v rudém Berlíně hlavní slovo. Malá přetlačovaná mezi prostátními a protistátními rudými, kterou zneužil policejní aparát. A nestaral se, že budou mrtví!“

			Rath se obával, že novinář ve svých interpretacích není daleko od pravdy. Pokrčil však rameny. „V politice se já nevyznám. Ale úkolem policie je udržet klid v ulicích.“

			„To mi nevykládej. Já jsem byl v posledních dnech v ulicích pořád. A klid jste tam neudržovali, právě naopak! Celé jste to nechali jenom vyostřit! Rudí by se za hodinu vrátili domů, kdybyste je nechali na pokoji!“

			„Stavěli barikády! Rabovalo se! Střílelo se!“

			„Vždycky se najdou lidi, co zneužijí anarchie, rozbíjejí výlohy, rabují obchody a tak. Neviděl jsem ale ani jednoho komunistického odstřelovače. Jenom střílející policajty…“

			„… kteří každou vteřinou čekali, že si je vezme na mušku někdo z Rudé fronty,“ doplnil Rath. „Komunisti jsou ozbrojení.“

			Nyní krčil rameny Weinert. „Komunisti na té hysterii taky nesou svůj díl viny. Pořád tlačí na pilu. Každého z těch zabitých zneužijí pro svou propagandu, i když mezi nimi komunisti prakticky nejsou. Ve středu budou mít tři oběti pohřeb na Friedrichsfelde, má tam řečnit Ernst Thälmann osobně. Dělají z nevinných obětí mučedníky, chovají se, jako kdyby revoluce stála za dveřmi. Pokud se ptáš mě, všechno jsou to totální pitomosti. A vašemu drahému Zörgiebelovi jdou tihle idioti dokonce ještě na ruku. Pokud chtěli komunisté rozpoutat revoluci, pak byl tvrdý zásah oprávněný. Ten poslední mrtvý ale taky nebyl komunista, byl to nic netušící kolega, který dělal pro Daily Express. A byl ve špatnou dobu na špatném místě. Proti němu měli všichni ti novináři, které jste z neklidných oblastí vyprovodili obušky, ještě velké štěstí. Nebo ten kolega z Vossische Zeitung, který to odnesl průstřelem nohy.“

			Rath nic neříkal. Myslel na ty mrtvé ženy.

			„A tady vidíš důkaz špatného svědomí policejního prezidenta.“ Weinert mu ukázal zprávy na straně čtyři. I dnes zveřejnili fotografii mrtvého Borise.

			„Po tom policejním násilí proti novinářům a po mlžení policejního prezidenta ohledně májových nepokojů je skoro neuvěřitelné, jak vstřícná je policie k novinám v tomhle případě. Jak si nás hýčká! Není divu, tenhle mrtvý přišel prezidiu právě vhod.“ Novinový papír zašustil, když Weinert na portrétní fotografii pleskl dlaní.

			„Tahle mrtvola je perfektní! Její smrt nesouvisí s májovými nepokoji. A všechny okolnosti jsou tajemné. A děsivé. Rozdrcené ruce a nohy. To Berlín na pár dní zabaví. A až hrdinové z oddělení vražd odhalí vraha, sláva policie zase zazáří! Noviny ji budou oslavovat, celý Berlín ji bude oslavovat. A na krvavý máj si už nikdo nevzpomene.“

			Rath přikývl, zcela pohroužený do vlastních myšlenek. Weinertova teorie zněla svým způsobem logicky. Jen bylo třeba vyčkat, kdo bude nakonec za hrdinu.

			„Jenom mi netvrď, že bys o tom případu nepsal,“ řekl.

			„Kdybys měl exkluzivní informace o vyšetřování vraždy, která zajímá celý Berlín, tak bys o tom nenapsal jen proto, že by tvoje články prospěly policejnímu prezidentovi?“

			Weinert se usmál a ukázal přitom zuby. Vypadal jako žralok s hrnkem kávy.

			„Exkluzivní informace mě vždycky potěší,“ řekl.

			„To je dobré vědět.“ Rath postavil prázdný šálek na stůl a vstal. „A mimochodem, nedávno jsem ti půjčoval nějaké prachy…“

			„Zítra ti je vrátím. Slibuju. Neměl jsem teď čas zajít do banky.“

			Weinert skutečně vypadal trochu rozpačitě. Nevyřešené závazky se někdy docela hodily. Rath se chopil příležitosti. „Možná bys mi dnes mohl taky prokázat laskavost…“ pronesl nezávazně.

			„Kdykoliv.“ Bylo znát, že se Weinertovi ulevilo. Nepostřehl past, která následovala.

			„Na pár hodin bych využil tvoje auto.“

			Weinert se zasmál. „Jedna nula,“ prohlásil a mrknul na Ratha. „Do čtyř si ho můžeš půjčit, potom ho potřebuju já.“ Zašermoval klíčkem. „Ale buď přesný. Dneska mám schůzku a bez auta si připadám jako nahý.“

			Novinářův pískově žlutý sportovní vůz stál přímo před domovními dveřmi. Trochu ojetý, ale elegantní. Americký model, dvousedadlový buick. Vůz, kterým člověk mohl dělat dojem na ženy. Rath nechtěl na nikoho dělat dojem, potřeboval jenom vhodný dopravní prostředek. Vzhledem k dnešnímu programu mu nejlépe vyhovovalo auto. A pokud si Weinert bude myslet, že jede s nějakým děvčetem na výlet – jenom dobře.

			 

			Palác Delphi stál hned vedle Theater des Westens a připomínal jakýsi pralesní chrám, který zabloudil do Charlottenburgu. Před budovou skutečně rostly palmy. Na průčelí, kde se jinak uváděly hlavní atrakce programu, hlásala velká plachta, že Palác Delphi je dočasně uzavřen. Rath zaparkoval v Kantstrasse, přímo před vraty, a zvolna vyšel po schodech na terasu. Byl poněkud zklamán. Ve skutečnosti čekal, že někde najde aktuální program, aby zjistil, kdy má Lana Nikoros další vystoupení. Delphi však vypadal jako po vymření. Rostliny lemující přístup k hlavnímu vchodu vypadaly žalostně. V koutě terasy stála proutěná křesílka v exotickém stylu nastrkaná nedbale do sebe a vesele si plesnivěla. K samému vchodu vedla hned dvě venkovní schodiště.

			„Pokud patříte k Schneidovým lidem, tak opusťte pozemek!“ proťal vzduch příkrý hlas. „Nechcete asi, abych volal policii?“

			Rath se ohlédl. Směrem z Fasanenstrasse k němu přibíhal nějaký muž.

			„Já jsem od policie.“

			Muž zpomalil krok. Byl oblečen tak elegantně, jako kdyby vyrazil tančit.

			„Opravdu?“ zeptal se, když k němu přišel. „Stavební policie Charlottenburg?“

			„Ne.“ Rath mu ukázal plechový odznak. „Kriminální policie Berlín.“

			„Jestli vás zavolal pan Schneid, tak můžete hned zase jít. Ten člověk tu už o ničem nerozhoduje. Máme plné právo odpojit mu vodu a elektřinu.“

			„Žádného pana Schneida neznám. Možná ale, kdybyste byl tak laskav a sdělil mi svoje jméno.“

			„Omlouvám se.“ Natáhl ruku. „Felten. Jsem sekretář pana Sehringa.“

			„Koho?“

			„Tedy vy asi moc lidí neznáte. Pan Sehring je architekt. Majitel a stavitel Paláce Delphi. Smím se zeptat, co vás k nám přivádí?“

			Rath vytáhl z kapsy program.

			„Jedna zpěvačka. Lana Nikoros.“

			Felten mu vzal sešitek z ruky a podíval se na fotografii.

			„Ach ano! Tahle tu vystupovala. Jedna ze Schneidových umělkyň.“ Podal mu program nazpět. „Sem se ale brzo nastěhuje nový nájemce. A pak tu bude jiný program.“

			„Ten mě až tak nezajímá. Potřebuju mluvit tady s tou dámou, vyšetřuji kriminální případ.“

			„Je mi líto. V tom vám nepomůžu.“

			„Kde bych našel pana Schneida?“

			Muž pokrčil rameny. „V jeho staré kanceláři v Delphi rozhodně ne. Má na krku konkurzní řízení.“ Zachrastil svazkem klíčů. „Klíče mám já.“

			„Možná byste mě mohl doprovodit do jeho kanceláře.“ Rath se cítil poněkud nepříjemně, když kráčel za Feltenem přes obrovský sál, který skutečně působil jako interiér nějakého paláce, přehnaně a pompézně vyzdobený. Na všechnu tu nádheru již sedla vrstvička prachu, sotva patrná, ale už naznačovala pomalou zkázu.

			Felten jako by uhodl jeho myšlenky. „Brzo tady budeme mít zase živo,“ poznamenal a ukázal na lešení u delší stěny. „Práce už začaly.“

			Prošli kolem nenápadných dveří, které byly na dva prsty otevřené. Felten je nenápadným pohybem zaklapl.

			„Kam vedou ty dveře?“ zeptal se Rath.

			„Tam jsou schody do sklepa. Schneid má kancelář nahoře,“ řekl Felten a hned se opravil: „Tedy měl.“

			Vedl ho doprava a pak po schodech nahoru. Před těžkými tmavými dveřmi se zastavili. Felten hledal správný klíč.

			„Vy tu máte přístup kamkoliv?“ Rath se celkem divil.

			„V tom není problém.“ Felten se usmál a odemkl.

			„Konkurzní správce je starý známý pana Sehringa.“ V kanceláři byla tma.

			„Nejde elektřina,“ omlouval se Felten. Sáhl do skříňky na stěně, vytáhl z ní svíčku a zapálil ji. Roztřesené žluté světlo dopadlo na mohutný černý psací stůl a kožené křeslo. Rath rychle našel kartotéku umělců. Nacházelo se v ní mnoho hudebníků, zpěváků, zpěvaček a tanečníků. S adresami, uměleckými jmény, zvláštními dovednostmi a výškou dojednané gáže. Ale žádná Lana Nikoros. V zásuvce psacího stolu se dosud povalovaly vizitky Josefa Schneida. Rath si jednu vzal. Felten dával pozor, aby se všechno vrátilo zpět na své místo, a potom zamknul. Vyprovodil Ratha na ulici.

			„A přijďte někdy, až otevřeme, určitě se to vyplatí,“ prohlásil a rychle dodal: „Samozřejmě jako soukromá osoba.“

			Rath byl rád, že se toho člověka zbavil – i jako soukromá osoba. Nasedl do auta a podíval se na vizitku. Kromě pracovní na ní byla uvedena i soukromá adresa Josefa Schneida.

			Po dlouhé, studené zimě se zdálo, že květen konečně přináší příjemné teploty. Rath jel se staženou střechou po Budapester Strasse a nechal si vítr svištět kolem uší. První stromy v Tiergarten už byly zahalené světlou zelení. Jaro se nedalo zmást ani šedivým městem a jeho chladnými masami kamene. Takové auto byla hezká věc, i když ne zrovna levná. Musí se zeptat Bruna, jak si zvládl pořídit svého forda. Pokud Rath věděl, dalo se služební využití soukromého auta nějak odepsat z daní. Byli kolegové, kteří Brunovi ten luxus vlastního auta záviděli. Někteří si šuškali, že do manželství přinesla hodně peněz Emmi Wolterová. Plat u kriminální policie byl oproti tomu spíše skromný, a to i v případě vrchního komisaře – o obyčejném kriminálním komisaři ani nemluvě. A Rath neměl po ruce ani žádnou bohatou ženu. Ale aspoň měl souseda s autem.

			Tiergartenstrasse byla dobrá adresa. Vlevo zeleň parku, vpravo domy s honosnými fasádami. Starý západ. Jeho velké časy byly pryč. Dnes už si ti, kteří si to mohli dovolit, stavěli vily v Grunewaldu. Rath sledoval spíš čísla domů než jejich štukovou výzdobu. Zaparkoval buick pod stromem těsně před Kemperplatzem. Musel se pak k hledané adrese kousek vrátit pěšky.

			Schneidův dům měl na fasádě tolik štuku, že se zdálo, že se tam ti sádroví andělíčci budou muset porvat, aby si uhájili svá místa. Rath měl štěstí, pán domu byl doma. Sluha ho zavedl do salónu, který si v ničem nezadal s fasádou. Tady nebyl patrný žádný stín bankrotu. Rath nemusel dlouho čekat a objevil se i Josef Schneid osobně. Úctyhodná postava v županu a se staromódním střihem vousů se opírala o hůl.

			„Lana Nikoros? Ovšemže ji znám. Tu jsem vyfoukl Fritzovi. Škoda, že jsme museli přechodně zavřít, obávám se, že se vrátila k němu. Jistě vám to ale říct nemůžu. Tahle soukromá válka, kterou mi Sehring vnutil, si žádá veškerou mou energii, takže se mě neptejte, kde jsou moji umělci. On je všechny vyhodil na ulici, stejně jako personál. Ten konkurz jen zinscenoval, protože se mě chce zbavit. Stojím v cestě jeho novému nájemci.“

			„Fritzovi?“

			„Buschmannovi. Provozuje ve městě několik varieté. A nějaké taneční kavárny. Měl byste se lépe seznámit s berlínským nočním životem, pak Lanu jistě najdete.“ Schneid si pohrával se stříbrnou hlavicí své vycházkové hole.

			„Neměl byste pro mě nějakou adresu?“

			„Adresu? Ne. Lanu jsem získal spolu s kapelou a přes kapelu jsem jí také platil.“

			„Co je to za kapelu?“

			„Rusové. Ti ale hrají jazz, to vám povím! Jako černoši z Cotton Clubu! Ilja Trečkov, tak se jmenuje ten jejich šéf, trumpetista. Jestli najdete jeho, najdete i Lanu.“

			„Takže je to Ruska?“

			„Jistě, co jste si myslel?“

			Venku na ulici se Rath podíval na hodinky. Měl ještě čas. Když už měl půjčené auto, chtěl toho využít.

			 

			O dobrou hodinu později zaparkoval buick ve dvoře policejního prezidia. Najezdil hodně kilometrů, ale nešlo o nic víc než o malý výlet po Berlíně. Nejprve se ještě jednou vrátil k Möckernbrücke a jel pomalu po Tempelhofer Ufer, aniž by přesně věděl, co tam hledá. Asi tajně doufal, že tam náhodou zahlédne Kardakova. Mezi svátečními chodci, kteří si prohlíželi místo nehody, neviděl žádný povědomý obličej ani nikoho z Hradu. Nepotrvá dlouho a už to nebude místo činu, nýbrž jen rozbité zábradlí, jehož opravu bude magistrát co nejdéle odkládat.

			A potom jel na východ. Přes Schillingbrücke přímo do čtvrti Stralauer Viertel, do centra Friedrichshainu. Na Küstriner Platz. To nebyla oblast, kde by člověk mohl jen tak zaparkovat pískově žlutý americký sporťák a očekávat, že ho při návratu najde netknutý. Nebo že ho vůbec najde. Čtvrť okolo Slezského nádraží patřila k těm nejvykřičenějším ve městě. Pořádková policie se do místních ulic odvažovala jen ve skupinkách. A kriminálníci se snažili nevypadat jako kriminálníci. Čtvrť byla pevně v rukou zločinu, policie tam mnoho nezmohla a udržení alespoň nějakého pořádku tam přenechávala na spolcích ringverein.

			Plaza kdysi bývala nádražím. Vlaky zde ovšem nestavěly už víc než čtyřicet let a od té doby bývaly staré budovy někdejšího Východního nádraží využívány jako skladiště. Nakonec přišel Jules Marx a přestavěl nádražní halu na náměstí Küstriner Platz ve varieté, které pojalo téměř tři tisíce diváků. Otvírali nedávno, začátkem roku. Rath nejdřív prozkoumal delší stranu velké budovy. Ulice se stále jmenovala K Nádraží. Ve varieté byla evidentně přestavěna jen přední část, tam vzadu se stále ještě nacházela skladiště, částečně už hodně zchátralá. Potom pomalu projel kolem čerstvě renovovaného průčelí.

			Velká svítící písmena tvořící nápis Plaza byla ještě vypnutá. Křiklavé plakáty u hlavního vchodu slibovaly program s tematikou Divokého západu. Nepostrádalo to jistou ironii. V Berlíně byl východ divočejší než západ.

			Po Johannu Marlowovi ani stopa. Toho ty nenajdeš, on si najde tebe. Rath myslel na Gloriina slova. Nevěděl ani, jak doktor M. vlastně vypadá.

			Přesně kvůli tomu jel na prezidium a nyní dusal do schodů. Úplně nahoře na Hradě sídlilo oddělení I, a tedy rovněž identifikační služba, zkráceně IS. V kartotéce zločinců nenašel o žádném Johannu Marlowovi vůbec nic. Čistý štít. Ten muž skutečně nebyl ani jednou trestaný, neměl jediný záznam, ani jedinkrát neprojel Postupimské náměstí na červenou. Totéž platilo pro Alexeje Ivanoviče Kardakova. I tomu se dařilo svoje obchodování s kokainem před berlínskou policií úspěšně skrývat. Tím se stala návštěva u kolegů na referátu drog zbytečnou a Rath sešel rovnou do přízemí.

			Pasové kanceláře v západním křídle byly všechny zavřené. Neděle. Pro veřejnost zavřeno. Pokud ale věděl, na pasovém úřadu se pracovalo i v neděli, i když jen v minimálním obsazení. Obešel všechny dveře a měl štěstí. Když zabočil za roh a otevřel spojovací dveře do severního křídla, uviděl šedovlasého úředníka, který už měl na sobě kabát. Starší muž chtěl právě zamknout svou kancelář.

			„Padla,“ oznámil, když ho Rath oslovil. „Je jedna hodina.“

			„Ale prosím vás! Kriminálka dnes taky pracuje. Zločinci nedodržují úřední hodiny.“

			„Musím ještě do skladu formulářů.“

			„To přece můžete. Já potřebuji jenom malou informaci o jedné adrese.“

			Šedovlasý muž si povzdechl. Klíč se otočil zase opačným směrem.

			„Tak ale doufám, že mi kriminálka taky prokáže laskavost, až ji budu někdy potřebovat.“ Muž ho zavedl do pečlivě uklizené kanceláře a vytáhl z kapsy kabátu pouzdro na brýle. Za nízkou dřevěnou přepážkou, která jindy udržovala obyčejné občany v uctivé vzdálenosti, stály dokonale seřazené psací stoly, regály a kartotéky. „Pro jaképak oddělení pracujete?“ zeptal se úředník.

			„Éčko.“

			Úředník si ho krátce změřil přes brýle, které si právě nasadil.

			„Které písmeno?“

			Rath už málem zopakoval „éčko“, než mu došlo, co ten muž myslí.

			„Ká,“ řekl jenom.

			Úředník hlučně otevřel roletovou skříň.

			„A celé jméno?“

			„Kardakov.“

			Muž již vytáhl jednu zásuvku a začal hledat.

			„Alexej Ivanovič Kardakov,“ doplnil Rath v naději, že tím pasovému úředníkovi pomůže.

			Ten však rázem ustal v hledání.

			„To nezní jako německé jméno,“ řekl.

			„Ne, Kardakov je Rus.“

			Úředník zakoulel očima. Přirazil zásuvku, zavřel skříň a významně zachrastil svazkem klíčů. „To jste nemohl říct rovnou?“ zeptal se, aniž by čekal odpověď. „Pojďte za mnou.“

			Provedl Ratha třemi dalšími kancelářemi, které vypadaly naprosto stejně jako ta první.

			„Místnost 152. Pasové oddělení cizineckého úřadu,“ řekl muž, když přišli do čtvrté kanceláře. Zbytek už Rath znal. Roletová skříň. Zásuvka. Hledání. Netrvalo to vůbec dlouho. Pasový úředník vytáhl ze zásuvky kartu.

			„Tady ho máme… Kardakov, Alexej Ivanovič. Narozen 25. července 1896 v Petrohradě v Rusku, hlášený v Berlíně od 15. prosince 1920…“

			„Potřebuji adresu!“

			„Jenom v klidu, mladý muži.“ Další vyčítavý pohled přes okraj brýlí. „Hlášený v Berlíně od 15. prosince 1920…“ zopakoval muž s rozvážností, z níž Rath málem šílel. Byl to přesně ten typ pruského úředníka, který byl u policie k ničemu. „… bytem v Nürnberger Stra…“

			„Ne, to je jeho stará adresa.“

			„Vážený pane komisaři! Proč mě vlastně obtěžujete, když už stejně všechno víte?“

			„Omlouvám se, ale ten člověk se před měsícem odstěhoval.“

			Úředník přelétl list očima. „O tom se tu nic nepíše. Kardakov má už tři roky stejnou adresu.“ Ještě jednou se podíval na papír. „Za týden si musí prodloužit svůj žlutý průkaz, to cizinci musí každého půl roku. Asi oznámí novou adresu při této příležitosti. Zkuste to potom. Šestnáctého května vám snad budu moct sdělit víc.“

			„Děkuji vám, moc jste mi pomohl,“ řekl Rath tak vlídně, jak to jen dokázal. Uvnitř něj to ale vřelo. Nejraději by toho dědka zaškrtil. Potom ho napadlo něco lepšího.

			„Počkejte! Jednu laskavost byste mi mohl ještě udělat“ Adresu jedné ženy. Lana Nikoros.“

			Úředník bručel, ale poslechl.

			„To taky nezní zrovna německy,“ řekl.

			 

			Návštěva Hradu mu moc nepomohla. Ani na IS nezískal žádné informace, které by ho posunuly. Žádná Lana Nikoros v Berlíně hlášena nebyla. Alespoň teď věděl, že Kardakov si bude muset brzy prodloužit povolení k pobytu. Pokud se tady neukáže, bude přinejmenším jisté, že se ten Rus opravdu skrývá. Kdyby šlo pouze o to, že nechce platit poslední nájem, nepodstoupil by nikdy takové riziko, aby pobíhal po Německu jako cizinec bez platných dokumentů.

			Ratha vytrhla ze zamyšlení velká bílá písmena. Civěl na dvoukřídlé prosklené dveře. Nějakým způsobem dorazil do prvního patra. Síla zvyku? Před těmito dveřmi stál před týdnem, tenkrát ji uviděl poprvé. Dnes byla celá chodba opuštěná. Rychle se otočil a odešel do traktu mravnostní policie. To by tak ještě chybělo, aby se tam srazil s Wilhelmem Böhmem. I na jejich chodbě vládl klid. Z kanceláří nebylo vůbec nic slyšet, žádné hlasy, žádné cvakání psacího stroje. O patro výš, u politických, vládl stále ještě shon, cely předběžného zadržení se po květnových událostech zaplnily. Na oddělení E však dnes nikdo nepracoval. Jejich kancelář dnes byla oázou klidu uprostřed bláznivého velkoměsta. Ideální místo k přemýšlení.

			Dveře nebyly zamčené. Očekával liduprázdnou kancelář, takže o to překvapenější byl, když tam našel kolegu.

			„Stephane!“

			Nováček Jänicke seděl u Strejdova psacího stolu zabraný v nějakých papírech. Když uslyšel své jméno, úplně vyletěl.

			„Ahoj, Gereone!“ Jänicke vypadal stejně zaskočený jako on. „Člověče, taky tě ta banda nenechává v klidu? Chtěl jsem se ještě podívat na papíry o Königovi. Ten člověk mi nejde z hlavy. Počestný fotograf a pak takové prasečinky.“

			„Königova složka z IA? Ta je v mém stole, tu jsem vyhrabal já, ne Bruno.“

			„Aha, to je pravda!“ Jänicke nacpal papíry ze stolu zpět do Wolterovy zásuvky a zavřel ji. „Tak to bych mohl hledat dlouho.“

			Zásuvky Rathova psacího stolu byly dosud poměrně prázdné. Rychle našel složku obsahující Königovy politické preference a hodil ji Jänickemu. „Na.“

			Kolega chytal dobře. Říkalo se, že hraje házenou.

			„Díky!“ Blonďák odešel se složkou ke svému psacímu stolu. „A co sem v neděli přivádí tebe?“

			Dobrá otázka. Neměl náladu předstírat nadšení pro pornografický případ a pak možná zbytek dne hnít společně s nováčkem nad Königovými záznamy. A že hledá Rusa jménem Kardakov, to toho kluka už vůbec nemuselo zajímat.

			„Nuda,“ řekl tedy. „Nemám auto, které bych mohl leštit.“

			Jänicke se zasmál. Spíš jen tak z povinnosti. Rath měl vyšší služební hodnost.

			„Tak už chápu, proč tu není Bruno.“ Blonďák si odkašlal. „No já tady taky nehodlám trávit celou neděli. Dneska hraje Hertha proti Südsternu. Půjdeš taky?“

			„Myslel jsem, že jsi házenkář?“

			„Jako kluk jsem dělal i fotbalového brankáře u Viktorie Allenstein. S házenou jsem začal až v Postupimi na policejní škole. Taky jako brankář.“

			„Stejně vyhraje Hertha,“ poznamenal Rath, „ta má účast na mistrovství Berlína předplacenou.“ Dělal, že něco hledá ve svém psacím stole. „Já hned taky padám. Jenom jsem se chtěl podívat… Aha, tady je!“

			Vytáhl ze zásuvky peněženku, kterou tam před třemi vteřinami upustil.

			„Uf!“ předstíral úlevu. „Už jsem si myslel, že mi ji vyfoukli kapsáři na Alexu. Už jsem se smířil s nedělí bez peněz.“

			Zastrčil peněženku do kapsy a šel ke dveřím.

			„Tak se uvidíme zítra.“

			 

			Dva dny kolegu ani nezahlédli. A zrovna dnes se Jänicke zjeví! Rath měl dojem, že nováčkovi bylo nečekané setkání ještě trapnější než jemu samotnému. Nebylo to totiž zvlášť slušné hrabat se v cizím psacím stole. Věděl o tom Bruno? Nejspíš ne. Rath se rozhodl, že mu o tom nepoví. Jänicke se aspoň bude bát, že by to na něj mohl říct. Nemohlo uškodit, že se Jänicke bude cítit zavázán k nějaké té službičce.

			Na schodišti si Rath uvědomil, jak je hladový. Bylo teprve půl druhé, měl ještě dost času dát si něco k jídlu, ale ne v kantýně. Místo do dvora se vydal k východu do Dircksenstrasse. Oblouky městské dráhy byly prosvícené mdlými paprsky slunce. Když zabočil na náměstí, musel si přidržet klobouk. Přes Alex vál prudký vítr. Mezi stavebními ohradami vládla tlačenice i v neděli. Prodavač časopisů vyvolával pochybné magazíny, cena za kus 20 feniků. Manželství, velmi zajímavé a pikantní. Rath si říkal, jestli se obchodníček s pornografií, kterému vděčili za svůj úspěch, někdy vrátí na svoje místo. Protlačil se davem, prosmýkl se kolem dodávky s chlebem před Aschingerem a vešel dovnitř.

			Uvnitř bylo šero, ale příjemně teplo. Vonělo to tam pivem a cigaretovým kouřem. Rath sundal z háčku nedělní noviny a našel si volný stůl. Když přišel číšník, objednal si vepřovou s knedlíky a pivo. Rath rozevřel noviny. I dnes otiskli fotografii mrtvého Borise, která se posunula o pár stran dopředu. Text byl dnes větším písmem, žádné novinky však neobsahoval. Böhm ve svém vyšetřování nepokročil.

			„Á! Tak vy Aschingerovi neděláte jenom reklamu, vy tady dokonce i jíte!“ Nadskočil na židli. Před ním stála žena ve tmavém kabátě. Charlotte Ritterová. Usmívala se. Kvapně složil noviny a zahuhlal pozdrav. Zůstala stát.

			„Je tu ještě volné místo?“ zeptala se.

			„Samozřejmě.“ Vstal a přisunul jí židli. Když se ocitl za ní a pozoroval její štíhlý krk, všiml si, jak krásně voní. Posadila se. Přemýšlel, jak navázat rozhovor. Než stačil říct nějakou pitomost, přinesl číšník jídlo.

			„Pro mě jenom kávu,“ řekla a popřála dobrou chuť.

			„Díky.“ Nejraději by si tu vepřovou nechal zabalit.

			„Dlouho jsme se neviděli,“ řekl však a pustil se do jídla.

			„Byla jste dnes taky na prezidiu?“

			„Jak byla? Hned se tam zase vracím. Böhm mě jen nechal trochu proběhnout. Máme spoustu práce! Další pracovní víkend,“ pokrčila rameny, jako kdyby chtěla říct: no a co, tak to chodí.

			„A? Nějaký pokrok?“

			„Pokrokem bych to nenazývala. Zvláštní případ. Není se čeho chytit. Obávám se, že případ Vodník nás na nějaký čas zaměstná.“

			„Vodník?“

			„Není to sice žádný běžný utopenec, ale jak chcete pojmenovat případ, když oběť nemá jméno?“

			„Vy ještě neznáte identitu toho mrtvého?“

			„Kdybychom znali jeho jméno, byli bychom o pořádný kus dál. Takhle bohužel poněkud přešlapujeme na místě. Ačkoliv Zörgiebel by měl nejradši výsledky už včera.“

			Špatné svědomí policejního prezidenta, Weinert měl pravdu. Tlusťoch tlačil na pilu, chtěl rychlý úspěch. Vyšetřovatelé vražd byli nejoblíbenějšími policisty Berlína, populární jako herci ze studií UFA. Oddělení A mělo navíc neskutečný podíl objasněných zločinů, na čemž chtěl Zörgiebel evidentně stavět. Nebylo pochyb, Dörrzwiebel, jak policejnímu prezidentovi potajmu přezdívali, byl pod tlakem. Tato přezdívka se na něj přilepila, už když působil jako policejní prezident v Kolíně.

			„Já jsem myslel, že všechny síly oddělení A se v tuto chvíli soustředí na vyšetřování úmrtí během květnových nepokojů.“

			Zavrtěla hlavou. „O ty se stará jenom IA. Tolik mrtvých neměli političtí na stolech už dlouho, je to jak na běžícím pásu. Věřte mi, šetřit květnovou mrtvolu by pro nás bylo jednodušší, protože tam se většinou dají okolnosti zjistit snadno. I když bychom tím asi kolegům neudělali radost.“

			„Jak to myslíte?“ tázavě na ni pohlédl.

			„Řekla bych to takhle: v bojích bylo vypáleno příliš mnoho policejních kulek a až moc málo těch komunistických.“

			Zdálo se, že je velmi dobře informovaná. „V tom případě na tom pracuje přesně to správné oddělení,“ řekl.

			„Tihle kolegové jsou koneckonců zvyklí, že nejsou dvakrát oblíbení.“

			Číšník postavil na stůl konévku kávy a nalil do šálku.

			„Je kafe na oddělení E taky tak hnusné jako u nás?“ zeptala se.

			Byl zaskočený. „Vy víte, že dělám na mravnostním?“ Zasmála se. Její ďolíček působil divy. Ještěže seděl.

			„Pokud někdo dobrovolně stojí na chodbě s Parabellou Wolterem,“ řekla, „tak s ním asi taky spolupracuje. Takové kombinační schopnosti jsou předpokladem pro práci na oddělení vražd. A to platí i pro stenotypistky.“ Opatrně upila kávy.

			„Parabella?“ Tuhle přezdívku slyšel prvně.

			„No, dřív pracoval jako instruktor na střelnici. Je to jeden z nejlepších střelců berlínské policie.“

			„To myslíte vážně?“ To by do Bruna absolutně neřekl. Rathovi došlo, že ho ještě nikdy neviděl střílet. Na mravnostním se člověk často nedostane do pokušení sáhnout po zbrani.

			„Měl byste jíst častěji v kantýně než už Aschingera. Tam se člověk o kolezích často dozví zajímavé věci. I o vás.“

			„O mně?“ To ho překvapilo. „Vy znáte moje jméno?“

			„Ups,“ řekla a zakryla si ústa dlaní tak nápadně, že poznal, že to není myšleno vážně. Musel se pobaveně zašklebit. „Ale nedělejte svatouška,“ řekla. „Už včera jste věděl, že jsem stenotypistka. Takže jste o mně zjistil už mnohem víc, než přiznáváte. A velmi doufám, že mezi tyto informace patří i moje jméno.“ Teatrálně si povzdechla. „Co naděláme,“ řekla. „Svět je malý. A Hrad taky.“

			„Jeden z nejlepších střelců berlínské policie. Starý dobrý Bruno!“ Rath vrtěl hlavou. „Jak může někdo takový skončit na mravnostním?“

			„Dobrá otázka.“ Míchala svou kávu a usmívala se na něj. „Jakpak jste se na oddělení E dostal vy?“

			„To je dlouhý příběh. Obávám se, že mnohem delší než čas na šálek kávy. Bude lepší, když se zeptáte v kantýně.“

			„Tam se o vás sice mluví hodně, ale člověk se moc nedozví.“ Ukázala na stůl. „A kromě toho tu mám celou konvičku kávy.“

			„Můj příběh je stejně delší než jakýkoli kávový sedánek.“

			„Takže vás musím pozvat na kávu a koláč, pokud chci slyšet celý váš příběh, pane Rathe?“

			„To minimálně.“ Zamyslel se opravdu jen krátce a pak to vyslovil. „A na co bych musel pozvat já vás, kdybych chtěl slyšet váš příběh?“

			„Myslím, že večeře bude stačit.“

			 

			Dávno už seděl v autě, ale jeho myšlenky se stále točily kolem ní. Jezdil bezcílně městem a užíval si poloprázdných silnic časného nedělního odpoledne. Co dělala u Aschingera? Kafe si mohla vypít i na oddělení A. Tam měli dokonce i bohaté zásoby dortů, o to už se Ernst Gennat, šéf oddělení vražd se slabostí pro sladkosti, uměl postarat. Přišla ho vyslýchat na Böhmův rozkaz kvůli jejich setkání u Möckernbrücke? Proč tak okatě flirtovala? Patřilo to k jejímu plánu?

			Pomalu byl čas na návrat. Trasa, kterou právě projel, by byla něco pro jeho otce, kdyby ho někdy skutečně přijel navštívit, ideální projížďka pro návštěvníka z provincie: z Alexu do Königstrasse, kolem radnice a zámku, přes Schlossbrücke na třídu Unter den Linden, kolem Zbrojnice a Staré strážnice do Charlottenstrasse, kolečko okolo náměstí Gendarmenmarkt, přes Leipziger Strasse a Wilhelmstrasse, kolem ministerstev zpátky na Unter den Linden a nakonec Braniborskou branou. Koncentrovaná nálož Pruska pro vzorného státního zaměstnance Engelberta Ratha, pýchu kolínské policie. A ve Weinertově buicku se jezdilo lépe než ve výletním autokaru napěchovaném ostatními turisty. Zas tak brzy ovšem Rath s otcovou návštěvou nepočítal. Otec volal do Berlína zatím jen dvakrát. V obou případech na prezidium. A vždy se jenom stručně zeptal, jak si jeho syn vede na oddělení E. Takový byl starý pán vždycky, co si Rath pamatoval: vždy oficiální, nikdy osobní. Jen jeho matka už několikrát vytočila jeho soukromé telefonní číslo do Nürnberger Strasse, bez jejích ustaraných telefonátů by se však docela obešel. To už mu byla milejší otcova nepřístupnost.

			Na Postupimském náměstí musel čekat na křižovatce. Čtvrt na čtyři. Na semaforu právě naskočila zelená, když v tom zahlédl plakát na reklamním sloupu. Už chtěl přidat plyn, ale ještě nechal nohu na brzdě. Za ním troubil taxikář. Rath nechal taxík projet, zabočil do Potsdamer Strasse a hledal parkovací místo. Kousek za restaurací Josty zajel ke kraji, vystoupil a vrátil se pár metrů k nároží. Plakátovací sloup stál před vysokou polepenou ohradou, která oddělovala chodník od staveniště. Písmena na sloupu byla mnohem menší a skromnější než obří nápisy na ploše za ním, ale on je nepřehlédl. Hraje Ilja Trečkov, oznamoval plakát, který měl nalákat hosty do Domu Evropa. Rath si poznačil časy a spokojeně se vrátil k autu. To by bylo něco na schůzku s Charlotte Ritterovou, pomyslel si. V Domě Evropa bylo navíc i kino. Když se to vezme kolem a kolem, dnešní den byl nakonec úspěšný. Teď ještě zbývalo zjistit, co přinese večer.

			 

			Když se Rath vrátil do Nürnberger Strasse, Weinert už čekal venku. Bylo za pět čtyři. Nechal vůz setrvačností dojet přímo před novináře, zatáhl ruční brzdu a vystoupil.

			„Přesný jako hodinky,“ prohlásil Weinert uznale a sedl si za volant. „Tak co? Jak se ti líbí moje auto?“

			„Rozhodně lepší než nadzemka.“

			„To bych řekl.“ Weinert povolil brzdu a zařadil rychlost. „No, tak si užij sraz s kolegy,“ houkl přes rameno a přidal plyn.

			Rathovi jeho slova nedávala žádný smysl. Když odemykal dveře do bytu, slyšel z kuchyně hlasy. Behnkeová měla návštěvu. Pánskou návštěvu. To se ještě nestalo, co v tomto domě bydlel.

			Zamířil rovnou do svého pokoje a pověsil si kabát. Pohled mu padl na plán Berlína na stěně. Včera ho tam pověsil hned vedle rozbité šatní skříně, plechovku se špendlíky nachystanou. První zapíchl do Landwehrském kanálu, hned vedle Möckernbrücke, kde vylovili Borisovo tělo, druhou do Nürnberger Strasse 28, kde Boris krátce před svou smrtí hledal Alexeje Kardakova. Další špendlíky trčely na Luisenufer, u ZOO, na adrese Café Berlin, a v Lutherstrasse v Eldoradu. Kardakovova stopa vedla až na Küstrinner Platz. Plaza. Tam sídlil ten člověk, od něhož Kardakov odebíral kokain. Rath popošel k plánu města a vytáhl špendlík, který označoval opuštěný Palác Delphi v Kantstrasse, a zabodl ho do papíru vedle Anhaltského nádraží – Dům Evropa v Königgrätzer Strasse. Tam, kde Ilja Trečkov našel nové angažmá. A doufal, že i Lana Nikoros.

			Rath vytáhl z kapsy fotografie obou Rusů, kvalitní snímek Kardakova a foto mrtvého Borise na novinovém papíru, připíchl je napínáčky vedle plánu a totéž udělal i s programem Delphi s portrétem zpěvačky. Co měli tihle tři společného? Zpěvačka byla Kardakovova přítelkyně, byla to Ruska. Nemohla být Borisovou manželkou? Zabili milenci manžela a uprchli? Nebylo by to poprvé. Rath vrtěl hlavou, aniž by si to uvědomoval. Vylovil z peněženky ještě vizitku Josefa Schneida a připnul ji k programu.

			O dva kroky poodstoupil a pozoroval plán města jako umělec hodnotící své dílo. Občas se takto dal rozpoznat nějaký vzorec, nějaké spojení, prostorová blízkost nebo jiná souvislost. Tyhle špendlíky však vypadaly, že jsou po městě rozmístěny naprosto náhodně. Borisova stopa a stopa Kardakova se křížily pouze na jednom místě: v Nürnberger Strasse 28. Rath měl vždycky ve zvyku značit si při vyšetřování v plánu města důležitá místa, ale do svého bytu za ty roky špendlík ještě nikdy nezapichoval. Jednou s tím člověk začít musí, pomyslel si.

			Někdo zaklepal. Weinert to ještě být nemohl. Že by ho Behnkeová chtěla pozvat na návštěvu do kuchyně? Rath otevřel dveře skříně. Novogotická dřevořezba zaclonila fotografie na stěně. A kousek plánu. „Ano?“ zavolal. Dveře se otevřely.

			„Překvapení,“ pronesl mužský hlas.

			Rath byl skutečně překvapen. „To jsi ty?“ zeptal se. Ve dveřích stál Bruno Wolter. Strejda se zasmál.

			„Už tu pusu můžeš zavřít,“ řekl. „Říkal jsem si, že když jsem přišel navštívit Elisabeth, musím se podívat, jestli je doma i kolega. Chtěl jsem se podívat, jak sis to tady zařídil. Ne že si pak někdo nakonec bude stěžovat.“

			Rath mohl takovou návštěvu ve skutečnosti očekávat. Bydlení u Elisabeth Behnkeové mu domluvil Bruno. Protože se s vdovou znal. Byl s jejím mrtvým mužem ve válce. Nepřinesl dokonce tenkrát mladé vdově tu zlou zprávu osobně? Rath tyhle příběhy úplně vytěsnil – jako všechno, co souviselo s válkou.

			„Neviděl jsem tvoje auto,“ řekl Rath. „Tys přišel navštívit E… paní Behnkeovou?“

			Wolter přikývl a vkročil do pokoje. Měl už na sobě kabát, v ruce držel klobouk. „Výročí smrti jejího manžela,“ řekl. „Nosím jí vždycky kytky. Helmut Behnke byl nejlepší kamarád, jakého si člověk může představit.“

			Rath polkl. Tak proto se minulou noc opila! Protože před dvanácti lety padl její manžel! Byla opilá a hledala trochu toho lidského tepla. A náhodou se v tu chvíli zjevil ve dveřích on.

			Strejda se rozhlédl a uznale pokýval hlavou. „Vypadá to tady pohodlně,“ řekl. Pak jeho oči ulpěly na plánu města. „Jenom tenhle roh připomíná komisařství.“

			„Nebo zpovědnici v kostele,“ odpověděl Rath. Považoval šatník za mnohem nápadnější věc, než byl plán města. Ten neměl Bruna co zajímat.

			„Tu skříň ti rozkopal ten Rus?“ Wolter ukázal na poškozenou boční stěnu skříně.

			Podívejme! Elisabeth povídala. Rath přikývl. „Nějaký opilec.“

			„A co? Ukázal se pak někdy znovu?“

			Jistě, jako mrtvola, napadlo Ratha, ale místo toho zavrtěl hlavou.

			„Já jsem tehdy Elisabeth jasně říkal, že nemá brát na byt Rusa. Ti dělají jenom potíže, jedno, jestli rudí nebo bílí nebo jací.“ Najednou se Rathovi zahleděl zpříma do očí, jako u výslechu. „Proto jsem jí taky za nájemníka doporučil kolegu. Ten jí snad potíže dělat nebude.“ Znělo to, jako kdyby Elisabeth Behnkeová vyprávěla ještě něco dalšího. Otázkou bylo co. A do jakých podrobností.

			Rath raději změnil téma. „Dáš si něco k pití?“ zeptal se a vykročil ke dveřím. Chtěl Bruna vymanévrovat ze svého pokoje, než si začne prohlížet plán města podrobněji.

			„Možná bychom mohli jít do kuchyně, tam…“

			Wolter zamítavě zvedl ruce. „Se mnou se neobtěžuj, já už jsem pohoštěn byl. Jsem tu stejně jen na skok, chtěl jsem jen nakouknout.“ Krátce se zamyslel. „Možná bychom si dnes večer mohli dát pivko? U mě ve Friedenau? Emmi nám může něco uvařit.“

			„Díky, to je milé, ale je mi líto, dnes večer to nejde…“ Rath omluvně pokrčil rameny. „Jdu do varieté.“

			„Rozumím,“ řekl Wolter a po tváři mu přelétl mírný úšklebek. „Už je načase, abys z toho svého vězení se zpovědnicí taky někdy vypadl. Doufám, že je hezká!“

			Na ulici zatroubilo auto.

			„Musím mazat,“ oznámil Strejda. Nasadil si klobouk.

			„Tak se uvidíme zítra.“

			Rath šel k oknu a opatrně vyhlédl zpoza závěsu. U chodníku před domem stál černý ford. Model A. Brunův ford. Za volantem seděl mladík, kterého Rath neznal. Měl Bruno syna? Uvědomil si, že toho o svém kolegovi ví pořád hrozně málo. Bruno nasedl a auto se rozjelo, udělalo ostrou otočku a jelo směrem na Tauentzien. Do Friedenau to bylo opačným směrem, takže Bruno asi ještě nemířil domů.

			Když na Slezském nádraží vystoupil z městské dráhy, vyhrnul si mimoděk límec kabátu. Doufal, že na něm nebude na první pohled vidět, že je policajt. Policejní odznak tu nebyl dobrým doporučením. Nabitého Mausera měl v podpažním pouzdru pod sakem. Váha pistole ho uklidňovala. V těchto končinách člověk nikdy nevěděl, co se může přihodit.

			Přesně v tom spočívalo kouzlo, které sem přitahovalo davy flamendrů: noc ve Stralauské čtvrti, sedět na baru vedle více či méně zpustlých zločinců a krásných žena pokradmu je pozorovat – to bylo napínavější než se procházet po mondénním západu. Na Kurfürstendammu hrozilo nanejvýš nebezpečí, že člověka zmlátí horda SA-mannů, kterým se bude zdát příliš neárijský, ale tady na východě mohl člověk s trochou štěstí zažít dokonce i přestřelku mezi opravdovými gaunery.

			Když Rath vyšel na Küstriner Platz, byla už tma. Dokonce i pouliční osvětlení na východě svítilo tlumeněji než v City nebo Charlottenburgu. Skoro to vypadalo, jako by se lampy styděly za to, co osvětlují. Neonový nápis na fasádě Plazy rozháněl tmu úspěšněji. Světlomety zalévaly svou září všechna tři patra až po střešní balustrádu a staré nádražní hodiny. Plaza v této pochmurné čtvrti zářila jako malý ostrov světla.

			Před vchodem zastavovaly v krátkých intervalech taxíky a vyplivovaly dobře oblečené návštěvníky, natěšené turisty, kteří si sem našli cestu ze západněji položených částí města. Lidé z místní čtvrti, kteří možná museli na návštěvu varieté chvilku šetřit, přicházeli pěšky nebo na kole. Rath se vmísil do pestrého davu a nechal se nést kolem pokladen skrz foyer a šatnou do obrovského hlediště.

			Působivé, co Jules Marx ze staré nádražní haly udělal. Před Rathem se otevíral obrovský sál, nikde žádný pravý úhel, všude jen samé křivky. Plaza měla skoro tři tisíce míst k sezení a zdálo se, že dnes večer budou všechna zaplněna. V sále už bylo určitě nejméně tisíc lidí, program měl začínat za deset minut. Orchestr hrál, ale přes hukot hlasů diváků hledajících svá místa ho téměř nebylo slyšet.

			Rath se rozhlížel. Bylo pro něj záhadou, jak má mezi třemi tisíci lidí identifikovat Marlowa. Posadil se na své místo, listoval v programu a přitom si nápadně a nepřehlédnutelně pohrával s Kardakovovou fotografií.

			„Ten pán tu dnes vystupuje?“ zeptala se jeho sousedka, hubená dáma s brýlemi, která vypadala jako učitelka hry na zobcovou flétnu.

			Rath zamumlal cosi o nějakém známém. Žena zčervenala a odvrátila se. Viděl na ní, co si myslí. Soused z druhé strany neprojevil vůbec žádný zájem. Možná zaslechl předchozí odpověď určenou učitelce hudby. Rath fotografii zase otráveně schoval. Světla mezitím pohasla. Jako první vystupoval kouzelník, který vypadal jako indiánský šaman, potom akrobati s lasem převlečení za kovboje, vrhač nožů ověšený indiánskými šperky. Když pak ještě jakýsi kovboj zanotoval žalozpěv o osamělosti prérie, házel by Rath nejraději rajčata. Kdyby s sebou nějaká měl.

			Proč tam vlastně seděl? Chtěl najít Marlowa! Místo toho se díval na varietní program, ačkoliv už jako dítě chodil do cirkusu nerad. Zatnul zuby a vydržel to do přestávky. Zatímco ostatní lidé odcházeli do foyer, on zůstal chvilku stát u svého sedadla a rozhlížel se. Lidé se kolem něj nasupeně prodírali. Nezaznamenal v té tlačenici okolo žádnou nápadnou osobu. Nevěděl, co hledá, nevěděl ani, jak Marlow vypadá. Co čekal? Gangsterského šéfa jako byl Al Capone? Nějakého vypaseného muže v bílém obleku doprovázeného dvěma zápasníky v těžké váze? Někdo takový by jistě seděl nahoře na galerii. Ani tam však neodhalil nikoho, u něhož by jeho instinkty policisty spustily poplach. Sál se nakonec téměř vyprázdnil, takže to vzdal a šel také do foyer.

			Fotografii nesl společně s programem nedbale v ruce a loudal se tak mezi skupinkami kouřících, pijících a žvanících lidí. Podobenka Alexeje Kardakova však nechávala všechny chladnými. Proč ho Gloria poslala do Plazy? Co měl s varieté společného doktor M.? Patřilo mu a Jules Marx byl jen nastrčenou figurou? V tom případě by doktor M. asi sotva navštěvoval představení. Spíš by seděl v kanceláři. Byla vlastně hloupost dál tady zůstávat. Měl vymáčknout víc informací z Glorie v Eldoradu. Možná by měl jít nahoru a podívat se do kanceláří.

			„Stůjte, tam nemůžete!“

			Stačil zdolat tři čtyři schody, když ho zarazil jeden z uvaděčů ve fraku.

			Rath se snažil působit dojmem obchodníka. Měl na sobě přece svůj nejlepší oblek. „Promiňte,“ řekl, „ale potřeboval bych mluvit s někým z vedení…“

			„Nejste spokojený s programem?“

			„Ne, to ne,“ lhal, „potřeboval bych mluvit s panem Marlowem. Říkali mi, že ho tady najdu.“

			„Tak to vás informovali mylně. Tady žádný pan Marlow nepracuje.“

			„Doktor Marlow?“

			Muž pozvedl pravé obočí a podařilo se mu zvrásnit pouze polovinu svého vysokého čela. „Je mi líto,“ prohlásil. „Ale jak jsem říkal, museli vás špatně informovat. Můžu vás požádat, abyste odešel z toho schodiště?“

			„To jméno vám nic neříká?“

			„Nikoho takového neznám.“

			Rath to vyčerpaně vzdal. Dav už zase proudil zpátky do sálu. Útrpně přečkal i zbytek programu, aniž by na pódiu nějaký Velký Marloni vyčaroval z klobouku králíka nebo se jako vrhač nožů blýskl jistý doktor M. Ve skutečnosti ani neočekával, že by Marlowa našel mezi umělci.

			Něco však doktora M. s Plazou spojovat musí, říkal si, když otráven kvůli promarněnému času pochodoval s davem návštěvníků k městské dráze. Nebo z něj Gloria udělala blbce. Odvážila by se toho? Zřejmě ne. Eldorado bylo na přátelsky nakloněné policajty z mravnostního odkázané. Možná sem jenom přišel ve špatný den. Anebo ho Marlow dávno našel a nechtěl s ním mluvit.

			Z Plazy ke Slezskému nádraží se sunul proud několika set lidí, takže si Rath vůbec nevšiml, že ho někdo sleduje.
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			Pondělního rána vládla na Hradě všeobecná kocovina. Šedivé chodby policejního prezidia působily ještě šedivěji než obvykle. Třídenní obří zásah se pro vedení policie zvrtnul v pohromu. Jeho ohlasy v tisku byly ničivé. Berthold Weinert nebyl jediným novinářem, který májové policejní akce odsuzoval. Pojmenování krvavý máj se uchytilo.

			Statistika doposud zahrnovala dvaadvacet mrtvých, přičemž mnoho zraněných bylo stále v ohrožení života. Policie spotřebovala velké množství munice: 7885 výstřelů bylo vypáleno z policejních pistolí, dalších 3096 z karabin a kulometů. Účetnictví berlínské policie bylo prušácky přesné i v tomto směru.

			Co se týče zabavených zbraní, tam nemuseli počítat dlouho. Domovní prohlídky ve Weddingu a v Neuköllnu si mohli ušetřit. To, co při té monstrózní akci, kdy byly prohledány stovky bytů, nasbírali, nestálo ani za řeč. Asi tucet revolverů a pistolí, dvě tři pušky. Víc zbraní by se našlo na každé pouťové střelnici.

			Na vedení však už pilně snovali legendu o komunistickém pokusu o převrat, kterému policie svým srdnatým postupem zabránila. Od časného rána byly kvůli jmenným seznamům prohledávány komunistické kanceláře nejen na Bülowplatzu, ale v celém městě: pruské ministerstvo vnitra vzalo májové nepokoje jako záminku k zákazu komunistické milice Rudá fronta.

			Chvíli po začátku služby byli svolaní kriminalisté ze všech oddělení. Ve velkém konferenčním sále nad hlavním portálem je uvítal policejní prezident Zörgiebel osobně. Dörrzwiebel se od svých kolínských dob skoro nezměnil. Bývalý odborový sekretář se sklony k tělnatosti, který byl pověřen vedením policie, protože sociální demokraté byli u moci a potřebovali prostě obsadit úřady. Politik, žádný kriminalista, ani po těch letech ve vedení policie. Nestávalo se často, aby ho zahlédli. Obvykle na taková shromáždění posílal svého zástupce.

			Doktor Bernhard Weiss byl tím skutečným odborníkem v čele berlínské policie, vynikající kriminalista. Příliš dokonalý, než aby byl u kolegů oblíbený, ale každopádně všestranně respektovaný. Tím Zörgiebela značně převyšoval. Weiss vyjadřoval značné pochybnosti, zda je správné trvat na zákazu májových demonstrací, avšak Zörgiebel ho hodlal prosadit veškerou silou. Následky již byly všem známé.

			Poté, co policejní šéf shromážděným kriminalistům poděkoval za jejich nasazení při „komunistických výtržnostech“, změnil rychle téma. Zörgiebel byl politik, věděl, že se kriminální policie nenechává k politickým účelům zapřáhnout ráda. O tyhle věci se podle obecného mínění mělo oddělení IA starat pokud možno samo. Proto většina kolegů spokojeně přikyvovala, když policejní prezident oznámil, že je nechal svolat z jiného důvodu: aktuální nevyjasněný případ si žádá spolupráci všech. Jeho objasnění je mimořádně důležité, aby se Berlíňanům dokázalo, že policie má otěže pevně v rukou a dokáže udržet bezpečné město. Zörgiebel apeloval na pocit sounáležitosti kriminální policie, všechna oddělení se vyzývají k podpoře vyšetřovatelů vražd. Samozřejmě se kvůli tomu nesmí zanedbávat běžná práce.

			„Pohybujte se po městě, pánové,“ zakončil svou řeč.

			„Využijte svých kontaktů!“

			Potom se za pultík postavil vrchní komisař Böhm. Rath by ho nejraději začal ostřelovat papírovými kuličkami, jako to dělával ve škole. Nasliněnými papírovými kuličkami, rozumí se. Snažil se tam nahoře zahlédnout Charlottu Ritterovou, ale ta tam nebyla. Nebyla tam žádná žena, nahoře stáli jen muži. Na oddělení A přece musí někdo taky pracovat, pomyslel si. Když pánové stojí všichni ve velkém sále a jsou zaměstnáni tím, tvářit se důležitě. Na pódiu nebyl ani Buddha Ernst Gennat. Rath věděl, že šéf oddělení vražd dává před hlasitými výstupy přednost tiché detektivní práci.

			A nyní následoval skutečně hlasitý výstup.

			„Pánové!“ zazněl Böhmův hlas sálem, až sebou někteří kolegové v první řadě trhli, „chci poděkovat za vaši hojnou účast. V tuto chvíli stále vyšetřujeme všemi směry. Největším problémem je, že mrtvý dosud nebyl identifikován. Prvořadým úkolem je zjistit identitu mrtvého muže, kterého jsme našli v Landwehrském kanálu.“

			Vrchní komisař pozvedl fotografii. Tu z novin.

			„Tento obrázek byl o víkendu uveřejněn ve všech velkých berlínských denících. Od berlínské veřejnosti jsme dostali několik podnětů, ale bohužel žádný použitelný. Zatím se ozvali jen obvyklí pomatenci a donašeči. Zdá se, že tohoto muže nikdo nezná. Nebo ho nechce znát. Považujeme za možné, že vůbec není z Berlína. Je však mimo pochybnost, že se stal obětí násilného trestného činu. Jeho těžká zranění nemohla být způsobena autonehodou. Pojďme se podívat na výsledek pitvy…“

			Většinu z toho, co ze sebe vyšetřovatel sypal, Rath slyšel už tenkrát v márnici. Moc nového přes víkend nezjistili. Zatímco Böhm líčil dosavadní hubené výsledky pátrání, procházeli sálem dva kriminální asistenti a rozdávali fotografie. Ty stejné jako v novinách. Tyto kopie však byly mnohem ostřejší než nekvalitní novinový tisk. Rath nyní mohl vidět, jak má Rus na čele nalepený mokrý pramen vlasů. Jeho pokožka se v záři blesku vlhce leskla. Toto byly skutečné fotky z místa činu.

			Ženské, co sebrali u Königa, jim daly pořádně zabrat. Až doteď zarytě mlčely, ale najednou se to z nich začalo jenom sypat. Za ten náhlý úspěch vděčili části sklizně, kterou svezli pod střechu poté, co se sesypal Starý Fritz. Na rozdíl od mužů v Königových fotopříbězích, kteří za své role vděčili jen podobnosti s pruskými prominenty, byly všechny dámy profesionálky: prostitutky z Unter den Linden nebo z Friedrich-strasse. Podle zajištěných fotografií bez potíží identifikovali čtyři ženy, které pak skřípli. Průlom přišel, když se Rathovi podařilo přesvědčit Sylvii Walkowskou, zvanou Uječená Sylva, že za své zatčení vděčí hovornosti Rudé Sophie, občanským jménem Sophie Ziethenové. Té dámy, která v den razie excelovala v roli Maty Hari.

			A potom už nikdo neměl zábrany. Když se Sophie dozvěděla, že Sylvie žvanila, vybalila skutečně všechno. To zase naštvalo ostatní dámy ve vedlejších celách. Touto cestou se krůček po krůčku dozvídali, že většina žen z Königovy party si vydělává nejen prostitucí a pornografií, ale i v nelegálních nočních podnicích – většina z nich obyčejným nahým tancem. Dvě pracovaly v Pegasu, jehož specialita spočívala v tom, že se tam producírovaly dámy v uniformách z různých pruských válek – dole bez – zatímco jim pánové z publika mohli na nejoblejší místa na těle připínat vyznamenání. Dámy momentálně všechny seděly v policejní vazbě a trávily čas tím, že se navzájem proklínaly do horoucích pekel. Dozorkyním v ženské části vězení nebylo co závidět. Uječená Sylvie dělala čest svému jménu.

			Na seznamu stálo osm ilegálních nočních podniků. Adresy ve všech částech města. Čekalo je hodně práce. Museli nenápadně nasbírat další informace, připravit a naplánovat razie. Hodlali ty lokály vybrat všechny najednou jednoho večera, než se jejich akce rozkřikne.

			„Jako za starých časů,“ zaradoval se Strejda, když po telefonu domluvil s Lankem, kterého požádal o poskytnutí asi dvaceti nákladních aut na příští sobotu. „Takové akce jsme dřív mívali pravidelně. Vozili jsme to na Alex po celých náklaďácích. A v konferenčním sále, přesně tam, kde před chvílí kázal Dörrzwiebel, se oddělovalo zrno od plev.“ Zamnul si ruce.

			„Těžké náklady lehkých holek?“ pokoušel se vtipkovat Jänicke.

			Kolegové se zasmáli.

			„Přesně tak,“ řekl Wolter, „ale do té doby máme ještě dost co dělat. Není čas vyptávat se na nějakou mrtvolu. Ať si to oddělení A vyžere samo, jsou za to přece placení!“ Vzal fotografii, kterou dostal v konferenčním sále, roztrhnul ji na dvě půlky a hodil do koše. Jänicke svou kopii pohodil na psací stůl. Rath měl tu svou stále v kapse u saka. A nehodlal ji zahazovat.

			Bruno ho chvíli úkosem sledoval. Nic ale neřekl a přilepil se zase k telefonu. Jeho kolega nebyl hloupý. Rath však nevěřil, že by Strejda při včerejší nečekané návštěvě pojal podezření. Rath byl ve městě nový, tak proč by si nemohl ve svém pokoji vyvěsit plán města? A ty špendlíky Bruno nemohl ode dveří vidět. Věděl ovšem, že Gereon Rath už předtím pracoval jako vyšetřovatel na oddělení vražd.

			O něco později, když Jänicke odešel z kanceláře, si ho Wolter vzal stranou.

			„Líznul sis krve, Gereone? Chceš těm skvělým chlápkům z vražd ukázat, že jsi taky skvělý chlápek?“

			Rath se nehodlal nechat zastrašovat. Když Böhm nechal rozdat ty fotografie, poskytl mu tím konečně hodnověrnou záminku pokračovat v pátrání v případu Boris.

			„Máme oficiální pokyn policejního prezidenta, abychom v konkrétní věci podpořili oddělení A,“ oznámil a zděsil se, jak byrokraticky to zní. „A já nebudu dělat nic víc ani nic míň.“

			„Mně nic dokazovat nemusíš, Gereone. Mně jsi ukázal, že jsi dobrý policista. A můj posudek se objeví i ve tvé osobní složce.“ Wolter se chvíli odmlčel, než vyslovil další větu. „Nebo chceš udělat dojem na jednu malou, roztomilou stenotypistku? V tom případě ti samozřejmě nepomůžu.“

			To sedlo. Jako rána na solar. Rath málem zalapal po dechu. Proč se ho Bruno snažil urazit? Protože byl uražený sám? Protože cítil, že to kolegu, kterého si během krátké doby oblíbil, táhne na opačnou stranu skleněných dveří? Zřejmě už něco takového párkrát zažil.

			„Podívej se faktům do tváře, Bruno,“ řekl a snažil se navzdory té zlé poznámce zůstat věcný. „Pokud můžu pomoct při vyšetřování vraždy, tak to udělám. Nemůžeš po mně chtít, abych jednal proti nařízením policejního prezidenta.“

			„Já po tobě chci jenom to, abys všechny svoje síly plně věnoval oddělení E. Jak ti podle tebe prospěje, když budeš Böhmovi pomáhat s jeho pitomou mrtvolou? Co myslíš, že udělá? Budeš rád, pokud vůbec uslyšíš díky! Vezme si tvoje informace a vyřeší případ sám. Dörrzwiebel pak poplácá po zádech jen jeho.“

			Bruno měl nejspíš pravdu. Rath ovšem neměl v plánu pomáhat Böhmovi. Tomu kreténovi ne! Musel si jen dávat pozor, aby Brunovi nešlápl na kuří oko. „Nařízení policejního prezidenta platí pro všechny,“ prohlásil.

			Připadal si jako vlastní otec. Schovávat se za služebními předpisy, pokud člověk nechce dát všanc nic ze sebe.

			„Nač tak formálně, chlapče!“ Strejda zněl už smířlivěji. „Pokud budeš stoprocentně makat na našich věcech, můžeš si jinak dělat, co budeš chtít. Nezapomínej ale, pro koho pracuješ. Jestli se ti začnou plést písmena A a E, tak nepočítej s tím, že se budu dobrovolně stavět mezi tebe a Lankeho, pokud budou problémy. Jen abys věděl.“

			„Máš důvod si stěžovat? Vybereme spoustu ilegálních podniků, to bude úspěch, ne? A s Lankem si poradím sám.“

			Wolter se zasmál. „S Lankem? Kde žiješ? S tím by si nikdo z nás neměl nic začínat bez palebné podpory. Ten je zákeřnější než pasák, kterému podrápeš auto.“ Strejda mu podával ruku. „No tak, smázneme to. Zapomeňme na to. Jsem teď trochu přetažený. Neměli bychom se hádat.“ Rath vteřinu váhal, potom nabízenou ruku přijal. Zlostné vrásky ve Wolterově tváři se rychle vyhladily.

			„Vlastně jsem tě chtěl pozvat,“ pokračoval strejda.

			„Pozítří ke mně přijde na návštěvu pár přátel. Bylo by fajn, kdyby ses přidal.“

			Středa večer! Večer před Nanebevstoupením. Večer, který si vyhradil pro Charlottu! To teď ovšem Brunovi nesměl prozradit. Jeho pozvání bylo nabídkou k usmíření, musel ho přijmout. Bruno ho považoval za přítele. A on v tomhle městě přátele potřeboval.

			„Středa večer?“ Musí Charlottě odřeknout. „Pokud nebudu muset dělat přesčas, tak samozřejmě přijdu. Mám ale přísného šéfa.“

			„Ve středu přesčasy nebudou. Ty si naděláme dneska. A co nestačíme do středy, to doděláme v pátek!“ Bruno se zazubil. Obyčejný úsměv tomu člověku zkrátka nešel.
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			Když Rath vyšel na malé prostranství před nádražím Friedenau, byla už tma, ale ulice v těchto končinách byly dobře osvětlené. To byl hned jiný pocit než u Slezského nádraží. Musel přemýšlet nad návštěvou Plazy. Ještě jednou to tam zkusí. Znovu hovořil s Glorií, včera večer, než odjel domů a ztahaný jak pes padl do postele. Nelhala mu, o tom už nepochyboval. „Když s tebou bude chtít mluvit, tak si s tebou promluví,“ tvrdila poněkud uražená, že jí nevěří. „A když ne, tak nenaděláš nic.“

			V práci to poslední dny táhli dlouho. Bruno je nešetřil. Přesčasy kroutili nejen v pondělí, ale i včera. Strejda však dodržel slovo a dnes je poslal domů v pět. Zvládli toho spoustu, ale zítřejší sváteční šichtě se stejně nedalo vyhnout. Nic však nenasvědčovalo tomu, že by Rath neměl končit včas i zítra. Večer si pak vyrazí. Nejprve do kina, potom na večeři. A možná i tancovat. S Charlotte.

			Myslel na to, jak ji v pondělí hledal po celém Hradě. Samo sebou nenápadně. Nemohl jen tak napochodovat na oddělení A. Rozhlížel se, využíval každé příležitosti odběhnout si z kanceláře. Díval se u Aschingera a v kantýně, potuloval se na chodbě před skleněnými dveřmi oddělení vražd. Bezúspěšně. Když šel večer domů, ani jednou za celý dlouhý den ji nezahlédl, natož aby s ní mluvil. Nápad přišel až při pohledu na telefon vedle jeho postele. Kriminalisté jako on museli být stále k zastižení, všichni měli doma telefon. Ona byla jenom stenotypistka, ale byla ctižádostivá. Malá šance tu existovala, i když na ni příliš nesázel. Telefon moc lidí nemělo. Za pokus to ale stálo. Zalistoval v telefonním seznamu a narazil na jeden nadějný záznam. Ritterová, C., Spenerstrasse 32, NW Hansa 3919. Možná bude mít štěstí. Nechal se spojit a doufal, že to nezvedne žádná Claudia nebo Christine.

			„Overbecková,“ ohlásil se hlas. Omyl? Málem položil sluchátko. Čistě reflexivně. Pak se ale vzpamatoval.

			„Dobrý večer, tady komisař Rath. Omlouvám se, že ruším tak pozdě, ale není tam slečna Charlotte Ritterová…“

			„Proč myslíte, že pozdě? Pokud prezidium volá před půlnocí, není to ještě zdaleka pozdě, to už vím. Počkejte chvilku.“

			Slyšel, jak ta žena odkládá sluchátko.

			„Charly,“ uslyšel ji potom. „Charly! Máš telefon. Prezidium!“

			Slyšel bouchnutí dveří, kroky, zapraskání, když vzala sluchátko do ruky.

			„Böhme?“

			Byl to její hlas. Málem zapomněl odpovědět.

			„Böhme, jste to vy?“

			„Ne, tady Rath.“ Ticho.

			„Aha?“

			Aspoň něco. Podařilo se mu ji překvapit.

			„Dobrý večer, pane komisaři,“ pokračovala, „doufám, že mě nechcete zapojit do nějaké akce oddělení E.“

			„Ne, jde o něco mimopracovního.“

			„O program středečního večera?“

			Takže na jejich nekonkrétní domluvu nezapomněla.

			„Ne,“ řekl, „o program čtvrtečního večera.“ Ticho.

			Toho se obával. „Sehnal jsem lístky jen na čtvrtek,“ doplnil rychle.

			„Lístky?“

			No vida, už byla zvědavá.

			„Palác Phoebus.“

			„Kino? A lístky byly jen na svátek?“

			„Kino v Domě Evropa, tam není snadné koupit lístky. A taky jsme se domluvili ještě na něčem dalším: rezervoval jsem stůl v Pavilonu Evropa.“

			Nevěděl, jestli mu tu lež doopravdy zbaštila a jestli má ve čtvrtek vůbec čas. Když však potom odpověděla, věděl, že pozvání přijímá. Přitom to ani nebyla žádná odpověď. „A co hrají?“ zeptala se.

			 

			Na Wolterovu adresu to od nádraží nebylo daleko, jen malá procházka. Fregestrasse byla klidná ulice lemovaná stromy, z domů vyzařovalo solidní měšťáctví. Rathovi to připomínalo Klettenberg. Pod stromy na kraji cesty parkovala nějaká auta. Rath poznal Brunův ford, ale stál tam také velký horch a dokonce maybach. Prošel malou předzahrádkou k domu, upravil si kabát, zazvonil a podíval se nad sebe. Hezký dvoupatrový dům, žádná vila, ale ani žádná chatrč. Jediný samostatně stojící dům, kam jen v okolí dohlédl. Trvalo jen chvilku a přišla otevřít nějaká žena. Rath znal její tvář z malé fotografie na Brunově psacím stole.

			„Dobrý večer, paní Wolterová.“ Potřásli si rukama a on jí předal květiny.

			„Ach, děkuji vám! Vy jste pan Rath, je to tak?“ Přikývl.

			„Bruno mi o vás hodně vyprávěl.“

			Vešel a rozhlédl se. Dům byl řešen velkoryse. Schodiště do prvního patra. Na věšáku v chodbě viselo mnoho kabátů, mezi nimi dva kabáty uniforem Reichswehru. Hlouběji z bytu bylo slyšet směsici hlasů a cinkání sklenic. Gramofon vyhrával šlágry.

			„Dejte mi klobouk a kabát,“ řekla Emmi Wolterová.

			„Děkuji.“

			Na chvíli odložila kytici, aby od něj převzala kabát.

			„Cestu najdete podle rámusu,“ řekla. „Pánové nemají rádi ticho. Váš kolega, mladý pan Jänicke, už je tady.“

			Nováček taky? S tím Rath nepočítal. Jänickeho vztah k Brunovi se nedal charakterizovat jako vroucně přátelský. Možná že Bruno jenom nechtěl odstřihnout třetího z party. On sám by to zřejmě udělal stejně, říkal si Rath.

			Emmi Wolterová ho chvatně předešla a otevřela dveře. „Račte. Já dám ještě květiny do vázy. Co vám mohu nabídnout?“

			„Koňak, prosím.“

			Vstoupil do velkého salónu tonoucího v cigaretovém dýmu. Místnost byla zaplněna nejméně tuctem mužů. Prý pár přátel. Stephana nikde neviděl. Bruno stál v malém hloučku se dvěma důstojníky Reichswehru a jedním civilistou a s vážným výrazem k nim hovořil. Když zpozoroval Ratha, jeho tvář se rozjasnila. Otevřel náruč a vykročil mu vstříc.

			„Gereone! Jsem rád, že jdeš!“

			„No, člověku se často nenaskytne příležitost vypít kolegovi zásoby.“

			Bruno se zasmál. „Pojď se mnou, musím tě představit přátelům. Stephan je tady taky, ale nemám ponětí, kde se právě potlouká.“ Vedl ho ke třem mužům, s nimiž se předtím bavil.

			„Pánové, smím vám představit svého nejbližšího kolegu? Kriminální komisař Gereon Rath.“

			Rath se jen lehce uklonil. Wolter pokračoval v představování.

			„Generálmajor Alfred Seegers.“ Šedovlasý muž s tenkými rty a vyhublou tváří naznačil úklonu. „Nadporučík Werner Fröhlich.“ Světlovlasý pětačtyřicátník pozdravil pozvednutím koňakové sklenky. „A toto je Paul Geitner,“ představil Wolter na konec civilistu. Na Geitnerově klopě se leskl malý červenobílý knoflík s černým hákovým křížem. „Všechno spolubojovníci z války. To lidi spojí. Dodnes se pravidelně setkáváme. Bohužel nám chybí Helmut Behnke, ten byl taky jedním z nás.“

			„Sloužil jste, pane komisaři?“ zeptal se Seegers. Jako za časů císaře. Prušák ze staré školy. Trochu Rathovi připomínal otce.

			„Ano. Ale ne na frontě. Válka skončila, než jsem dostal rozkaz k nástupu na frontu.“

			„Tolik mladých lidí připravených k boji. Mohli jsme válku vyhrát! Kdyby nás jen nezradili ti listopadoví zrádci!“

			Rath tyhle řeči znal. V nacionálních kruzích patřily k dobrému tónu. On za sebe byl opravdu šťastný, že z něho nebylo krmení pro děla. Tím se tu však nemusel chlubit.

			„Však s Německem se to zase obrátí k lepšímu,“ mínil Wolter. „Á, díky, Emmi!“

			Emmi Wolterová přinesla sklenku koňaku, kterou podala Rathovi. Příležitost změnit téma. Rath neměl náladu bavit se o prohrané válce.

			„Na našeho hostitele,“ řekl a pozvedl sklenici.

			„Na nejlepšího ostrostřelce, kterého naše armáda kdy měla,“ doplnil vyzáblý generálmajor. Evidentně myslel Bruna. Muži se napili.

			Seegers si ho odvedl stranou. „Povězte, byl jste s Brunem v akci proti komunistům?“

			Rath přikývl.

			„Socani chtějí jednou tvrdě zakročit a pak se to takhle zvrtne.“ Seegers zavrtěl hlavou. „Bruno mi všechno vyprávěl. To diletantské pátrání po zbraních.“ Důstojník ho poplácal po rameni. „Nic ve zlém, mladý příteli, to nebylo myšleno proti vám. Rozkaz je rozkaz. Selhalo vaše vedení. Něco takového se musí provést úplně jinak, ale toho socani nejsou schopní.“

			„V každém případě teď zakázali Rudou frontu.“

			„Ano, skvělý vtip, co říkáte? Rudí se mohou potrhat smíchy! Socani nejsou schopní najít jediné skladiště zbraní a myslí si, že tímto zákazem ovládnou situaci. Směšné! Rudá fronta měla ilegální sklady se zbraněmi už před zákazem, tak proč by se teď měli zříct ilegálních akcí? A revoluce, o které rudí sní, je ilegální tak jako tak.“

			„Nemyslím si, že jsou rudoši připraveni na revoluci. Oni by sice moc rádi, ale ve skutečnosti je to jen nedisciplinovaná sviňská banda.“

			Seegers se zasmál. „Líbíte se mi, mladý příteli. Sviňská banda, věru. Jenomže jak dlouho ještě? Rudá armáda má schopné důstojníky, to mi můžete věřit, vím, o čem mluvím, a Moskva podporuje německou Rudou frontu ze všech sil. A pokud to zlato, po kterém momentálně všichni jdou, padne do nesprávných rukou, tak s pánem bohem! Rudí si pak budou moct nakoupit zbraně, proti kterým nic nezmůže ani policie. A my s našimi mizernými sto tisíci muži budeme taky bezmocní.“

			„Jaké zlato?“

			Seegers ztlumil hlas jako spiklenec. „Říká vám něco jméno Sorokin?“

			Rath pokrčil rameny. „Měl bych ho znát?“

			„Stará ruská šlechta. V carské armádě sloužily jako důstojníci celé generace Sorokinů.“ Důstojník vytáhl z kapsy uniformy malé stříbrné pouzdro a otevřel víčko.

			„Dáte si?“

			Rath si vzal cigaretu. Příběhy s Rusy ho toho času velice zajímaly. Seegers mu připálil a potom zapálil i svou cigaretu.

			„Pouze poslední generace nechala cara na holičkách a připojila se ke Kerenskému.“ Seegers lačně tahal z cigarety. Vypadal jako upír sající krev. „Bolševikům na tom nezáleželo. Ti zakroutili krkem liberálům stejně jako monarchistům. Útěk se prý zdařil jen několika málo Sorokinům. A svůj pohádkový poklad tam museli nechat. Rudí překopali každý kousek Sorokinovských paláců, než z nich udělali kasárna a továrny, ale nic nenašli. Zlato zmizelo.“ Dramaticky se odmlčel a zase dlouze potáhl z cigarety. „Teď se ale údajně zase objevilo!“

			„Stalin bude mít radost.“

			„Ale kdepak, mladý příteli!“ Seegers zašermoval ukazovákem. „Stalin zuří! Zlato za osmdesát milionů marek se prý dostalo ven ze země. A víte vy kam?“

			Rath neměl žádnou představu a pokrčil rameny.

			Seegers ztlumil hlas ještě víc. „Šeptá se, že Sorokinovo zlato je v Berlíně!“

			„Osmdesát milionů? To je neuvěřitelná suma!“ Seegers přikývl. „Proto má také Stalin takové obavy. Zrovna teď, když poslal Trockého do vyhnanství. Bojí se, že by se těmi penězi mohla financovat kontrarevoluce. Sorokinovi by na to byli schopní dost. Stalin počítá s nejhorším. Co myslíte, kolik čekistů kvůli tomu právě v Berlíně operuje? Thälmannovi lidé jim v pátrání pomáhají – v naději, že na ně taky zbude pár drobtů.“

			„Odkud to všechno víte?“

			„V Reichswehru se člověk dozví zajímavé věci.“ Seegers nasadil škleb, který měl ve skutečnosti být úsměvem, a mrknul na něho. Vypadalo to křečovitě, jako kdyby se na tu úzkou tvář nemohlo vměstnat tolik mimiky najednou.

			„A komunisté po tomhle zlatu jdou.“

			„Po tom zlatu pase každý, kdo o něm ví. Říká se, že kurýr selhal a chtěl si nechat všechno pro sebe. V každém případě zlato nedorazilo tam, kam mělo.“

			„K Sorokinům.“

			„Nebo k jejich politickým spojencům. Tvrdí se, že se liberální Sorokinové spojili s organizací Krasnaja krepost, aby společně zbavili Stalina moci.“

			„S kým?“

			„Krasnaja krepost. To znamená rudá pevnost. Komunističtí úchylkáři. Něco jako Trockij. Možná v tom má prsty sám. A ten člověk dokáže vybudovat armádu, jak dobře víme.“

			„Proč mi to všechno vyprávíte?“

			„Protože jde o Německo, mladý příteli. Byl jste voják. Jsme spolubojovníci! To zlato se nesmí dostat do špatných rukou.“

			„A proč politická policie ještě nemá na stole trestní oznámení od Reichswehru?“

			„Jak jsem říkal, zlato nesmí padnout do špatných rukou. V této věci nejsou žádná oznámení, nic oficiálního. Lidi u policie, kterým důvěřujeme, můžeme zasvětit, ale politická policie jako celek se o této záležitosti nikdy nic nedozví. Rozumíte? I vám jsem všechno vyprávěl důvěrně. Brunův přítel je i mým přítelem.“

			„Jsem vaší důvěrou poctěn.“

			„Ach!“ Když se usmíval, připomínal mu hyenu. „Zde nejde jenom o důvěru, mladý příteli, jde o sounáležitost. Víte přece, že Německé říši není povoleno víc než sto tisíc vojáků. To je k smíchu! Existuje ale spousta mužů, kteří jsou dobrými vojáky, i když nenosí polní šeď. Německo potřebuje dobré vojáky a dobrý policista je i dobrým vojákem. Pokud jde o Německo, policie a armáda musejí držet pospolu.“

			„Myslím, že u mě jste na špatné adrese. Policista a voják jsou pro mě odjakživa dvě různé věci. Měl bych to vědět, už jsem byl v životě obojím.“ Pomalu nazrál čas říct důstojníkovi svůj názor. Rath si to prozatím odpustil, protože chtěl slyšet Seegersovu spikleneckou teorii až do konce. „Stal jsem se policistou, protože jsem se chtěl starat o právo, pořádek a bezpečné ulice, a ne proto, abych si hrál na vojáka nebo na válku. A už vůbec ne na občanskou válku.“

			Seegers zvedl ruce v konejšivém gestu. „Nechtěl jsem se vás dotknout. Nikdo nechce válku. Německo však má mnoho nepřátel, a pokud budou chtít válku oni, musíme být připraveni. A já nepochybuji, že kdyby vlast zavolala do zbraně, vy byste její volání také vyslyšel. Jednou voják, vždycky voják. Vy jste voják, příteli, to nemůžete popřít. Potřebujeme lidi, jako jste vy!“

			Rath byl rád, když ve vedlejší místnosti uviděl Stephana Jänickeho.

			„Omluvte mě, prosím,“ oznámil Seegersovi, „ale musím jít pozdravit támhle kolegu.“

			„Ale ovšem,“ volal za ním Seegers. „Přemýšlejte o tom, co jsem vám říkal.“

			Rath došel k nováčkovi, který se svou sklenkou postával v pokoji dost ztraceně.

			„Ahoj Gereone!“ Jänickemu se ulevilo, když ho uviděl. Rath si s ním přiťukl. „Náš milý Bruno zřejmě nedokáže zapomenout na své časy u armády.“

			„Ano, je tu spousta vojáků. Nebo aspoň bývalých vojáků,“ mínil Jänicke. „Bude to zřejmě souviset s jeho věkem.“

			„Samí staří kamarádi, sem se tak úplně nehodíme, obávám se.“

			„Tys byl přece taky voják, Gereone.“ Znělo to skoro, jako kdyby Jänicke litoval, že on ve válce nebyl.

			„Prošel jsem výcvikem a pak byl konec. Měl jsem kliku.“ Emmi Wolterová procházela s podnosem občerstvení.

			Rath hmátl po plněném vejci.

			„Kdes byl celou dobu?“ zeptal se. „Už jsme si dělali starosti. Málem jsme volali referát pohřešovaných. Snad ses neztratil?“

			Jänicke se tvářil rozpačitě. „Není tak snadné najít v tomhle domě záchod. Dole bylo obsazeno, tak jsem šel do patra.“

			Emmi Wolterová se zasmála, až se vejce na podnose rozkolébala. „Představte si, že jsem pana Jänickeho našla, jak nahoře tápe ve tmě a hledá světlo. A přitom měl koupelnu hned za prvními dveřmi!“ Paní domu ta situace pobavila. Jänicke zrudl.

			„To ano, váš dům je ale doopravdy dost velký.“

			„Ano, máme dokonce dvě koupelny.“ Emmi Wolterová to pronesla nikoliv bez jisté pýchy.

			„V tom případě je tu ale větší pravděpodobnost, že nějakou najdete,“ podotkl Rath.

			Paní domu se zachichotala. „Bruno mi říkal, že jste vtipálek. Doufám, že se bavíte.“ Ztlumila hlas.

			„Brunovi přátelé na můj vkus někdy až moc mluví o válce.“

			„Ach, to je úplně v pořádku,“ ujišťoval ji Rath. „My se tu cítíme moc dobře.“

			„Kdybyste si chtěli popovídat s kolegou, tak Bruno vždycky zve i Rudiho Scheera. Jediný policista, který sem pravidelně chodí, už celé roky. Ostatní kolegové se tu spíš střídají, ale s Rudim si doopravdy rozumí.“

			Scheer? Na oddělení E nikdo toho jména nepracoval.

			Musela zaznamenat jeho tázavý výraz.

			„Má na starosti zbrojnici,“ vysvětlovala, „dřív byli spolupracovníci. Mám vás seznámit?“

			Zbrojnice. Parabella Wolter. No jistě. Pořád se ještě Bruna nezeptal, co ho přiválo na mravnostní.

			„To je od vás milé, ale obávám se, že mi už nezbývá moc času. Chtěl jsem se opravdu zastavit jen na skok. Zítra musíme zase do služby, takže musíme být odpočatí.“ Jänicke souhlasně kýval hlavou. „Máme přísného šéfa!“

			Zasmála se. „Škoda, škoda. Ale chápu vás, služba je služba. To říká Bruno pokaždé, když prchá z domu. Přijďte nás ale s kolegou navštívit i jindy.“

			„Slibujeme,“ řekl Rath. Emmi Wolterová odnášela svůj podnos dál.

			Wolter nevyhlížel zklamaně, když se s ním oba kolegové o pár minut později loučili. Mírná zarudlost jeho tváře prozrazovala hladinu alkoholu, ke které se mezitím dopracoval. Popleskal své spolupracovníky žoviálně po ramenou a jeho žena je potom vyprovodila ze zadýmeného salónu. Rathovi se ulevilo, když za chvilku stanuli na čerstvém vzduchu. Nejen kvůli cigaretovému kouři.

			„Uf,“ zafuněl, když s Jänickem zamířili k nádraží Friedenau. „Brunovi staří kamarádi! Člověk by nevěřil, že je tu kolem tolik vojáků. Když jich Reichswehr smí mít jenom sto tisíc.“

			„Tak málo jich není. I policisté jsou vojáci.“ Rath se zarazil. „Cože?“

			„Dostal jsem dnes nabídku na těsnější spolupráci policie a Reichswehru. Pochopitelně neoficiální.“

			„Generálmajor Seegers?“ Jänicke přikývl.

			„Ten dnes asi vyrazil verbovat. Do mě taky hučel.“

			„Že by byl Bruno neoficiální spolupracovník Reichswehru?“

			Rath pokrčil rameny. „To si neumím představit. Má prostě hodně přátel u armády a všichni žijí minulostí. Určitě si navzájem občas něco prozradí, ale spolupráce? To ne! Myslím, že ten Seegers to jenom přehnal s pitím. Mně vykládal o ruském zlatém pokladu, který se pohřešuje tady v Berlíně a komouši ho chtějí pro sebe. Zlato za osmdesát milionů, říkal. Taková pitomost. Tolik zlata z Ruska do Německa nepropašuješ.“

			Jänicke zvedl obočí. Málomluvný Východoprušák však nic neříkal. Mlčky spolu kráčeli ulicí, kde se před nimi vynořila cihlová budova malého nádraží. Osvětlené hodiny ukazovaly půl dvanácté.
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			Spal málo, a přesto byl ve skvělé náladě, když ve čtvrtek ráno vešel do kanceláře. Na rtech píseň, kterou sám neznal, odhodil klobouk směrem ke stojanu. A trefil. Jänicke uznale hvízdl.

			„Kde ses to naučil?“

			„Tohle se neučí, to se musí umět.“ Rath si svlékl kabát.

			„Bruno tu ještě není?“

			Jänicke zavrtěl hlavou. „Včerejší večírek na něj byl asi trochu moc.“

			Jejich sekretářka Schmittová už uvařila kafe. Z předpokoje bylo slyšet neustávající cvakání jejího psacího stroje. Ratatata – rychle jako kulomet. K přípravě sobotních razií byla zapotřebí spousta služebních žádostí a soudních rozhodnutí. I ona musela pracovat přes svátek.

			„Hele, než na to zapomenu. Někdo volal, ale chtěl mluvit jedině s Brunem nebo s tebou,“ řekl Jänicke.

			„A kdo?“

			„Chtěl jsem si zapsat jeho číslo, ale tvrdil, že to není moje věc. Že prý zavolá později.“

			Telefon na Rathově psacím stole začal jako na povel zvonit.

			„To je určitě on,“ řekl Jänicke.

			Rath to zvedl. Byl to Wolter. Huhlal cosi o pozdějším příchodu a dal jim pár strohých instrukcí. Rath sotva zavěsil, když tu telefon zazvonil znovu.

			Rath ten hlas poznal okamžitě. Franz Krajewski.

			„Takhle brzo na nohou?“ zeptal se falešného císaře.

			„A ještě na Den otců?“

			„Poslyšte, nemůžu dlouho vykecávat, ale potřebuju s váma mluvit. Jestli pro mě něco uděláte, měl bych tu pár věcí, co by vás mohly zajímat.“

			„Myslím, že jsem pro tebe už něco udělal, ne?“ Rath se snažil mluvit v poklidu, jako by se bavil s přítelkyní. Jänicke nemusel vědět, koho má na drátě.

			„No jo, ale malou laskavost bych potřeboval.“

			„Proč bych to ale měl dělat?“

			„Poslechněte si, co chci říct.“ Krajewskiho hlas se ztišil. „Hledáte přece tyhlety filmy. Kdybyste chtěl přijít na promítání…“

			Rath zpozorněl. „Ještě jsem nesnídal,“ řekl. „Možná bychom si spolu mohli dát nějakou drobnost.“

			„Hlavně nejezděte do Neuköllnu!“ Z hlasu znělo zděšení, i když ze sluchátka vycházel jen slabě.

			„Já tě nehodlám nikde navštěvovat. Půjdeme někam ven.“

			„Ale ne na Alexu, tam mě znají.“ Krajewski stále šeptal. Bylo mu rozumět jen s vynaložením značného úsilí. „Grinzing v Domě Vaterland. Tam chodí jen turisti.“

			Rath ten podnik znal. Metrem tam mohl dojet za čtvrt hodiny.

			„Souhlasím. V půl deváté?“

			„V půl deváté. A platíte vy!“

			„To rozhodnu až po jídle.“

			Zavěsil a vzal si kabát a klobouk.

			Jänicke udiveně zvedl hlavu. „To byla ale krátká návštěva.“

			„Zapomněls, že je dnes svátek? Pokud přijde Strejda, řekni mu, že jsem v terénu. Musím něco ověřit.“

			Mrknul na něj stejně spiklenecky, jak to nesnášel u Weinerta. Jen ať si prcek myslí, že jde za ženskou. „Za hodinu, za dvě jsem zpátky.“

			Dům Vaterland byl obrovským chrámem zábavy nedaleko Postupimského náměstí. Všechno pod jednou střechou: velké kino a několik hospod a restaurací, od turecké kavárny až po bar z divokého západu. Berlíňané se Vaterlandu vyhýbali, ale i tak tam každý večer panoval neuvěřitelný mumraj. Rath myslel na to, jak strávil svůj první večer v cizím městě ve Vaterlandu v restauraci Rheinterrasse – kde neměli ani pivo Kölsch, jen přehnaně sladká vína. A družné zralé ženy, které byly na lovu nezadaných mužů. Po tomto večeru plném rozčarování se do Domu Vaterland už nevrátil.

			Ráno tu bylo mrtvo. Rath v tuto denní hodinu aspoň nemusel platit vstupné, aby do celého komplexu mohl vůbec vstoupit. Večer to bylo normální. Turisté nemálo žasli, když vzápětí na pokladně kina platili podruhé. Grinzing se chtěl tvářit spíš jako vídeňská vinárnička než kavárna. Po stěnách se plazila umělá zeleň, ze stropu visely lampiony. Když Rath vešel do lokálu, seděl u jednoho z bíle prostřených stolů Franz Krajewski u kávy a sklenky bílého. Nervózně pokuřoval. Rath si k němu přisedl a položil klobouk na stůl. Nehodlal se zdržovat dlouho.

			„Dnešní snídaně?“ zeptal se.

			Krajewski se nuceně usmál. „Vždy s humorem, tvůj přítel a pomocník!“ Chvilku mlčel, načež navázal. „Mohl byste mi udělat laskavost,“ řekl.

			Rath nic neříkal. Jeho mlčení Krajewskiho znervózňovalo. Mluvil dál.

			„Proslýchá se, že se něco chystá. Plánujete něco velkýho, mám recht?“

			Bylo pozoruhodné, jak dobře v tomto městě fungují tamtamy. Nějakým slabým místem hradu muselo uniknout echo o plánovaných raziích.

			„Co myslíš, kdo tady má komu co vyprávět? Tahle hra se hraje jinak, to bys měl vědět. Něco mi popovídej a možná mi tím spravíš náladu natolik, že ti dokonce zaplatím snídani.“

			„Já vim, jak se to hraje, a taky vám něco povim. Akorát nemám chuť nechat se od vašich kolegů někde sebrat. Vám to taky nijak neprospěje, když mě zabásnete.“

			Rath mlčel. V prstech si pohrával s projektilem malé ráže, který vytáhl z kapsy.

			Krajewski zvedl ruce dlaněmi napřed. „V pořádku, pane, vždyť já už mluvim. Stejně byste si ale měl nechat projít hlavou, co vám řeknu.“

			Krajewski zmlkl, protože si k jejich stolu přišel číšník pro Rathovu objednávku. Mluvil dál, až když osaměli.

			„Takže kdybyste chtěl navštívit zajímavý promítání, tak v sobotu ve dvanáct.“ Naklonil se blíž a ztlumil hlas.

			„Pilulka, tajnej sklepní podnik v Motzstrasse, kousek od Nollendorfplatzu. Je tam zadní místnost, kde to večer žije.“

			Rath schoval kulku z pistole zpátky do peněženky. „Zní to zajímavě,“ připustil. „Jestli jsi mi tu ale napovídal sračky, budeš mít problém. Jestli tam v sobotu přijdeme a nic nenajdeme, tak budu předpokládat, že jsi to vyzvonil, je ti to jasný?“

			Krajewski přikyvoval. Přišel číšník a postavil na stůl šálek kávy a sklenici vody. Rath se napil a položil před Krajewskiho fotografie, které u sebe nosil celé dny.

			„Možná bys mi mohl udělat ještě jednu službičku,“ řekl. „Znáš některého z nich?“

			Krajewski vzal obrázek mrtvého muže. „Tenhle byl v novinách, ne?“

			Rath přikývl.

			„Tak to nevim, nikdy jsem ho neviděl.“

			„A tenhle?“ Rath ukázal na Kardakovovu podobenku.

			„Hmm …“ Krajewski se mračil. „Ten mi přijde povědomej. Co provedl?“

			„Koks,“ řekl Rath. „Prodává koks.“

			Krajewski zavrtěl hlavou. „Ne, tak toho taky neznám. Myslel jsem někoho jinýho.“ Vrátil Rathovi obě fotografie a dopil svou sklenici. „A kdo teda bude platit? Potřebuju to vědět, než si ještě něco objednám.“

			„Můžeš si vybrat: mám ti udělat tu laskavost, nebo zaplatit?“

			Krajewski se nerozmýšlel dlouho. „Tak rači tu laskavost.“

			„Dobře.“ Rath vstal a nasadil si klobouk. „Jenom malá rada – o víkendu se drž doma.“

			 

			Něco ho srazilo. Aniž by chápal, co se právě stalo, ocitl se na zemi a všechny kosti ho bolely. Měl pocit, jako by ho přejel rychlík, jenomže v prvním patře policejního prezidia žádné rychlíky nejezdily. Zjevně to byl člověk.

			„Neumíte dávat pozor?“

			Ten hlas znal. Bylo to pravděpodobně horší než rychlík. Rath vzhlédl.

			Přesně tak. Vrchní komisař Böhm.

			Vyšetřovatel vražd stál na šedé kamenné podlaze pevný jako německý dub, zato Ratha to porazilo. Málem se skutálel ze schodů, po kterých právě přišel. Držel se za bolavé rameno. Uznával, že uháněl vzhůru po schodech poněkud moc rychle, byl prostě trochu v euforii. Krajewskiho tip uspíšil jeho kroky. Dostal ho právě včas, protože výborně zapadal do sobotních plánů. Cítil, že tohle pro něj bude dobrý den. A pak tohle. Byl už na odpočívadle, když tu ho dveře vedoucí ze schodiště na chodbu málem vystřelily z bot, takže přistál zády na zemi.

			„Kam jste dal oči, člověče! Málem jste mě porazil!“ Rath nic neříkal. Klobouk se mu odkutálel z hlavy, fotografie mu vypadly z kapsy, musel všechno posbírat.

			„Nechcete mi něco říct, pane kolego?“ zeptal se Böhm.

			Přimhouřil oči.

			Rath se zvedl na nohy a nasadil si klobouk. „Já? S dovolením, pane vrchní komisaři, to vy byste se měl omluvit,“ řekl. Rozhodl se přejít do protiútoku. Se vším nezbytným respektem.

			Böhm ho vůbec neposlouchal. „Pokud víte něco o tom mrtvém, kterého jste právě schoval do kapsy, tak byste mi to měl sdělit,“ prohlásil jenom.

			Rath si urovnával oblek a mlčel.

			„Snad byste mohl začít tím, že byste mi prozradil, kdo je ta druhá osoba, kterou jsem právě zahlédl.“

			Ten neřád viděl Kardakova. Věděl snad taky, že ho Charlotte potkala u Landwehrského kanálu? Rath musel být opatrný, aby ho Böhm nezačal podezřívat příliš. Což v případě tohoto kolegy nebylo tak jednoduché. Podezřívavost patřila k popisu práce policajta a Böhm byl jako vtělená nedůvěra.

			„Vyšetřování oddělení E,“ řekl. „Obchodník s kokainem, který má zřejmě vazby na výrobce pornografie.“ To byla souvislost, kterou si připravil, kdyby musel vysvětlovat, proč se angažuje v případě, který nespadá do jeho působnosti – vyřešení vraždy z Landwehrského kanálu jako jakýsi vedlejší produkt jejich vyšetřování ve věcích pornografie. Přes koks se vždycky daly vyrobit nějaké souvislosti. Nebo aspoň vybájit. „My taky děláme svou práci,“ pokračoval. „Nemusíte si myslet, že se všichni můžou přetrhnout, aby pomohli oddělení vražd.“ Vytáhl z kapsy Borisovo foto. Hezky se držet ofenzivní taktiky. „Znám kolegy, kteří tu fotografii okamžitě zahodili. Měl byste být rád, že chci oddělení A podpořit.“

			Böhm se tvářil ještě víc nakvašeně.

			„No dobře,“ řekl nakonec, „moje radost je ovšem jen omezená, pokud s sebou jenom taháte tu fotografii, ale jinak se od vás nic nedozvím. Ujasníme si to: pokud máte něco, co byste mi měl říct, tak mi to taky řeknete. Nesnáším, když mi někdo fušuje do řemesla!“

			Rath nezúčastněně vytáhl z krabičky overstolzku. Teď prostě zůstat v klidu. Ten pablb nemohl nic vědět. Böhm akorát využíval každé příležitosti, která se naskytla, aby mohl štěkat na podřízené.

			„Vyjádřil jsem se jasně, pane komisaři?“

			„Naprosto jasně, pane vrchní komisaři!“ Rath si zapálil cigaretu a zhluboka šlukoval. Kouř vyfoukl až ve chvíli, kdy kolem něj Böhm produsal po schodech.

			Byla ráda, že dnes může odejít o něco dřív. Atmosféra na oddělení vražd nebyla nejlepší. Böhm se nepohnul z místa, jeho nálada se očividně zhoršovala. A nepramenilo to ze služby ve svátek. Jak před chvílí vypálil z kanceláře! Jako parní válec. Věděla, že její šéf někdy působí cholericky, ale vlastně s ním vycházela dobře, on ji akceptoval, což mu významně přičítala k dobru. Momentálně s ním však nebylo dobré pořízení. Nyní, když vyběhl ven, se atmosféra hned uvolnila. Gräf, který dřepěl za svým psacím stolem, jako kdyby se krčil před údery, se napřímil a oddechl si.

			Myslela na večer. Ty zelené šaty si brát nechtěla. Nenosily jí štěstí. Zase čtvrtek. Přesně před týdnem grandiózně ztroskotalo její poslední dostaveníčko. Včera si poprvé od toho předčasně ukončeného večera v Moka Efti zase vyrazila. S Gretou. Celý večer mluvily o mužích a shodly se na tom, že s chlapy, kteří neakceptují pracující ženu, si nemá cenu nic začínat. Že už kývla na další schůzku, to Gretě nevyprávěla. O tom novém na policejním prezidiu se jí ještě nezmiňovala vůbec. Asi se trochu styděla, že se po fiasku v Efti má už zase sejít s mužem. A ještě k tomu s jedním z Hradu. Ani Greta nemusela vědět všechno.

			 

			Bylo dobře, že přišel už před čtvrthodinou a koupil lístky včas. Zdálo se, že v Paláci Phoebus bude plno, jako kdyby chtěly davy lidí potvrdit jeho lež, že bylo náročné sehnat lístky. Zatímco se lidé tlačili do kina, Rath stál u vývěsek a prohlížel si propagační fotografie k filmu. Gustav Fröhlich jako policajt a nějaká žena, která mu trochu připomínala Charlottu až na to, že byla mnohem víc vyfintěná. Tak to ale ve filmu chodilo, v něm i muži používali rtěnky. I když hráli policajta. Při představě ostřílených strážníků z Alexu s rudě nalíčenými rty se musel usmát.

			Film se jmenoval Asfalt. Drama z policejního prostředí. To se hodilo. Když před třemi dny pozval Charlottu do kina, ještě netušil, co se bude hrát. Palác Phoebus se nabízel jen díky své blízkosti k Pavilonu Evropa. Obojí sídlilo v novém obřím komplexu Domu Evropa. Tím líp, že šlo o film o policajtech. Ačkoli to vypadalo spíš na milostný kýč než na kriminálku. Neklidně se podíval na hodinky. Film měl začít za pět minut, ale ona se stále neobjevila.

			Mumraj okolo byl stále hustší. V Domě Evropa se kromě kina nacházelo pod jednou střechou také několik restaurací, kaváren a tančíren. Skoro jako v Domě Vaterland, jen s tím rozdílem, že tu ceny nebyly tak přemrštěné, jelikož si zde na malé ploše konkurovalo více gastronomických podniků, kdežto ve Vaterlandu šlo všechno z jedné ruky. Celý komplex u Anhaltského nádraží měl korunovat ještě výškový dům, ale ten se zatím nacházel pouze na papíře. Teprve nedávno udělila stavební policie po dlouhých tahanicích stavební povolení, poté co architekt zredukoval počet pater na deset.

			Dole v dokončených částech budovy již vládl čilý ruch. Dům Evropa měl pověst světáckého a velkoměstského projektu, takže byl patřičně oblíben u Berlíňanů, kteří vítali všechno, co podporovalo slávu jejich města jako moderní metropole.

			Vtom ji spatřil. Vystoupila z taxíku na protější straně Königgrätzer Strasse. Měla na sobě krátký kabát a červenou sukni. Zamával a radostí by nejraděj objal nejbližšího chodce, když si všiml, jak se usmála, jakmile ho uviděla.

			 

			Tento večer se mu prodraží, to bylo předem jasné. Měla pořádný hlad, když zavěšená do jeho paže vcházela do Pavilonu Evropa a číšník je vedl k jejich stolu. Film trval půl druhé hodiny a ona ke konci doufala, že jí nezačne v žaludku kručet příliš nahlas. Orchestr hrál naštěstí dost hlasitě. On se ani jednou nepokusil využít tmy a ovinout ji paží nebo ji políbit. Jedním z téhle sorty tedy nebyl. V takovém případě by od večeře upustila, lhostejno, jak hladová by byla. Takto však nestálo hezkému večeru nic v cestě.

			Také Pavilon Evropa se jí líbil. Restaurace s tančírnou zabírala dvě patra, dominující barvou byla zlatooranžová protkaná stříbrnými ornamenty, nábytek byl z mahagonu. Číšník je vedl po schodech na galerii. Měla na sobě červený kostým, který jinak nosila jen do práce. Nechtěla, aby si myslel, že se kvůli němu fintí. Přesto ji Greta načapala, jak se pečlivě líčí a před zrcadlem zkoumá, jak sukně zdůrazňuje její dlouhé nohy. Přítelkyně nic neříkala, ale obě její zvednutá obočí zřetelně avizovala, že si bude muset pro Gretu připravit dodatečné vysvětlení.

			Číšník jim přidělil stůl přímo u zábradlí. Viděli seshora na taneční plochu, na níž už kroužilo několik párů. Hudba se jí líbila, svižný swing – akorát zpěvák, který tu a tam nechal zaznít svůj hlas, se jí zdál příliš sentimentální. Číšník se k nim vrátil s jídelními lístky a dvěma sklenkami šampaňského Heidsieck Monopol.

			„Dovolil jsem si už objednat,“ řekl Rath a pozvedl sklenku. Tak proto si prve šeptal s číšníkem.

			Přiťukla si s ním a nervózně se u toho usmívala. Jeho šedomodré oči se jí líbily od samého začátku, hned jak jí na Hradě poprvé přeběhl přes cestu. Zatímco pila, nenápadně si ho měřila. Elegantní zjev. I když měl na sobě hnědý oblek, který by mohl nosit i ve službě – což pravděpodobně nosil. Stejně jako ona svůj rudý kostým. Mohli by se teď oba zvednout a jít společně něco vyšetřovat. Místo toho listovali v jídelních lístcích.

			Číšník přinesl víno a přijal objednávku. Ona se rozhodla pro rybu.

			„Lhala jsem vám,“ řekla, když muž ve fraku zase odspěchal. „Můj příběh není tak dlouhý, jak jsem tvrdila. Šlo mi jenom o tu večeři.“

			„V tom případě se modlete, abych nezalarmoval referát podvodů.“

			„Jen to ne!“ Zvedla ruce v předstíraném zděšení.

			„Všechno vám povím, pane komisaři. Akorát že to všechno je poněkud málo.“ Napila se vína. „Takže: narozena v Berlíně, vyrůstala tamtéž. V Moabitu, abych byla přesná. Kousek od kriminálního soudu. Něco takového se na člověku podepíše. Už čtyři roky pracuji u kriminální policie. Jako stenotypistka. To ale nehodlám dělat po zbytek života.“

			„A co tedy?“

			„Studuji práva.“

			Obdivně hvízdl. „Chcete dělat kariéru na nejvyšším stupni státních služeb?“

			Pokrčila rameny. „Uvidíme. Rozhodně si myslím, že je moc málo kriminalistek.“

			„A jak to zvládáte skloubit?“ zeptal se. „Myslím práci a studium.“

			„Oddělení vražd patřím jen od čtvrtka do neděle, tak jsme se dohodli. Proto nereptám ani tehdy, když se to večer v práci protáhne nebo když musím s ostatními do terénu.“

			„K většině vražd dochází o víkendu.“

			„A to říkáte mně?“

			„A vy máte službu každý víkend?“

			„Většinou. Ostatní jsou rádi, když se jim služba o víkendu vyhne.“

			„V tom případě nemáte moc volného času.“

			„V současnosti ne. Svoje volnočasové aktivity posouvám na večer.“

			„Pokud nezavolá oddělení A.“

			„Je to tak.“

			Pozvedl sklenku. „Napijme se na to, že Böhm aspoň pro dnešek nezná vaše telefonní číslo.“

			Znovu si ťukli. Číšník přišel s jídlem a oni nějakou dobu mlčeli.

			„Ještě jste mi nevyprávěl, jak jste se dostal na mravnostní. Zamiloval jste se do zlodějky šperků, kterou jste měl předvést na stanici?“

			Tak se vedlo policajtovi ve filmu. A aby toho nebylo málo, zabil ještě jejího gangsterského přítele. Nakonec však zlodějka svého milovaného strážníka zachránila přiznáním a šla do basy místo něj. Hodně přitažené za vlasy, ale celkem zábavné. Až na to, že s policejním životem to nemělo nic společného.

			To byl zřejmě i jeho názor. „Bylo by to hezké,“ řekl.

			„Skutečnost je ale méně romantická. Chtěl jsem do Berlína a na Alexu jinak nic volného nebylo.“

			„A odkud jste?“

			Udiveně se na ni podíval. „Neříkejte, že to není poznat.“

			„Porýní?“

			„A já jsem doufal, že jsem se zbavil přízvuku. Už jsem se dokonce přistihl při berlínštině.“

			„Spíš jsem chtěla vědět, v jakém oboru jste dřív pracoval.“

			„Všechno od těžkého ublížení na těle po vraždu.“ Podivila se. Tohle by si nemyslela. Komisař, který již pracoval jako vyšetřovatel vražd, přešel dobrovolně na mravnostní. Jen protože chtěl do Berlína. To by neudělal každý. Mlčky jedla dál a zaobírala se vlastními myšlenkami.

			„Proč se chcete stát kriminalistkou?“ zeptal se z ničeho nic.

			„Protože je v této profesi málo žen. A protože nemám ráda lidi, kteří si myslí, že si mohou dělat, co chtějí, a ještě z toho pak vyváznou bez úhony.“ Nemusela se dvakrát rozmýšlet. „Jenomže to ještě není hotová věc, že se stanu policistkou, nejdřív musím dostudovat,“ doplnila rychle. Vážně pokýval hlavou. „Máte pravdu. Není nic horšího než muset zaklapnout spis s nevyřešeným případem.“

			„Ano, ale pod Gennatem naštěstí moc mokrých ryb nemáme.“ Tak na Hradě říkali nevyřešeným případům. Pozorovala ho, zdálo se, že ten pojem zná. „Oddělení A má mimořádně vysoký podíl vyřešených případů,“ dodala a nejraději by se hned hryzla do jazyku.

			„V tom případě kolega Böhm momentálně kazí statistiku,“ řekl. „Podle toho, jak jsem ho v pondělí viděl v konferenčním sále, bych měl pocit, že se z té mokré mrtvoly může stát mokrá ryba.“

			Přikývla. „Máte pravdu. Vypadá to špatně. Dnes jsem po třech dnech zase přišla do služby a vyšetřování je ve stejném bodě jako v neděli. To se často nestává.“

			„Víte už, kdo by ten mrtvý mohl být?“

			Zavrtěla hlavou. „Prošli jsme všechny pohřešované od roku 1927, všechny obyvatele v okolí jsme obešli hned několikrát, skoro všechny noviny otiskly jeho foto, ale až na obvyklé pomatence se nikdo neozval. Je hodně zvláštní, že toho mrtvého nikdo nezná.“

			Přikývl. „Tomu se nechce věřit. Uprostřed čtyřmilionového města se najde mrtvý muž a nikdo z těch čtyř milionů lidí ho nikdy neviděl.“

			„Jeden člověk ho vidět musel.“

			„Myslíte vraha?“

			„Přesně tak. Ten se nám ale těžko přihlásí.“

			„Takže nemáte vůbec nic, odkud byste mohli začít?“

			„Pokud jste už vyšetřoval vraždy, tak víte, co to znamená mít neidentifikovanou mrtvolu. Normálně hledáte pachatele v okolí oběti – přátelé, nepřátelé, rodina, obchodní partneři. Jak to ale máme udělat, když ani nevíme, kdo ten mrtvý vlastně je?“

			„Jiné stopy nemáte?“

			„Není se skoro od čeho odpíchnout. Ten muž na sobě měl drahý oblek, měl špatné zuby a nikdo ho nezná. Přijel drahým autem, které bylo kradené. Mučili ho a zemřel na otravu heroinem. Byl už osm až deset hodin po smrti, když s ním auto sjelo do kanálu. Někdo zajistil plynový pedál železnou tyčí. Paradoxně to byla spojovací tyč řízení z opelu. Žádná souvislost z toho všeho nevyplývá.“

			„Máte ráda svého šéfa?“

			„Böhma?“ Pokrčila rameny. „Co znamená mít ráda? V každém případě není zdaleka takový bručoun, jako se dělá.“

			„Všechna oddělení mají v tomto případě oddělení vražd pomáhat. To byl jeho nápad?“

			„Jistěže ne. To přišlo od Zörgiebela osobně. Chce brzo vidět výsledky, a to pak můžou takové masové akce pomoct. Ačkoliv to tiskové provolání byl zatím propadák. Státní pokladna přitom za použitelné informace nabízí odměnu 500 marek.“

			„Takhle socani hospodaří s našimi daněmi.“

			„Vy asi nebudete sociální demokrat?“

			Otřásl se. „Nechoďte na mě s politikou. Jediné, co je ještě horší než mravnostní, je práce na IA. Ti špiclují dokonce vlastní kolegy.“ Číšník sklízel ze stolu.

			„Ještě jsem nepoděkovala za pozvání,“ řekla a vytáhla z krabičky Juno cigaretu.

			Připálil jí a krátce jí u toho pohlédl do očí. Pocítila malé zamravenčení.

			„Já vám děkuji za vaši společnost,“ řekl a sám si zapálil. „Nechci se vemlouvat, ale jste nejmilejší kolegyně, kterou jsem zatím na Hradě potkal.“

			„No, tuhle soutěž není těžké vyhrát. Nepatříte zrovna k nejoblíbenějším kolegům. Říká se o vás, že jste vlezl Zörgiebelovi až do zadnice, a proto vás PP protěžuje.“

			„Protěžuje? To má být vtip? Takže proto pracuju na mravnostním?“

			Udělala rukou obranné gesto. „Říkám jenom, co se tak vypráví v kantýně. Tuhle fámu asi vypustil do světa Lanke. Chtěl totiž přitáhnout zpátky na Alex svého synovce a posadit ho na židli, kterou jste zabral vy. To vy můžete za to, že se synovec dál plahočí na kriminálním úřadě v Köpenicku.“

			„Köpenick? Upadl v nemilost?“

			„Myslím, že mladý Lanke zatím nikdy neupadl v milost. Přišel před pěti lety na Alex přímo z policejní školy a okamžitě něco pořádně pohnojil. Od té doby se na to už zapomnělo a Lanke si ho chtěl přivést nazpět. Už se na tom s Dörrzwiebelem dohodli. A pak přijdete vy.“

			„O tom mi nic neřekl ani sám Bruno.“

			„Wolter? Ovšemže ne. Na Hradě se dozvíte všechno. Jen ne to, co se týká vás samotného. Ale věřte mi, Wolter je rád, že se mu pohroma jménem Lanke junior vyhnula. Ten vás musel uvítat s otevřenou náručí, ne?“

			„A proč mi to všechno vyprávíte vy?“

			 

			Už během jídla sledoval orchestr, který hrál o patro pod nimi. Nikde žádná zpěvačka. Za celý večer ne. Pokud někdo zpíval, pak Ilja Trečkov sám. Byl lepší trumpetista než zpěvák. Zdálo se, že se vedoucí kapely s Lanou Nikoros rozžehnal. Nebo ona s ním. Minimálně na to se Trečkova potřeboval zeptat.

			Hned po jídle odvedl Charlottu na parket.

			Tančila dobře. Pohledy do jejích očí mu mátly hlavu. Musel dávat pozor, aby nezapomněl, kvůli čemu tady je. Kvůli čemu tu taky je. V Pavilonu Evropa strávili už dvě hodiny a kapela hrála celou dobu bez přerušení, teprve nyní udělala první pauzu. Když se hudebníci uklonili, lidé na parketu jim aplaudovali. Jeden houslista překlenoval přestávku v hudbě pár slaďáky. Nikdo si ho nevšímal. Trečkovovi muzikanti, kteří se odebrali k baru, si užívali daleko větší pozornosti.

			Doprovodil Charlotte k jejich stolu. Lahev šampaňského v chladiči byla skoro prázdná. Mávl na číšníka a objednal ještě jednu.

			Když se napil z nové lahve, omluvil se a zmizel směrem k toaletám. Těsně před dveřmi záchodů zatočil k baru. To už vidět nemohla, navzdory jejich výhodnému místu na galerii.

			Ilja Trečkov seděl se svými hudebníky u stolu, před sebou měl velké pivo, které již zpola vypil. Rath měl svůj odznak u sebe a ukázal ho. Avšak diskrétně, takže ho viděl jen Trečkov.

			„Potřebuji s vámi chvilku mluvit,“ oznámil trumpetistovi. „Pokud možno mezi čtyřma očima.“

			Trečkov vstal. Sedli si do klidnějšího kouta k baru.

			„Papíry mám v pořádku,“ řekl muzikant ještě dřív, než se posadil, a začal prohledávat kapsy. Mluvil takřka bezvadnou němčinou.

			„Nejde o vás. Jde o jednu zpěvačku. Lanu Nikoros.“ Trečkov se posadil vedle Ratha. „Lana. Našli jste ji?“

			„Jak to myslíte?“

			„Takže nenašli. Neznamenalo by to asi nic dobrého, kdyby ji našla policie.“ V jeho tváři se vystřídala naděje a zklamání. „Dělám si o ni starosti. Poté co jsme museli odejít z Delphi, se už neobjevila. Ví přitom, že jsme si našli nové angažmá.“

			„Co to znamená, že už se neobjevila?“

			„V Pavilonu Evropa hrajeme už dva týdny. Předtím jsme tu několikrát zkoušeli. Termíny znala, ale nepřišla. To předtím nikdy neudělala. Spolupracovali jsme skoro dva roky.“

			„Nezkoušel jste ji zkontaktovat?“

			„Ale jistě. Ovšem marně. V jejím bytě jste už asi taky byli. Prakticky všechno tam zůstalo, jen ona chybí. Snad jen pár věcí. Jako kdyby odcestovala.“

			„Byl jste v jejím bytě?“

			„V Kreuzbergu. Luisenufer. Mám klíč.“

			Rath pokýval hlavou. Vsadil by se o cokoliv, že zná číslo domu.

			„Ale ne, jak si myslíte,“ pospíšil si Trečkov s vysvětlováním. „Jsme jenom kolegové. A přátelé.“

			„Luisenufer,“ zopakoval Rath. „Tam ale nebydlí pod jménem Lana Nikoros…“

			„Ne, to je její umělecké jméno. Ve skutečnosti se jmenuje Sorokinová. Hraběnka Světlana Sorokinová. V Rusku slavné jméno…“

			Sorokinovo zlato! Rath tomu skoro nedokázal uvěřit. Lana Nikoros byla z rodu Sorokinů! Přítelkyně Alexeje Kardakova!

			Hudebník jeho rozrušení nezaznamenal a mluvil dál:

			„… a proto samozřejmě žije v Berlíně inkognito, takže má na dveřích od bytu nějaké úplně obyčejné jméno. Jinak by ji Sověti dávno vystopovali.“ Znělo to, jako kdyby se právě toho obával nejvíc.

			„Co od ní Stalin může chtít?“ zeptal se Rath.

			„Co chce? Patří k nejváženějšímu šlechtickému rodu země. Mám vám snad připomínat, co bolševici udělali s Romanovci?“

			 

			Byl pryč už dlouho. Ženu jako Charlotte nesměl nechávat samotnou. Když se vrátil, seděl u jejich stolu někdo další. Napomádovaný slizký typ s úsměvem jako louskáček. Nějaký pofiderní chvastoun, který si připadal naprosto okouzlující a nevnímal, že se Charlottě hnusí. Rath tyhle chlápky nesnášel a cítil, jak v něm roste vztek. Nebo to byla žárlivost? O tom nehodlal přemýšlet.

			„Promiňte, ale tento stůl je rezervován. Necháte nás prosím o samotě?“

			Muž se jenom zasmál. „A dáma je také rezervovaná?“ Rath to viděl tomu podvraťákovi na očích: velké sebevědomí měl jen vypůjčené, před chvílí se ho našňupal ve formě prášku někde na záchodě.

			Naklonil se k tomu muži. Pak mu hmátl do rozkroku tak rychle, že chlápek ani nestačil zareagovat a nyní tam jen tak seděl se zatnutými zuby a neodvažoval se pohnout. Všechno se odehrálo ve skrytu ubrusu, takže Charlotte nic neviděla.

			„Poslouchej mě, ty sněhuláčku,“ pošeptal Rath muži lapajícímu po dechu přímo do ucha a zněl přitom jako vtělená vlídnost. „Udělals tu chybu, že sis na koksu přisedl k policajtům. Jestli během deseti vteřin nevypadneš, tak budeš mít nejenom tři týdny bolesti při chcaní, ale taky se postarám o to, aby sis šel posedět za mříže. Rozuměls mi?“

			Poslední otázku zdůraznil tím, že ještě víc zesílil sevření. Floutek horlivě přikyvoval. Byl úplně rudý, zbarvil se mu dokonce i proužek kůže na hlavě odhalený vzornou pěšinkou.

			„Takže,“ zašeptal Rath, „jestli nechceš trávit příští rok v lochu, tak se odsud kliď, jakmile tě pustím, ale nezapomeň se dámě nejdřív uklonit!“

			Muž zase přikývl a Rath ho pustil. Floutek vstal, podařilo se mu před Charlottou skutečně vystřihnout něco jako poklonu a odcházel dolů do vestibulu sice chvatným, ale podivným krokem, který vypadal, jako by si pustil do kalhot. Nechápavě se za ním dívala.

			„Asi to přehnal s pitím,“ řekl Rath, když se posadil zpátky k Charlotte. Zdálo se, že na ni udělal dojem.

			„Takhle to děláte se všemi, kteří vám zkříží cestu?“ zeptala se.
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			Budík byl nastaven na časnější hodinu než obvykle. Moc toho nenaspal. Nenaspali. Rath byl již vzhůru, když ručička zacvakla do nastavené polohy a chtěla spustit řinčivý zvonek. Pohotovou ranou umlčel to plechové monstrum na nočním stolku dřív, než mohlo spustit randál. Otočil se. Černé vlasy na polštáři. Ležela stále vedle něj. Nebyl to sen. Pohladil ji a políbil zezadu na šíji a na štíhlý krk. Cítil, jak se probudila, i když ještě chvíli zůstávala ležet, aby ji mohl dál líbat.

			Potom se k němu otočila a usmála se na něj.

			Kdy se to vlastně stalo? Chvilku poté, co dal tomu slizounovi odchod, se na pódium vrátili Trečkovovi muzikanti a on zase odvedl Charlottu na parket. Charly! Tančili a ona se na něj při tom dívala tak, že vůbec neměl jinou volbu. Nejprve se dotkly jen jejich nosy, a potom ji políbil, jen zlehka, ale ona mu polibek opětovala.

			Ještě chvíli tančili, ale neodvažovali se znovu políbit. Ne na veřejnosti, takhle na parketu. Potom ji odvedl ke stolu. Jejich ruce se již nepustily. Ještě něco vypili a dívali se na sebe. Najednou to začalo být vážné. Ona nalezla svůj úsměv jako první.

			„A co teď?“ zeptala se.

			Pokrčil rameny. „Možná bychom si mohli tykat,“ navrhl.

			Zasmála se. „Jmenuju se Charlotte. Ale všichni kromě mé matky mi říkají Charly.“

			„I na Hradě?“

			„Tam jsem slečna Ritterová.“

			„Já jsem Gereon.“

			„Zajímavé jméno. Nikdy jsem ho ještě neslyšela.“

			„Kolínský světec. Moji rodiče jsou hodně katoličtí. A hodně rýnští.“

			„Chtěla bych od tebe něco víc, Gereone,“ zašeptala.

			Začali s tím už v taxíku.

			 

			A teď ležela vedle něj. Hladila ho po tváři a usmívala se na něj. Přikrývka z ní sklouzla a slunce zasvítilo na její štíhlé tělo. Cítil, jak se mu do těla vrací chtíč, ale na to už neměli čas. Museli sebou hodit.

			Nechtěl se opičit po Weinertovi, který své dámy posílal uprostřed noci domů. Ne s Charly! Chtěl vedle ní usnout a také se vedle ní probudit. Ale teď neměl ani páru, jak ji nepozorovaně propašovat kolem Elisabeth Behnkeové. Ta už patrně chystala snídani.

			Už včera Charly přiznal, že nesmí přijímat dámské návštěvy. „Už dávno jsem chtěla udělat něco zakázaného,“ řekla jenom.

			A tak ji tiše vmanévroval do svého pokoje. Doopravdy s tou možností nepočítal, přesto však včera, než vyrazil do Domu Evropa, pro jistotu sundal ze stěny plán města a schoval fotografie.

			Trochu se opláchli u umývadla, které stálo na staromódním holicím stolku v jeho pokoji. Před zrcadlem se dali do pořádku alespoň tak, aby to stačilo na pracovní den na Hradě. Ušlo to. Rath už dorazil do služby i v mnohem pocuchanějším stavu. A Charlotte byla okouzlující za všech okolností. I když potřebovala nějaký čas, aby si upravila vlasy. A nemohla najít jednu punčochu. Pak před ním ale stála připravená na cestu.

			Otevřel dveře od pokoje a vyhlédl na chodbu. Nikde nikdo. V nose ho pošimrala vůně kávy. Otevřel dveře od bytu, zatímco Charly vyčkávala v pokoji. Pak jí mávl. Přeběhla předsíní na schodiště. Po schodech šla po špičkách. Rath zavřel dveře bytu, jak nejtišeji dovedl a vrátil se do pokoje. Uf, to nejtěžší zvládli, Charly byla venku.

			Hodil na sebe kabát, vzal klobouk a chtěl se vydat za ní, když tu se otevřely dveře od kuchyně. Stála v nich Elisabeth Behnkeová v županu. Tentokrát byl zapnutý až ke krku.

			„Dobré ráno!“ Gereone si odpustila. Vůbec působila poněkud zarputilým dojmem.

			„Dobré ráno, Elisabeth.“

			„Bez snídaně?“

			„Díky, ale mám dnes spoustu práce. Včera jsem ti to neřekl?“

			„Tys už byl před chvílí dole? Zdálo se mi, že slyším dveře?“

			Dobrá přihrávka. Díky! „Zapomněl jsem si důležité papíry.“ Podíval se na hodinky. „Musím letět.“

			Žádné další diskuze. Nasadil si klobouk a seběhl ze schodů. Dole na ulici už na něj čekala Charly. Schovávala se v domovním vchodu. Té holce to pálilo. Bylo vidět, že pracuje na Hradě.

			Stejně nenápadně, jako se vyplížili z bytu, vešli o hodinu později na prezidium. Do metra na Wittenbergplatz nastoupili po krátké snídani ještě společně, dokonce ještě chvíli zamilovaně seděli vedle sebe. Když se ale přiblížili k Alexu, rozdělili se. Každou stanicí rostla pravděpodobnost, že přistoupí nějaký kolega. Rath dal Charly poslední polibek a vstal už na Spittelmarktu. Na Alexu vystoupili každý jinými dveřmi. Potom prošli stanicí v jistém odstupu jako dva cizinci, kolem prkenných ohrad a zábran. Alexanderplatz se podobal jednomu velkému staveništi i šest metrů pod zemí. Charly vešla do Hradu jako první, on si ještě prohlédl pár jízdních řádů, než se také vydal do Dircksenstrasse.

			Kancelář byla ještě prázdná. Poštovní oddělení je už ale navštívilo. Rath našel na svém stole balíček. Když uviděl cizí etikety, věděl okamžitě, o co jde. Byl jen jeden člověk, který mu posílal poštu ze zámoří. A který znal jeho novou pracovní adresu. Když Rath přeřízl motouz a otevřel balíček, na chvilku zapomněl dokonce i na Charly. Vyvalily se na něj novinové stránky popsané anglicky. Balíček byl pečlivě vypolstrovaný. Nahoře ležel dopis, ale Rathova zvědavost v této chvíli patřila něčemu jinému. Nová deska! Prohlížel si plochý lepenkový čtverec a pak zkušeným pohybem nechal vyklouznout vnitřní obal. Fletcher Henderson Orchestra, četl, Easy Money Blues. Zbrusu nové z New Yorku! Nejraděj by se do něj zaposlouchal okamžitě. Pouze jeden muž mu posílal takové desky, muž, pro kterého ve světě jeho otce nebylo místo: Severin Rath. Na jaře roku 1914 odjel poštovní lodí do Ameriky a od té doby se nevrátil. Ani tehdy, když v srpnu vypukla válka a vlast svolávala k vlajkám. Ani tehdy, když válka o čtyři a půl roku později skončila.

			Gereon svého bratra chápal už tenkrát a dnes ještě víc. Engelbert Rath svého syna nechápal. Hanba, že má ve své rodině vlastizrádce, ho hluboce ranila a nemohla to vyvážit ani hrdinská smrt jeho nejstaršího syna. Naopak, bylo to, jako kdyby Severinovi přikládal vinu na Annově smrti. V každém případě nechal Engelbert Rath bez mrknutí oka zemřít i druhého syna. Pouze svým mlčením. O Severinovi se v Rathově rodině už nemluvilo. Na jeho dopisy se neodpovídalo, dokonce je ani nikdo nečetl. Nakonec přestaly docházet.

			Nikdo, dokonce ani Ursula, nevěděl, že se Gereon po válce snažil svého bratra najít. Nebylo to vůbec snadné, protože stará adresa v New Yorku už nebyla aktuální a mnoho obyvatel města si během válečné hysterie poangličtilo svá německá jména, aby se vyhnuli nebezpečí internace na Ellis Islandu. Po zdlouhavé výměně listů s americkými úřady, které zdaleka ne vždycky reagovaly vstřícně, roku 1921 konečně vystopoval jistého Sevrona Ratha v Hobokenu v New Jersey. A ten mu skutečně odepsal. Poste restante, jak se dohodli. Tenkrát přiložil první jazzovou desku. Počátek malé sbírky.

			Rath vytáhl černý kotouč z obalu a držel ho jako svátost. Deska černá jako noc, stříbrné písmo. Comeon, Baby! zněl titul na druhé straně. Což mu okamžitě připomnělo ji.

			Charly seděla jen o pár místností dál. Šílel, jen když na to pomyslel.

			Ze snění ho vyrušil hlas Stephana Jänickeho. Činorodý nováček vpadl do dveří a podivil se, že už v kanceláři vidí jednoho kolegu.

			„Neříkals včera, že večer vyrážíš do města?“ zeptal se udiveně.

			„Spát se bude na konci měsíce,“ řekl Rath a zase desku zabalil. To samé řekl včera v noci Charly. Když padla do jeho postele. Ale ne proto, aby spala. Uvědomil si, že ho vzrušuje i samotná představa. Bylo na čase vypudit ji z hlavy. Aspoň na pár hodin. Musel pracovat!

			Zůstalo u marného předsevzetí. Celý den nedokázal pustit z hlavy její hezkou tvář, ať se snažil sebevíc. Bruno ho několikrát přistihl při snění. A přitom se dělalo na plánování razie! Dokonce i Jänicke poznal, že s Rathem není něco v pořádku. Nejhorší to bylo, když ji jednou potkal na chodbě. Zdvořile, ale odtažitě ji pozdravil, vykal jí, jak se předem domluvili.

			A ona? Chytila ho za kravatu, zatáhla ho do nějaké kanceláře a políbila ho. Díky bohu tam nikdo neseděl.

			„Co když někdo přijde?“ řekl Rath a ohlížel se.

			„Neboj se, kolega má dovolenou.“

			Než zavřel dveře, vyhlédl na chodbu. Nikdo nic neviděl. Potom si padli do náručí.

			„Chci tě dnes večer vidět,“ řekla.

			„To bohužel nepůjde. Víš přece. Ta porada.“

			„Já vím. Práce je práce. To staré Prušačce říkat nemusíš.“

			„Přesně tak. A na legraci dnes bohužel nezbude čas.“

			„V tom případě chci aspoň trošku legrace hned,“ řekla a dál ho líbala.

			Nakonec se po chodbě odplížil do své kanceláře s erekcí a byl rád, že nikoho nepotkal. Když tam dorazil, mohl už sice zase normálně chodit, ale jinak byl úplně zmatený. Teď už se mu opravdu nic nedařilo. Nakonec ho Bruno pustil domů. Naštěstí. Tak se mohl líp připravit na večer a trochu si uspořádat popletené myšlenky.

			Také v Plaze by ji měl rád vedle sebe. I když samozřejmě věděl, že to nejde. Nikdo na Hradě nevěděl, že tady je, a už vůbec ne, proč tu je. Nikdo to ani nesměl vědět. A tak seděl u baru ve foyer varieté, usrkával Americano a myslel na Charly.

			Program na jevišti ho nudil ještě víc než před pěti dny v neděli. Tentokrát vstal, když nadešel čas osamělého kovboje. Jeho sousedé v hledišti se tomu přiškrcenému tenoru smáli a špitali si. Tentokrát vedle něj neseděla žádná učitelka hudby, nýbrž muž s monoklem a šedými vousy, kterého doprovázela mladá elegantní žena. Nepochybně ze západu. Ty ten smích ještě přejde, pomyslel si, když se kolem nich protáhl směrem k východu.

			Ukázalo se, že měl pravdu: ani ne o pět minut později přišli k baru také oni. Muž s monoklem se usadil na barovou stoličku vedle něj, žena o jedno místo dál. Rath si objednal další Americano. Na dnešek si po nedělním fiasku přichystal jinou taktiku a pro tu byl tento bar správným počátečním bodem. Na většině lidí, kteří se ve foyer opíjeli, bylo vidět, že přijeli ze západních částí města. I když Plaza byla neškodným ostrůvkem v oblasti zlopověstných podniků, stejně se každou chvíli pokradmu ohlíželi, jako kdyby každým okamžikem očekávali bitku na nože nebo aspoň rvačku či policejní razii. Tohle lidové varieté však v sobě nemělo vůbec nic zločinného. Zklamání. Ta dívka byla zřejmě přesně takového názoru.

			„Zas tak vzrušující to tady není, čumáčku,“ oznámila muži s monoklem.

			Čumáček upil ze sklenice a zamyšleně se prohrábl v šedivých vousech.

			„Máš pravdu, andílku. Od těchto končin bych čekal něco jiného. Tohle je úplně obyčejný zábavní podnik. Halbach nás měl varovat. Ani pořádné šampaňské, jenom ulepený sekt. Měli bychom dopít a jít. Znám tu jeden noční podnik, to budeš valit oči!“

			„Hlavně bych si nutně potřebovala přepudrovat nos,“ řekl andílek s nervózním úsměvem.

			„Tak rychle dopijme.“

			Rath zbystřil. Přepudrovat si nos bylo jedno z hesel, na která čekal. Nechal krabičku overstolzek, které právě lovil ze saka, sklouznout zpět do vnitřní kapsy.

			„Promiňte,“ oslovil šedovousého muže, který seděl hned vedle něj. „Náhodou jsem zaslechl váš rozhovor. Znáte tady poblíž nějaký podnik?“

			Muž si ho podezřívavě měřil.

			„Víte,“ pokračoval Rath, „nemůžu tady na lístku najít kakao. Na Tauentzienstrasse se vyznám, ale téhle čtvrti…“ Zdálo se, že ho ten člověk pochopil. Zatvářil se vlídněji.

			„Vy taky budete z Charlottenburgu, že?“ Rath přikývl. Soused ho žoviálně popleskal po rameni.

			„Milý pane, já nedám dopustit na divoký večer v milovaném Charlottenburgu, ale tady je jeden klub, o jakém můžeme na západě jenom snít. U nás by to fízlové dávno zavřeli, ale sem se modří neodváží. Naše štěstí! Ve Venušině sklípku najdete všechno, co potřebujete ke štěstí. A když říkám všechno, tak myslím všechno.“

			Neměli dalekou cestu. Čumáček je vedl do Posener Strasse. Tam s jistotou zamířil k ošuntělému činžáku. Fasáda se loupala. Žádná neonová reklama, žádné cedule, nic nenasvědčovalo tomu, že se zde odehrává nějaký noční život. Nic kromě pár temných siluet. Na nárožích a ve stínech domů postávali muži, které by člověk snadno přehlédl. Jeden stál i v průjezdu, kterým se právě chystali projít. Byl celkem elegantně oblečený, pod lehkým kabátem měl večerní oblek a motýlka. Postavou však připomínal spíš boxera než kavalíra, jeho oči nebyly ve stínu krempy vidět, zato masivní čelist ano. Rath byl připraven na všechno, na ránu bez rozmachu do žaludku nebo hlavní pistole do spánku, ale ne na to, co se ve skutečnosti stalo. Ten člověk byl vlídnost sama. „Pan generální ředitel nás chce zase poctít?“

			Čumáček byl evidentně hrdý, že ho tady znají. Vyrostl nejméně o dva centimetry.

			„Musí to být, chlapče. Chci přátelům ukázat, jak se správně hýří.“

			Andílek se tvářil znuděně. Rath si byl celkem jistý, že se nejedná o luxusní prostitutku, ale o rozmazlenou dcerušku z vyšších kruhů na dobrodružné výpravě, kterou staroch bůhvíkde sbalil. Jeho manželkou však určitě nebyla.

			„Jistě, pane generální řediteli. Hezky se bavte.“

			Muž jim uvolnil cestu a oni pokračovali do dvora. U jednoho vchodu do sklepa svítilo rudé světlo. Pod ním byly železné dveře. Pan generální ředitel zaklepal. Jednou silně, dvakrát lehce, odmlka, třikrát lehce, jednou silně, dvakrát lehce.

			Dveře se bez jediného vrznutí otevřely a ven pronikla dutá směsice hlasů a tlumený hluk divokého jazzu. Vyhlédl na ně muž, proti kterému ta gorila na ulici vypadala jako malpa kapucínská. Když si je důkladně prohlédl, ustoupil stranou a nechal je projít. Jak kráčeli šerou chodbou, hudba sílila. Červené lampiony na stěnách příliš nezářily. Šatnářka od nich převzala kabáty a potom sluha v livreji odhrnul těžký kožený závěs, který sahal až k zemi.

			Zvuková kulisa v mžiku zesílila. Museli hodně zvýšit hlas, aby si rozuměli. Velký prostor, do něhož vkročili, vůbec nevypadal jako sklep, ale spíš jako trůnní sál zalitý rudým světlem. Ovšem pořádně přeplněný trůnní sál. Všude po stěnách napínali své luky sádroví Amoři. Číšník je zavedl ke stolu hned u pódia ve tvaru velké otevřené mušle. Na něm se právě falešný indián obveseloval s pravou běloškou, která sice byla za ruce přivázaná k mučednickému kůlu, avšak jinak byla veskrze vstřícná. Zdálo se, že Venušin sklípek tematicky kopíruje Plazu. Možná to ale bylo naopak.

			„Tak co, měl jsem pravdu?“ řekl generální ředitel, když se posadili a on vyslal číšníka vybaveného stomarkovou bankovkou pro pití. Představení na podiu ho evidentně nepřekvapovalo. Rath sám se naopak nevzmohl na slovo, i když byl ze své práce na mravnostním na leccos zvyklý. Dokonce i Andílek se trochu červenal. Nebo to možná bylo jen tím světlem. Její oči vypadaly stále znuděně.

			Číšník přišel s lahví šampaňského, třemi sklenicemi a malou stříbrnou cukřenkou. Generální ředitel měl zřejmě rozhazovačnou náladu. Když si připili šampaňským, podal cukřenku nejprve svému Andílkovi, potom i Rathovi.

			„Vidíte sám, tady mají na lístku i kakao,“ řekl, „a sice kvalitní! Klidně vyzkoušejte, příteli.“

			Rath váhal. Kokain ještě nikdy neměl. Na druhou stranu teď nemohl cuknout. To už by mohl rovnou ukázat služební odznak nebo odejít domů.

			„Ostychy stranou,“ prohlásil šedovousý muž. „Poslužte si! My z Charlottenburgu musíme v těchto končinách držet pohromadě.“

			Rath se odhodlal a vzal si špetku z dózičky. Musel to dohrát do konce.

			Andílek si už na kapesním zrcátku připravil malou lajnu, ke které přiložil stříbrnou trubičku.

			Počítal s čímkoliv. Že uvidí hvězdičky, pestré barvy, jasná světla nebo tak něco, ale vše, co ucítil, když šňupl bílý prášek, byl takový hluchý pocit. Celý nos měl umrtvený, asi by si ani nevšiml, kdyby mu ho někdo uřízl. A potom ucítil, jak mu kokain dorazil do mozku. Jedním rázem se mu vyostřily všechny smysly, bylo to, jako kdyby někdo zesílil hudbu, a přesto rozuměl mnoha překřikujícím se hlasům zřetelněji než dosud. Cítil, jak z něj úplně srší energie a chuť do života.

			I ta dívka jako by se proměnila. Najednou se uměla usmívat, což jí dodávalo kouzlo, které by do ní nikdy neřekl. Teprve teď mu došlo, jak je mladá. Nanejvýš dvacet. A generálnímu řediteli bylo nejméně padesát, pokud ne spíš šedesát.

			„Chci tančit, čumáčku!“ řekla.

			Generální ředitel máchl rukou. „Ale ne se mnou. Co vy, mladý příteli?“

			To už ho Andílek vlekl od stolu. Taneční parket se nacházel na opačném konci sálu, přímo před galerií s kapelou. Extaticky tančící lidé se zmítali vedle mileneckých párů, které tančily v těsném objetí. Přitáhla si ho k sobě a zaklesla mu ruce kolem šíje.

			„Jste hrozně roztomilý, víte to?“

			„Nejste první, která mi to říká.“

			Pokusil se vysvobodit z jejího náručí, ale bylo to asi stejně beznadějné jako boj s obří chobotnicí.

			„Ale, copak to tady máte?“ Pozdě. Podpažní pouzdro. Dívala se na něj, jako by ji jeho zbraň vzrušovala. „Tak to máte štěstí, že nás ta gorila u vstupu neprošacovala! Jste snad gangster? Nebo policajt?“

			„V téhle čtvrti není opatrnosti nikdy…“

			Než mohl dokončit větu, vrazila mu jazyk do úst. Chvilku to trvalo, než se jí vymanil. Usmála se na něj.

			„Klidně střílejte, pokud vám začnu připadat moc nebezpečná!“

			A už měla ruku v jeho rozkroku.

			„Vy tady snad máte ještě další zbraň,“ zavzdychala mu do ucha, „tu bychom mohli vyzkoušet!“

			Už mu stačilo. Na divoký život zjevně nebyl stavěný. Vytrhl se jí a nechal ji na parketu. Zdálo se, že jí to nevadí. Když si razil cestu sálem, slyšel její smích. Dobře, že tam byla tma. Když přišel ke stolu, byla už jeho erekce pryč. Na pódiu mezitím svázal indiána do lasa nějaký kovboj. Žena osvobozená od mučednického kůlu mu právě projevovala svůj vděk. Generální ředitel se zájmem přihlížel.

			„To bylo ale rychlé,“ poznamenal, když uviděl Ratha.

			„Musíte prominout. Vivian umí být někdy velice náročná, to ji raději přenechám někomu jinému. Zábavná ovšem je, to musíte uznat. Seberu si ji, až se vydovádí. Pak bude na můj věk akorát. Doktor říká, že musím myslet na svoje srdce.“

			Rath se posadil. „Vy se vyznáte.“

			„Člověk musí poznávat život, milý příteli! A to jde nejlépe na takových místech! A co vy? Jste tady poprvé?“

			„V tuhle denní dobu ano.“ Z kapsy u saka vytáhl fotografii a položil ji na stůl vedle cukřenky. „Vlastně tu hledám tohoto muže. Je to Rus. Alexej Kardakov. Prý sem občas chodí.“

			„Chápu.“ Generální ředitel projevoval plné pochopení. „Hezký chlap.“ Zasmál se. „Kdyby Vivian věděla, koho se právě snažila svést!“ Se smíchem ho poplácal po rameni. „Nic ve zlém, mladý příteli. Nic ve zlém.“

			Další takový, komu ukázal foto a on si myslel, že je teplouš. Taky dobře. Mnohem lepší než být na takovém místě podezřelý jako policajt. Přišel číšník a přinášel druhou lahev šampusu. Posbíral použité stříbrné trubičky a cukřenku. Vrhl nápadně nenápadný pohled na fotografii a zase zmizel.

			Generální ředitel se zatím uklidnil.

			„Promiňte,“ řekl a vytřel si z očí slzy smíchu. „Přišlo mi to hrozně legrační. Myslím, že to se Vivian ještě nestalo. Se ženami se už zapletla, ale s homosexuálním mužem…“ Vytáhl z kapsičky na vestě monokl a pozorně se zadíval na fotografii. „Je mi líto,“ řekl nakonec, „ale obávám se, že vašeho přítele neznám. Chodí sem pravidelně?“

			Rath chtěl odpovědět, ale z tváře šedovousého muže vyčetl, že za ním asi někdo stojí. Ohlédl se a spatřil muže v elegantním bílém smokingu. Nad jeho jiskrnýma očima se v rudém světle leskla pleš. Usmíval se a kolem očí měl drobné vrásky.

			„Jak vidím, bavíte se dobře, pane Oppenbergu! To mě těší!“ Bílý smoking se uklonil. „Sebald. Jsem vedoucí tohoto podniku.“

			„Těší mě.“

			„Bohužel musím na chvilku unést vašeho společníka.“

			„Doufám, že ho nechcete vyhodit?“ Oppenberg se zasmál a zapálil si tenký doutník. „Právě tu máme zábavný rozhovor a chtěli bychom v něm pokračovat.“

			„Ovšem, pane Oppenbergu. Nebude to trvat dlouho.“ Vedoucí se otočil k Rathovi. „Smím vás poprosit, abyste mě následoval? Někdo by si s vámi rád promluvil.“

			Ratha ani nenapadlo odporovat. Schoval fotku a následoval Sebalda sálem. Vedoucí otevřel dveře hned vedle tanečního parketu. Tam už Vivian přitahovala větší pozornost než tři účinkující na pódiu. Spustila si ramínka šatů a tančila před kapelou nahoře bez. Měla hezky zaoblená prsa. Jako  čerstvá jablíčka. Oči pánů zářily. Oči dam už méně. Vedoucí se usmál a pokrčil rameny, jako by chtěl říct: Takhle to ve Venušině sklípku chodí. Tohle zažijete jedině u nás.

			Místo toho ale řekl: „Tudy, prosím.“

			Vešli do moderně zařízené kanceláře. Rath čekal, že tam uvidí sedět Marlowa, ale kožené křeslo za obrovským psacím stolem bylo prázdné. Prošlí místností, na jejíž opačné straně Sebald otevřel druhé dveře. Nahoru stoupalo schodiště. Ve dvoře čekala gorila od vchodu s Rathovým kabátem a kloboukem. Vložila mu věci do rukou a začala ho prohledávat.

			„Kampak půjdeme?“ zeptal se Rath.

			Gorila vytáhla ze saka Rathova Mausera, potom náprsní tašku a podala obojí Sebaldovi s omluvným pokrčením ramen.

			„Ty to flinkáš, Benno!“ řekl vedoucí chladně a vytáhl z náprsní tašky odznak pruské policie. „Rath, Gereon, kriminální komisař,“ přečetl. „Necháš projít člověka s bouchačkou, a ještě ke všemu policajta!“

			Benno se snažil vypadat zkroušeně, pokud to s jeho postavou bylo vůbec možné. Rath soudil, že se mu to dvakrát nedaří.

			„No nic!“ Sebaldova nálada se zase zlepšila. Na tvář se mu vrátil původní úsměv. „Člověk nemůže počítat s tím, že nám sem filmový producent a herečka závislá na kokainu přitáhnou zrovna policajta. A když ten policajt sám koksuje, tak to nebude tak žhavé. Pak je naším hostem jako všichni ostatní.“ Schoval pistoli a náprsní tašku k sobě. „Předpokládám, že vaše návštěva je soukromého charakteru.“

			„Čistě soukromého.“

			Muži ho odvedli zpět do Posener Strasse. I zbytek cesty mu byl povědomý. Vraceli se k Východnímu nádraží. Tentokrát však ne do Plazy, jejíž neony zalévaly Küstriner Platz jasným světlem, nýbrž do zadní části bývalého nádraží, kde vládla tma jak na odvrácené straně měsíce. Benno zaklepal na ocelové dveře.

			„To jsme my, Liangu!“

			Otevřel jim štíhlý muž. Jeho oblek byl stejně elegantně střižený jako ten Bennův, ale mnohem víc mu slušel. Jeho černočerné vlasy byly spleteny do dlouhého copu. Hleděly na ně nečitelné šikmé oči. Rath vždycky slýchával, že Čína je zemí úsměvů, ale tento Číňan se neusmíval. Sebald mu podal Rathův služební průkaz a Mausera. Číňan beze slova obojí převzal a pustil je dál. Vedl je přes velkou, tmavou skladištní halu. Vzadu pak otevřel dveře vedoucí do místnosti, která jako by na to místo vůbec nepatřila, ale naopak působila, jako kdyby byla ukradena z anglického venkovského sídla a vsazena sem. Byla skoro stejně velká jako předchozí hala, ovšem kompletně zařízená – směsice salónu, knihovny a pracovny. Na protilehlé stěně dokonce plápolal krb. Za psacím stolem, který byl ještě větší než ten Sebaldův, seděl elegantní, avšak mohutně stavěný muž v černém obleku. Telefonoval a dělal si poznámky. Teprve, když se přiblížili k jeho stolu, vzhlédl a gestem je vybídl, ať se posadí. Číňan od nich vzal kabáty a klobouky. Rath se zabořil do masivního koženého křesla. Pouze Číňan zůstal stát. Když odnesl kabáty, položil na psací stůl Rathovy papíry a pistoli. Potom zaujal pozici za mužem u stolu, ruce založené na prsou. Ten zavěsil sluchátko a zběžně prolistoval služební průkaz.

			„Dobrý večer, pane Rathe!“ řekl. „Líbil se vám Venušin sklípek? Zástupci policie nás často nenavštěvují.“

			Rath pokýval hlavou. „Johann Marlow, předpokládám?“ řekl a vytáhl ze saka overstolzku. „Smím?“

			Sám sobě se divil. Bylo mu jasné, že tu vězí ve sluji zločinu. A zločinci vědí, že je policajt. Přesto necítil strach. Kokain stále působil. Marlow jen cukl obočím a Číňan přistavil k Rathovu křeslu těžký mosazný popelník. Potom se vrátil na své místo za stolem.

			„Dobře se vyznáte,“ pravil Marlow. „Ve městě není moc policistů, kteří by mě poznali. A ti, kteří mě znají, jsou dobře placení.“ Sám si vzal z kovové schránky cigáro a uštípl špičku. Číňan mu přidržel zapalovač. Marlow požitkářsky zabafal. „Mám ovšem pocit, že vás my neplatíme!“

			Rath si zapálil cigaretu. „Ne,“ řekl nevzrušeně.

			„Možná bychom se ale mohli dohodnout na obchodu.“

			„Proč si myslíte, že bych vám mohl pomoct? Jsem policista. A vy obchodujete s kokainem.“

			„Pane komisaři, já se pouze starám, aby lidé dostávali, co chtějí. A v dnešní době je to prostě kokain. Mimo jiné.“ Marlow se ve svém koženém křesle rozvalil jak pomořanský velkostatkář. „Zákon nabídky a poptávky. Jediný zákon, který by měl obchodník vždycky dodržovat.“ Zdvořile se usmíval. „Moje nabídka přece uspokojila i vaši poptávku, jak mi sdělil Sebald. Možná vám mohu pomoct i jiným způsobem. V životě obchodníka se těžko rozlišuje dávání a braní.“

			Rath proklínal svou lehkomyslnost. Proč si jen vzal od Oppenberga ten kokain! Marlow ho chtěl zatlačit do kouta. Kvůli té droze byl vydíratelný – ale taky odvážný. Obojí mu tady bylo k ničemu. Odvážný byl jen jiný výraz pro neopatrný. Musel se ovládnout a mít se pekelně na pozoru.

			„Vlastně jsem nepřišel dělat obchody,“ řekl.

			„Vtom případě si pojďme jenom trochu popovídat. Pak se budete moct kdykoliv rozhodnout.“ Marlowův hlas, doposud sametový, nabral sotva znatelně ostřejší tón, když oslovil vedoucího nočního podniku. „Sebalde, myslím, že byste neměl nechávat klub dlouho bez dozoru. A Bennovi taky bude líp u vstupu než tady v měkkém křesle.“

			Vedoucí a gorila se zvedli. Číňan je vyprovodil ven.

			„Tak, teď se nám bude mluvit lépe,“ oznámil Marlow, když osaměli. Rozvážně potáhl z doutníku. „Sebald mi říkal, že vlastníte jednu zajímavou fotografii. Zajímalo by mě, odkud ji máte.“

			„Před chvílí jste mluvil o braní a dávání. Ve skutečnosti jsem tady, abych vám položil pár otázek.“

			Marlow se zasmál.

			Číňan se neslyšně vrátil a postavil nejprve před svého šéfa a potom před komisaře sklenice. Nalil jim whisky. Vonělo to dobře.

			„Takže na braní a dávání,“ řekl Marlow a na dálku naznačil přiťuknutí. „Řekněte mi, odkud máte to foto a položte mi svou první otázku.“

			Rath se napil. Ono to i dobře chutnalo. Co od něj ten člověk chtěl vědět?

			„Z jednoho sklepa,“ řekl pouze.

			„Aha.“ Marlow zabafal z doutníku a pozoroval kroužky kouře. „Chci s vámi hrát odkrytými kartami, pane komisaři. V tom sklepě byli i moji lidé. Taky mám takovou fotografii.“

			„Vaši lidé hledají Kardakova? Proč? Zpronevěřil vám kokain?“

			„Řekněte mi, proč ho hledá policie.“

			„Já tedy budu také hrát odkrytými kartami. Policie ho nehledá. Já ho hledám.“

			„Proč?“

			Bylo to náhlé vnuknutí.

			„Sorokinovo zlato,“ řekl.

			Marlow se navenek nenechal vyvést z míry, ale Rath cítil, že trefil do černého. Trvalo trošku déle, než ten člověk zformuloval další větu. Pokynutí prstu a Číňan naléval další whisky.

			„Nezdá se vám, že jste si ukousl moc velké sousto? Není to na osamělého bojovníka příliš?“

			„Kdo říká, že jsem osamělý bojovník?“

			„Celá policejní mašinérie za vámi každopádně nestojí.“ Marlow se zasmál. „Možná sníte o předčasném nástupu na odpočinek! Nebyl byste první policajt, který by změnil strany. Jsou ve hře ještě další zkorumpovaní kolegové? Třeba ten, který vylovil kurýra z kanálu? Že by vůbec nebyl mrtvý? Vymáčkli jste z něho ještě něco? A chcete se teď dostat k velkým penězům? Ale pozor! I pro celou partu policajtů je to pořád ještě velké sousto.“ Kurýr! Rath zbystřil, ale snažil se vypadat lhostejně.

			Marlow očividně mluvil o Borisovi.

			„Víte, proč se Kardakov ztratil?“

			„Co myslíte, pane komisaři? Pravděpodobně proto, že hraje vlastní hru.“

			„A kurýr? Proč musel zemřít?“

			„Pane komisaři! Nepředstírejte, že jste hloupější než ve skutečnosti! Co víte o tom zlatě?“

			„Že je v Berlíně.“

			Marlow se nuceně usmál. „Neměl byste ovšem dělat ani tu chybu, že byste považoval za hlupáka mě! Pojďme se bavit na rovinu! Vy chcete to zlato, já chci to zlato. Oba něco víme. Pokud spojíme své informace a své schopnosti, budeme mít větší šanci se k němu dostat. Takžeco ještě víte?“

			Rath pokrčil rameny. „Že má mít cenu asi osmdesáti milionů.“

			Marlow se nahlas zasmál, ale znělo to všelijak, jen ne pobaveně. „Budete mi muset povyprávět trochu víc než jen to, co sám vím!“

			„Rád bych. Zjevně toho ale víte tolik, že vám nic nového nepovím.“

			Marlow zamáčkl doutník. Vypadalo to, jako kdyby drtil nějaký hmyz.

			„Možná vám musím poskytnout trochu času na rozmyšlenou. Kuen-Yao vás vyprovodí.“

			„Jak vás najdu?“

			„Až se mnou budete chtít mluvit, přijďte do Venušina sklípku. Ale jedině z tohoto důvodu. Jestli se budete chtít bavit, jděte jinam. Sebald ve svém klubu nemá rád ušňupané policajty.“

			Číňan už stál za ním a podával mu kabát s kloboukem.

			Rath vstal.

			„Na shledanou, pane komisaři,“ řekl Marlow. „Mějte prosím pochopení, z bezpečnostních důvodů vám Kuen-Yao vrátí vaši zbraň až na ulici.“

			Rath přikývl. „Díky za whisky,“ řekl.

			„Potěšení bylo na mé straně! Rád jsem vás poznal, pane komisaři,“ řekl Marlow přátelským tónem, z něhož Ratha přesto zamrazilo. „Při našem příštím setkání bych si ale přál více spolupráce.“

			Znělo to jako hrozba a asi to tak bylo i míněno.

			 

			Někdy přece jen zalitoval, že nemá auto. Světelné reklamy na Plaze již zhasly a stanoviště taxíků na Küstriner Platz bylo prázdné jako trezor po návštěvě bratří Sassových. Dráha už touto dobou taky nejezdila. Dobře, že zítra ráno nemusel do kanceláře. Ve službě bude zase až večer, až se spustí akce Noční sokol. Venušin sklípek už na seznam přidávat nebude. Nikdo nemusí vědět, kde dnes večer byl. Na Marlowa by při razii stejně nedosáhli, dostali by jen jeho nastrčeného panáka Sebalda. A ještě hůř, Marlow by věděl, komu za tuhle návštěvu modrých uniforem poděkovat.

			Další stanoviště taxíků bylo až u Slezského nádraží. Rathovi nic jiného nezbývalo, vydal se na cestu, vyhrnul si límec kabátu a zabořil ruce hluboko do kapes. Po náměstí pofukoval pronikavý vítr. Zdálo se, že přijde bouřka.

			Snažil se dát dohromady kousky skládačky. Lana Nikoros alias hraběnka Světlana Sorokinová vypráví svému milenci Alexeji Kardakovovi o zlatě své rodiny. Rozhodnou se propašovat ho do Německa, ať už to má při tom ohromném množství proběhnout jakkoliv. K tomu účelu angažují nějakého kurýra, Rusa jménem Boris. Proč kurýra? Přiveze do Berlína zlato? Nebo jen nějakou zprávu? Ať je to, jak chce, kurýr zemře poté, co v cizím městě pátrá po Kardakovovi. Vypadá to, že má na Kardakova vztek. Proč? Podfoukl ho? Hrál si svou vlastní hru, jak to vyjádřil Marlow? Kardakov a hraběnka každopádně zmizí ze světa hned poté, co jejich krajan přijde o život. Možná Borise připravili o zaslouženou odměnu? Odstranili ho jako svědka? A pak se vypařili i se zlatem?

			Nesmysl, pomyslel si. Dostat takovou spoustu zlata ze Sovětského svazu do Německa, na to by potřebovali víc než jen jednoho pomocníka. V Rusku i v Německu. Jak Marlow o zlatě věděl? Náhoda? Podřekl se Kardakov, nebo zapojil krále podsvětí záměrně? Nějakým způsobem bylo taky potřeba proměnit zlato na hotové peníze, což šlo jen s dobrými konexemi. Konexemi, které Marlow měl. A v Rusku? Sorokinovi tam stále měli přátele. O čem to mluvil ten důstojník u Bruna? O komunistických sektářích, kteří si říkali Rudá pevnost. Byl Kardakov jedním z nich? Proč ne? Takový pisálek…

			Z myšlenek ho vytrhl podezřelý zvuk. Zastavil se a naslouchal. Nic neslyšel. Ohlédl se. Pouliční lampy svítily tak bídně, že jejich světlo nedosahovalo ani ke zdem domů. Nikde ani noha. Pršelo. Mokrá dlažba odrážela rozptýlené světlo. Když pokračoval v chůzi, měl dojem, že zase něco slyší. Znělo to jako ozvěna jeho vlastních kroků. Aniž by se znovu zastavil, věděl nyní, že je sledován. Šel za ním někdo, kdo chtěl zůstat nezpozorován. Tato část města nebyla bezpečná a už vůbec ne v tuto noční dobu. Dotkl se levého boku. Mauser byl opět v pouzdře, Číňan mu ho vrátil, jak mu Marlow nařídil, spolu se služebním průkazem a fotografiemi.

			Na rohu další příčné ulice zabočil prudce vpravo, ačkoliv nádraží bylo již na dohled. Potřeboval se ujistit. Ozvěna neutichla. Rath zrychlil tempo. Potom se náhle zastavil a otočil se. Stále nebylo nikoho vidět. Průčelí domů však tonula ve tmě natolik, že tam člověk mohl jít docela nepozorovaně, pokud se držel těsně u zdi. Rath počkal až k další ulici a zase udělal kličku. Utíkal k prvnímu průjezdu do dvora a skočil dovnitř. Jeho pronásledovatel také přešel do opatrného běhu a zastavil se o vteřinu později. Rath opět slyšel umělou ozvěnu svých kroků. Naslouchal zvukům noci. Slyšel kapky deště krápající z okapů nebo okenních parapetů na asfalt. A do toho něco, co znělo jako zvuk podrážek na kočičích hlavách. Jen docela tiše, ale ten zvuk tam byl. Jeho pronásledovatel to nevzdával. Rath ustoupil hlouběji do dvora a nespouštěl oči z průjezdu. Sám se teď musel ukrýt, aby mohl pronásledovatele překvapit.

			Rozhlédl se. Nebyl to obyčejný dvůr. V mdlém světle rozeznal stavební ohradu, za kterou vznikala nějaká novostavba. A před ní stála maringotka. Ještě jeden pohled do vjezdu, v němž se stále neobjevila žádná silueta, pak se otočil a pár kroky se ocitl ve stínu maringotky. Ze svého místa měl o vratech dobrý přehled. Začalo zase pršet.

			Rath nemusel dlouho čekat a uviděl ho. Stín muže v kabátu a klobouku. Žádná spláclá čepice, docela normální klobouk s širokou krempou, nejnovější móda. Někdo z Marlowových lidí? Že by za ním doktor M. poslal Benna nebo jiného podobně příjemného kumpána?

			Muž se zastavil. Zjevně zvažoval, jestli má pokračovat průjezdem. A potom vykročil, stále pomalu a opatrně, držel se při zdi a pořád se ostražitě rozhlížel. Rath si porozepnul kabát i sako a otevřel patentku podpažního pouzdra. Počkal, až muž dojde na dvůr, a pak odjistil Mausera. S tasenou zbraní vystoupil ze stínu vozu.

			„Hledáte mě?“

			Neznámý se zastavil, překvapení se zdařilo.

			Otočil hlavu, zdálo se, že přemýšlí, jestli ještě může prchnout. A pak se začal přibližovat. Mlčky.

			„Stát! Zastavte se!“

			Rath na cizince namířil pistoli.

			Muž stál jen pár kroků od něho. Nebyl moc vysoký.

			Benno to určitě nebyl.

			„Teď mi v klidu vysvětlete, proč mě sledujete.“ Muž nic neříkal. Místo toho udělal další krok.

			„Řekl jsem, stůjte!“

			Rath zvýšil hlas. Muž stále jen mlčel. Přinejmenším se ale zastavil.

			„Můžeme se pobavit i na prezidiu, pokud se vám nechce mluvit tady,“ řekl Rath. „Nebudete si pak muset dělat starosti, kde strávíte dnešní noc.“

			Ve stínu klobouku stále ještě nerozeznával oči. Úzké rty se však zkřivily. Při slově prezidium. Byla to jen výhrůžka, Rath neměl v plánu vzít toho člověka s sebou na Alex.

			A pak mu blesklo hlavou, že on je tím, koho tady nalákali do léčky.

			Uslyšel za sebou syté třesknutí, malý, vlhký výbuch. Instinktivně otočil hlavu. Nikde nikdo, jen bílá, pěnivá louže na dlažbě a hnědočerveně se lesknoucí střepy.

			Nahoře se zabouchlo okno. V tu chvíli byl napaden.

			Věděl to ještě dřív, než na sobě ucítil útočníkovy ruce, ale i tak bylo pozdě. Pevné sevření smýklo jeho pravou paží a bolestivě zkroutilo hlaveň pistole k zemi. Rath ztratil rovnováhu a padal. Dělo se to tak pomalu, jako kdyby se čas proměnil v hustou kaši. Jako by trvalo celé minuty, než dopadl na mokré kameny.

			Ještě v pádu vyšel výstřel. Reflex. Prostě to zmáčkl, aniž by mířil. Aniž by vůbec věděl, co se právě stalo.

			Výstřel byl ohlušující.

			Současně s výstřelem slyšel jasné kovové zazvonění jako nějaký gong a pak zakvílení odražené střely.

			Rath padal a padal a cítil, jak protivníkovo sevření povoluje.

			Také jeho pronásledovatel spadl na zem. Dopadl na dlažbu metr od něho.

			Rath rychle vstal a připravoval se na další útok. Mausera držel stále v ruce, tentokrát už mohl zamířit a držet útočníka v šachu. Muž však zůstával ležet. Klobouk mu spadl z hlavy a odhalil obličej, který Rathovi nic neříkal. Úzké rty, křivý nos svědčící o mnoha bitkách, vytřeštěné oko. Jen jedno. Tam, kde by mělo být druhé, zela černá díra, v níž se to vlhce lesklo. V bídném světle vypadala krev stékající úzkým proužkem po bílé tváři skoro černá.

			Rath tam stál a držel se za pravé ucho, které ho bolelo a hučelo mu v něm. Teprve nyní pochopil, co se stalo. Nebo se to pokoušel chápat.

			Byl to koktejl z alkoholu, kokainu a adrenalinu, který mohl za to, že se mu celá ta scéna jevila jako neskutečná? Jenomže ona byla skutečná. Děsivě skutečná. Mohl do mrtvého strčit nohou.

			Potom vedle své nohy uviděl lesklý kov a málem se zasmál. Víko od kanálu! Tomu útočníkovi se stalo osudným normální, obyčejné víko od kanálu, kterým z dlážděného dvora odtékala dešťová voda. Jako při kulečníku. Úhel dopadu rovná se úhel odrazu.

			Jako kdyby někdo vykopl sklo a odhalil skutečnost ukrytou za ním, stejně tak si uvědomil, že tam stojí vedle mrtvoly. Vedle člověka, kterého zabil výstřel z jeho Mausera.

			Kdo by mu takovou povídačku uvěřil? Leží tu tělo a pan kriminální komisař Rath nadopovaný kokainem a alkoholem tvrdí, že to bylo jen omylem. Bylo mu jasné, že by se mu všichni vysmáli. Už slyšel prokurátora, jak se ptá: „Jak že to bylo, proč jste si vzal kokain, pane komisaři? Ach tak, abyste se dostal k panu Marlowovi, zajímavé. A co jste mu chtěl? Co jste v té neblaze proslulé zločinecké čtvrti v tak pozdní noční hodinu vůbec pohledával?“

			Tentokrát by nevyvázl se zdravou kůží ani před soudem. O tisku nemluvě. Policajt, který v kokainovém rauši zastřelí člověka – na takové titulky čekala Kochstrasse už od abdikace císaře.

			Rozhlédl se. Všechna okna zůstávala temná. Minimálně jeden člověk je však zpozorovat musel. Rath zkoumal hnědé střepy. Z bílé louže už nic nezbylo, jen pár bublinek na povrchu tekutiny. Do nosu mu stoupl známý pach. Mezi mokrými střepy ležela kovová objímka s keramickou zátkou. Lahev piva. Nějaký ponocující dříč tam leknutím upustil pivo z parapetu.

			Svědek!

			I kdyby! Žádnou paniku! Tady nebyl výstřel nic neobvyklého. Nikdo se nebude chtít vystavit otázkám nenáviděných poldů, jen proto, že se stal svědkem střelby. Tohle všechno si namlouval jako dítě, které nechce věřit na strašidla, a přesto se bojí tmy.

			Při představě, že ho někdo z některého z těch černých okenních otvorů pozoruje, si mimoděk stáhl klobouk hlouběji do čela.

			Potom se jeho myšlenky dokonale projasnily. Věděl přesně, co musí udělat. Zcela klidně schoval zbraň a prohledal mrtvému kapsy. Ucukl rukou, když ho něco píchlo do prstu. Odznáček, který ten člověk nosil na kabátě, to bylo všechno. Žádná zbraň, dokonce ani peněženka. Jen malá stylizovaná ocelová helma. Rath ji hodil do kanálu. Potom mrtvému zapnul kabát až nahoru, narazil mu klobouk a táhl ho za límec pryč.

			Když odvlekl nečekaně těžké tělo ke stavební ohradě byla a hledal v ní díru, déšť zesílil. V každé ohradě byla vždycky nějaká díra, to věděl už od dětství, kdy si dělali sport z toho, že vlezli na každé staveniště v Klettenbergu a tam si hráli. I tady brzy našel uvolněné prkno. Ještě trochu pomohl sousednímu prknu, takže se díra zvětšila natolik, aby jí protáhl mrtvé tělo.

			Rozhlédl se. Práce na staveništi zatím daleko nepokročily. Jen základy a základová deska. Rath slezl do stavební jámy a vyzkoušel beton kusem dřeva. Ještě nebyl zatuhlý, museli ho sem nalít dneska. Stáhl mrtvého dolů do jámy a obstaral si v maringotce lopatu. Vylomil zámek a otřel ho kapesníkem. Z toho sucha v ústech málem šílel. Málem si vzal lahev piva z bedýnky, která stála u stěny vedle orezlého jízdního kola, ale ovládl se. Raději nastavil jazyk dešti, který hlasitě bubnoval do plechu.

			Jako v rauši vyhloubil do čerstvého betonu díru, svalil do ní mrtvého muže a zaházel ho betonem. Trocha mu ho přebývala, ten rozházel okolo. Potom odnesl lopatu zpět do maringotky a otřel její násadu kapesníkem. Otřel všechno, čeho se dotkl, dokonce i prkna ohrady, když je srovnal na místo. Tak, to by bylo.

			Tu krev na dvoře snad déšť do rána spláchne. Díval se, jak se voda mísí s tmavou tekutinou a odtéká do kanálu.

			Podíval se sám na sebe. Jeho černý kabát se leskl vodou, blátem a betonem. Zkoušel špínu oprášit, ale bylo to marné, jenom ji všude rozmazal. Takhle by nemohl žádnému taxikáři na oči. Ještě jednou se vrátil k vozu. Ten už byl stejně vypáčený. Rath vytlačil ven kolo a prozkoumal ho. Zadní plášť byl dost měkký, ale pro jeho potřebu musel stačit.

			Jeho pohled znovu přelétl po temných oknech vedoucích do dvora. Nebyl si jistý tím, že ho skutečně nikdo nepozoroval. Věděl však určitě, že ve tmě nikdo nemohl rozpoznat jeho tvář ukrytou ve stínu klobouku. I kdyby ho viděl někdo, kdo si rád povídá s policií.

			Vytlačil kolo průjezdem. Na ulici stále ani živáčka. Rozběhl se a naskočil. Kolo rachotilo po dlažebních kostkách. Pokud ho teď nezastaví kolegové, protože jede beze světla, bude za půl hodinky doma.
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			Déšť stále bubnoval do střechy auta. Bubnování přešlo v šumění, když se otevřely dveře a na zadní sedadlo z černé kůže dosedlo zavalité tělo. Trochu prudčeji než jen kvůli své hmotnosti. Liang mu musel trochu pomoct. Dveře se zvučným cvaknutím zapadly do zámku a otevřou se teprve tehdy, až to Johann Marlow bude chtít. Skrz stále se měnící vzor dešťových kapek na skle viděl Marlow černý kabát Lianga, který zůstal stát venku na dešti a mařil každou myšlenku na útěk hned v zárodku.

			Marlow mlčky pozoroval svého hosta. Muž měl přes ramena přehozený trenčkot, na němž déšť zanechal tmavé stopy, ale pod ním měl jen pyžamo. Jeho šedý obličej by snesl žiletku, oči hovořily o nedostatku spánku. Ve voze se šířil pach alkoholu, potu a deště. Jeho oči těkaly navzdory únavě sem a tam. Jeho hlas se snažil zastřít strach a zněl poněkud moc důrazně.

			„Co to má být? Proč mě váš Číňan tahá uprostřed noci z postele? Musím být v šest ráno na Alexu, potřebuju se vyspat!“

			Marlow se věnoval krátkému doutníku, kterému rozvážně odřezával špičku. Nechal nejprve zapůsobit cvakavý zvuk řezačky doutníků. Jeho host už jednou viděl, k čemu se dá tahle věc ještě použít.

			„Navštívil mě dnes jeden váš kolega a já se divím, že jsem o tom nevěděl předem,“ pronesl, aniž by zvedl oči od doutníku.

			„Cože? To já nevím. To nemohlo být nic oficiálního. Ta razie se plánuje na zítřejší… na dnešní večer,“ opravil se.

			„Žádná razie, jeden jediný policajt. Rath, Gereon Rath. Říká ti to jméno něco?“

			Muž přemýšlel. Křivil u toho ústa. Pak ale jenom pokrčil rameny.

			„Na drogovém určitě nedělá.“

			„Neplatím tě jenom za to, abys mi držel od těla protidrogové detektivy. Doufám, že máš o Alexu trochu větší přehled.“

			„A kdo vám dal hlášku, že mravnostní plánuje šťáru? Nemůžu znát všechny lidi na prezidiu. Zřejmě nováček.“

			„Tolik nových kolegů, kteří přišli z Porýní, na Alexu přece nebude. Musíš používat uši!“

			„Porýňan?“ Muž se zarazil. „Tak o tom jsem už asi slyšel. Jak že se jmenuje?“

			„Rath. Gereon Rath.“

			Další pokrčení ramen. „Nevím to určitě, ale mohl by být na mravnostním. Těm přidělili nového člověka. Z Düsseldorfu nebo z Kolína. Co já vím. Prý je kamarád s policejním prezidentem.“

			Marlow zamyšleně pokýval hlavou.

			„Jméno máš. Hleď si poradit. Zítra chci slyšet víc.“ Stačil jeden pohyb ruky a Kuen-Yao otevřel dveře. Přestalo pršet. Muž zůstal sedět a nejistě se ohlížel.

			„Tak si dopřej zasloužený spánek,“ řekl Marlow málem přátelsky. „Promluvíme si zítra večer.“

			Sotva byl muž venku, zabouchl Liang dveře. Zpátky do domu, z něhož ho vytáhl, ho tentokrát nedoprovodil. Obešel auto k místu řidiče, hodil plášť do deště na podlahu před sedadlem spolujezdce a posadil se za volant. Na kabátě se mu neleskla skoro ani kapka. Jako by vůbec nebyl venku.

			„K Petersovi?“ zeptal se.

			Marlow zavrtěl hlavou. „Nechme to být, Kuen-Yao. Jedeme domů.“

			Číňan nastartoval motor a zbrusu nový, černočerný Standard 8 vjel zpátky na vozovku.

			Ulice se zvolna plnily cyklisty, první dělníci šlapali do továren. Liang řídil velkou limuzínu klidně a bezpečně probouzejícím se městem. Noční dešťové mraky odtáhly stejně tak rychle, jako prve přišly. Jen nad východním obzorem vrásnily ranní nebe rudými pruhy. Vypadalo to na krásný den. Ve zpětném zrcátku Marlow viděl Číňanovy neproniknutelné černé oči.

			 

			Bruno Wolter byl muž, který neměl problém se vstáváním ani v šest ráno. Dnes se však zamyšleně díval z okna a nejen kvůli tomu, že věděl, že to dnes bude dlouhý den. Krásné ráno. V noci muselo pršet, na asfaltu se ještě blyštěly kaluže. Ve Fregestrasse zpívali v korunách stromů ptáci a dělali všechno, co mohli, aby uvedli slunečný jarní den, ale on je neposlouchal. Mechanicky si břitvou dřel z tváře holicí pěnu a přemýšlel. Telefonáty z včerejšího večera ho pronásledovaly až do snu a ještě teď mu zněly v hlavě. Neměl pocit, že by si měl dělat skutečné starosti – naplánovali všechno pečlivě. Jeden ale nikdy neví.

			Jedna věc se však zdála být jasná už teď. Toho nového komisaře se brzy zase zbaví. Přitom si na toho dlouhána už skoro zvykl. Byl akorát trochu moc ambiciózní na někoho, kdo vůbec nevěděl, jak to v tomhle městě chodí. Zřejmě ale dostane, po čem touží, a přejde na oddělení vražd. Tak si to užij, kolego! Napůl oholená tvář v zrcadle se na něj zašklebila.

			„Bruno,“ slyšel zezdola volat Emmi. „Bruno, káva je hotová!“

			Po snídani se cítil lépe. Emmi mu přinesla jeho hnědou aktovku až k domovním dveřím a podala mu ji, když vyšel z domu. Dal manželce krátký suchý polibek a kráčel k černému fordu zaparkovanému přímo před domem.

			Když se rozjížděl, ještě mu mávala. Viděl, jak se ve zpětném zrcátku rychle zmenšuje.

			Emmi byla manželka, jakou si vždycky přál. Obdivovala ho, starala se – a na nic se neptala. Všechno, co dělal, bylo přece správné. V tomto směru mu naprosto důvěřovala. Doposud ji nikdy nezklamal. Byli svoji už čtrnáct let. Požádal ji o ruku tenkrát, když začala válka a on byl povolán do zbraně. O Emmilii von Bülow byl zájem a on v tom klání zvítězil. Svou první dovolenou z fronty využil k tomu, aby se s ní oženil. V poli bylo dobré mít někoho, komu člověk může psát. A to taky dělal. Pravidelně a podrobně. A ona mu také psala minimálně jeden dopis týdně. Když se válka zadrhla a nepouštěla už vojáky ze zákopů, vedla si Emmi v Berlíně dobře. Krok za krokem zařizovala dům, který jim koupili její rodiče, zatímco on bránil vlast za ubohý žold, za který by si nemohli nic takového dovolit. Oni však nebojovali kvůli žoldu, to nikdo z kamarádů, oni bojovali za budoucnost Německa. Postoj, který jeho tchán jedině podporoval. Čím déle válka trvala, tím byla špinavější. Mnohým kamarádům šlo už jenom o to, dostat se v pořádku domů. Jemu ne, on doufal až do konce. Vždyť už čtyři roky leželi uprostřed nepřátelské země. Německá budoucnost však byla v kýblu, když rudí nakonec z Berlína vypudili císaře a podepsali kapitulaci – a to i přesto, že on se svou jednotkou za tři roky necouvnul ani o milimetr. Zakopali se ve Francii uprostřed území nepřítele, aniž by jedinkrát ustoupili, a pak se najednou všechno rozpadlo: země, za kterou bojovali, už neexistovala. Stále se jmenovala Německo, ale už to nebyla jejich země. Přesto zůstal u policie, u které sloužil už za císaře. I za vlády socanů musel koneckonců někdo udržovat právo a pořádek. A on víru v Německo, za které bojoval, nikdy nevzdal. Chtěl této zemi sloužit dál. Udržoval tedy kontakty se starými přáteli – s těmi, kteří přežili válku.

			Zaparkoval svého forda přímo před pobočkou Café Josty v Kaiserallee a našel si slunné místo na terase. Za chvíli mu číšník přinesl objednanou kávu a Wolter listoval novinami. Všechny psaly o Youngově plánu. Pitomosti, tahle jednání v Ženevě. Netrpělivě šustil papírem, stále zvedal oči od novin a sledoval vstup na zahrádku kavárny a široký chodník v Kaiserallee. Jeho nálada se minutu od minuty horšila. Neměl času nazbyt!

			Po třičtvrtěhodinovém čekání a druhém šálku kávy toho měl tak akorát dost. Jindy byl na toho člověka spoleh, ale zrovna dnes jejich setkání zazdil! Wolter měl práce nad hlavu! Vztekle položil na stůl odpočítané peníze. Zatímco odcházel z prosluněné terasy, pokoušel se uklidnit. Hlavně neztrácet nervy, říkal si. Byl v oboru už dost dlouho. Nejlepší bude v klidu počkat na večer, kdy zjistí víc. Do té doby měl co dělat.

			Ze stínu novinového stánku na protější straně ulice se vyloupla silueta nějakého muže. Když Wolter zapadl za volant svého auta, mávl člověk na taxík.
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			Rath nemohl spát dlouho, když ho telefon vyzvonil z temných snů zpátky do skutečnosti. Zamžoural zalepenýma očima a nahmatal sluchátko.

			„Haló,“ zavrčel.

			„Gereone?“

			Ten hlas ho ve vteřině probudil. Charly!

			Posadil se.

			„Dobré…“ Podíval se na budík. Půl jedenácté. „Dobré ráno.“

			„Dobré ráno, ospalče!“ Její hlas zněl vesele. „Myslela jsem si, že když se dnes neuvidíme na Hradě, mohli bychom si aspoň chvilku zatelefonovat.“

			„Jistě,“ řekl jenom. Jeho myšlenky se zapletly ve zmatených snech příliš krátké noci a některé tam asi poněkud uvízly. Telefon ho vytrhl z hlubokého spánku, do kterého právě upadl. Jak se tak snažil pročistit si hlavu, uvědomil si naráz, že ten jednooký muž z jeho snu byl skutečný. Události uplynulé noci ho dohonily jako opuštěný pes svého pána. Nemilovaný, ale oddaný. V hlavě mu začala příst promítačka přehrávající výjevy, které ho pronásledovaly i ve spaní: útok neznámého, výstřel, krev v prázdném očním důlku, mrtvý muž mizející v betonu. Tiše. Obrazy bez zvuku. Ale děsivě ostré.

			„Zní to, jako kdybych tě probudila.“

			Její hlas stopnul němý film v jeho hlavě. Rath si připadal jako chycen při činu. Jako kdyby ta promítačka běžela i pro Charly, jako kdyby dokázala nahlédnout do nejodlehlejšího zákoutí jeho duše a spatřit jeho temnou stránku. Ani o Kolíně jí ještě nevyprávěl, tak jak jí teď měl podat, co se stalo včera v noci? Máchl rukou do vzduchu, jako kdyby ty myšlenky mohl odehnat jako otravnou mouchu. Jednou jí všechno vyloží. Všechny svoje průšvihy. Ale ne teď.

			„Ležím ještě v posteli,“ řekl. Zatraceně, cítil se ale mizerně! Proč mu jenom musela volat?

			„Doufám, že sám.“

			„Víš přece, že dámy vždycky propašuju z domu už za úsvitu.“ No, aspoň se zasmála. Slyšel v pozadí jakýsi zvuk, jako kdyby troubilo auto. Pochopitelně by mu nikdy nevolala z kanceláře, ne, když se kolem ometá tolik policajtů s bystrýma ušima. Asi veřejný telefon někde u Alexu. Ztišila hlas. „Škoda, že jsi dnes ráno nemusel propašovávat mě,“ zašeptala.

			Její hlas! Toužil po Charly víc, než si přiznával. Hlavně víc, než mohl momentálně dovolit. Měl v hlavě jiné věci. „Možná to tak bylo lepší,“ řekl a znělo to tvrději, než zamýšlel. „Potřeboval jsem dohnat hodně spánku.“

			„Včera ráno jsi nevypadal jako někdo, kdo potřebuje hodně spát.“

			Šílel z jejích narážek. Proč si to nemohla odpustit? „No jo, někdy bývám docela chvastoun,“ řekl.

			„Dnes ale asi ne. Připadáš mi spíš jako někdo, kdo nechce být rušen.“

			„To je hloupost,“ protestoval, i když věděl, že má pravdu. „Jsem jen trochu unavený. Nevím prostě, kam dřív skočit.“

			„Já vím,“ řekla, „včera porada, dnes razie. Já mám taky co dělat. Stejně bych ale teď byla ráda u tebe.“

			„Já u tebe taky,“ papouškoval odpověď, o níž věděl, že není pravdivá. Jak moc toužil po její blízkosti, tak málo s ní právě mohl být. Jistěže by ji rád vzal do náručí, vdechoval její vůni, cítil její tělo. To však prosím v jiném vesmíru, v jiném světě, v němž se ty věci včerejší noci nikdy nestaly. Včera jí nalhal něco o nějaké poradě. Místo toho se sešel se zločincem a zahrabal do betonu mrtvého člověka. Malá lež z nouze rázem nabyla významu, který nikdy nezamýšlel. Jak teď měl Charly přijít na oči?

			„Ty u mě?“ Zasmála se. „To momentálně není dobrý nápad. Stojím v telefonní budce. Bylo by nám tu trochu těsno. A musím se vrátit na Hrad. Možná mě ale Böhm pustí dost brzo na to, abychom se ještě mohli sejít, než to spustíte. Kdy začínáte?“

			„Dnes odpoledne. Máme ještě nějaké přípravy.“

			„Myslím, že se dostanu ven kolem druhé. Ještě jedno kafe v Poslední instanci?“ To nebyl úplně špatný nápad. Poslední instance v Klosterstrasse ležela kousek od policejního prezidia a navzdory svému jménu nebyla příslušníky policie skoro navštěvována. Rath se ale vymluvil. Doufal, že to nebude znít tak chladně, jak se právě cítil.

			„Obávám se, že to nejde,“ řekl. „Mám hodně vyřizování.“ Například zamést stopy. Spálit zakrvácené oblečení špinavé od betonu. A koupit si nový oblek a pokud možno také nový pár bot. „A trochu se vyspat, to taky potřebuju.“

			„Spát? Spát se bude na konci měsíce!“

			Postřehl, že jeho smích zní nuceně. Ozvala se mu velice nevhod.

			„Co je s tebou? Není něco v pořádku?“

			„Co by bylo?“

			„Připadám si právě dost hloupě. Neměla jsem ti volat?“

			„Ale ne!“ Věděl, že jeho tón není takový, jaký by být měl. „Jsem jen unavený, to je všechno.“

			„No, v příštích dnech budeš mít dost šancí se vyspat. Já tě tedy nebudu rušit, jestli nechceš. Moje číslo máš. Do práce i domů.“

			Jeho pravačka svírající sluchátko klesla jako pytel s pískem, kterým se před popravou zkouší šibenice. Nepřítomně dál držel tutající sluchátko. Venku za oknem svítilo slunce a rozhánělo stopy prudkého nočního deště. Cítil se pod psa. Zvuk jejího telefonního sluchátka, které prudce udeřilo do vidlice, ho píchl u srdce. Ale zároveň se mu ulevilo. Nevydržel by s ní mluvit už ani o vteřinu déle.

			Hlavou mu vířilo příliš mnoho neuspořádaných myšlenek. Musel do toho zmatku vnést řád, uvědomit si, co se stalo. Co udělal a co všechno ještě udělat musí.

			Nikdo ho neviděl, když uprostřed noci došlapal deštěm zpátky do Charlottenburgu.

			Na Lützowufer hodil kolo do Landwehrského kanálu a zbytek došel pěšky. Když konečně stanul před domem v Nürnberger Strasse, zpívali už ptáci. To stále ještě jednal, jako kdyby ho někdo natáhl klíčkem – mechanicky, aniž by přemýšlel, co dělá. Protože věděl, co je třeba udělat. V prvé řadě co nejrychleji svléknout ty hadry. Kabát i oblek byly zničené a stopy betonu, bláta a krve na nich až příliš zrádné. A otisků svých bot z teletiny zanechal na rozbahněném staveništi určitě na desítky. Škoda těch hezkých bot, ale musely taky pryč, všechno muselo zmizet. O to se chtěl postarat dnes ráno. Než upadl do krátkého spánku, nacpal všechno do menšího ze dvou kufrů, s nimiž před dvěma měsíci přijel do Berlína, a strčil ho pod postel.

			Vstal a podíval se na sebe do malého zrcadla na holicím stolku. Docela to ušlo, pokud člověk odhlédl od strniště na bradě a kruhů pod očima. Koupel mu udělá dobře. Hodil na sebe župan a šel do jídelny. Snídaně byla sklizena, jen na jeho místě zůstalo osamělé prostírání. Káva v konvici byla studená. Nalil si hrnek a naráz ho vypil. Nemusela mu chutnat, měla hlavně působit. Hlad neměl, košík s pečivem nechal bez povšimnutí. Zaklepal na dveře vedoucí k místnostem jeho bytné. Žádná odezva. Nebyla doma nebo byla uražená?

			„Elisabeth, jdu se vykoupat,“ zavolal pro jistotu přes dveře. Ještě aby Behnkeovou napadlo jít uklízet koupelnu svých nájemníků. Ve skutečnosti nevěřil, že by ještě mohla mít hloupé nápady, ale přesto zamknul dveře, když se s ručníkem a čistými věcmi uchýlil do koupelny. Otevřel dvířka kamen na ohřev vody, zapálil noviny a pomalu přikládal. Zatímco se ohřívač pomalu roztápěl, svlékl se. Potom rozbalil ručník a jeho špinavé věci se vysypaly na dlaždice na zemi. Ze své toaletní tašky vytáhl nůžky a začal stříhat deštěm nasáklou, chladnou látku na pruhy. Nejprve kabát, potom oblek. Cár za cárem putoval do kamen, dokud nezmizelo v plamenech úplně všechno.

			O chvíli později už seděl v teplé vodě a zaobíral se svými myšlenkami. Ještě přesně nevěděl, jak se zbaví bot, ale pravděpodobně by bylo nejlepší hodit je stejně jako to kolo do kanálu, pochopitelně v jiném místě, o pár kilometrů dál. Tak jako tak musel ještě dnes do Kreuzbergu a dům na Luisenufer se nacházel docela blízko od Urbanhafenu.

			Než dá svoje služby zase plně k dispozici oddělení E, podívá se na byt hraběnky Světlany Sorokinové.

			Musel ten zatracený případ vyřešit. Teď teprve ano! Někomu svým čmucháním stoupl na kuří oko. Ten trhač, kterého na něj poštvali, mu jenom potvrdil, že musí být na správné stopě. V téhle hře měl prsty Marlow, pravděpodobně za ním poslal i toho chlápka, který teď odpočíval v betonu. Doktor M. měl něco společného s Borisovou smrtí a Gereon Rath zjistí co. V každém případě Marlow věděl o Sorokinově zlatě. A Alexej Kardakov pro něj pracoval a znal se s hraběnkou Sorokinovou. Tenhle zajímavý páreček se vypařil a třetí Rus byl mrtvý.

			Když vstal z chladnoucí vody, už se cítil líp. Pomalu se mu vracela stará činorodost. Než vyšel z koupelny, nakoukl ještě do topeniště ohřívače. Neviděl už žádné zbytky látky, všechno jen popel. Jeho oblíbený oblek už neexistoval. Teď už se musel zbavit jen svých bot a doufat, že stavební práce ve Stralauer Viertel budou pokračovat svižně.

			 

			„To semka budete chodit každou sobotu? To protože víte, že můj Herman je venku nebo proč?“

			Okamžitě si na něj vzpomněla. Na schodišti to bylo cítit čistidly, přesně jako před týdnem. Už zase ji zdržoval od úklidu. Na schodech stál kbelík.

			„Musím se vás zeptat na pár otázek, paní Schäffnerová.“ Rath už tentokrát svůj služební průkaz neukazoval. Pustila ho dál i tak. Vyvaroval se však toho, aby si znovu sedl do onoho křesla, a zůstal stát. Ona demonstrativně šmejdila po policích prachovkou.

			„Tentokrát hledám ženu…“

			„No, já sem zadaná, že jo.“

			„… jednu ženu z tohoto domu, která tu žije sama.“ Rath se nenechával jejím dvojsmyslným humorem vyvést z míry. „Ženu, která před časem někam odcestovala.“

			„No a proč ste to neřekl minule? Tahal ste ze mě rozumy kvůli nějakýmu Rusovi! Vy myslíte určitě Steinrückovou. Dělá ze sebe nóbl dámu, a přitom si může dovolit tak akorát malej bejvák pod střechou. Ruska to ale není, to bych věděla.“

			Rath se rozhodl, že nebude spoléhat na pozorovací schopnosti domovníkové. Ještě jí neřekl, že hledá Rusku, to ji ani nemuselo zajímat. Nechal si ten byt odemknout. Paní Schäffnerová šla pro klíč do jakési kůlny ve dvoře a teatrálně supěla, když se před ním vlekla do schodů. Ingeborg Steinrücková bydlela v prvním zadním domě úplně nahoře. Domovníkova žena zůstala zvědavě stát za Rathovými zády, potom co rozsvítil v předsíni bez okna.

			„Omlouvám se, že jsem vás vyrušil od úklidu,“ řekl a otočil se k tlusté dámě. „Teď už ale můžete nerušeně pokračovat.“

			Nechápavě na něj hleděla.

			„Až tu skončím, klíč vám přinesu,“ dodal Rath. „Nebo ho mám prostě pověsit tam, odkud jste ho vzala?“

			V jejích očích se mihla podezíravost a měl pocit, že tam vidí i zklamanou zvědavost, ale pak se mlčky otočila a šla. Svazek klíčů nechala v zámku. Alespoň měla tolik respektu před vrchností, že se nesháněla po povolení k domovní prohlídce.

			Rath vstoupil do bytu. Vypadal uklizenější, než očekával. Možná Trečkovova práce. Dokonce i květiny pod malými střešními okny, jedinými zdroji přirozeného světla, vypadaly zalévané. Byt se skládal z podkrovního pokojíku, do něhož se vešla tak akorát postel, skříň a malý stůl s jednou židlí, malé kuchyňky a ještě menší koupelny. Rozhodně to nevypadalo jako rezidence hraběnky, jejíž rodina disponuje pohádkovým bohatstvím. Jedinou známkou luxusu byl elektrický fén, který ležel před zrcadlem ve vycíděné koupelně.

			Rathův zrak putoval po pokoji. Hledal jakýkoliv opěrný bod, cokoliv, co by mu mohlo napovědět, kterým směrem vést pátrání. Na stěně nad postelí visela police s knihami. Všechny v němčině. Ani jeden ruský titul, dokonce ani ruští autoři. Rath je prolistoval. Nic zajímavého. Žádné lístky s poznámkami, nic. Ta žena si opravdu dala záležet, aby skryla své aristokratické a ruské kořeny. Koš na papíry pod stolem byl prázdný. Pokud skutečně uprchla, dala si jistě pozor, aby nezanechala žádné indicie. A pokud by něco přehlédla, musel to dávno najít Trečkov. Vypadalo to, jako kdyby ten chlápek byt dokonale vymetl. Nenašel ani jednu jedinou fotografii. Ani na stěnách, ani na nočním stolku, ani v zásuvkách. Žádné plakáty, nic, co by svědčilo o povolání zpěvačky. Rath z kapsy vytáhl sešitek s programem Paláce Delphi a podíval se na její tvář. Hezká žena. Proč zmizela?

			Byly jen tři možnosti: buď narychlo uprchla, nebo byla unesena – anebo ji někdo zavraždil. Byla na útěku s Kardakovem? Odvlekli ji Stalinovi lidé do Moskvy? Nebo ji měl Kardakov na svědomí stejně jako Borise – protože se chtěl zmocnit zlata a ti dva, kurýr a majitelka, mu stáli v cestě? Rath věděl o předchozím nájemníkovi svého pokoje příliš málo, než aby dokázal říct, jestli by byl něčeho takového schopen. Na druhou stranu se ve svém řemesle poučil, že lidé jsou schopni mnohem horších věcí, než na co vypadají.

			Šatní skříň byla stále plná oblečení. Prostý, ale vkusný šatník. Rath sejmul z ramínka šaty v podzimních barvách a prohlédl si je. Hraběnka musela být drobounká. Prohrabal se celou skříní. Visel tam i zimní kabát – vypařila se tedy až poté, co se oteplilo? Nebo ho tu musela nechat? Kabát byl určitě starší, než vypadal, podšívka byla na několika místech potrhaná. Ne, nikoliv potrhaná, ale čistě rozpáraná. Rath ta místa prozkoumal důkladně. Vypadalo to, jako kdyby někdo chtěl z podšívky něco vytáhnout. A ten někdo měl evidentně úspěch. Rath prošacoval celý kabát a nic nenašel. Znovu podrobně prohledal celý byt. Nikde nic, všechno bylo dokonale čisté. Věděl, že bude muset znovu vyhledat Trečkova.

			Za chvilku se opět shledal s paní Schäffnerovou. Ta se mezitím se svým kbelíkem propracovala na schodiště zadního domu a dívala se na něj se zarudlou tváří a zpoceným čelem.

			„Vy jste tady?“ podivil se Rath. „Nemyla jste před chvílí schody v předním domě?“

			Významně zalapala po dechu. Na tlustých pažích se jí třásl tuk, jak s cákáním ždímala hadr. „Myslíte, že mám na práci jenom přední dům? No vy teda máte představy!“ Schválně tu výčitku přeslechl. Znělo to, jako kdyby celý svět mohl za to, že Margarete Schäffnerová musí mýt schody, především ale jako by za to mohla berlínská policie a kriminální komisař Gereon Rath.

			„Dobrá představivost patří k výbavě správného policisty,“ řekl a zachrastil svazkem klíčů.

			„Co já teď s tim?“

			„Dejte si pauzu a odneste je zpátky. Stejně se vás musím ještě na něco zeptat.“

			„Zas další vyptávání?“ Hodila hadr do plechového kbelíku a otřela si ruce do zástěry. „Helejte, nechcete si u mě koupit pernamentku, že byste to měl levnější!“

			Přihlouplé, ale pohotové. Nedbal na její tón. Koneckonců vstala a doprovázela ho dolů.

			„Víte, jak dlouho už je paní Steinrücková pryč?“ zeptal se ještě na schodišti.

			„Co já vim. Snad dva tejdny. Možná dýl. Ta byla furt někde v tahu.“

			„Znal se s ní někdo z domu trochu blíž?“

			„Se Steinrückovou? Nechce si ty vtipy. Ta byla něco extra, ta by si s našincem nezadala! Člověk ji viděl málokdy, líhávala dlouho v posteli a chodila ven teprve večer.“

			„Stejně jako ten pán tady.“

			„Cože?“

			Rath ukázal na dveře, které právě míjeli. „Pan Müller,“ řekl. „Ten taky pracuje v noci.“

			Podržel jí dveře do dvora a ona jimi procpala své objemné tělo.

			„Pan Müller má aspoň důvod vyspávat, ten chodí do práce.“

			„A paní Steinrücková ne? Je přece zpěvačka?“

			„To tvrdila, ale zpívat sme ji moc neslyšeli. Pokud se ptáte mě, sou tu ještě další možnosti, jak si ženská může po nocích vydělávat.“

			„Takže někdy mívala návštěvy?“

			„Někdy? Furt! A jenom pány!“

			„Ten Rus, jak jsem vám ho posledně ukazoval na obrázku, chodil za ní taky?“

			„Jak to mám vědět? Ti chlapi chodili většinou za tmy.“

			Došli do předního domu. Odemknula byt, šla dovnitř a zarazila se, když Rath zůstal před dveřmi.

			„Tak co je?“

			„Co by mělo být?“

			„Vy nejdete dovnitř?“

			„Děkuji za pozvání, ale už jsem se zeptal na všechno. Na shledanou.“ S těmito slovy zvedl klobouk, udělal čelem vzad a vyšel ven. Uměl si představit její výraz, i když k ní byl zády. Trvalo asi vteřinu, než se vzmohla na slovo.

			„A kvůli tomu letim přes dvůr? Na to ste se mě mohl zeptat tam na schodech! To snad neni…“ Nerozuměl už, co říkala dál, protože těžké domovní dveře zapadly do zámku. Rath se ani nesnažil potlačit škodolibý škleb, zatímco si to rázoval kolem velkých oken mlékárny k nadzemce.

			 

			Bylo něco po čtvrté, když dorazil na Hrad. Doufal, že se nesrazí s Charly, ale ta už musela být dávno pryč. Návštěvu u Ilji Trečkova si mohl ušetřit. Trumpetista nebyl doma a Rath se vrátil ze Schönebergu s nepořízenou. Alespoň si u Tietze na Alexu vybral nový oblek. Šedý ševiotový oblek za osmašedesát marek. Typický oblek pro policajta, ne moc drahý, kdyby si ho člověk ve službě zasvinil. Nebo i mimo službu, při zahrabávání mrtvoly. Za nové boty vysolil dalších skoro dvacet marek. Včerejší výlet se mu pěkně prodražil. A musel si opatřit i nový kabát; ve svém starém trenčkotu vypadal jak čmuchal od politických.

			Postavil papírové tašky s nákupy na psací stůl. Bruno a nováček tu ještě nebyli, a on se rozhodl, že si nové věci hned obleče. Právě si do nových kalhot zastrkoval košili, když mu začal na stole zvonit telefon.

			„Rath, kriminální policie.“

			„Zde taktéž.“

			Takto se mohl ohlásit jen jeden člověk. Kriminální ředitel Engelbert Rath. No maucta! Jeho dobře míněné rady teď potřeboval ze všeho nejmíň.

			„Ale, to je překvapení,“ zavrčel Gereon do sluchátka.

			„Jak víš, že jsem ještě v kanceláři?“ Přidržoval si sluchátko mezi bradou a ramenem a dál se oblékal, zatímco poslouchal, co otec říká.

			„Jsem kriminalista, chlapče,“ řekl Engelbert Rath a suše se zasmál. Dokonce i z telefonu zněl otec jako někdo, kdo člověku položí ruku kolem ramen a bafá z doutníku, zatímco moudře promlouvá. „Ne, žerty stranou. Tvá bytná mi řekla, že dnes odpoledne pracuješ. Tak je to správně! Vždy projevovat nasazení!“

			Elisabeth Behnkeová šla zvednout jeho telefon! Co měla co pohledávat v jeho pokoji? Kráva jedna zvědavá! Dobře, že vzal ráno ten malý kufr s sebou a zbavil se ho.

			„A co ty? Sedíš ještě v Krebsgasse?“

			„Správný úsudek, chlapče!“

			„Říkej tomu policejní instinkt,“ poznamenal, zatímco si dopínal opasek. „Doma by ti asi v sousedním pokoji necvakal psací stroj, nemám pravdu? Měl bys sekretářku pouštět dřív z práce. Jak se má matka?“

			„No, to víš, to její koleno. Ale jinak se má dobře. Nechává tě pěkně pozdravovat.“ Hlas Engelberta Ratha se přehoupl do familiárního tónu. „Ozvi se jí někdy,“ řekl.

			„Ráda by věděla, jak se ti v Berlíně vede.“

			„A chce taky vědět, jak se vede jejímu synovi v New Yorku?“

			„Na co tím narážíš?“

			„Pokud chce vědět, jak se mi daří, má mi zavolat a zeptat se.“

			„Víš přece, jaká je. Nechce se vnucovat. A přitom má takovou radost, když zavoláš.“

			„Jsem pryč rovné dva měsíce.“

			„Chlapče, vždyť tě jenom prosím.“

			„No dobře, brzy jí zavolám.“

			„Tak vidíš. Je u tebe něco nového?“

			Včera jsem zakopal člověka, pomyslel si Gereon, ale jinak je všechno jako obvykle.

			„Mám práce nad hlavu. Dnes v noci nás čeká velká akce…“

			„Ta razie? Karl mi o tom vyprávěl.“

			Starý pán tedy zase telefonoval s Dörrzwiebelem! Nicméně to aspoň dokládalo, že vedení vnímá i práci oddělení E.

			„Vedeš si dobře, chlapče,“ mluvil dál otec. „Policejní prezident o tobě má vysoké mínění.“

			„Doufám, že nejenom kvůli mému příjmení.“

			„Nebuď tak nedůtklivý!“

			„Člověk si prostě musí trochu zvyknout na to, že si jeho vlastní otec tyká s jeho nadřízenými.“

			„Vždyť to už přece znáš z dřívějška.“

			Správně. To Gereon znal až moc dobře. Na kolínském policejním prezidiu byl kriminální ředitel Engelbert Rath nejen vysokým policejním úředníkem, ale i legendou. Někdo, s kým si tykali všichni vysocí policejní úředníci v Krebsgasse – a většinou na to byli i pyšní. Gereon vnímal přeložení do Berlína jako šanci konečně vyklouznout z otcova stínu. Jeho stín však sahal daleko.

			„Co ten starý Dörrzwiebel ještě vyprávěl?“

			„Ale no tak, víš, že tu přezdívku nesnáším!“ Ovšemže to věděl. Proto ji taky použil.

			„Promiň, jen mi to vyklouzlo.“

			„Slyšel jsem, že jsi zatím na mravnostním úspěšně zdomácněl.“

			„Jak se to vezme, pořád to ještě není moje oblíbené oddělení. I když dnes večer čekáme změnu.“

			„A to je tvá zásluha, chlapče! Věř mi, to dobře vědí i úplně nahoře, že se ti podařil rozhodující průlom. Možná budeš moct brzy zase pracovat na mnohem zajímavějším oddělení. Karl říkal, že tě brzy přidělí na oddělení vražd.“

			„To je tady normální. Na tom není nic zvláštního, každý někdy přijde na řadu. A po čtyřech týdnech: zpátky do řady.“

			„To je možné, ale Karl tě zná ještě z Kolína. On ví, že na mravnostním nemáš co pohledávat. Na oddělení A se má brzy uvolnit stálé místo. Mají ho obsadit nějakým komisařem.“

			„Aha.“

			Už tušil, co teď přijde.

			„Karl by tam rád viděl tebe. Samozřejmě nemůže Gennatovi argumentovat tvými referencemi z Kolína. To zůstává důvěrné, ty staré záležitosti nesmějí vyplout na povrch. Chce ti ale dát šanci, abys prokázal svůj talent.“

			„Jak tomu mám rozumět?“ Pozoroval na sobě rostoucí vztek. Nemohl mu starý pán přestat strkat nos do života?

			„Tak se hned nečerti. Víš přece, že policejní prezident klade velký důraz na to, aby byl každý zaměstnanec využit podle svých zvláštních schopností. Karl už mluvil s vedoucím oddělení vražd o tom, že ti podle možností přidělí nějaký zodpovědný úkol. A pokud to úspěšně zvládneš, chlapče, a o tom nikdo ani v nejmenším nepochybuje, pak budeš mít nejlepší vyhlídky na tu volnou pozici. Tak co, není to dobrá zpráva?“

			Jako zhypnotizovaný civěl Rath na plán města na kratší straně kanceláře, v němž byla barevnými vlaječkami označena nejhříšnější místa Berlína. Tohle stařík navlékl chytře. To byla ona, velká šance pro kriminálního komisaře Gereone Ratha! Zörgiebel osobně ho chtěl povýšit na oddělení A. Po malém nakopnutí ze strany Engelberta Ratha.

			„Zatím mi tady ještě nikdo neřekl, že mám jít na oddělení vražd,“ řekl. „Nemluvě o tom, jaký úžasný úkol mě tam má očekávat.“ Chabý protest. Zlobil se sám na sebe. Ne kvůli téhle odpovědi. Pokaždé, když mluvil se svým otcem, připadal si jako malý kluk.

			Co za poslední týden dokázal? Vyplašil šéfa podsvětí, poštval proti sobě ruskou kolonii v Berlíně a v noci tajně uklidil mrtvolu. No pozdrav pánbůh! Skvělá bilance! Kdyby otec zavolal jen o den dřív, nic z toho by se nestalo. Žádný výstřel, žádný mrtvý. Kroutil by si dál službu na oddělení E a v poklidu by se těšil na přeložení do Áčka. Kdyby, kdyby, kdyby…

			Netrpělivý hlas Engelberta Ratha ho vytrhl ze zamyšlení.

			„Takže?“ zachrastilo to ze sluchátka. Neměl nejmenší ponětí, k čemu se to takže vztahuje.

			„Cože?“

			„Posloucháš mě vůbec?“

			„Nějak zlobí spojení.“

			„Říkal jsem, že oficiálně ještě o ničem nevíš, ale myslím, že je lepší, abys byl informován, ne? Znáš přece moje heslo: Vědění…“

			„… je síla.“

			To jeho staré motto. Rath si vždycky říkal, že otci by to mnohem víc slušelo u politické policie.
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			Ačkoli slunce zmizelo za střechami domů již před mnoha hodinami, v ulicích zůstávalo příjemné letní teplo. Divadlo na Nollendorfplatzu právě vyplivlo publikum z posledního představení, když tu se zpoza rohu vyřítily dva náklaďáky a uháněly do Motzstrasse. Návštěvníci kina se dívali za automobily, které se skřípěním brzd zastavily pár metrů za americkým kostelem. Jejich čela se otevřela téměř současně a na asfalt vyskákali muži v modrých uniformách. Tam se dělo něco zajímavého. Někteří z diváků zřejmě očekávali pokračování filmu v reálném životě a zvědavě se vydali blíž. Další se nenápadně obrátili opačným směrem. Někteří měli určitě důvod vyhýbat se kontaktu s policií, třeba i jako čumilové.

			Rath stál s Wolterem na protější straně ulice vedle zeleného opelu a pozoroval ten spektákl. V autě seděl Stephan Jänicke vedle pobledlého muže, jehož ruce byly pouty přichyceny k madlu ve stropě. Přemohli hlídače, který se nenápadně potuloval před Pilulkou, teprve před pár minutami. Pro Strejdu nebyl žádný problém vytáhnout z toho chlapa při důvěrném rozhovoru v autě znamení, kterým se daly otevřít ocelové dveře sklepního podniku jako kouzlem. Potom vystoupil a dal policistovi v civilu, který čekal na Nollendorfplatzu, dohodnutý signál. Netrvalo ani dvě minuty a náklaďáky byly tady.

			Rath a Wolter přešli ulici a připravení strážníci na ně s očekáváním hleděli. Na Wolterovo pokynutí následovali kriminalisty do průjezdu. Strejda sešel po schodech a zaklepal na nenápadné suterénní dveře. Třikrát slabě, dvakrát silně, to stačilo a v ocelových dveřích se otevřelo okénko. Uslyšeli vzdálenou hudbu.

			„Jsi tu pozdě, cukrouši,“ řekl podezřele vysoký hlas. V průzoru se objevil pár očí, které se míhaly ze strany na stranu. Někdo tam evidentně postrádal hlídacího psa, který běžně doprovázel hosty ke vstupu a klepal.

			„Kdepak je Johnny?“ Hlas zněl najednou nedůvěřivě a odmítavě.

			„Šel se vychcat,“ řekl Wolter a vrazil do průzoru hlaveň své P08. „Ale já a moji přátelé se dovnitř dostaneme tak jako tak.“

			Dveře se otevřely a naskytly jim pohled na hubeného transvestitu v zelených sametových šatech, který zvedal ke stropu poněkud moc svalnaté paže.

			„Posílá tě Rudý Hugo? Tebe mrzí život, že tu chceš dělat potíže? Tohle vám neprojde!“

			„Nás nemrzí život, nás je hodně.“ Wolter ukázal bradou nahoru po schodech. „A navíc máme uniformy, drahoušku. Začni se připravovat na to, že dnes budeš nocovat na Alexu.“

			Postrčil muže v ženských šatech za sebe, kde si ho převzali dva policisti a vybavili ho pouty. Jedna skupina šla s Wolterem a Rathem dovnitř, druhá zůstala venku, aby se postarala o zákazníky a zapsala si čísla aut parkujících před domem.

			Když muži v modrých uniformách sešli ze schodů a vstoupili do dlouhé tmavé chodby vedoucí k hlavním místnostem, nastal uvnitř rozruch. Poflakovalo se tam půl tuctu mužů a některým z nich až teď došlo, co se děje. Wolter odhalil odznak na vestě a líným krokem a se zbraní v ruce kráčel klenutým sklepem. Rath také tasil svého Mausera a následoval kolegu. Teprve teď si uvědomil, že zbraň po včerejším incidentu nedobil. Modlil se, aby při tomhle zásahu nemusel ani jednou vystřelit, protože jinak by mohlo vyjít najevo, že mu v zásobníku chybí jeden náboj. Za nimi postupovala pořádková policie, také se zbraněmi v rukou.

			Hnali ty muže před sebou, někteří z nich se poddali osudu, většina prchala. Bylo to jako v liščím doupěti, lišky utíkaly ke druhému východu a netušily, že tam na ně čeká smečka psů. Ostrých psů. Jeden náklaďák umístili také do Kleiststrasse, ke dvoru, do něhož se dalo vyjít zadním východem. Tam čekal oddíl ostřílených mužů v uniformách, kteří se s ničím nemazali, protože bylo jasné, že tam budou prchat hlavně ti, kteří se ve sklepním bludišti vyznají nejlépe. Ostří hoši.

			Hudba zesílila a najednou se ocitli ve velké zaklenuté místnosti osvětlené jen několika tlumenými lampami. Nejvíce světla bylo na jevišti zaplaveném jasným světlem reflektorů. Objímaly se na něm dvě ženy a předváděly cosi jako tanec, i když jejich pohyby zrovna neodpovídaly rytmu hudby. Když uviděly stěnu mužů v modrých uniformách, která se tyčila před vstupem, pevně se objaly, jako kdyby jim byla zima. Možná, že se styděly. A přitom ani nebyly úplně nahé. Vůbec byl tenhle podnik celkem umírněný, říkal si Rath. Ve Venušině sklípku to bylo mnohem divočejší.

			Kriminální komisaři se v klidu postavili před strážníky a rozhlíželi se po sklepě. Neobtěžovali se pronásledovat prchající muže, protože věděli, že nikdo neunikne. Vzadu vedly dveře do dalšího sklepa, a pokud věděli, byl ten prostor stejně tak velký jako ten, v němž stáli, jen byl rozdělen do několika malých separé. Kdo chtěl dovnitř, musel si připlatit poněkud víc než ti, kteří byli tady vepředu, kde se nabízel poměrně nevinný striptýz.

			Wolter schoval zbraň, zastrčil palce za opasek a snažil se sjednat si pozornost. Jeho hlas však ještě přehlušovala hudba. Chvilku to trvalo, než kapela přečetla situaci. Klarinet zmlknul jako poslední. Potom ještě další chvíli trvalo, než utichl všeobecný povyk a Wolterovi bylo konečně rozumět.

			„… vás poprosit, abyste zachovali klid. Toto je policejní zásah. Jen vás odvezeme na policejní prezidium, tam zjistíme vaši totožnost a krátce vás vyslechneme. Pak budete moci jít. Tato akce je namířená proti provozovatelům ilegálních klubů, ne proti jejich hostům.“

			Většina návštěvníků se nechala odvést krotce jako beránci. Ani muzikanti se nechystali utéct. Personál za barem zůstal rovněž v klidu. Jen pár lidí pádilo dozadu, kde už prve zmizeli i muži z chodby. Dobře stavěný zaměstnanec obyčejně dával pozor, aby do druhého sklepení nezabloudil nikdo, kdo za to nezaplatil. Nyní ale mohl dovnitř kdokoliv. Ze zadní místnosti byl slyšet křik. Ze dveří vyběhla polonahá žena, uviděla uniformy a udělala čelem vzad.

			Zmatek se pomalu uklidňoval a prostor se vyprázdnil. Rath dal Wolterovi znamení, že půjde dozadu, a mávl na čtyři strážníky. Nestarali se o separé, kde ještě na postelích seděli muži, kteří se chvatně oblékali. Ženy zmizely, zůstalo tam po nich jen poházené oblečení. Za dalšími dveřmi se otevírala dlouhá temná chodba, pod jejímž stropem vedlo různé potrubí. Rath zapnul kapesní svítilnu, kterou si pořídil schválně kvůli téhle akci. Vpravo vedla cesta dalšími klikatými chodbami do dvora v Kleiststrasse. Komisař vedl své lidi opačným směrem. Na konci klenuté chodby se nacházely železné dveře, přes které bylo slyšet kvílení varhan. Teď se ukáže, jestli se dá Krajewskimu věřit.

			Rath zhasnul svítilnu. Člověk nemohl vědět, jestli je tato místnost střežená, a pokud by tomu tak bylo, skýtala by svítilna příliš snadný cíl. Dveře byly zamčené. Zasadil jim přesně umístěný kopanec do úrovně zámku a dveře se zhouply dovnitř, odhalily pohled do temné místnosti.

			Tmu prosvětloval pouze kužel světla mihotající se v cigaretovém kouři, který se vznášel ve vzduchu. Kinovarhany hrály pompézní hudbu, prapodivnou směsici Marseillaisy a Sláva Ti, vítězný. Po vetřelcích se nikdo neohlédl, varhany přehlušovaly veškeré zvuky a všichni přítomní byli zcela pohlcení děním na plátně. To se týkalo i strážníků, kteří vešli za Rathem.

			Plátno bylo mnohem menší než to, na které se promítalo v Paláci Gloria, ovšem tento film by pravděpodobně zaplnil i ty největší kinosály ve městě, pokud by v nich mohl být promítán legálně.

			Poměrně zachovalý císař Vilém, tentokrát ten první, to dělal se ženou, která byla velmi podobná francouzské císařovně Evženii, zatímco Napoleon III. seděl spoutaný vedle na židli, všemu přihlížel a kypěl u toho vzteky. Jako milý detail stál na nočním stolku Bismarckův portrét. Jednoznačný rukopis Johanna Königa, tentokrát ve formě pohyblivých obrázků. Rath šel k organistce, jejíž oči se soustředily na plátno, a poklepal jí zlehka na rameno. Lekla se, ale přestala hrát až ve chvíli, když zvedl ukazovák ke rtům.

			S umlknutím varhan bylo chvíli slyšet jen občasné sténání, hekání a vrčení promítačky, pak utichly i steny, načež rozsvícení Rathovy svítilny dalo povel k všeobecné vřavě. Ženy, které byly prve zapadlé v hloubi kinosedaček, vyskočily a upravovaly si šaty. Nevypadaly tak zaskočeně jako muži v sále, jejichž obličeje se zjevovaly v kuželu světla. Obtloustlý starší pán, na němž bylo ještě vidět vzrušení vyvolané filmem a službami jedné mladé společnice, si chvatně natahoval kalhoty. Ostatní muži v místnosti, byly jich asi dva tucty, měli plné ruce práce s něčím podobným, ať už u nich byly dámy nebo ne.

			„Toto je policejní zásah, pánové,“ oznámil Rath. „Musím vás poprosit, abyste byli pořádkovým silám k dispozici.“

			„To je skandál,“ vrčel tlusťoch, který si přes svou erekci právě přetáhl kalhoty, „to bude mít následky, mladíku! Takhle se mnou zacházet nemůžete!“

			„Můžu,“ řekl Rath a otočil se na strážníky. „Tady toho nadrženého pupkáče rozhodně šoupněte do cely!“

			Tlouštík chtěl protestovat, ale dva uniformovaní ho už vzali mezi sebe a vyváděli ho ven.

			„Toho budete litovat, to vám garantuju,“ slyšel ho zuřit ještě venku, „jsem známý ministra vnitra! Skandál je to!“

			„To říkáte vy,“ houkl za ním Rath. Nebyl to první člověk s údajně prominentními přáteli, který jim toho večera padl do rukou. Kdo z nich skutečně disponuje konexemi na vládní nebo jakou úroveň, to zjistí nejpozději příští týden, až k policejnímu prezidentovi dorazí příslušné protesty. Rath však pochyboval, že se jich sejde hodně. Většina těchto mužů, i kdyby měli vlivné přátele, dá raději přednost jedné noci ve vazbě na Alexu, o které nebudou nikdy mluvit, než aby přiznali, že se potloukali po podivných ilegálních nočních klubech.

			 

			Netrvalo ani půl hodiny a všichni byli připravení k odeslání. Návštěvníci i zaměstnanci. Rath se díval za náklaďáky odjíždějícími k Alexu. Zelený opel dál parkoval na kraji silnice. Z bočního zadního okénka se smutně díval dveřník Johnny. Podle svých papírů se honosil počestným jménem Wilfried Johnen. Rath měl dojem, že ten chlápek během poslední půl hodiny zbledl ještě víc. Nebylo se čemu divit. Johnny musel počítat s tím, že mezi tou pestrou směsicí, kterou nakládali na auta, budou i jeho zaměstnavatelé. Nebylo příjemné sedět jim na očích v policejním autě. Ale Johnny měl možná štěstí, protože většina důležitých postav zřejmě čekala na odvoz v Kleiststrasse. Stephan Jänicke seděl na zadním sedadle s tak kamennou tváří, jakou dokázali nasadit asi jen Východoprušáci. Nebyla na něm vidět sebemenší emoce. Rath věděl, že nováček v uplynulých třiceti minutách nepromluvil s chyceným hlídačem ani slovo. Tohle nezvládali dokonce ani Východowestfálci, s nimiž Rath spolupracoval v Kolíně. Jänicke byl pro takový úkol přesně ten pravý, tyhle neřády nedokázalo nic znervóznit tolik, jako policajt, který nepromluvil ani slovo. Wilfried Johnny Johnen bude podušený do měkka ještě dřív, než dorazí na Alex.

			Wolter ukázal na hodinky a zvedl pět prstů. Jänicke přikývl. Rath následoval Strejdu do katakomb Pilulky, před nimiž hlídkoval osamělý strážník. Se služebními průkazy v rukou vyšli ze sklepa na druhé straně, ale dvůr už byl prázdný. Motor náklaďáku v Kleiststrasse už rachotil, i když čelo bylo ještě otevřené. Dva strážníci se ho teprve chystali zavřít. Kriminalisté je pozdravili a přišli blíž. Rath nahlédl pod plachtu, ale nic moc tam neviděl.

			„Ty jsi ale slaďoušek,“ řekl ženský hlas, „možná bychom my dva mohli ještě dneska něco podniknout!“

			Několika ženám to přišlo legrační, ale jejich smích byl umlčen hrubým mužským hlasem: „Držte hubu!“. Nešlo poznat, jestli je tam uvnitř okřikl nějaký kolega nebo jejich pasák. Zatímco se Wolter ještě bavil s oběma strážníky, poodešel Rath stranou a zapálil si cigaretu. Tohle byla dnes jejich poslední razie. Během noci vybrali celkem devět ilegálních nočních podniků. U většiny zásahů byli osobně přítomni, řítili se od jedné akce ke druhé a na minutu dodržovali časový plán. Teď už bylo po všem. Rath lačně vdechoval kouř cigarety, jako by to byl čistý kyslík. Bruno stál vedle policisty, který zajistil čelo posledního náklaďáku a měl zde zůstat na stráži. Když se vůz dal s bručením do pohybu, řekl strejda policistovi ještě poslední poznámku a šel k Rathovi. Za chůze vytáhl ze saka krabičku cigaret.

			„Docela si je zasloužíme, co?“ řekl, když se zapálenou cigaretou stanul vedle Ratha.

			„Jedenácté přikázání: Nebudeš odporovat šéfovi svému.“

			„Jsi rád, že je po všem?“

			Rath přikývl.

			„Vypadáš unaveně.“ Wolter se na něj zahleděl. „Včera jsi spal?“

			Kruhy pod očima prozradily všechno, ty se nedaly schovat. Rath pokrčil rameny. „Takovou akci taky nemíváme každý den.“

			„Je to tak. Mohlo se to taky hezky podělat. Teď si ale můžeš oddechnout. Ani jeden podnik, kam bychom vletěli neprávem. Nikdo nic nezvětřil. A ani jsme tu nenačapali při šoustání našeho drahého Lankeho. Líp to proběhnout nemohlo.“

			Rath se musel usmát, když si představil šéfa oddělení E v akci s prostitutkou. Ale Bruno měl pravdu. Nedošlo k žádným zádrhelům. Unikla jim jenom hrstka flamendrů, za to však v každém klubu sbalili pár drsných hochů. A měli i slušnou nálož důkazního materiálu, v některých podnicích si provozovatelé vedli dokonce neoficiální účetnictví. Velký smysl v takových akcích pořád neviděl. Vybírat zločinecká hnízda, skrýše drog, skladiště zbraní, to mělo smysl. Ale noční kluby? Když se lidi chtějí bavit, tak ať se baví! Wolter ho poplácal po rameni. „Už o tom nespekuluj, chlapče! Já bych ti hlavu neutrhl, kdyby mezi tím byla nějaká blamáž. Plánovali jsme tu akci spolu, a kdyby se něco podělalo, tak bych nastavil svojí tvrdou hlavu já. A za tu by Lanke mohl tahat dlouho. Ta něco vydrží.“

			„Však to šlo všechno hladce.“

			„No jo. A pokud si těch asi třicet nejbližších přátel ministra vnitra, říšského kancléře a čínského kancléře, co jsme je dnes poslali na Alex, nebude stěžovat, tak nás ani žádné trable nečekají.“ Wolter se podíval na hodinky. „Za dvě hodiny bychom měli být hotoví. Udržíš se ještě tak dlouho na nohách?“

			„Konev silného kafe, pár cigaret a budu ti ždímat ty nejtvrdší chlapy klidně do pozítřka.“

			„No nebudeme to přehánět. Nejpozději ve tři uděláme šlus. Jestli chceš, hodím tě pak domů. Ještě to dneska trochu vytřídíme. Ta hlavní práce nás stejně čeká zítra. Musíš se vyspat. Zítra bude dlouhý den.“

			„To Stephana moc nepotěší.“

			„Jak to?“

			„Pokazí mu to nedělní fotbal. Nehraje zítra Hertha na Plumpe?“

			„Apropos, měli bychom se za ním podívat. Ať si o nás nedělá starosti.“

			Zahodili cigarety na dlažbu a prošli kolem strážníka zpátky do sklepa.

			„Lanke se na tebe nedávno ptal,“ řekl Wolter jakoby mimochodem, když jim Rathova kapesní svítilna svítila na zpáteční cestu bludištěm.

			„Aha?“

			„Volal mi dokonce domů. Bylo to poprvé, co jsem měl tu čest. Chtěl vědět, jak si vedeš. Zněl až podezřele starostlivě. Z toho by jeden dostal strach.“

			Vypadalo to, jako kdyby se policejní prezident u šéfa oddělení E již vyptával na syna svého starého přítele. Lankeho by samotného nic takového nikdy nenapadlo. Rath poznal, že i Bruno je zvědavý, co by za tím mohlo vězet. Že by něco tušil?

			„A?“ zeptal se Rath.

			„Co asi? Vyprávěl jsem mu, že jsi ten nejpaličatější provinční policajt, jakého jsem kdy musel zaučovat.“

			„Já jsem myslel, co chtěl Lanke přesně vědět?“

			„U toho chlapa těžko říct. Kupodivu to ale neznělo, jako kdyby na tobě hledal nějaké chyby, které by ti mohl omlátit o hlavu. Právě naopak. Zněl celkem potěšeně, když jsem mu vykládal, na čí konto jde náš poslední úspěch.“

			No jistě, pomyslel si Rath, Lanke větří změnu. Pokud Zörgiebel naznačil, že pomýšlí na to, sebrat jednoho člověka z Éčka a přeložit ho do Áčka, bude Lanke souhlasit pouze tehdy, když za něj dostane náhradu. Náhradu z kriminálního úřadu v Köpenicku. Obával se Bruno přesně toho? Že mu do hnízda nasadí Lankeho juniora? Rath zadumaně kráčel dál a svítil na cestu.

			Ticho nakonec přerušil Bruno. „Už ses u Áčka hlásil o místo?“ zeptal se z ničeho nic.

			„Cože?“ Uměl ten chlap číst myšlenky?

			„Šušká se, že se tam brzo uvolní místo, jelikož kolega Roeder dává přednost tomu, aby své hrdinské činy servíroval lidu v knižní podobě, než aby dál odváděl špinavou práci pro Gennata.“

			„Roeder chce odejít?“ zeptal se Rath a jeho překvapení nebylo předstírané. Erwin Roeder byl po celém Hradě známý svou ješitností a sepsal několik knih o svých bez výjimky hrdinských činech kriminálního komisaře, které však v okruhu kolegů vyvolávaly spíš shovívavý úsměv než nadšení. Zvlášť, když se kolega Roeder nechal fotit jako rádoby Sherlock Holmes v těch nejpitomějších převlecích. Nyní tedy musel vyvodit důsledky ze svého spisovatelského snažení, které se nesetkávalo s pochopením vysokých šarží. Možná ho Zörgiebel a Weiss postavili před rozhodnutí. Jakkoliv si policejní prezident a jeho zástupce cenili spolupráce s tiskem, nic je nedokázalo popudit víc, než když byl nějaký kriminální komisař u veřejnosti známější než oni sami. Kromě toho se Roederovi přičítaly jisté protižidovské tendence a na něco takového reagoval policejní viceprezident poněkud alergicky.

			Bruno mu nedával pokoj. „Takže hlásil ses už?“ vyzvídal.

			„Ne,“ mohl Rath s čistým svědomím odpovědět.

			„A neprovozuješ už nějakou vedlejšku pro Áčko?“

			„Co to má být? Výslech?“ Rath se zastavil a posvítil Wolterovi do obličeje. Usilovně přemýšlel, co všechno mohl Bruno vědět. Viděl při své návštěvě v Nürnberger Strasse přece jenom něco víc? Vyprávěla mu Elisabeth Behnkeová o Kardakovově pozůstalosti? Nebo pustil Böhm do světa nějakou fámu? Na druhou stranu, to už byly loňské sněhy. Případ Vodník už nepotřeboval. Ta noční můra z páteční noci znamenala tečku za veškerým svévolným pátráním, kterému už od začátku hvězdy dvakrát nepřály. Už žádné tajnosti v neustálém strachu, že bude přistižen, jak porušuje služební předpisy a překračuje své kompetence. S tím vším byl konec. I když ho štvalo, že ten případ musí vzdát. Zrovna teď, když se znatelně přiblížil jeho vyřešení.

			„Kdyby to byl výslech, tak bych svítil do ksichtu já tobě,“ řekl Wolter a zamžoural. Vypadalo to, jako by hleděl Rathovi přímo do očí, ačkoliv je ve tmě a oslněný svítilnou nemohl při nejlepší vůli vidět. „Já jenom nechápu, jak si přišel na to, že pátrám pro Áčko? Dva týdny zpátky jsem dostal fotku jako všichni kriminalisté z Hradu a tím to hasne. Jestli tomuhle říkáš vedlejška, tak se k ní přiznávám. Myslel jsem ale, že jsme tohle téma už dávno uzavřeli!“

			„Však máš pravdu,“ řekl Bruno. „Už jednou jsme se kvůli tomu zbytečně pohádali. Opakovat si to nemusíme.“

			„Ne, to nemusíme.“ Rath namířil kužel světla zpátky na zem a pokračovali v cestě. „Ty víš, že bych na oddělení vražd chtěl a dřív nebo později využiju příležitosti. Já hraju s odkrytýma kartama.“

			Dorazili do dvora v Mötzstrasse a rozloučili se s modrým před hlavním vchodem. Wolter se zastavil v temném průjezdu. Položil Rathovi ruku na rameno.

			„Nebudeme si nic nalhávat,“ řekl. „Jak to vypadá, byla akce Noční sokol na nějakou dobu naším posledním podnikem pro mravnostní. Pokud jsem správně pochopil ten Lankeho telefonát, půjdeš příští týden na hostování na oddělení vražd.“

			Rath na něj hleděl, ve stínech však neviděl jeho oči.

			„Kdyby to tak bylo, už bych o tom musel něco slyšet,“ přesvědčoval kolegu. „Nikdo mě zatím neinformoval.“

			„Neinformoval? Jde to i bez toho.“ Wolter se zasmál a napodobil uřvaný tón kasárenského dvora: „Ty budeš dělat, co ti nadřízení řeknou, rozumíš?“

			„Přejít na jiné oddělení v půli našeho vyšetřování? To je pitomost.“

			„Pitomost?“ Strejda pokrčil rameny. „Možná máš pravdu. Ale dej na mě, to nikomu na Hradě nikdy nevadilo. Když Gennat potřebuje lidi, tak je dostane.“

			 

			Hodiny ve velkém konferenčním sále policejního prezidia ukazovaly půl jedné a uvnitř panoval mumraj jako v čekárně Anhaltského nádraží. Tento dojem ještě umocňovala směsice mnoha hlasů. Všude bylo rozsvíceno, takže uvnitř bylo světla jako ve dne a černá noc venku za okny upadla v zapomnění. Všechno bylo odsunuto ke stěně – pouze osm stolů stálo hezky v zákrytu v jedné řadě a u každého seděli dva kriminalisté, jeden z oddělení I, identifikační služby, a jeden z oddělení E, pod jejíž taktovkou akce probíhala. Před každým stolem stála dlouhá fronta čekajících střežených několika strážníky. Hýřilové z devíti ilegálních sklepních lokálů navštívených policií. Stáli tam muži v číšnických zástěrách vedle gigolů v elegantních oblecích, podivné typy v nápadně drahém oblečení vedle seriózních pánů, kteří podle svých zevnějšků museli být nejméně tajnými rady nebo generálními řediteli. Mnohem barevnější pak byly fronty u dvou stolů, které obsadily zaměstnankyně oddělení G, ženské kriminální policie. Stály tam mladá vedle staré, černá vedle bílé, některé holky vypadaly tak mladě, jako by byly nezletilé. V jedné řadě se nudily dámy, které na sobě neměly nic víc než blůzy pruských uniforem z posledních dvou staletí. Zřejmě se jednalo o veselou společnost z Pegasu. Mnoho jich bylo oblečeno jen do toho, co právě popadly, někdy to nebylo nic víc než pánský kabát. Ne vždy tomu tak bylo se souhlasem majitele: pokud někdo z okradených uviděl svůj drahocenný kousek šatníku na těle některé z žen, s níž si ještě před pár hodinami užíval, spustil povyk.

			Rath ten cvrkot pozoroval. Právě dorazili na Hrad. Bruno a nováček byli ve výslechové místnosti s Johnnym, překvapeným dveřníkem z Pilulky. Chtěli Johnnyho zmáčknout ještě dnes, dokud byl zralý. Rath věděl, že ten chlápek vysype všechno. Hlavně až zjistí, že by jinak nemohl do cely ke svým kumpánům. Kdyby se k nim totiž nepřidal, bylo by to podezřelejší než cokoli jiného.

			Cely se plnily jen velmi pomalu, většina jejich úlovku se stále nacházela v konferenčním sále. To, co vypadalo jako zmatek, však mělo jistý řád. Když se člověk dostal ve frontě úplně dopředu, následovala vždy stejná procedura: doklady, tělesná prohlídka, několik otázek. Kdo se mohl prokázat jako bezúhonný občan a nebyl evidován v aktech identifikační služby, kdo u sebe neměl žádné zakázané věci jako drogy, pornografii nebo dokonce zbraně, mohl popadnout svoje doklady a jít domů – za předpokladu, že nebyl podezřelý z nějakého jiného důvodu. A kdo nemohl volně odejít, byl předán uniformám venku na chodbě, odkud putoval nejprve k fotografovi IS a potom do cel Hradu.

			Policejní aparát fungoval jako dobře promazaný stroj. Tady v konferenčním sále už ve skutečnosti neměli co na práci. Snad jen že se tu museli ukázat. To byla věc cti. To oni odpovídali za akci Noční sokol, které kolegové v sále vděčili za noční směnu. Ještě ke všemu o víkendu.

			Rath se bez konkrétního cíle pomalu procházel řadami zadržených. Nemohlo uškodit mít oči na stopkách. Nashromáždit první dojmy a popřemýšlet, jak zítra začít výslechy. Sesbírali víc než pět set lidí, z nichž odhadem asi šestina po zapsání personálií poputuje přenocovat do cely. Pořád jich bude osmdesát až devadesát zbývat. A ty všechny bude potřeba vyslechnout.

			„Vy zde, mladý příteli! To je mi překvapení. Tak to dopadá, když si člověk nedá pozor! Do Pegasu už nikdy nepůjdu, to vám řeknu!“

			Rath se otočil. Usmíval se na něj Oppenberg, ten člověk od filmu z Venušina sklípku. Zrovna on. Muž, který ho pozval na kokain. Razie mu náladu nezkazila. Možná na to byl zvyklý.

			Oppenberg přešel do důvěrného tónu. „Ničeho se nebojte,“ zašeptal. „Policajti nás nechají jít. Hlavní věc je, abyste u sebe měl papíry a žádný sníh po kapsách.“

			Rath se ani nedostal k odpovědi. Ten chlápek by ukecaný úplně stejně jako při jejich prvním setkání. „Kde sebrali vás? Byl jste zase ve Venušině sklípku? Posledně jste zmizel bez rozloučení, Vivian vás postrádala. No, nic se nestalo. My jsme si užili i bez vás.“

			Dloubl Ratha do boku a rozhlédl se. Zřejmě hledal Andílka. Po Vivian však ani stopy. Možná policistům utekla. Rath by to od ní docela očekával.

			Jeden z hlídačů v modré uniformě tuto scénu zpozoroval a protlačil se k nim.

			„Uklidněte se, kamaráde,“ řekl a nešetrně Oppenbergovi poklepal na rameno gumovým obuškem. „Nechejte pana komisaře hezky na pokoji!“

			Filmový producent se vyjeveně podíval nejdřív na strážníka a pak na kriminálního komisaře. Jejich pohledy se na vteřinu střetly, potom Rath stočil oči k muži v uniformě.

			„Nic se neděje, pane strážmistře,“ řekl modrému. „Pán mě jen chtěl upozornit na něco důležitého.“

			Než se však situace mohla stát ještě prekérnější, strhl na sebe pozornost hlasitý výkřik. Všechny hlavy se otočily tímtéž směrem. Na druhém konci sálu muselo zakročit několik strážných, když se na sebe chtěli vrhnout dva muži, kteří se zjevně potkali ve frontě a poznali se. Nebylo rozumět, co na sebe řvou, ale oba byli rudí vzteky. Pasáci, pomyslel si Rath, který využil zmatku a nenápadně se klidil od Oppenberga. Policisté ty dva kohouty roztrhli a vyvedli je ven. Kdo se tu choval takhle, měl noc v cele jistou, dál nebylo co zjišťovat.

			Setkání s filmařem Rathovi opět připomnělo minulou noc, kterou by nejraději vymazal nejen z paměti, ale i ze života.

			„Máme tu hezky živo, co?“

			Bruno stál vedle něj, jako kdyby se vynořil ze země. Rath přikývl. „Vůbec to není tak suchopárné jako to Zörgiebelovo shromáždění.“

			„No jo, konečně se nám v baráku zase něco děje.“

			„Tak co?“ zeptal se Rath. „Už nám chlapec zpívá?“

			„Je tvrdohlavější, než jsem si myslel, i když jsem mu vyjasnil, co ho může potkat. Teď je u něj blonďák. Uvidíme, kdo dokáže dýl mlčet.“

			Další známou tvář Rath zpozoroval včas. Vlastně byly dvě: ksichty dvou svalnatých Rusů z baru Kakadu. Těch, kteří ho nevědomky navedli do Café Berlin a tím na Kardakovovu stopu. Ti dva byli nerozluční i při čekání na identifikační kontrolu – ten zjizvený a jeho hromotlucký přítel. Rath by na ně raději znovu narazil v Kakadu než zrovna tady na Hradě. Zjizvenec byl právě na řadě a položil na stůl svůj žlutý průkaz. To Rathovi připomnělo papíry, které sebral tomu kokainistovi v Café Berlin. Nejvyšší čas odevzdat je na ztrátách a nálezech.

			Zjišťoval, že se vzpomínkou na onen večer se v něm zase probouzí zvědavost. Ti dva Rusové ho tenkrát jednoznačně zastrašovali. Dva hlídací psi, kteří svému krajanovi drží německou policii od těla? V každém případě cítil, že měli ke Kardakovovi blíž než kdokoliv jiný, s kým doposud měl tu čest. Možná všichni patřili k tomu záhadnému politickému uskupení. Zatímco s Brunem kráčel k jedné z ženských front, dával si pozor, aby se k Rusům, pokud možno, neotáčel obličejem. Nebylo záhodno, aby ho tu všem na očích poznali. Sledoval je koutkem oka, zatímco se Wolter bavil s komisařkou z oddělení G, a rychle poznal, že se nemusí namáhat – protože Rusové se taky dívali jinam, příliš nápadně se dívali jinam. Tím líp, pomyslel si Rath, ti dva také nevypadali, že by měli ze setkání s ním velkou radost.

			Příslušník IS pečlivě zkontroloval pas zjizvené tváře, zapsal osobní údaje do svého seznamu a listoval v albu zločinců, zatímco kolega z mravnostního toho muže prohledával, sahal mu do všech kapes a prohmatal ho důkladně odshora dolů. Když skončil, zavrtěl hlavou. Negativní. Muž z IS však zřejmě na něco narazil v aktech a udělal si delší poznámku. Domů jít Rus každopádně nemohl, byl odveden. Jeho příteli se vedlo stejně. Oba snášeli svůj osud se stoickým klidem. Zdálo se, že noc za mřížemi pro ně není nic hrozného.

			Když Rath s Wolterem došli k příslušnému stolu, byli Rusové dávno v celách. Strejda si s kolegou z mravnostního tykal, Rath ho znal jen zběžně. Zatímco Wolter mluvil s kolegou, díval se Rath nenápadně přes rameno členovi IS. Dost drápal. Jména na seznamu se skoro nedala vyluštit. Nikita I. Fallin, odhadl Rath. To byl ten s jizvami. A pod ním stálo jméno, které přečetl jako Vitalij P. Selenskij nebo Gelenskij. Oba je sebrali v Baru Noir, malém podniku blízko Winterfeldplatzu. Razie tam proběhla současně s akcí v Pilulce. Zápis ve sloupci poznámek nemohl Rath rozluštit vůbec a adresy také ne. Na tom nezáleží, řekl si a zvedl oči od seznamu. Bruno už po něm pokukoval a zdálo se, že ho kolegova zvědavost zaujala.

			Rath pohledem zkoumal zmatek v konferenčním sále. Teď chybělo už jen to, aby v některé frontě objevil Kardakova. Už by se ničemu nedivil, protože osud někdy mívá podivný smysl pro humor. Místo zmizelého Rusa však zpozoroval jiného dobrého známého. Muž rozšafně procházel mezi řadami, ruce složené za zády. Ve svém večerním obleku se téměř nelišil od lépe oblečených zadržených. Rath si ho všiml jen díky jeho pozorné liščí tváři a lehce nachýlenému držení těla – shrbené chůzi, která tomu muži vynesla přezdívku Křivák Lanke. Nebylo pochyb, kriminální rada Werner Lanke, vedoucí oddělení E, dorazil na přehlídku osobně a oželel kvůli tomu dokonce víkendovou zábavu.

			Rath strčil do Woltera a pokradmu ho upozornil na šéfa.

			„Teď už se nedivím, že jsme Lankeho nesebrali někde v prcacím klubu,“ zašeptal, „ten o všem věděl.“

			„No, asi jsem se prokecl. To se stává, když šéf zavolá člověku domů.“

			Když je Lanke uviděl, rozlil se po jeho tváři úsměv a on přerušil své korzování a změnil kurz směrem ke komisařům mravnostního. Rath se cítil nesvůj. Bylo nepříjemné vidět tohoto člověka, jak se usmívá. Skoro ještě nepříjemnější, než se od něj nechat peskovat.

			Kriminální rada Werner Lanke opravdu vypadal dobře naladěn.

			„Pánové,“ pozdravil je prusky stručně, „probíhá to báječně! Jako za starých časů!“

			„Jistě, pane kriminální rado.“ Wolter věděl, co se sluší a patří a podával hlášení. „Akce Noční sokol proběhla úspěšně.“

			„Vy jste ale sesbírali početnou chásku. Je mezi ní i několik velkých ryb,  jak mi právě říkal Kronberg z IS. Ty podniky, které jste navštívili, byly zřejmě pěkná doupata.“

			„Jak se to vezme, pane kriminální rado. Je tu i mnoho bezúhonných občanů. Hlavně ale doufáme, že jsme touto akcí zasadili zlořádu nelegálních nočních klubů vážnou ránu. Někteří pánové dnes večer utrpěli velké finanční ztráty.“

			„Tak je to správně! Nedat hříchu žádnou šanci!“

			Rath, který měl nejnižší hodnost a skromně mlčel, se málem polekal, když se k němu kriminální rada najednou otočil, a aby toho nebylo málo, začal ještě důvěrně šeptat.

			„Tak, mladý příteli! Hezky jste u nás zdomácněl, viďte?“ Mladý příteli! Tak ho Lanke ještě nikdy neoslovil. Křivák takhle pravděpodobně neoslovil ještě nikdy nikoho. Rath přikývl a zmateně se usmíval, když mu vedoucí oddělení položil ruku na rameno a vedl si ho stranou. „Váš podíl na této věci nezůstal bez povšimnutí, to mi věřte!“ Stáli u jednoho z oken vedoucích do Alexanderstrasse, relativně vzdáleni od vřavy v sále. Z té nečekané vlídnosti Ratha celkem mrazilo.

			„Tam nahoře si vás všimli,“ řekl Lanke. Podle toho, jak onen směr naznačil očima, by si člověk myslel, že pro Wernera Lankeho může být tam nahoře už jedině Bůh.

			„Vím, nejste u nás zatím moc dlouho,“ pokračoval, „ale co byste řekl na to, kdyby vás jiné oddělení třeba pověřilo úkolem s ještě větší odpovědností?“

			„Úplně vám nerozumím, pane kriminální rado…“

			„Příští týden budete pracovat na vraždách,“ řekl Lanke. „Jak asi víte, oddělení E poskytuje své kriminalisty také vyšetřovatelům vražd. Ve čtyřtýdenním rytmu.“ Načrtl ukazovákem kroužek. „Rotace, víte?“

			Rath snaživě přikývl.

			„Teď je to ale jiné než obvykle.“ Lanke zněl jako kmotříček, který se už už chystá z kapsy vytáhnout nějaký dárek. „Policejní prezident se na mě obrátil, zda mu můžu doporučit kriminalistu, který by byl schopen převzít odpovědnost. Na oddělení A momentálně vládnou personální potíže. Potřebují někoho zkušeného, možná i na stálo.“

			Rath tušil, co teď přijde. Přesně tak. Křivák Lanke předstíral, že napíná nitky, za které už dávno tahal Engelbert Rath.

			„A tak jsem samozřejmě hned pomyslel na vás,“ mluvil dál Lanke. „Na vás s vašimi schopnostmi. Bruno Wolter na vás nedá dopustit, abyste věděl. Já jsem mu ovšem hned říkal, že lidé jako komisař Rath se dají těžko udržet, že takové potřebují na jiných odděleních.“

			„Vy byste mi opravdu mohl zprostředkovat práci v oddělení vražd?“

			Lanke přikývl. „Moje slovo má na Hradě váhu,“ prohlásil. „Doufám, že tušíte, jakou čest znamená povolání na oddělení A. Kolega Gennat bere jen ty nejlepší!“

			„Já jsem se ale sotva zapracoval na vašem oddělení, pane kriminální rado, přece v tom vás a vrchního komisaře Woltera nemůžu nechat.“ Rath se s radostí chopil šance, jak Lankeho trochu pozlobit. „Víte, máme před sebou ještě mnoho práce, akce Noční sokol začala dnes, čekají nás výslechy, musíme všechno vyhodnotit a připravit pro státní zastupitelství.“

			„Na to máme lidí dost. A o Woltera si nedělejte starosti. Ten to pochopí.“

			Rath se dál dělal skeptickým. „Možná bych se na to měl ještě vyspat. Až ukončíme akci Noční sokol, budeme o tom moct ještě…“

			„Obávám se, že jste mi nerozuměl zcela přesně.“ Jako když otočí desku, tak rychle přešel Lanke ke způsobům, na které u něj byl Rath zvyklý. „Jsem váš nadřízený, můj milý komisaři, a pokud řeknu, že jste nejlepší člověk, kterého můžu oddělení A poskytnout, tak jím taky jste. V pondělí ráno přesně v osm se budete hlásit u kriminálního rady Gennata, rozuměl jste?“

			„Ano, pane kriminální rado.“ Rath s námahou zabránil veselému šklebu a dodal své tváři typický výraz pruského úředníka: zklamání maskované přísnou poslušností.

			Lankemu se to líbilo. Zase se začal usmívat. „Tak vidíte,“ řekl a poklepal ho po rameni. „Nakonec si rozumíme. A mimochodem…“ Šéf mravnostního se naposledy naklonil k Rathovi a zase šeptal: „Neočekávám žádné díky. Radujte se tiše. Zítra je váš poslední pracovní den v mém oddělení. Už vás na oddělení E nechci vidět, příteli.“

			Kolegové na něj zvědavě hleděli, když se vrátil ke stolu. Sotva byl Lanke z doslechu, povolil Bruno uzdu své zvědavosti.

			„Takže?“ ukázal bradou za Lankem, který si to nahrbeně rázoval k východu. „Kdy to přijde?“

			„Co jako?“ Rath se na kolegu tázavě podíval. Co bylo zase tohle?

			„No kdy se vezmete?“ zeptal se Strejda s naprosto vážnou tváří. Pak vyprskl smíchy. Zbylí dva kriminalisté se k němu přidali.
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			Další krátká noc. Kolem půl čtvrté padl do postele a v půl osmé ho probudila hádka kdesi v bytě. Elisabeth Behnkeová zuřila. Zapomněl snad Weinert vyprovázet své ženské z domu včas? Ono ovšem stačilo i mnohem méně, aby se Behnkeová vytočila. Nálada jeho bytné se v posledních dnech hodně zhoršila. Stačila maličkost a byl oheň na střeše.

			Měl být na Hradě až v deset, a zkoušel tedy znova usnout, aspoň na půl hodiny. Bezvýsledně. Sotva začal dřímat, spustil se zase křik. Vzdal to a vstal. Pohled do zrcadla mu řekl, že nevypadá o nic lépe než včera. Kruhy pod očima zůstaly tam kde předtím. Aspoň se dnes cítil trochu líp. Přízraky, které ho pronásledovaly včera, dnes zmizely. Čím podrobněji si vybavoval včerejšek, tím víc se mu zlepšovala nálada. V pondělí ráno přesně v osm se budete hlásit u kriminálního rady Gennata! První rozkaz od Lankeho, který vykoná s radostí.

			Pochopitelně se o tom bavili, když ho Bruno vezl domů. Strejda jen pokýval hlavou, když uslyšel o Lankeho nařízení. Vždyť jsem ti to povídal. Když ford zastavil v Nürnberger Strasse, Rath ještě zůstal sedět. Rozloučení u dveří auta pro něj bylo jako rozloučení s oddělením E. Jako rozloučení s kolegou, jakého na oddělení A patrně nenajde.

			„Až ti ta namistrovaná banda z Áčka poleze moc na nervy, přijď mě navštívit,“ zavolal za ním Bruno. Pak se ford rozjel dolů po Nürnberger Strasse.

			Obloha venku zářila nestydatě modře a Rath neměl chuť nechat si tohle ráno pokazit špatně naladěnou Elisabeth Behnkeovou. Přesně to pravé počasí na snídani v Josty na Postupimském náměstí. Ráno slunce svítilo skrz Leipziger Strasse přímo na terasu kavárny.

			Jeho pokus vyhnout se Elisabeth Behnkeové zcela ztroskotal. Málem o ni zakopl. Co bytná pohledávala takhle ráno zrovna v koupelně svých nájemníků?

			Šlehla po něm zuřivým pohledem, jak tam tak dřepěla u otevřených dvířek ohřívače vody a šťárala v nich pohrabáčem.

			„Tak?“ zaprskala. „Vyspal jste se dobře, pane komisaři?“ Ignoroval její tón. „Ach ano, děkuji. Velmi dobře,“ odpověděl a tušil, že ji přehnanou zdvořilostí vyprovokuje víc než čímkoliv jiným. „Jen jsem byl poněkud nešetrně probuzen…“

			Mrskla pohrabáčem do popela, až se zaprášilo, a vstala.

			„Chce si pán také dopřát koupel a postěžovat si, že kamna nejsou vyčištěná?“

			Tak proto došlo ke konfliktu. Rath si neuměl představit, že by ho Weinert rozpoutal úmyslně.

			„Ale Elisabeth…“ začal.

			„Nechoď na mě s Elisabeth!“ Byla doopravdy rozzlobená. „Můžeš mi říct, co má tenhle svinčík znamenat?“ Pořád ještě nechápal, co myslí. Zase si dřepla před kamna, zašátrala v nich vztekle pohrabáčem a vytáhla dlouhý, napůl spálený pruh látky. Rath se zděsil. Pozůstatek jeho obleku!

			„Můžeš mi vysvětlit, proč cpeš hadry do kamen? A netvrď mi, žes to nebyl ty! Weinert kvůli tomu bordelu nezapálil kamna a odjel do redakce naštvaný a nevykoupaný. Ale to je ti asi jedno! Vy se o nic nestaráte, na to je tu stará Behnkeová, která vždycky udělá špinavou práci!“

			„Omlouvám se.“ Skutečně toho litoval. Proč se včera do těch kamen nepodíval pořádně? „Nech to být, já to uklidím.“

			Natáhl ruku po látce. Behnkeová se najednou rozvzlykala a schovala tvář za umouněnýma rukama. Cár obleku se snesl k zemi. Poznal, že je jí trapné plakat v jeho přítomnosti. Nejraděj by ji vzal do náručí a uklidňoval ji, ale to by byla asi ta největší hloupost, jakou by v této situaci mohl udělat. Stál bezmocně vedle ní.

			„Elisabeth, vždyť se nic nestalo. Já jsem jenom nepřemýšlel, chtěl jsem se zbavit kusu starého hadru a…“

			Vstala a podívala se na něj zarudlýma očima.

			„Proč nemůžeš být prostě jenom hajzl?“ řekla a utekla z koupelny.

			Podíval se na nepořádek kolem koupelnových kamen a povzdechl si. Potom se dal do uklízení.

			 

			Na Hrad přišel dřív, než bylo nutné. V kanceláři zatím nikdo nebyl, takže využil čas, aby si v klidu prostudoval seznamy. Padlo jim do drápů i několik žen, jejichž sdílnosti vděčili za celou akci Noční sokol. Uječenou Sylvu sbalili v Baru Noir, Rudou Sophii u Modré bezinky. Dámy se po svém propuštění z policejní vazby minulý týden zase cítily natolik suverénně, že už pokračovaly ve své práci. Rath by se vsadil, že už stačily také postát modelem pornografickým snímkům – nebo spíš poležet. Jenom to určitě nebylo v ateliéru Johanna Königa, protože ten seděl ve vazbě v Moabitu. Uječená Sylva na Ratha plivla, když ho poznala. Vzal si na starosti partu z Baru Noir. Ne proto, že by mu záleželo na setkání se Sylvií Walkowskou. Na seznamu totiž stála dvě jména, která budila jeho zvědavost.

			Nikita Ivanovič Fallin a Vitalij Petrovič Selenskij, tak se jmenovali celými jmény. Poučnější byly ale poznámky, které IS připojil k jejich personáliím: Fallin, první na seznamu, takže ten zjizvený, byl zadržen v únoru 1926 kvůli těžkému ublížení na těle. V tomtéž sloupci níže, tedy za Selenskiho jménem stačilo policistovi napsat jen dtto. Takže už tehdy byli ti dva nerozlučnou dvojicí. A evidentně neváhali použít sílu.

			Obstaral si výslechovou místnost a stenotypistku a nechal si vodit klienty v tom pořadí, v jakém stáli na seznamu. Svůj hlavní zájem upřený na ty dva Rusy nechtěl dávat najevo. Musel se propracovat zástupem více či méně užvaněných malých ryb a více či méně nevinných otců od rodin a nechat se poplivat Uječenou Sylvou, než se konečně dostal k těm dvěma mužům, o které se zajímal.

			Konečně.

			Když však telefonoval do cel, aby si nechal poslat prvního z Rusů, zažil nemilé překvapení. Nejprve měl pocit, že se přeslechl.

			„Jak to myslíte, není tady?“ Skoro do sluchátka řval, což však dozorce na druhém konci drátu nijak nevyvedlo z míry. Rath slyšel šustění papíru, jak ten člověk listoval svými podklady.

			„Nikita Ivanovič Fallin byl dnes ráno propuštěn,“ řekl dozorce. „Společně s dalším Rusem…“ Zase to zašustilo. „… Vitalij Petrovič Selenskij.“

			„Ten taky?“ Rath už doopravdy zařval. „Kdo to k čertu nařídil?“

			„Policejní prezident.“

			„Chcete mi tvrdit, že Dörr… že k vám přišel pan Zörgiebel osobně a propustil zadržené?“

			„Jistěže ne. Stačil jeho podpis a jeho razítko.“

			„A kdo vám ty propouštěcí papíry přinesl?“

			„Ráno ležely v poště. Jako obvykle v takových případech.“

			„Jak to myslíte?“

			„Speciální zacházení. Vy u nás nepracujete dlouho, že?“

			„Já jen vím, že nám zmizeli dva důležití svědci!“ Rath zuřil stále víc. Banda ignorantská prušácká!

			„No tak se nerozčilujte. Adresy přece máte. Můžete svědky navštívit doma. Tak to vaši kolegové běžně dělají.“ Rath praštil sluchátkem dřív, než se mohl dopustit urážky úřední osoby.

			Vystřelil z výslechové místnosti a soptil zlostí. Strejda se právě bavil s mužem, jehož frak a cylindr utrpěly nocí v policejní cele jisté vady na kráse. Oba muži zvedli překvapeně hlavy, když Rath vpadl do dveří a zastavil se až u Wolterova psacího stolu.

			„Můžeš to na chvilku přerušit?“ zeptal se Rath.

			Wolter poslal uniformovaného policistu z chodby, aby dohlédl na muže ve fraku, a šel s Rathem ven. Strejda ho zatáhl do výklenku k oknům vedoucím do dvora.

			„Přeskočilo ti?“ zasyčel, když se ocitli o samotě. „Nemůžeš mi jen tak vletět do kanclu a přerušit výslech.“

			„Zatím je to i můj kancl.“

			„Nech si ty poznámky. Doufám, že máš něco důležitého.“

			„Promiň. Mně se ale skoro nechce věřit, co se v tomhle domě děje!“

			„Napřed se uklidni!“ Rath vyprávěl, co se stalo.

			„Speciální zacházení, říkáš?“ Wolter se zasmál. „Vtom případě máš smůlu!“

			Rath mu zcela nerozuměl.

			„To někdo vysekal svoje práskače. Ti dva asi budou špiclové někoho z kolegů. Je to tak normální, nechceme přece, aby naši informátoři seděli v lapáku, tam by nám k ničemu nebyli. Proto se někdo postaral, aby se dostali ven.“

			„Ale kdo?“

			Wolter pokrčil rameny. „Netuším. Politická policie, kriminální policie. Mohl to být kdokoliv.“

			„To se snad dá dohledat, ne? Jestli dostanu toho hňupa, který ty dva pustil, tak se má na co těšit!“

			Wotler zavrtěl hlavou. „Dohledat? To asi narazíš. Kolegové si nenechají ohledně informátorů koukat do karet. Obvykle stačí důvěrná zpráva policejnímu prezidentovi, ten vystaví propouštěcí papíry a hotovo.“

			„Zörgiebel dnes přece není ve službě.“

			„Policejní prezident je vždycky ve službě, to si zapamatuj. I v neděli ráno dostává do služebního bytu nejdůležitější papíry, které při snídani podepisuje.“

			„Policejní prezident při snídani propouští lidi, které jsme my v noci s námahou sebrali?“

			„Jenom vychladni. Tady nikdo nepropustil žádné zločince. Na jednu noc jsme zadrželi lidi, kteří byli ve špatný čas na špatném místě. Víc než čtyřiadvacet hodin bychom si je stejně nechat nemohli.“

			„Oni nebyli zavření ani deset hodin. Měli jsme dobrý důvod nenechat je odejít domů hned včera v noci. Mají záznam. Oba dva!“

			„Jestli si myslíš, že jsi na stopě velké věci, můžeš je navštívit u nich doma.“

			„Přesně to mi poradili ve vězení.“

			„Tak vidíš.“

			„Já to ale pořád nechápu. Proč ten kolega svoje špicly prostě nevaroval, že bude razie? Místo toho se pak tady dějí psí kusy.“ Rath myslel na to, jak Krajewskimu před pár dny v Domě Vaterland poradil, aby v sobotu večer nevycházel z bytu.

			„Varovat je? Jak by sis to představoval? Špiclovi nesmíš nikdy věřit. Už to, že pro tebe pracuje, je důkaz, že nemá charakter. Někomu takovému bys chtěl dávat důvěrné informace? Tak to radši tyhle psí kusy, jak ty tomu říkáš.“

			To mělo logiku. Rath se rozhodl, že se Brunovi se setkáním ve Vaterlandu raději nesvěří. Že Krajewskiho varoval.

			„Ono totiž není marné, když tyhle zmetky občas zašijeme. Vzpomínáš si na tu domovní prohlídku u císaře Viléma? Něco takového buduje respekt. Tu a tam musíš těm hochům připomenout, že se pohybují na tenkém ledě, jinak ti zvlčí. A navíc jsou pak tvoji špiclové v jejich vlastním prostředí důvěryhodnější, když mají sem tam oplétačky s policajty.“

			„Ale ne, pokud je předčasně propustíme.“

			„Vždyť to se nikdo nedozví. Pro jejich kumpány v cele to vypadá, že je odvádíme na výslech, abychom si je vzali do parády. A svému ochránci a dobrodinci pak po nečekaném propuštění dluží zase nějakou tu službičku. Takhle to chodí. Musíš si svoje informátory udržovat v poddanosti, jinak začnou být rychle drzí. Musíš ukázat, kdo je tady šéf. Na kom záleží, jestli budou mít problémy nebo ne.“

			O chvilku později už Rath zase seděl ve výslechové místnosti a propracovával se seznamem. Jméno za jménem. Ze zbytku úlovku z Baru Noir nebyl už nikdo další propuštěn předčasně, nechával si je přivádět jednoho po druhém. Plodné ty výslechy nebyly, ale pár zákazníků mohl přece jen předat jiným oddělením. Všechno jen malé ryby. Žádná šedá eminence organizovaného zločinu mezi tou pestrou směsicí zkrátka nebyla.

			Rathův poslední den na oddělení E byl současně jedním z nejnudnějších. Bylo pro něj stále náročnější se soustředit. Uvědomoval si, jak se v duchu od mravnostního rychle vzdaluje.

			Jeho myšlenky již kroužily kolem oddělení A. To znamená, že kroužily kolem jedné mimořádně hezké tvářičky na oddělení A.

			 

			Docela se načekal. Musel nejenom projevit velkou trpělivost, ale i lidé už se na něj dívali trochu divně, jak tam stál u stavební ohrady a hypnotizoval červenou cihlovou budovu policejního prezidia. Bral to jako spravedlivý trest za své ignorantské chování včera. A pak bylo jeho čekání odměněno. Přicházela. Energickým krokem se blížila k proluce mezi ohradami, která chodce bezpečně vedla staveništi k nádraží Alexanderplatz, a za chůze si zapínala kabát. Rath ustoupil do rohu, který tam tvořily dvě ohrady, a čekal, až kolem něho projde. Nezahlédla ho. Nebylo snadné udržet s ní krok, několik chodců, do kterých vrazil, se na něj osopilo. Nakonec ji ale předběhl a za chůze jí pod nos strčil kytici růží, které asi před hodinou koupil na nádraží.

			Nejraděj by Charly na místě objal, když viděl její tvář, na níž se v rychlém sledu vystřídalo několik výrazů. Nejprve překvapení, potom, když ho poznala, cosi jako úlek, do něhož se již vléval úsměv, který si však nechtěla dovolit, takže musel svést souboj s rozhořčeným výrazem. Charly se na okamžik zastavila, ale pak zase pospíchala dál. Rath ji následoval, šermoval růžemi, nasadil svůj okouzlující úsměv, který říkal, že všichni muži jsou jen přerostlí kluci, a pomohl tak úsměvu na její tváři k definitivnímu vítězství. Když viděl, jak se jí na tváři zase dělá ten dolíček, věděl, že má vyhráno. Nejraději by nahlas volal sláva, ale ovládl se. Zastavila se.

			„Už jsem se bál, že budeme trénovat na maraton,“ řekl a podával jí květiny.

			„Už ses vyspal?“ zeptala se. Přitom se však usmívala a jeho srdce poskočilo radostí.

			„Co z toho. Spát se bude na konci měsíce.“

			Konečně si od něj vzala květiny a přivoněla k nim.

			„Jsou krásné,“ prohlásila. „Sám jsi je natrhal?“

			„Čerstvě ze skladu předmětů doličných.“

			„A co já s nimi? Nikde tu nevidím vázu.“

			„No, tak v tom případě bude nejlepší, když je hned tady na místě sníme.“

			Zasmála se.

			A potom ji konečně objal.

			Chvíli nato přišli k Weinertově buicku zaparkovanému v Dirckenstrasse. Novinář mu auto zase půjčil, poté co mu Rath po telefonu slíbil nějaké exkluzivní informace o včerejší razii. Pisálek o celé akci zatím nevěděl vůbec nic. Weinert dlouho neotálel a přinesl mu klíčky od auta. Pochopitelně ne přímo do Hradu, ale sešli se na pivo v Poslední instanci. Potom se oba vrátili do práce, Weinert do své redakce v Kochstrasse a Rath s klíčkem od auta v kapse na prezidium. Zbylá jména na seznamu vyřešil rychlostí blesku.

			A nyní stál před buickem, chrastil klíčky a vychutnával si její údiv.

			„To je tvoje?“ zeptala se.

			„Vždycky si opatřím auto, když chci dělat dojem na holky.“

			Otevřel dvířka spolujezdce jako zkušený šofér a nechal ji nastoupit.

			„Děkuji, Johann.“ Vysunula bradu a mluvila legračně přes nos. „Můžete dnes skončit trochu dřív. A až umyjete vůz, dostavte se do mé ložnice.“

			„Jistě, milostivá paní.“

			„Slečno, prosím!“

			„Slečno? Tak to bych možná věděl, co…“

			„Nebuďte drzý!“ Rozhořčeně zavrtěla hlavou. „No tohle! To dnešní služebnictvo. Takové nepřístojnosti za císaře nebývaly.“

			Když už o tom mluvila, byla to asi pravda. Šofér se osmělil a dal milostivé slečně polibek, dokonce hodně dlouhý, pak nastartoval motor a rozjel se. Nejprve jeli do Moabitu, protože růže musely přijít do vody. Nezmiňoval, že je zvědavý, jak Charly asi bydlí. Vzal to turistickou trasou, vezl ji kolem zámku a potom po třídě Unter den Linden přes Braniborskou bránu kolem Reichstagu a vítězného sloupu přes Sprévu. Jeli s otevřenou střechou a on by samou radostí raději letěl, než jel, když ji viděl sedět vedle sebe, jak jí černé vlasy vlají ve větru a ona výská nadšením. Do Spenerstrasse to však bohužel netrvalo ani čtvrthodinu. A on musel počkat v autě.

			„Takhle je to lepší,“ řekla. „Greta o tobě ještě neví. Ještě by to pro ni byl pro chudinku šok. Momentálně nechce o chlapech ani slyšet.“

			Za chvíli se vrátila a nasedla do auta. Nebyl si jistý, ale skoro by se vsadil, že je čerstvě nalíčená. A taky měla jiný kabát.

			„A kam se pojede teď?“ zeptala se.

			Podíval se na hodinky. „Bude osm, řekl bych, že je čas na hezkou večeři. A když už máme auto, mělo by se jet do přírody. Je přece neděle.“

			 

			Restaurace Bellevue ležela přímo u jezera Tegeler See.

			Seděli na terase a dívali se, jak slunce zapadá.

			„Máš krásný nový oblek,“ řekla.

			Rath pokrčil rameny. „Myslíš? Potřeboval jsem prostě něco nového do práce. Zítra je totiž můj první den na novém oddělení.“

			Její výraz byl k nezaplacení.

			„Ne!“ řekla.

			„Ale ano!“ Vychutnal si její překvapení. „V osm se mám hlásit u Gennata. To je rozkaz. Od Lankeho osobně.“

			„Tak to bude drsné. To na sebe budeme v jednom kuse narážet.“

			„Umím si představit i horší věci.“

			„Vždyť víš, jak to myslím.“ Povzdechla si. „Nikdo nás spolu nesmí vidět. Oficiálně se neznáme. Musíme si vykat.“

			„V tom případě se ale musíme rychle napít na tykání! Před kolegy, samozřejmě.“

			„Ach Bože, Gereone, já nevím, jestli se dokážu tak ovládat.“ Vypadala opravdu zděšená.

			„Zítra stejně nejsi ve službě.“

			„To je moje jediné štěstí. Aspoň budu mít pár dní čas se na tuhle novou situaci duševně připravit.“

			„Není to nastálo. Nevím, jak dlouho to hostování potrvá.“ Nechtěl jí říkat všechno, hlavně ne to, jakou roli v tomto přestupu hraje jeho otec.

			„Až si jednou zvyknu na to, že k nám patříš, tak bys měl zůstat.“ Upila doušek ryzlinku. „Našemu oddělení by to jenom prospělo. V Áčku je tolik pitomců, že si to ani neumíš představit.“

			„Možná umím. Pitomci jsou i na Éčku.“ Myslel na Lankeho. „Ti jsou nejspíš po celém Hradě.“

			„No, tak aspoň že teď jeden půjde. Naprostý hnusák.“

			„Erwin Roeder.“

			Uznale přikývla. „Máš dobré informace! Jídáš teď v kantýně?“

			„Roedera znají i u Aschingera.“

			„Ví se tam už taky, že odchází nejenom z Áčka, ale že úplně končí u policie?“

			„Už jsem si říkal, jestli se nemám přihlásit o jeho místo.“

			„Bylo by to fajn, kdyby to vyšlo, ale nemáš moc šancí. Jak jsem slyšela, Dörrzwiebel už na to místo někoho má. Asi zase nějaký ten řiťolezec nebo někdo, kdo má konexe. Gennat prý není zrovna nadšením bez sebe.“

			Pro Ratha bylo definitivní, že se rozhodně bude ucházet. Nesmí ho mít za řiťolezce. Nebo za někoho s konexemi.

			„Myslel jsem, že Gennat bere jenom ty nejlepší?“ řekl.

			„To je pravda, ale může si přitom vybírat jenom z kandidátů, které před něho postaví policejní prezident. A Roeder už má dovolenou. Nutně potřebujeme lidi.“

			„Někdy se mi zdá, že oddělení A požírá kriminalisty jako Kronos svoje děti.“

			Pozvedla obočí. „Ale, ale! Humanitní vzdělání!“

			„My v Kolíně se v antických bozích vyznáme. Jsme všichni staří Římané.“

			„Momentálně opravdu požíráme spousty kriminalistů. Případ Vodník, jak jsem ti o něm vyprávěla – už přesně víme, jak se to auto dostalo do vody, známe příčinu smrti a místa na těle, kde měl vpichy od injekčních jehel…“

			„Měl jich víc?“

			„Ano, zřejmě do něj někdo pomalu napumpoval hromadu drog. Poslední hodiny toho nebožáka můžeme zrekonstruovat skoro bez mezer. Všechno jsme to zjistili s hrozným úsilím. A stejně ještě pořád nevíme, jak se ten chudák jmenoval. Nemluvě o tom, proč musel umřít.“

			„A Zörgiebel vám stále nedává pokoj?“

			„Volá nám, ale ne tak často jako před týdnem. Když na případ zapomenou noviny, přestane se o něj nakonec zajímat i policejní prezident.“

			„Tak ho odložte.“

			„To už Böhm starému taky navrhoval. Myslí si, že jsou důležitější nevysvětlená úmrtí, o které by se oddělení vražd mělo starat. Zörgiebel o tom ale nechce ani slyšet. Böhm tedy musí pokračovat. A hromadit informace, které nám při řešení toho případu nepomůžou ani o krůček.“

			„Už jste ale nakupili pěknou horu spisů, ne?“

			„Ano. Pomalu to začíná být nepřehledné. Pokud se ptáš mě, většinou jsou to zbytečnosti. Kolik lidí kolem Tempelhofer Ufer jsme se vyptávali! Spousty výpovědí, ale prakticky žádné, které by ukazovaly na pachatele.“ Hezky se rozjela. Když ji tak viděl, jak je ve svém živlu, nejraději by se na ni na místě vrhl. Místo toho upíjel kávu a dál poslouchal.

			„Máme ovšem dva svědky, kteří nezávisle na sobě viděli to samé: dva muže, kteří pomáhali třetímu do auta krémové barvy, které parkovalo v Möckernstrasse kousek od mostu.“

			Rath zpozorněl. „Dva muži?“ zeptal se skoro reflexivně. Jeho zvědavost ve věci Kardakov ještě zdaleka nevyschla. V hlavě se mu zhmotnil výjev,  ve kterém Alexej Kardakov a Světlana Sorokinová společnými silami uklízejí Borisovu mrtvolu, poté co mu sebrali Sorokinovo zlato.

			„Dva muži, tak to stojí v těch výpovědích. Proč?“

			„Protože se kupodivu vždycky předpokládá, že zločinci jsou muži. Okamžitě se vyloučí možnost, že by to mohla udělat žena.“

			Zamyslela se. „Na tom něco bude,“ řekla. „Ženám se opravdu pořád křivdí. Ve všech profesích, dokonce i mezi kriminálníky.“

			 

			Když Rath přišel domů, tonul dům v Nürnberger Strasse ve tmě. Odvezl Charly do Spenerstrasse, na tom trvala. Dnes žádná společná noc. Seděli však ještě dlouho v autě před domem a líbali se. Rath by se vsadil, že kdyby se Greta jedinkrát náhodou podívala z okna, viděla by mnohem víc, než kdyby šel s Charly nahoru do bytu. Když však měla Charlotte svoje zásady, chtěl je respektovat. Zaparkoval buick přímo před dveřmi do domu, vytáhl klíček ze zapalování a zatáhl střechu. V posledních nocích občas hustě lilo, takže člověk nikdy nevěděl. I dnes bylo ve vzduchu nepříjemné dusno.

			Uvnitř bylo všude ticho. Zaklepal na dveře Weinertova pokoje. Žádná odezva. Byl ještě v redakci? I druhé zaklepání zůstalo bez reakce. Rath otevřel dveře. Weinert by se na jeho místě zachoval stejně. Světlo z chodby dopadlo na prázdnou postel. Novinář skutečně nebyl doma.

			Možná, že on měl přítelkyni, u které mohl zůstat přes noc. Rath si povzdechl, když pomyslel na Charly, která ležela ve své posteli sama.

			Šátral vedle dveří po vypínači. Když stejně nebyl nikdo doma, nemělo smysl narazit si tu ve tmě holeň o židli postavenou třeba uprostřed místnosti. Světlo žárovky mu pak ukázalo, že je všechno na svém místě. Weinertův pokoj vypadal jako obvykle. Na boku prázdná postel, u okna psací stůl se židlí. Weinertův šatník byl stejně obludný jako ten v Rathově pokoji. Nejvýraznější rozdíl ve vybavení byl stůl a velká knihovna.

			Kam s těmi klíčky? Nepořádek na psacím stole mu připadal až dost velký, než aby tam ještě něco přidal. Pak mu pohled padl na psací stroj. Co kdyby klíčky položil na jeho klapky? Tam by je novinář jistě nepřehlédl. Ve stroji byl založen list papíru. Když Rath přišel blíž, viděl, že list je skoro celý popsaný. Skoro to vypadalo, jako by ho tam Weinert po hádce s Behnkeovou ráno zapomněl. Jestlipak mu v redakci chyběl?

			Už se chtěl otočit a hledat pro klíčky rozumnější uložení, když tu ho do očí praštila dvě slova z nadpisu článku.

			Rudá pevnost.

			Vteřinu mu trvalo, než si vzpomněl. No jistě, to byl ten spolek, o kterém mluvil generálmajor Seegers. Rudá pevnost. Tajný komunistický spolek. Kardakovův tajný komunistický spolek.

			Co chce Rudá pevnost? zněl nadpis článku zapomenutého v psacím stroji. Rath se podivil. Jak Weinert přišel na to, zabývat se komunistickou sektou, na kterou Rath narazil při svém vyšetřování v záležitosti Kardakov? To byla zvláštní náhoda. A potom mu to sepnulo. Vysvětlení bylo tak zřejmé, že o něj nejprve musel zakopnout. Berthold Weinert Alexeje Kardakova znal. Novinář bydlel v Nürnberger Strasse už déle než rok. A po celou dobu byl sousedem zmizelého Kardakova! A Rath by se vsadil, že Berthold Weinert o svém sousedovi věděl mnohem víc, než o něm věděla Elisabeth Behnkeová. Vždyť ten chlap byl novinář.

		



		
			20 

			Teď tedy seděl naproti legendě. Tou totiž kriminální rada Ernst Gennat byl. Šéfovi oddělení vražd se říkalo Buddha. Jednak kvůli jeho stoickému klidu, ale ještě víc kvůli jeho tělnatosti. Gennatova vášeň pro zákusky byla známá po celém městě. Dříve dokonce často nechával zastavit mordauto cestou do akce u nějaké cukrárny. Na místo činu se pak pokračovalo teprve s dostatečnou zásobou sladkostí. To však již bylo několik let zpátky,  protože v současné době už Gennat příliš nevyjížděl. A nebylo to ani nutné, protože oddělení vražd, které na Alexu vybudoval, bylo tvořeno nejlepšími kriminalisty a vykazovalo nejvyšší procento objasněných případů v celém Hradě. Gennat většinou zůstával sedět ve své kanceláři zařízené skoro jako obývací pokoj, pojídal dorty a tahal za nitky. Věděl o všech vyšetřováních, zvlášť náročné výslechy vykonával osobně a jeho psychologický ostrovtip byl obávaný. Přinutil už i nejotrlejší zločince, aby mu vylili srdce.

			Rath si to uměl živě představit, když nyní usedl proti muži, jehož pověst ho předcházela. Gennat působil pohodlným, skoro ospalým dojmem a zdálo se, že svou dvojitou bradu nosí s jistou hrdostí. Rath se však nedal oklamat, protože z tohoto měkkého obličeje hleděly dvě bystré oči. A tyto oči si teď komisaře se zájmem prohlížely.

			Neseděli u psacího, ale u docela obyčejného stolu jako z obývacího pokoje, u něhož stály dvě zelené židle a zelená, prosezená pohovka. Zrovna se otevřely dveře a Gertruda Steinerová, Gennatova dlouholetá sekretářka, balancovala ke stolu s podnosem s čajem a bohatým výběrem zákusků. Zatímco oběma mužům nalévala čaj, ujal se Gennat sám servírování dortů. Rath požádal o oříškový, víc by v tuto hodinu asi nesnesl. Gennat si na talíř naložil pořádný flák angreštového koláče.

			„Děkuji, Trudi.“ Gennat se pohodlně rozvalil na zeleném polstrování. „Nechte si chutnat, pane Rathe,“ řekl a napil se čaje. „Jste v Berlíně teprve krátce?“

			„Dva měsíce.“

			„Na kterém oddělení?“

			„E.“

			„Už jste někdy vyšetřoval vraždu?“

			„Několikrát. V Kolíně nemáme žádné pevné oddělení vražd jako tady, ale jsou tam specialisté. A na vraždách a zabitích jsem většinou pracoval já.“ Hleď se pořádně prodat, říkal si.

			Nezdálo se, že by to na Gannata udělalo dojem. „Vaše služby mi velice doporučovali. Pan policejní prezident vás zná z dřívějška?“

			„Ano. Pracoval jsem pod panem Zörgiebelem už v Kolíně. Svěřoval mi tam i samostatné vedení vyšetřování.“ Gennat pokýval hlavou a nabral si na vidličku kus koláče. Rath využil prodlevy a ukousl kus svého oříškového dortu. Nejlepšího, který v Berlíně zatím jedl. Gennat věděl, kde nakupovat.

			„Tak tedy, pane Rathe, tady u nás budete nejprve zapojen do již zapracované skupiny. Ve vyšetřovací komisi Möckernbrücke potřebujeme každého člověka.“

			Vyšetřovací komise Möckernbrücke byl oficiální název případu Vodník. Kdyby odpovědné úkoly! Znělo to příliš hezky, než aby to byla pravda. Takže přece jenom místo dobré pro poskoka. Rath se pokoušel spolknout zklamání a zvedl ze stolu šálek s čajem.

			„Tento případ nám dává zabrat,“ pokračoval Gennat, „neznámý mrtvý. Slyšel jste o něm, minulý týden jsme informovali ostatní oddělení. Psalo se o tom ve všech novinách…“

			Rath tušil, co teď přijde. Přesně tak.

			„… bohužel ani to kolegovi Böhmovi nepřineslo téměř žádné použitelné informace. Böhm je ale zkušený. Budete se od něj moct hodně naučit.“

			Zörgiebel tedy svého starého přítele Engelberta Ratha pěkně ošidil. Kdeže zkouška, jestli se osvědčí. Policejnímu prezidentovi šlo jen o to, nasadit maximum lidí na případ, na kterém se zaseknul.

			„Věřte mi, pane kriminální rado, je pro mě velkou ctí pracovat na oddělení vražd.“

			„Nemluvte tak vzletně, milý Rathe! Čest to není, je to zatracená nádeničina, to byste měl vědět. S pravidelnou pracovní dobou se můžete…“

			Dveře se rozlétly a do místnosti vpadla Gertruda Steinerová. Bez čajníku. Gennat se na ni zlostně podíval.

			„Copak je, Trudi? Říkal jsem, že nechci, aby někdo rušil!“

			„Ale pane kriminální rado, proto sem jdu! Protože vás vyrušit musím! Mám tu telefonát, který jste měl přijmout vy!“

			„No tak mi to přepojte.“ Gennat vstal, sekretářka se vrátila do předpokoje. Sotva za sebou zavřela dveře, začal zvonit telefon na Gennatově psacím stole. Zvedl sluchátko.

			„Ano?“

			Jeho pohled, který se ještě před vteřinou lítostivě upíral na talíř s opuštěným kusem koláče, náhle zvážněl.

			„Kde?“ zeptal se a šmátral po tužce.

			„Kdy?“ Tužka škrábala po papíře.

			„Ne. Böhma s tím otravovat nemůžeme. Ten má dost co dělat. Má Zörgiebela v jednom kuse za zadkem.“ Gennat škrábal tužkou a mlčel. Nedalo se rozpoznat, jestli poslouchá nebo přemýšlí.

			„Stáhněte Henninga a Czerwinskeho ze sledovačky. Ta je stejně zbytečná. A informujte IS, o zbytek se postarám já.“

			Zavěsil. Pomalu se vrátil ke stolu a posadil se zase ke svému talíři. Mlčky nabral na vidličku kus angreštového koláče a zvolna přežvykoval. Zdálo se, že pořád přemýšlí. Potom odložil vidličku na talíř.

			„Milý pane Rathe, zapomeňte na většinu z toho, co jsem vám právě říkal.“ Gennat Rathovi pohlédl zpříma do očí a položil mu otázku. „Troufáte si vést vyšetřovací komisi?“

			 

			Když Rath a Jänicke vyběhli do dvorany, mordauto už čekalo s běžícím motorem. Nováčka si od Gennata vyprosil a Lanke souhlasil. Potřeboval mít ve své vyšetřovací komisi alespoň jednu známou tvář a na Bruna si bohužel musel nechat zajít chuť. Ale ani kriminální asistent ze staré party nebyl k zahození. Hned při nastupování vycítil Rath tu nedůvěru, z vnitřku černého auta přímo sálala. Nebylo se čemu divit. Pro tři ze čtyř mužů ve voze byl cizincem. Řidič a dva kriminalisté ho vyzývavě pozorovali. Ani Jänicke se netvářil přívětivě, jen stenotypistka se usmívala. Naštěstí se jmenovala Christel Temmeová, a ne Charlotte Ritterová.

			„Dobré ráno, madam, dobré ráno, pánové,“ pozdravil Rath, když dosedl na polstrované zadní sedadlo. „Tak můžeme.“

			Ještě ani nezabouchl dveře, když už řidič šlápl na plyn a vyřítili se výjezdem na Alexanderstrasse.

			Seděl mezi Stephanem Jänickem a mužem, který se představil jako kriminální sekretář Paul Czerwinski, malý muž s nadváhou a počínající pleší, který mohl být asi tak stejně starý jako Rath sám, ale kvůli řídnoucím vlasům vypadal o něco starší – a ve služební hierarchii stál dva stupně pod ním. Vepředu na sedadle spolujezdce seděl kriminální asistent Alfons Henning, kterého Jänicke při pozdravu oslovil křestním jménem, šlachovitý, vytáhlý muž, za jehož brýlemi se míhaly bystré oči. Ti dva se znali z policejní školy. Aspoň nějaký světlý okamžik. Možná se rozpoložení v jejich skupině přece jen změní k lepšímu.

			Necestovali dlouho. Daná adresa Rathovi zpočátku nic neříkala, ale jak se auto blížilo ke Slezskému nádraží, byly mu ta oblast povědomější. Auto několikrát odbočilo, pak dojelo do Koppenstrasse a zastavilo u široké proluky v řadě domů. Velká tabule hlásala, že zde veřejně prospěšné družstvo Nova buduje moderní nájemní dům. Staveniště samotné se skrývalo za prkennou ohradou.

			Na kraji ulice stálo auto identifikační služby. Kromě toho přítomnost dvou strážníků, kteří se spolu bavili u vjezdu na staveniště, ukazovala na to, že se tady muselo něco přihodit. Nikdo z kolemjdoucích se nezastavoval. Nebylo se čemu divit. Standardní prohlášení, které omílal každý policista střežící místo činu: „Pokračujte! Není tu nic k vidění!“ bylo v tomto případě zcela výstižné. Kromě stavební ohrady a dvou policajtů tu skutečně nebylo nic vidět.

			Když kriminalisté vystoupili z černého auta, uniformy zasalutovaly. Jeden muž zůstal na místě, druhý detektivy doprovodil na staveniště. Tam se momentálně nic nehýbalo. Vlevo stál bagr bez strojníka. Několik stavebních dělníků se usadilo na slunci na hromadě prken, další tam jen tak postávali s rukama v kapsách. Většina se však shromáždila na opačné straně stavební jámy, kde stáli na písku vykopaném ze základů a dívali se na cosi pod sebou. Dole u základů budovy také hlídkovala pořádková policie, ale tam už bylo k vidění evidentně víc než jen jejich modré uniformy. Vedle už začali lidé z IS se svou prací. V ploché nádobě rozmíchávali sádru na odlévání stop.

			Ze skupiny stavebních dělníků se oddělil statný muž a přicházel jim naproti.

			„To je předák party,“ řekl strážník, „ten vám všechno ukáže.“

			Když se setkali, pozdravil je muž kývnutím. Měl bílé kalhoty s laclem a modrý vlněný svetr, na kterém visely cucky zatvrdlého betonu. Vlasy měl už úplně šedé. Musel přivírat oči proti slunci, když se podíval na Czerwinskeho a potom na Ratha.

			„Tak pojďte za mnou, páni,“ řekl a šel napřed.

			Slunce svítilo, ale zem se stále leskla vodou po nočních deštích. Muži kleli, když je předák vedl napříč staveništěm. Všude bahno a louže. V autě měli všechno možné, dokonce i malou chemickou laboratoř, ale na gumové holínky nikdo nepomyslel.

			Nedobrý pocit, který Ratha doprovázel už notnou chvíli, dál sílil, jak se blížili k opačné straně stavební jámy. Také jižní strana staveniště byla ohrazena prkenným plotem. Za ním se tyčily cihlové zdi smutného zadního dvora.

			„Kde jste ho našli?“ zeptal se předáka, který kráčel těsně před ním.

			„Jak se to vezme, našli. Já jsem jenom viděl, že chlapi odflákli kus základovky, bylo to jak měsíční krátery, tak povídám, vymlaťte to ven, musíme to nalít znova. A najednou v betonu noha. Tak jsme vám samozřejmě hned volali, pane rado.“

			„Komisaři.“

			„No jo.“

			Nález byl vidět, teprve až když obkroužili celou jámu a stanuli nahoře na náspu. Pár metrů za policajty, kteří tam dole stáli, vykukovalo z betonu cosi černého, pomačkaná látka zašedlá od betonu, evidentně nohavice.

			„Napřed jsme mysleli, že si někdo dělá srandu a hodil tam starý kalhoty. Jenže on v nich pořád někdo je.“

			Rath pokýval hlavou a sestoupil do jámy. Už mu bylo jedno, kam šlape. Ty boty mohl stejně zahodit. Už druhé během pár dní.

			Strážníci salutovali.

			„Nadstrážmistr Stürickow, okrsek 87,“ řekl ten s vyšší hodností. „Poslušně hlásím, pane komisaři, pravděpodobně mužské tělo v betonu.“

			„Ještě jste ho nevyprostili?“

			„Nevyprostili, pane komisaři. Chtěli jsme počkat na kriminální policii.“

			Rath přikývl. Vzorný přístup. I k prostým pochůzkářům pomalu pronikalo povědomí, že zajištění stop je nepostradatelnou součástí detektivní práce. Tady zrovna natrefil na někoho takového, kdo to pochopil.

			Cítil, jak se ho zmocňuje nemilosrdná nervozita, pomalu ale neodvratně. Skoro se roztřásl. Stáli tam však okolo něj muži, kteří ho se zájmem pozorovali, muži, kteří očekávali jeho instrukce. Kriminální komisař Gereon Rath zde byl proto, aby udílel příkazy. No dobře, on je nezklame. Udrží je v pohybu, aby je nenapadlo moc přemýšlet!

			„Henningu, přineste sem fotoaparát,“ zavolal nahoru. „Než začneme s vyprošťováním těla, musíme nafotit status quo.“

			Kriminální asistent si hodil fotoaparát na rameno a sunul se s ním po svahu. Málem uklouzl po vlhké hlíně.

			Rath se otočil na předáka. „Máte tu nějaké místo, kde bychom spolu mohli v klidu mluvit?“ zeptal se.

			 

			Chvíli nato stáli na sousedním dvoře před maringotkou s novým visacím zámkem. Na dlážděném dvoře dvě děti skákaly panáka.

			„Museli jsme ji postavit sem,“ vysvětloval předák. „Na staveništi nebylo místo. A co se nestane? No jistě, někdo nám tam vlez!“ Zdlouhavě kvedlal klíčkem v zámku.

			„Vůbec bych se nedivil, kdyby to byl někdo z tý pakáže tady ze dvora. Samej asociál!“

			Znechuceně ukázal bradou na děti. Rath se nemusel víc ptát, aby muž pokračoval. „Ukradli kolo a chybí taky asi deset marek z naší kasy na pivo. Vaši kolegové už tu byli v sobotu, ale nic nezjistili.“

			Rath se u malého, rozviklaného stolku necítil dobře. Předák seděl naproti němu, mezi nimi se posadila stenotypistka. Christel Temmeové táhlo na padesát a s Charly se vůbec nemohla měřit. Vkaždém případě však brala vážně svou práci, která spočívala v tom, že stenografovala každé slovo, které zaznělo. O jejich obsahu nepřemýšlela, myšlení nechávala koňovi. Nebo kriminalistovi.

			Rath nejprve zaznamenal osobní údaje předáka: Edgar Lauffer, padesát sedm, bytem v Danziger Strasse. Potom teprve začal vlastní výslech svědka.

			„Tak tedy,“ řekl. „Vyprávějte hezky od začátku. Kdy a jak jste zjistil, že na je staveništi něco v nepořádku?“ Předák se podrbal na hlavě. „No, dneska ráno, samozřejmě. Doufám, že nechcete vědět přesnej čas.“

			„Pokud možno ano.“

			„Začínáme tady v šest. To nejdřív s manšaftem projdu úkoly na den a rozdělím lidi. Aby každej věděl, co má dělat. Aby někdo jenom nevočumoval, že jo.“

			Rath si hrál s tužkou a protáčel oči ke stropu, stenotypistka neúnavně zapisovala. Každou slabiku.

			„Mám mluvit dál?“ Lauffer se tvářil poněkud podrážděně.

			„Pokračujte.“ Rath uměl znít milostivě asi jako velký inkvizitor. Lauffer se zakoktával.

			„Takže, já… hádám, že tak ve tři čtvrtě na sedm jsem slezl dolů do jámy a viděl jsem ten svinčík.“

			„Co jste viděl?“

			„No, beton, vypadalo to všechno… jak to mám říct… jako Alpy a ne jako základ.“

			„Kdy jste ten základ vlastně lili?“

			„V pátek. To vím přesně. Bylo to ještě v pátek.“

			„A v sobotu byl beton ještě v pořádku?“

			Lauffer žmoulal v ruce čepici. Z tváře mu mluvilo špatné svědomí. Nejen proto, že vloupání využil k tomu, aby stopil obsah společné kasy. Rath hádal, že dělníci strávili sobotu hlavně pitím piva a hraním karet. V každém případě na stavbě nepředvedli žádné velkolepé výkony. Jinak si předákovy rozpaky vysvětlit nedokázal.

			„Takže?“ dorážel Rath. „Byl beton v sobotu ještě v pořádku?“

			„Nevím.“

			„Ale pracovali jste tady.“

			„To jo. Ale starali jsme se o to vloupání a tak.“

			„Základy jste nekontrolovali?“

			„Ale jo, díval jsem se, jestli beton správně tuhne. V noci totiž pršelo.“

			„Ten svinčík, jak jste sám říkal, jste tam ještě neviděl?“

			„Ne, vlastně ne, ale…“

			„Tudíž se to tělo mohlo dostat do betonu v sobotu nebo v neděli.“

			Lauffer pokrčil rameny. „Co já vím. Snad kdyby někdo kus betonu rozryl, šoupl do něj mrtvolu a zase to zahrnul, ne? V sobotu už to ale začalo tuhnout.“

			„Možné by to ale bylo. A v sobotu jste si na betonu ničeho nevšiml.“

			„Nevšimnul, to je pravda. Viděl jsem ten svinčík až dneska.“ Na Laufferovi byla patrná úleva. „Takže to neudělali mí hoši, ale to ten vrah nám tady zprasil naši dobrou práci. Ti se dneska nezastaví před ničím, ti zločinci!“

			Rath byl sám se sebou spokojený, když vylezl z maringotky a šel zkontrolovat postup vyprošťování těla. Rozhovor s předákem nemohl dopadnout líp. Dole ve stavební jámě stále dostávali mrtvého z jeho betonového hrobu. Rath tím pověřil Jänickeho a ten dirigoval pořádkové policisty, kteří si přitom zaneřádili uniformy. Museli dávat pozor, aby nepoškodili tělo a opatrně se oháněli kladivy a dláty. Ztvrdlý, avšak stále ještě vlhký beton zanechával na modrých uniformách nepěkné skvrny. Stavební dělníci s potměšilými úsměvy přihlíželi. Tělo mrtvého muže již bylo odhaleno, nyní byla na řadě hlava. Kousek po kousku se propracovávali betonem.

			Rath přišel blíž a zase měl ten zneklidňující pocit, že se všechny oči upírají na něho. To je naprosto normální, říkal si, jsi tady přece vedoucí vyšetřování. Ale pak byla jejich pozornost upoutána něčím jiným. Staveništěm se blížil muž v šedém kabátě, který v pravé ruce nesl koženou brašnu a levou si přidržoval klobouk a nakračoval bahnem jako čáp. Rath poznal doktora Schwartze už z dálky. Ani soudního lékaře nenapadlo vzít si holínky.

			„Dobré ráno, doktore,“ pozdravil soudního lékaře, který se pátravě rozhlížel a hledal asi známý obličej z oddělení vražd. Rath k němu šel s napřaženou rukou. „Kriminální komisař Gereon Rath. Vedu toto vyšetřování.“

			Schwartz si ho pozorně měřil. „Neznáme se?“

			„Od vidění. Z Hannoverschen Strasse. Přivezl jsem vám nedávno dvě oběti májových nepokojů.“

			Schwartzovi to sepnulo. „Ach ano,“ řekl a nedal na sobě znát, jakou emoci má s touto vzpomínkou spojenou. „Takže vás mrtvoly baví natolik, že se už bez nich neobejdete?“

			„Je přece fajn, když člověka práce baví.“

			„To říkáte vy, příteli, to říkáte vy.“

			Doktor Schwartz slézal do stavební jámy a hvízdal si smuteční pochod. Zvláštní chlapík, pomyslel si Rath a následoval ho.

			Tvář mrtvého muže již byla zřetelně rozpoznatelná, i když se na jejích rysech nepříjemně podepsal beton a chybějící levé oko dokonalo zbytek, takže vypadala spíš jako ošklivá maska.

			Ovšem jeden z modrých, kteří mrtvého vysekali, ho navzdory tomuto znetvoření poznal. Stürickow, nadstrážmistr z 87. okrsku, strnul jako zasažený bleskem.

			„Lidi, mě˝snad trefí!“ vyhrkl a o krok uskočil. „To je Svatej Josef! Tak to se nedivím, s ním to muselo vzít špatnej konec!“ Když si uvědomil udivené a tázavé pohledy ostatních, dodal na vysvětlenou: „Toho znám už ze školy.“

			 

			Svatý Josef. Tak se Josefu Wilczekovi říkalo, protože byl známý nejenom jako všestranně zaměřený gauner, ale i praktikující katolík. Rodinu neměl, ale nadstrážmistr Stürickow a Wilczekova domácí, kterou nechali zavolat do márnice, ho identifikovali beze všech pochyb. Když se z Hannoverschen Strasse s touto zprávou ozval Jänicke, měl už Rath složku z kartotéky zločinců dávno u sebe a rozložil si papíry na osiřelý psací stůl Erwina Roedera. Ironií osudu to byla zrovna ta kancelář, do které ho před pár dny zatáhla Charly. Nebyla příliš velká, ale oproti jeho pracovišti na oddělení E se pyšnila rozhodující výhodou: měl ji sám pro sebe. I předpokoj byl opuštěný. Roederova sekretářka si také vzala dovolenou. Možná pro expolicistu datlovala rukopis nové knihy.

			IS měla Wilczekovy snímky ze všech stran. Tehdy tento podivuhodný svatý nosíval knír. Fotograf zjevně zapomněl říct: Usmívejte se, prosím. Wilczek civěl do objektivu, jako kdyby se hned po fotografování chtěl dát do požírání malých dětí.

			Komisař strnule hleděl do složky, jako by mu na psací stůl přistála noční můra. Tušil to od okamžiku, kdy dnes ráno vstoupil na staveniště. A pohled do stavební jámy vyloučil veškerou pochybnost: bylo to ono staveniště. Té osudné noci k němu jen přišel z opačné strany. Z jihu. Přes dvůr, v němž stála maringotka.

			Toto zjištění ho praštilo jako rána pěstí. Doufal, že si nikdo nevšiml jeho nervozity. Nebo ji aspoň přikládal tomu, že kriminální komisař Rath byl hozen do vody, když ho Buddha pověřil vedením vyšetřovací skupiny. Rath se z toho stále nemohl vzpamatovat. Zdálo se mu to, nebo se někde za rohem tiše pochechtával osud? Jeho první oficiální vyšetřování vraždy v tomhle městě, případ, na který čekal – a zrovna mrtvola, kterou kriminální komisař Gereon Rath osobně zahrabal! Tak tedy hodně štěstí. Celou dobu, i tady v osamělosti stísněné Roederovy kanceláře, se mu do hlavy vtírala myšlenka, že by to celé mohla být past. Proč k tomu mrtvému Gennat poslal zrovna jeho? Opravdu spočíval důvod jenom v nedostatku lidí na oddělení A? Nebo už dávno všichni všechno věděli a čekali jen na to, až udělá chybu? Když se ale lépe zamyslel, došel vždy ke stejnému závěru: nikdo nemohl nic vědět, to se jen on nutně potřeboval uklidnit a dostat pod kontrolu své paranoidní návaly.

			Ze zamyšlení ho vytrhlo zazvonění telefonu. Buď je to Gennat, nebo někdo ze spolupracovníků v terénu. Nikdo jiný jeho číslo mít ještě nemohl. Otráveně sáhl po sluchátku.

			„Ano?“

			„Dobrý den, pane komisaři! Pan Heinrich byl tak laskav a dal mi vaše číslo. U telefonu Michael Lingen z Tagblattu. Měl bych pro vás několik otázek, kdyby vám to nevadilo…“

			A už měl na krku tisk! Který blbec dal tomu pisálkovi jeho číslo?

			Neměl důvod ke zdvořilosti. „Aco kdyby vadilo?“ vyjel na toho člověka na druhém konci drátu. „Náhodou mám zrovna hodně práce.“

			„Nezlobte se, pane komisaři, že vás ruším. Samozřejmě máte ještě práci, poslední dny na prezidiu. Říkal jsem si ale – vždyť je to ve vašem vlastním zájmu.“

			Poslední dny na prezidiu? Co bylo zase tohle? Chtěl ho ten chlápek vydírat?

			„Jak to myslíte?“ Rath v duchu pozvedl pěsti.

			„Myslím to tak, jak to říkám.“ Novinář nezněl jako někdo, kdo ho chce podrazit, spíš působil poněkud ublíženě. „Koneckonců,“ vedl si svou, „vaše kniha by se mohla prodávat mnohem lépe, když ji probereme v Tageblattu, pane Roedere!“

			Rath se musel zamyslet jen na vteřinu a hned měl perfektní odpověď.

			„Domníváte se snad, že pruský policista může být úplatný?“ vyjel na něj. Předstíraný vztek mu šel docela dobře. „Myslíte si, že bych kvůli tomu promluvil s vámi drápaly třeba jen jediné slovo?“

			Rath práskl sluchátkem do vidlice. V Tageblattu teď nové dílo exkolegy Roedera patrně nesklidí vřelý ohlas.

			Fotografie na psacím stole ho přivedla zpět do přítomnosti. Josef Wilczek na něj hleděl tak zarputile, jako kdyby ho vinil ze své násilné smrti. Ta tvář mu připadala jaksi povědomá. Byla lépe patrná než zpustošený obličej mrtvoly a také mnohem jasnější než to, co zahlédl té noci ve stínu klobouku.

			Možná sehrál svoji roli ten knír. V každém případě měl docela určitý pocit, že muže na fotografii už někdy potkal. Ať však Wilczekovy rysy studoval zpředu nebo z profilu, nedokázal si při nejlepší vůli vybavit, kde a kdy na sebe narazili. Až v Marlowově revíru? Nebo už dřív? Rath tyto úvahy odsunul stranou. Ty ho nikam neposunou. Možná ho ten mrtvý jenom přespříliš strašil ve snech.

			Teď byly důležitější jiné věci. Rath věděl, že se musí mít tak jako tak pekelně na pozoru. Nemohl si dovolit žádnou chybu. Což v tomto případě paradoxně znamenalo udělat co nejvíc chyb. Chyb, které znemožní vyřešení případu, a přesto na vedoucího vyšetřování nevrhnou špatné světlo. Pokud Rath tento případ nevyřeší, musí to provést inteligentním způsobem, nějak hodnověrně, aniž by ho někdo považoval za břídila anebo ještě hůř, aniž by kdokoliv získal podezření a dostal se na stopu pravdě. Nikdo z nadřízených a už vůbec ne nikdo z kolegů.

			Rath sebou cukl. Telefon už zase zvonil.

			„Komisař Rath, kriminální policie,“ ohlásil se tentokrát, aby předešel nedorozumění.

			„Nakladatelství Niebelungen,“ uslyšel ženský hlas, který zcela jistě nestrpěl žádný odpor. „Kancelář doktora Hildebrandta, přepojím…“

			Než Rath stačil něco říct, byl přepojen. Ten mužský hlas na druhém konci vedení nikdy předtím neslyšel.

			„Tak co, milý pane? Pracujete pilně do poslední chvíle? Právě tu sedím nad posledními korekturami. To místo o prolezlosti policejního aparátu Židy…“

			Rath ho přerušil. „Pan doktor Hildebrandt, předpokládám?“

			Ticho ve sluchátku. Nakladatel asi potřeboval chvilku, aby se vzpamatoval.

			„S kým hovořím, prosím?“ zeptal se, když si odkašlal.

			„Kriminální policie Berlín. Pokud chcete oznámit zločin, pak voláte správně. Jinak bych vám doporučil jiné číslo…“

			Doktor Hildebrandt zavěsil.

			Rath položil sluchátko. Tvář na stole jeho předchůdce se na něj dívala, jako by chtěla říct: Hej! Zapomeň na Roedera! Starej se o mě! Tohle je moje složka!

			Svatý Josef.

			Že musel do betonu zahrabat zrovna svatého! Berlínské podsvětí většinou titulovalo své členy podle jejich speciálních vlastností nebo dovedností, takže se v něm vyskytovalo podstatně víc přezdívek jako Kasař Willy nebo Ede Messer než jmen světců. Wilczek by však hledání vhodného jména žádnému indiánskému kmeni neulehčil. Dělal vlastně všechno, ale nic pořádně. Spis nedokázal jednoznačně říct, v čem vlastně spočívá jeho hlavní specializace. Zdálo se, že se v poválečných letech pohyboval ve všech oborech řemesla – za předpokladu, že šlo o něco ilegálního. A každou chvíli se nechal chytit. Wilczekův rejstřík trestů byl skoro stejně obsáhlý jako berlínský telefonní seznam. Seznam začínal prostými krádežemi a pokračoval přes vloupání, křivou výpověď a padělání listin až po ublížení na těle. V součtu to hodilo dva roky vězení a pět let káznice, což na přijetí do Beroliny pohodlně stačilo.

			To totiž byla jediná zajímavá informace, kterou Rath v této složce našel: Josef Wilczek patřil ke gangu Rudého Huga, který pak zase poslouchal doktora M. – další indicie toho, že na něj toho chlapa musel poštvat Johann Marlow. Oficiálně vedl Wilczekův spis k jinému závěru: vraha nyní hledali ve zločineckých kruzích. Bylo třeba proklepnout Berolinu. Vhodný úkol pro nováčka. Rath hned poslal Jänickeho do Scheunenviertelu, do pochybné nálevny Mulackritze, kde se rád zdržoval Rudý Hugo. Johann Marlow, tím si byl Rath skoro jistý, by se v takové putyce nikdy neukázal. Tam by poslal nanejvýš tak svého čínského tělesného strážce, aby mu šéfa Beroliny přivedl do čekajícího auta. Nehrozilo tedy velké nebezpečí, že by nováček zkřížil cestu doktoru M.

			Falešná stopa, která se tvářila slibně, co víc si mohl přát? Snad jen to, aby Czerwinski a Henning vytáhli z lidí v činžácích mezi Koppestrasse, Münchebergstrasse a Slezským nádražím co nejméně informací. Nic jiného se stejně očekávat nedalo. Lidé v této čtvrti nebyli zrovna sdílní. A už vůbec ne ve styku s policií. Doufal, že oba experty z oddělení vražd zaměstná obcházením bytových bloků co nejdéle a co nejnesmyslněji. To aby nepřišli na hloupé nápady, příliš nepřemýšleli a nevyvozovali vlastní závěry.

			Christel Temmeovou nechal přepsat všechny výpovědi stavebních dělníků načisto. Z tohoto směru zatím žádné nebezpečí nehrozilo. Už výslech stavebního předáka nemohl dopadnout líp. Laufferovo vyjádření prakticky znemožňovalo přesné vymezení času, kdy bylo tělo ukryto do betonu. Dělníci mluvili ještě zmateněji než jejich šéf. Podle těchto výpovědí přicházela do úvahy spíš sobota nebo neděle než pátek. A na oba večery měl kriminální komisař Rath – pokud by opravdu došlo k nejhoršímu – absolutně neprůstřelné alibi potvrzené policisty a jednou policejní stenotypistkou. Doufal, že k tomu nebude muset nikdy dojít, ale zatím ještě nebyly zameteny všechny stopy, které na něj ukazovaly.

			Telefon na Roederově stole zase začal zvonit.

			„Ringverein Alexandria. Služby všeho druhu. Koho pro vás mohu zlikvidovat?“

			„Začněte u svých vtipů, pane Rathe! Ty jsou tak staré, že by jim měli dát ránu z milosti.“

			Tohle nevypadalo na novináře ani nakladatele. Hlas mu byl povědomý. „S kým mluvím, prosím?“

			„Tady Schwartz. Můžete si udělat chvíli času a přijet do Hannoversche Strasse? Nebo radši šaškujete po telefonu?“

			Soudní lékař. Rath si oddechl. Aspoň že ne někdo z vedení. „Tak to šlo rychle! Už jste skončil s pitvou?“

			„Ne, ale říkal jsem si, že byste se mohl zúčastnit otevření těla, abyste měl výsledky okamžitě.“

			Asi mělo jít o zkoušku odvahy. Soudní lékař si chtěl otestovat, jestli je nový člověk měkkota, anebo jestli něco vydrží.

			Rath usoudil, že něco vydrží.

			„Za hodinu jsem u vás, doktore, může být?“

			 

			Neuplynuly ani dva týdny, co těmito dveřmi prošel naposledy. Rath se ještě jednou zhluboka nadechl, načež vešel do žluté cihlové budovy v Hannoverschen Strasse.

			Tady to všechno začalo. Prudce strčil do dveří vedoucích ze vstupní haly. Cestou k pitevním sálům musel projít kolem prosklené stěny, za níž bývali vystavováni neznámí mrtví Berlína jako v nějakém morbidním kabinetu voskových figurín. Na tři dny tu vystavili i Borise, ale nenašel se nikdo, kdo by ho znal. Nikdo, kdo by ho chtěl znát. Rath už mezitím nepochyboval, že ve městě bude pár lidí, kteří znají celé jméno mrtvého Rusa, ale mají dobrý důvod nenahlásit ho policii. Tak jako Alexej Kardakov a Světlana Sorokinová. A pravděpodobně i Johann Marlow.

			Pitevní sál byl ještě zamčený, takže Rath čekal u dveří. Co ho za nimi asi očekávalo? Chtěl ho Schwartz jenom šokovat? Nebo zjistil něco, s čím chtěl nic netušícího komisaře konfrontovat? Rath se pokoušel setřást nový nával paranoie. Tma, déšť. Nikdo neměl šanci rozpoznat tváře mužů dole ve dvoře.

			Rath byl vytržen z myšlenek, když se vedle něj zhouply dvoukřídlé dveře a do chodby vešel energickým krokem a s vlajícím pláštěm doktor Schwartz.

			„Zdravíčko, komisaři,“ řekl lékař a podal mu ruku.

			„Pusťme se tedy do toho.“

			Jeho svazek klíčů hlasitě chrastil, když odemykal. Rath ho následoval do místnosti, v níž na mramorovém stole leželo tělo přikryté bílou plachtou. Díval se, jak si Schwartz u umyvadla myje ruce. Na jeho bílém plášti bylo vidět jen docela málo malých cákanců krve. Elegantní zevnějšek soudního lékaře jaksi neseděl k jeho povolání. Ani k jeho brutálnímu smyslu pro humor.

			„Moje první zakázka coby betonáře,“ poznamenal Schwartz, když přistoupil k pitevnímu stolu.

			„To vám věřím. Mrtvoly v betonu jsou spíš vzácné, že?“ Rath doufal, že Schwartz nezaznamená nervozitu, se kterou sem přišel.

			„Na to bych nesázel, vážený pane,“ odvětil Schwartz.

			„V Berlíně se hodně staví. Nejeden mrtvý se nedočká řádného hrobu.“ Mrkl na Ratha. „Ani bych nechtěl vědět, kolik novostaveb je v tomto městě založených na kostech. Tomu ať se ale diví archeologové za tisíc let.“

			Odhrnul plachtu. Wilczek byl mnohem čistější než ve stavební jámě.

			„Dovolil jsem si už všechno připravit,“ řekl Schwartz.

			„Abyste nemusel obětovat zbytečně moc času.“ Wilczekova hlava vypadala jako pivní korbel s odklopeným víkem. Schwartz hezky čistě odřízl lebeční klenbu, aby se dostal k mozku. No, to ještě šlo. Ušetřil Ratha alespoň zvuku pilky na kosti, což pro něj bylo vždycky nejhorší, mnohem horší než krev nebo třeba pohled na obličej stažený z kůže, z něhož vytřeštěně hledí oči jako skleněné kuličky.

			„Většina betonu naštěstí ulpěla na oblečení, takže tělo příliš znečištěné nebylo,“ sdělil mu Schwartz. „Kousek betonu jsem našel v ústech, ale tam se dostal až post mortem. Stejným způsobem pronikl beton i do lebky, tady tímto otvorem.“ Ukázal na prázdný oční důlek, který Wilczekově otevřené hlavě dodával ještě děsivějšího vzezření.

			Rath si oddechl. Doktor Schwartz nejen všechno připravil, ale evidentně již tělo důkladně prohlédl. Zřejmě chtěl novému člověku na oddělení A trochu nahnat hrůzu.

			„Můžete už říct něco bližšího k příčině smrti?“ zeptal se Rath. Začal s rutinními otázkami, jaké obvykle vyšetřovatelé vražd kladou patologům, aby zastřel svou nervozitu.

			„O otravu betonem nejde, i když to tak vypadá,“ oznámil Schwartz. Otevřel plechovou krabičku a ukázal Rathovi projektil zalepený od krve. „Tohle koupil do oka a moc mu to nesedlo.“

			Rath nepřítomně pokýval hlavou a cítil, jak ho polévá horko. Ta zatracená kulka! Věděl, že to přijde. Samozřejmě zůstala v lebce. A doktor ji našel.

			„Je zploštělá, musela se od něčeho odrazit. Takže možná nehoda, a ne mířený výstřel,“ řekl Schwartz a hodil kulku zpět do plechové krabičky. Cinknutí znělo kvůli krvi a mozkové tkáni na kulce poněkud tlumeně. „Práce pro vaše kolegy z balistiky,“ řekl doktor, zašrouboval víčko a podal krabičku komisaři.

			„Jste si příčinou smrti stoprocentně jistý?“ zeptal se Rath a převzal krabičku.

			Schwartz pokrčil rameny. „Ještě jsem neviděl nikoho, kdo by přežil takový kousek kovu v mozku. Jinou příčinu smrti tady ani nevidím. Do betonu šel ten nebožák až později. Když ho pohřbívali, byl už po smrti. Nic neukazuje na udušení a nenašel jsem žádná zranění, která by mohla mít smrtící následky. Jen špatně zhojenou zlomeninu nosní kosti. Na to se ovšem neumírá a krom toho je už pár let stará.“

			„Můžete tedy vyloučit všechny ostatní možné příčiny smrti? Otravu například?“

			„Milý příteli, jestli na tom tolik trváte, mohu otevřít žaludek. Ale věřte mi, dvakrát to nevoní.“

			„Já vím,“ řekl Rath. „Bohužel ale není zbytí.“

			Schwartz se zasmál. „Líbíte se mi! Vy se opravdu před ničím nezastavíte! No, mohu vás uklidnit, komisaři. O to jsem se už také postaral.“ Patolog stáhl plachtu až pod pupek, čímž odhalil čerstvé řezy na hrudi a břiše mrtvého, které byly jen nahrubo zastehované. „Zjišťoval jsem stav životně důležitých orgánů i obsah žaludku. Nic neobvyklého. Zbytky pečené klobásy a piva.“ Vytáhl plachtu zase vzhůru. „Mohla by vás však zajímat jiná věc!“ Schwartz zvedl Wilczekovo pravé zápěstí a trochu ho pootočil. „Náš společný známý před smrtí zřejmě taky střílel. Povýstřelové zplodiny. Mohlo by to ukazovat na přestřelku. Příliš se toho ale nechytejte, jde jen o jednu z možností.“

			„A kdy ten muž zemřel?“ zeptal se Rath. Odříkával otázky mechanicky jako kdysi otčenáš v kostele. Automaticky, aniž by svá slova poslouchal. A už vůbec neposlouchal doktora Schwartze. Rathovy myšlenky se zabývaly jinými věcmi.

			Ta střela.

			Ten kousek kovu v plechové krabičce, kterou držel v ruce, byl zatím nejžhavější stopou v celém případu. Bylo jen otázkou času, kdy vyjde najevo, že kulka, kterou doktor Schwartz vyjmul z mozku mrtvého muže, pochází ze služební zbraně kriminálního komisaře Gereona Ratha.

			„Doufám, že to stačí, komisaři.“

			„Cože?“

			Slova soudního lékaře ho dohonila a vrátila ho do přítomnosti. Schwartz ho pozoroval přes okraj brýlí.

			„Samozřejmě dostanete výsledek pitvy také písemně, ale já očekávám, že mě budete poslouchat! Mluvím přece s kriminálním komisařem, a ne se studentem medicíny. Nebo se snad pletu?“

			„Promiňte, doktore.“ Rath si odkašlal. „Nesoustředil jsem se. Mohl byste mi svůj výklad prosím zopakovat?“

			„Pro studenta bych to neudělal, takže doufám, že si toho dovedete vážit.“ Schwartz si posunul brýle do správné výšky a začal najednou hovořit velmi úředně. „Kdy nastala smrt, nemohu – jak jsem říkal – zcela přesně určit vzhledem k silnému znečištění rány. Určení také komplikuje fakt, že tělo bylo uloženo v betonu, což každopádně mohlo zpomalit jeho rozklad.“

			Rath přikývl. Aspoň k něčemu ten bizarní nápad s betonem byl.

			„Je také jisté,“ hovořil dál doktor Schwartz, „že tělo nebylo dlouho na vzduchu. Toho smolaře zabetonovali těsně po smrti. Kdy přesně se do toho betonu dostal, se nedá z hlediska soudní medicíny zjistit. Může to být několik málo dní, ale i celý týden.“

			„Mockrát vám děkuji, doktore.“

			„Písemnou zprávu dostanete zítra,“ řekl Schwartz a zase Wilczeka s otevřenou hlavou přikryl. „Najdete tam i podrobnější údaje o stavu vnitřních orgánů, obsahu žaludku a o jiných chutných věcech…“

			 

			Když Rath kráčel zpět ke vstupní hale, kulka v plechové krabičce tiše rachtala. Připomínalo mu to tikání časované bomby, kterou mu někdo vložil do kapsy.

			Mohla se od něčeho odrazit.

			Tyhle zbloudilé projektily ho v Berlíně snad pronásledovaly. Nejprve Krajewski na lešení, pak ty dvě mrtvé ženy v Neuköllnu, které ho vlastně přivedly do márnice, a teď Wilczek. Ta poslední kulka mu asi zláme vaz. Jako osudný důkazní materiál.

			Několik metrů od hlavních dveří se Rath zastavil. Hlavou se mu mihla myšlenka a on musel zůstat stát, aby ji zachytil. Byl to spíš záblesk než opravdová myšlenka a jemu se zdálo, jako by se tam vyklubal bez jeho přispění. Prostě se ten nápad vylíhl odnikud, jakoby z čistého nebe. Vrátný ve své kukani udiveně pozoroval komisaře, který z kabátu vytáhl peněženku, podíval se dovnitř, pak ji zase schoval a šel k vrátnici.

			„Kde je tu prosím toaleta?“ zeptal se.

			„Támhle tudy,“ řekl vrátný a ukázal na létací dveře. Malé cedulky stydlivě ukazovaly cestu. Když Rath otevřel dveře, vládlo ve vykachlíkované místnosti úplné ticho. Zdálo se, že tam nikdo není. Přesto se v kabině zamknul, otevřel víko toalety a zase z kabátu vytáhl peněženku. Rychle z ní vylovil kulku z pistole značky Lignose a krátce se na ni zahleděl. Tenhle projektil se pro něj dávno stal symbolem přátelství s Brunem. Zachránil mu přece na Hermannplatzu život. Nyní měl pro tuto střelu lepší využití.

			Rath otevřel krabičku a vysypal kulku z Mausera do mísy. Nenápadné šplouchnutí a tichounké cinknutí, jak kov dopadl na keramiku. Vodou v míse se táhla tenká červená stopa, která se pomalu rozplývala. Rath setřel ukazovákem a prostředníkem krev zevnitř krabičky a promnul druhou střelu mezi krvavými bříšky prstů. Když vypadala dostatečně krvavě, hodil ji do krabičky. Na balistice ji před zkoumáním stejně umyjí, ale chtěl, aby alespoň na první pohled vypadala jako čerstvě vypreparovaná z mozku. Opatrně krabičku zašrouboval a uložil ji do kapsy. Spláchl a chvilku počkal, až se vír v míse toalety uklidní. Po střele nezůstalo ani stopy. Zmizela v berlínské kanalizaci. Možná ji omylem zhltne krysa, možná skončí na pohnojeném poli, možná na věky věků klesne na dno kanálu pod Hannoverschen Strasse. V každém případě se nikdy nedostane pod lupu balistika v IS.

			A pro kulku, která teď tiše chrastila v krabičce, se nikdy nenalezne srovnávací vzorek. Zbraň, z níž byla vypálena, Bruno jednou provždy vyřadil z provozu, protože se stala zástavou pracovní smlouvy se špiclem Krajewskim. Balistické zkoumání v případu Wilczek bohužel povede do ztracena.

			Tato představa Ratha neskonale uklidňovala a nálada se mu rychle lepšila. Když vyšel z kabinky, začal by si nejradši nahlas hvízdat, ale ovládl se. Radši na sebe neupozorňovat. Z žádné z vedlejších kabinek nebylo nic slyšet a už vůbec nebylo nikoho vidět, ale opatrnosti není nikdy dost. U umývadla si smyl z prstů krev, která se mu na ně už začínala lepit, a odešel z toalet. Ani na chodbě nikdo nestál a Rath se vrátil do vstupní síně, s pozdravem prošel vrátnicí a vyšel na ulici. Venku se již šeřilo.
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			Rozdělil svoje lidi. Czerwinski a Henning se stále ještě motali po Stralauer Viertel a obcházeli činžáky kolem staveniště. Těm dvěma na Hradě přezdívali Plisch a Plum – Tlustý a Tenký. Působili nerozlučně, takže byli často přidělováni na společné úkoly. Jänicke zkoušel štěstí u ctihodných členů Beroliny. Rath si uměl představit, že to Marlowa znervózní, když zjistí, že se policie chce podívat na zoubek jeho oblíbenému gangu. Možná se nováčkovi podaří rozkrýt nějaký spor mezi gaunery, který by se dal považovat za motiv vraždy. Pochopitelně půjde do ztracena i tato stopa. Bylo však lepší mít stopu vedoucí nikam, než nemít žádnou. Když už musel na oddělení A začít nevyřešeným případem, nechtěl tam aspoň stát s úplně prázdnýma rukama.

			Seděl u svého nového stolu a přemýšlel. Osamělost v této kanceláři vedla k většímu dumání, než bylo záhodno. Nejvyšší čas, aby se vrátila sekretářka.

			Zazvonil telefon. Pravděpodobně zase nakladatelství nebo další novinář pro drahého pana Roedera! On už tu bandu odpálkuje jednou provždy!

			„Věznice Plötzensee. Oddělení zločinných spisovatelů a kriminalistů,“ ohlásil se.

			„Klingová, sekretariát pana prezidenta.“ Ženský hlas na druhém konci linky nenaznačoval, že by měl smysl pro humor. Dagmar Klingové se říkalo Gilotina a střežila předpokoj policejního prezidenta jako Kerberos. „Komisaři Rathe, jste to vy?“

			„U telefonu.“

			„Pan policejní prezident si vás za půl hodiny přeje vidět, pane komisaři.“

			Zaklepal na dveře Dagmar Klingové přesně v půl deváté, ale musel čekat. Gilotina ho usadila na lavici v předpokoji. Dveře do Zörgiebelovy kanceláře byly zavřené. Policejní prezident ještě s někým hovořil. To mu Klingová říkat nemusela, protože hlasy pronikaly skrz těžké polstrované dveře dost zřetelně. Sekretářka netečně psala na stroji, jako kdyby se jí to netýkalo. A přitom bylo rozumět skoro každému slovu, natolik hlasitě se v šéfově kanceláři mluvilo.

			Nebo přesněji řečeno, řvalo. Komisař předstíral, že neposlouchá. Hrál si s kloboukem a prohlížel si mědirytiny starých berlínských motivů na stěnách. I kdyby chtěl zůstat diskrétní – ty hlasy se nedaly přeslechnout.

			„My ale děláme všechno, co je v lidských silách, pane prezidente!“

			Nezaměnitelný hlas vrchního komisaře Wilhelma Böhma. Ten chlap byl asi v pěkném presu, jeho řev zněl skoro zoufale.

			„V tom případě to, co je v lidských silách, asi nestačí!“ Zörgiebelův mohučský přízvuk. Ten Rath znal ještě z Kolína. Čím víc zuřil, tím byl jeho hlas vyšší. Zatím by jeho poloha mohla být považována za tenor, ale běda, kdyby se přehoupla do altu nebo nedej bože do sopránu! „Noviny chtějí konečně vidět výsledky! Nemusíte přece hned vyřešit celý případ! Něco nového ale snad musíte mít, pro Kristovy rány!“

			„Nic, co by mohlo tisk zajímat, pane prezidente. Mnoho drobných detailů, možná důležitých, možná zbytečných. To zatím nemohu rozhodnout. A ani omylem nechci, aby to za nás dělal tisk.“

			„Jenomže vy jste tady právě od toho, abyste o těchto věcech rozhodoval, pane vrchní komisaři! Měl byste poukázat na nějakou žhavou stopu, zatraceně! Nechcete mi přece tvrdit, že prověřujete úplně všechny podněty. Kterým směrem se v tuto chvíli ubírá vyšetřování? To by bohatě stačilo, víc jim říkat nemusíme. Od minulé tiskové konference k tomuto případu uběhl týden. Já pánům novinářům rozumím, že začínají být netrpěliví. A když jim nic nenabídneme, přerostou nám spekulace přes hlavu. Tak to chodí vždycky.“

			„Tak ať přerostou. S dovolením, pane prezidente, já dělám svou práci a nejsem kašpárek pro novinářskou žumpu!“

			„Tak svou práci laskavě dělejte tak, aby přinášela výsledky, rozumíme si?“

			„Pane prezidente, já se stále ještě zodpovídám právu a zákonům, a ne pisálkům! Ti ať si škrábou, co chtějí. Na shledanou!“

			Dveře se rozlétly a z šéfovy kanceláře vypálil Wilhelm Böhm rudý jako krocan – kolem Ratha a kolem nevzrušeně ťukající Dagmar Klingové. Tak tomuhle se říká odchod ze scény! S vysokou pravděpodobností však kariérním vyhlídkám neprospíval.

			Gilotina přerušila práci na psacím stroji.

			„Pane komisaři,“ řekla Dagmar Klingová a ukázala na dveře, které zůstaly otevřené, „jděte prosím dál. Pan policejní prezident vás teď přijme.“

			Zörgiebel uměl vychladnout rychle. Seděl za svým stolem a předstíral, že třídí nějaké papíry. Když Rath vešel, vstal a rozepjal paže jako operní zpěvák.

			„Mladý pan Rath!“ Zörgiebel k němu natáhl svou masitou tlapu. „Jak jste u nás zapadl, příteli?“

			Rath si připadal poněkud zaskočeně. Bylo by mu milejší, kdyby tlouštík zůstal sedět za svým psacím stolem a nabídl návštěvníkovi místo na jedné z nepohodlných židlí před stolem. A přítelem policejního prezidenta být vážně nechtěl.

			„Ale děkuji,“ řekl. „Berlín není Kolín, ale…“

			„Moje řeč, moje řeč!“ Zörgiebelovi stačila tahle otřepaná moudrost a podrobnosti ho nezajímaly.

			Telefon zazvonil. Policejní prezident ho zlostně zvedl.

			„Nechtěl jsem být rušen, slečno Klingová,“ řekl. „Cože?“ Chvíli poslouchal. „Už jsem ministerstvu vnitra odpověděl jasně. Berlínská policie s tímto případem naloží jako s kterýmkoliv jiným. Obvyklé pohřešování. Většina pohřešovaných se po pár dnech sama objeví, jako by se nic nestalo. A teď už mě prosím nerušte.“

			Zavěsil.

			„Sovětské velvyslanectví postrádá jednoho zaměstnance,“ objasnil Rathovi. „A komunisté z toho hned dělají drama. Podle mého si ten člověk udělal v našem městě několik hezkých dní – a nocí – a nakonec se s bolehlavem vrátí na velvyslanectví. Nebyl by první, kdo by podlehl svodům kapitalismu.“

			Zörgiebel Ratha zavedl k sedací soupravě. Byla docela nová a na rozdíl od těch zelených oblud v Gennatově kanceláři neprosezená. „Udělejte si pohodlí.“

			Pohodlí? Rath se posadil do jednoho z béžových křesel. Cítil se všelijak, jen ne pohodlně. Aspoň tu nebyly žádné dorty. „Děkuji, pane prezidente.“

			Zörgiebel mu nabídl doutník, Rath odmítl. Policejní prezident si sám vzal a postavil krabici zpátky na stůl.

			„Takže?“ zeptal se, zatímco si zapaloval. „Jak postupujete ve vašem případu vraždy?“

			Dobrá otázka, pomyslel si Rath. Vím, kdo to udělal, ale neprozradím to! „Stopy ukazují na spor v podsvětí,“ řekl tak suše, jak se jen dalo od pruského úředníka čekat.

			„No, vždyť už to je pokrok!“ Zörgiebel se rozzářil. Pravděpodobně doufal v rychlý úspěch alespoň v tomto případu.

			„Obětí je jeden drobný kriminálník, člen Beroliny,“ pokračoval Rath v hlášení. „Smrtící kulka byla zřejmě odražená. Mohlo jít o nehodu. Nebo se připletl k přestřelce. Na jeho pravé ruce se našly povýstřelové zplodiny.“ Rath se zadrhl a pokrčil rameny. „Víc zatím nevíme.“

			„Víc nevíte? Vždyť to je spousta informací! A v tak krátké době! Věřte mi, jsou vyšetřovatelé, kteří bloudí v hustější mlze. A to po několikatýdenním pátrání.“

			Policejní prezident měl na Böhma zřejmě spadeno. Někdy to přece jen odskáčou i ti, kteří si to zaslouží.

			„Vyšetřování vraždy není snadné, pane prezidente.“ Pomalu se mu vracela sebejistota. Trochu si připravit půdu. Přijde den, kdy policejního prezidenta zklame i komisař Rath. Už brzy. Jestlipak ho otcův přítel i potom přijme tak vlídně?

			„Co je dnes snadné?“ Zörgiebel mávl rukou. „Tady nahoře se zase musíte handrkovat s politiky – říkám vám, že někdy závidím strážníkům na ulici jejich tvrdou, ale poctivou službu.“

			Rath se raději zdržel komentáře. Pochyboval, zda má policejní prezident alespoň přibližnou představu o tom, jak dnes vypadá služba v ulicích. Pokrčil rameny. „Já jsem v každém případě rád, že zase mohu pracovat na vraždách.“

			„To mě těší.“ Zörgiebel sršel energií. „Říkal jsem si, že bychom dnes mohli svolat tiskovou konferenci. Co myslíte?“

			Rath se zděsil, ale nedal na sobě nic znát. „Tiskovou konferenci?“ Vyklepal z krabičky overstolzku a zapálil si. „Myslíte, že je to nutné, pane prezidente? Nemusíme tento případ roztrubovat do světa. Pravděpodobně jde o oběť přestřelky mezi lumpy z podsvětí.“

			„Nač ta skromnost!“ Zörgiebel bafal z doutníku. „Nebo snad z vašich slov slyším strach z veřejnosti? Jen klid, příteli, já vím, jak ošklivě vám zatápěl tisk v Kolíně. Tento případ vám ale umožní dobře se před berlínskými novináři uvést. Toho byste měl využít, tohle je důležité. Já vás také podpořím. A koneckonců…“ Vložil dramatickou pauzu a potáhl znovu z doutníku.  Vzduch pomalu houstl. „Koneckonců to nebyla vaše kulka, kterou v tom těle našli, ne?“ Zörgiebel se zasmál.

			Rath neshledával humor policejního prezidenta vůbec vtipným. Nuceně se usmál.

			„Takže jsme domluveni,“ vedl si svou Zörgiebel.

			„Přesně v jedenáct v malém konferenčním sále. Hleďte si do té doby hezky setřídit své dosavadní vyšetřovatelské úspěchy. Pošlete mi kopii půl hodiny před začátkem konference. A možná vás ještě napadne, jak bychom mohli požádat o pomoc obyvatelstvo. Hledáme svědky, však víte. To nikdy neuškodí. Pak budete mít pisálky na své straně, pokud je angažujete pro dobrou věc.“

			„Má skutečně smysl, abych šel na tiskovou konferenci jako vyšetřovatel vraždy?“ Rath nasál kouř cigarety.

			„Moje pracoviště je oddělení E, pane prezidente. Pracuji na vraždách jen přechodně.“

			„Milý Rathe, jistě se oba shodneme, že mravnostní policie pro vás není to pravé. Nejlepší lidi potřebuji na oddělení A. Dělejte svou práci dobře a já uvidím, co pro vás mohu udělat.“

			Rath zvedl obočí a předstíral překvapení. Policejní prezident nemusel vědět, že zvěsti už se dávno šíří. Zamáčkl svou napůl dokouřenou cigaretu a vytáhl z kapsy psaní, které sestavil včera večer.

			„Smím vám toto předat osobně, pane prezidente? Chtěl jsem to původně odevzdat do interní pošty, ale když už mě pan policejní prezident přijal…“

			Zörgiebel nechápavě hleděl na bílou obálku, kterou mu Rath podával „Co je to?“

			„Žádost o místo, pane prezidente.“

			„Aha.“ Tlouštík přikývl a převzal dopis. Potom zřejmě pochopil a po tváři mu přeběhl úsměv. Zadíval se Rathovi do očí.

			„Víte co, mladý příteli? Vy jste skutečným synem svého otce!“

			 

			Bylo správné ucházet se o Roederovo místo právě teď? Teď, když pracuje na případu, u kterého je předem dané, že ho bude muset odložit k mokrým rybám? Rath se dohadoval sám se sebou, zatímco kráčel dlouhými chodbami Hradu zpátky do Roederovy malé kanceláře. Ideální okamžik to nebyl, to ne, ale přijde někdy lepší? Uvolnilo se stálé místo na oddělení A, policejní prezident je mu příznivě nakloněn, teď už musí jen ukázat, co v něm vězí.

			A přesně v tom spočíval ten problém. On to ukázat nesměl.

			Měl předstoupit před novináře zrovna s tím proklatým případem Wilczek! Policejní prezident potřeboval dobré ohlasy v tisku stejně, jako morfinista potřebuje další dávku. Snad se tentokrát zase nenechá strhnout k neuváženým prohlášením.

			Rath dospěl na konec chodby, dalo by se říct do slepého střeva oddělení A. Osamělost Roederovy kanceláře ho uvítala jako starého přítele. Psací stroj byl jenom v předpokoji. Rath se tedy posadil k osiřelému stolu sekretářky, založil do stroje list papíru a přemýšlel.

			Nejdůležitější věci v případu Wilczek už vyřídil, hlavně jeho největší starost, ten projektil, byla sprovozena ze světa. Výsledek z balistiky, který během pár dní očekával, pouze potvrdí jeho tezi o smrtelném sporu mezi zločinci, kterou hodlal za chvíli přednést. Teď už jen musel dosavadní výsledky vyšetřování poslepovat do hezkého příběhu a noviny budou mít své žrádlo. Přestřelka v podsvětí. Na východě města to byla všednost. Čtenáři ze zámožných západních čtvrtí takové historky zbožňovali, při jejich četbě v bezpečí salónů jim po zádech přebíhal mráz a zároveň je utvrzovaly v tom, co vždycky tušili: že se Berlín může srovnávat s Chicagem skutečně v každém ohledu.

			 

			Ta smečka zvětřila krev. V tuto chvíli by Rath s policejním prezidentem neměnil. Zörgiebel konejšivě zvedl ruce, ale jeho pokusy ubránit se náporu vypadaly spíš jako gesto bezmoci.

			„Ale pánové, pánové!“

			Pršelo na něj tolik otázek současně, že prakticky nebylo rozumět jednotlivým slovům. Policejního prezidenta, který právě sestoupil z pódia malého zasedacího sálu, obstoupila smečka hladových novinářských vlků. Zase zvedl ruce a na vteřinu se zdálo, že hladina hluku poklesne.

			„Ale pánové, vždyť jsem vaše otázky zodpověděl!“ řekl Zörgiebel. „Není co víc k tomu říct. Teď mě nechte projít, mám důležitou schůzku.“

			Pokusil se ujít pár kroků směrem k východu, ale daleko se nedostal, dav ho zase zajal, otázky znovu pršely.

			„Přestává být Berlín bezpečný, pane prezidente?“

			„Jak je možné, že je vrah po několika týdnech stále na svobodě?“

			„Zločiny se množí – má policie situaci ještě pod kontrolou?“

			„Probíhá interní vyšetřování krvavých májových incidentů?“

			Novináři nedali pokoj. Policejní prezident připomínal býka, který se ocitnul uprostřed vlčí smečky: velký a silný, ale bez šance. Šlehl blesk a Zörgiebel si rukou stínil oslněné oči. Rath už se na to nemohl dívat. Rozhodl se, že si u šéfa připíše plusové body. Vyskočil zpět na podestu, kterou již opustil, a zvedl ruce. Nebylo to tolik defenzivní gesto jako v případě Zörgiebela, spíš chtěl působit tak, jako by měl skutečně co říct.

			„Pánové, prosím vás!“ Zabralo to. Několik reportérů se k němu otočilo. „Prosím, nechejte pana policejního prezidenta odejít! Pokud máte otázky, obraťte se prosím na mě!“

			Rath si sjednal dostatečně velkou pozornost na to, aby smečka Zörgiebela propustila. Ten využil nabyté svobody a valil se dál k východu. Tam už čekali pořádkoví, kteří převzali úkol dostat šéfa policie bez úhony ze sálu. Rath se za svým šéfem díval, dokud za ním nezapadly dveře.

			Zörgiebel se přepočítal. Tisková konference se totálně zvrtla. Přitom všechno začalo v poklidu: policejní prezident pohovořil o mrtvém muži v betonu, načež předal slovo vyšetřujícímu komisaři. Rath přednášel věcně a střízlivě, nepodsouval jim žádné závěry, avšak líčil dosavadní výsledky vyšetřování tak, aby pisálci nemohli nepřijít na verzi s přestřelkou mezi zločinci sami od sebe. Ta cháska mu všechno vzorně spolkla. Tak to Zörgiebel zamýšlel, potrava pro hladový tisk. Zdálo se, že to skutečně funguje – dokud je Rath nevybídl k otázkám. A otázky přišly: ani jediná nemířila na vyšetřujícího komisaře, ale všechny na policejního prezidenta. Ani jedna k případu Wilczek, všechny k případu Vodník. A potom k májovým nepokojům. Celá konference se během okamžiku zvrhla. Zörgiebel byl konfrontován přesně s těmi tématy, od nichž chtěl odvést pozornost. Jeho vyhýbavé odpovědi nemohly reportéry uspokojit a jen je vydráždily ještě víc, takže nakonec prohlásil tiskovou konferenci za ukončenou. Pak se na něj sesypali.

			A pořád tam ještě stáli. Hleděli na Ratha s dychtivými výrazy. Až na ojedinělé mumlání byl v sále klid. Banda novinářů byla napůl zkrocena.

			„Prosím, pánové, ptejte se,“ řekl Rath. Jeden reportér dokonce zvedl ruku, ale další hůře vychovaný kolega ho předběhl.

			 

			„Pane komisaři, více než před týdnem jsme na tomto místě dostali fotografie zmrzačeného mrtvého muže, kterého policie vytáhla z Landwehrského kanálu. Zveřejnili jsme je a teď máme právo na informace o pokroku ve vyšetřování.“

			„Přesně tak, nějaký posun přece musí existovat!“

			„Správně! Nemůžete nás jen tak…“

			Už se zase dostávali do ráže. Rath zvedl ruku, aby je utišil.

			„Vážení pánové,“ řekl, když v sále zavládl klid. „Musím vás zklamat, o tom případu mi není nic známo. Rád vám zodpovím všechny otázky k případu Wilczek, pokud budu moci.“

			Hladina hluku zase vzrostla, ale bylo to jen krátké vzepětí. Rath se usmíval vlídně, ale rozhodně. Když chtěl, uměl být kluzký jako úhoř. A tahle banda zdivočelých pohádkářů si nezasloužila nic lepšího než slizkého kriminálního komisaře.

			„Takhle nás nemůžete odbýt!“

			„Je mi líto, pane, ale zodpovědně vám mohu odpovídat pouze na otázky ohledně případu, na kterém pracuji, takže vás musím požádat o pochopení. Chceme přece všichni zůstat seriózní!“

			Slyšel ještě pár ojedinělých protestů, které však zanikaly ve směsici otrávených hlasů. Reportéři se klidili ke dveřím a sál se stále rychleji vyprazdňoval. Všichni v mžiku zmizeli a náhlé ticho v konferenčním sále působilo strašidelně. Komisař sestoupil z pódia.

			U dveří zůstal stát jen jeden muž. Rath poznal Bertholda Weinerta. Novinář se zazubil, když ho Rath pozdravil.

			„Gratuluji, Gereone,“ řekl. „Takhle rafinovaně mě už dlouho nikdo nevypakoval. Nejdřív necháš utéct policejního prezidenta a pak si tu hraješ na hlupáka.“

			Rath to přešel. „Nejsi náhodou politický novinář? Od kdy se staráš o kriminální případy?“

			„Zločin nebo politika, v čem je rozdíl? Ne, žerty stranou, momentálně dělám i policejního reportéra. V našem řemesle musíš být pružný.“

			„Divil jsem se, že vás přišlo tolik.“

			„Je to tak, dostali jsme informaci ani ne před dvěma hodinami. Je to trochu drzost, když jste na tom případu pracovali už včera celý den. Jenomže když všechny pokusy zjistit něco nového o tom mrtvém z Landwehrského kanálu neměly úspěch, chtěli kolegové využít příležitosti a vzít si Zörgiebela na mušku.“

			„Což se jim taky podařilo.“

			Weinert pokrčil rameny. „Jak se to vezme. Nakonec všichni odešli s nepořízenou.“

			„Vždyť teď máte hezký příběh ze zločineckého prostředí. Myslel jsem, že tohle zbožňujete.“

			„Ty sis tou akcí nenadělal zrovna moc přátel,“ řekl Weinert.

			„No a? Jednoho novináře za přítele přece mám. Nebo snad ne?“

			Podával Weinertovi ruku.

			„Říkejme tomu raději obchodní přátelství,“ prohlásil novinář, když ruku přijal.

			Rozloučili se venku před konferenčním sálem. Weinertovo pozvání na oběd Rath odmítl. Nechtěl se nechat vyslýchat. Ne teď. Vrátil se do své malé kanceláře. Potřeboval nejprve dostatek klidu, aby si promyslel novou situaci.

			Šéf berlínské policie měl problém. A přesně to mohlo být odrazovým můstkem pro mladého, nadějného kriminálního komisaře Gereona Ratha. Po katastrofální tiskové konferenci Rath věděl, že musí na tomto případě dál pracovat, i když nepatří k Böhmově skupině. Pracoval teď ale pro oddělení vražd. Bylo skvělé, že měl v Roederově kanceláři svůj klid. A bylo také dobré, že Wilczek měl něco společného s Berolinou. Tak by se dalo vykonstruovat spojení mezi oběma případy, které by mohlo celkem vysvětlit, proč nashromáždil tolik informací o případu Vodník. V rámci svého vyšetřování v případu Wilczek kriminální komisař Gereon Rath narazil na tajemný zlatý poklad a pohřešovaného Rusa jménem Alexej Kardakov, a mohl tak komisi Möckernbrücke poskytnout rozhodující poznatek v případu, na němž si vrchní komisař Wilhelm Böhm vylámal zuby.

			Začal zvonit telefon. Rath ho nechal zvonit. Buď je to nějaký nakladatel nebo policejní prezident. Ten mu mohl poděkovat i později.

			Bylo skoro dvanáct, čas na polední přestávku. Tu nebude trávit ani v kantýně, ani u Aschingera. Podíval se na hodinky. Dráhou mu to do Schönebergu nebude trvat ani půl hodiny. Neměli hudebníci ve zvyku snídat až kolem poledne? Třeba se mu podaří vyžebrat hrnek kafe.

			„Pane komisaři! To je překvapení!“

			Ilja Trečkov působil značně rozespale, když mu přišel otevřít. Přesto ho okamžitě poznal. Vlasy mu trčely do všech stran a měl na sobě župan, za jehož výšivky by se nemusel stydět ani byzantský císař. Zívl, ale jeho oči již byly bdělé.

			„Smím dál?“ zeptal se Rath.

			„Jistě.“

			Byt byl uklizenější, než Rath očekával. A větší. Trečkov měl zřejmě víc peněz než jeho bývalá zpěvačka. Zavedl ho do malého salónu, jehož světlými závěsy pronikalo jemné sluneční světlo. Na stole ležely notové papíry a tužka. Trečkov vše sklidil.

			„Právě jsem začínal pracovat,“ řekl omluvně a odnesl papíry. „Chcete něco k pití?“ zeptal se ze dveří.

			„Kdybyste měl postavenou vodu na kafe…“

			„Na čaj.“

			Ovšem, byl to Rus. „Ten bude taky dobrý,“ řekl Rath. Když osaměl, rozhlédl se. Hezký pokoj, všechno stálo na svém místě, zdálo se, že Trečkov je disciplinovaný muž a žádný bohém, i když dlouho spával. V knihovně uviděl bustu Čajkovského. Na hřbetech knih se nacházela převážně písmena azbuky, ale i nějaké německé názvy. Nic politického, pokud to mohl Rath v rychlosti posoudit. A slova Krasnaja krepost mezi nimi nebyla, ani azbukou, ani v latince.

			Ve dveřích zacinkalo nádobí, Trečkov přicházel s malým tácem, na němž kouřily dva čajové šálky.

			„Tak rychle?“ podivil se Rath.

			„Se samovarem to jde raz dva,“ řekl Trečkov. „Všichni se snažíme uchovat si aspoň malý kousek vlasti. Většina Rusů není v Berlíně dobrovolně.“

			Postavil šálky na stůl a oba si sedli.

			„Musíte omluvit, že jsem neupravený,“ řekl Trečkov, „ale nečekal jsem návštěvu. Moji přátelé vědí, že vstávám pozdě. Když má kapela angažmá, dostávám se domů většinou až kolem čtvrté.“

			Rath se napil. Čaj byl velmi silný.

			„Co pro vás mohu udělat, pane komisaři?“ Muzikant působil stejným dojmem jako v Café Evropa: vstřícný a nápomocný. Rath se přesto nemohl zbavit pocitu, že ví víc, než říká.

			„Hraběnka Sorokinová, vzpomínáte si?“ Trečkov přikývl. „Samozřejmě.“

			„Objevila se už? Nebo jste o ní aspoň něco slyšel?“

			„Lituji, ale ne.“

			„Staral jste se o její byt?“

			„Dodnes se o něj starám. Mám klíč. Neříkal jsem vám to?“

			„Myslím, že ano.“ Rath se odmlčel. Co ten muž skrýval? A proč? „Zaléval jste květiny, že?“

			Trečkov přikývl.

			„Odnesl jste z toho bytu něco?“

			„No dovolte! Nejsem přece zloděj!“

			Rath se rozhodl změnit taktiku. Mohl kapelníka klidně trochu skřípnout. Na rozdíl od jejich prvního rozhovoru byl nyní oficiálním zaměstnancem oddělení vražd, takže si mohl dovolit víc.

			„Pane Trečkove,“ řekl, „hovořím s vámi o paní Sorokinové už podruhé. A vy jste se mě ještě nezeptal, proč hraběnku vůbec hledám.“

			„No, předpokládám, že někdo policii nahlásil, že ji pohřešuje.“

			Rath zavrtěl hlavou. „Kromě vás ji zjevně nikdo nepostrádá. A vy jste na policii nebyl. Takže nemáme žádnou pohřešovanou Sorokinovou.“

			„Aha. Tak proč ji hledáte?“ Trečkovův rozvážný styl Ratha nezmátl. Ten chlap byl stále nervóznější. Jeho oči ho prozradily. Bylo správné přejít do útoku. Rath vyslal na cestu pár malých, jedovatých šípů, které měly jen jediný účel: vyprovokovat reakci, pokud možno takovou, jakou si Trečkov nestačí promyslet.

			„Zlato,“ řekl. Trečkov se napřímil a panenky jeho očí tančily charleston. Rath to spokojeně zaregistroval a vypálil další šíp. „Vy víte, o čem mluvím,“ pokračoval. „Jeden muž kvůli tomu zlatu zemřel, další zmizel. A spolu s ním i hraběnka.“

			Trečkov dál klidně seděl, ale teď to vypadalo spíš toporně. Pouze jeho oči se pohybovaly.

			„Nevím, o čem mluvíte,“ řekl.

			Zastrašovat nebo hrát poldu, který má pochopení? Ne, nesměl polevit, už ho měl načatého. Rath se rozhodl, že ztratí trpělivost. Prudce vstal, opřel se o stůl a naklonil se nad něj.

			„Teď mě poslouchejte, mistře!“ Rath vložil do hlasu agresi, která zněla, jako kdyby ji zadržoval jen s vypětím všech sil. Slova mu splývala ze rtů tiše, ale efektivně. Trečkov mimoděk ucukl. „Vám ještě nedošlo, že je nejvyšší čas přestat si hrát na schovávanou? Jste na nejlepší cestě napochodovat do záležitosti, která by pro vás mohla být velice nepříjemná!“

			Hudebník seděl jako zkamenělý. „Nevím, co máte na mysli.“

			„Vždyť je to úplně prosté. Máte něco, co by mohlo pomoct policii k vyšetření vraždy, ale dáváte přednost mlčení. Nechápu, co si od toho slibujete. Jestli si myslíte, že se hraběnka nachází v nebezpečí, tak byste s námi měl spolupracovat. My bychom jí mohli pomoct a ochránit ji.“ Rath svá slova nechával chvíli působit a upřeně Trečkova sledoval. „Kdyby se ale ukázalo, že kryjete vražedkyni… Uvědomujete si vlastně ty následky, jaké by to pro vás mělo?“

			„Světlana a vražedkyně?“ vyletělo z Trečkova a také vstal. „To je směšné!“

			„Pokud jste si tím tak jistý, tak potom nerozumím vašemu postoji.“

			„Možná byste měl přehodnotit svůj postoj vy, pane komisaři!“ Hudebník se rozohnil. Konečně ho vytáhl z ulity! „Policie si neumí poradit s vraždou, takže ji bez váhání hodí na cizinku. Na cizinku, která je ve vaší zemi inkognito a má pro to dobrý důvod. Doopravdy si myslíte, že bych vám v tomhle mohl důvěřovat? Vy už jste Světlanu odsoudil!“

			„Já nikoho nesoudím, to dělá soudce. Někdo ale mučil a zavraždil vašeho krajana. Já chci vědět, kdo to byl! A vy mi s tím můžete pomoct.“

			„Krajana?“ Trečkovův údiv vypadal upřímně. „Koho tím myslíte?“

			Rath mu ukázal foto mrtvého Borise. „Znáte tohoto muže?“

			Trečkov energicky zavrtěl hlavou. „Nevylovili ho před týdnem nebo před dvěma z kanálu? On je Rus?“

			„Známý Alexeje Kardakova.“

			„Takže Kardakov!“ Trečkov ztěžka dosedl na židli. „To jsem si mohl myslet.“

			„Co jste si mohl myslet?“

			„Že ten člověk přivede Světlanu do neštěstí.“

			„Ti dva jsou milenci, že?“

			Trečkov přikývl. „Musela se s ním seznámit asi půl roku poté, co začala u mě. Najednou z ní byl jiný člověk.“ Protože už se svým kapelníkem nechtěla do postele, pomyslel si Rath. „Můžete to upřesnit?“ zeptal se.

			„Najednou byla hrozně vážná. Když jsem ji poznal, mnohem víc se smála. Obávám se, že ji nakazil těmi svými pomatenými politickými názory.“

			„Kterým vy nejste příliš nakloněn…“

			„Dejte mi pokoj s takovými zachránci světa! V Rusku vidíte, kam to vede!“

			„Kardakov byl komunista?“

			„Co já vím, jak si sám říkal. Bolševiky každopádně nemohl vystát, v tom jsme se výjimečně všichni tři shodli. O politice jsem se s ním ale nikdy nebavil, to býval nesnesitelný. Vlastně jsem s ním vůbec moc nemluvil.“

			„Viděl jste ho i po zmizení hraběnky?“

			„Ne.“

			„Bylo pro vás její zmizení překvapivé?“

			„Jak to myslíte?“

			„Tak, jak to říkám. Překvapilo vás, že najednou nemáte zpěvačku, nebo jste s tím počítal?“ Rath cítil, že se zase dotkl bolavého místa. Trečkov otálel. „Oznámila nám to,“ řekl nakonec.

			„A požádala vás, abyste jí něco přinesl z bytu…“ Muzikant na něj vykulil oči. „Odkud to víte?“

			„Prohlížel jsem si šatník. Vypáral jste něco z podšívky jednoho kabátu.“

			„Ano. Požádala mě o to. Bylo to asi čtyři týdny zpátky. Přišla pozdě na zkoušku. Chtěl jsem jí už vynadat, ale pak jsem uviděl její oči. Měla v nich takový strach…“

			„Čeho se bála?“

			„To mi neřekla. Dala mi jenom klíč od bytu a poprosila mě, abych rozpáral její kabát a odnesl a dobře schoval to, co v něm najdu.“

			„Což jste udělal…“

			Trečkov přikývl. „Dala mi klíč a hned odešla. Neříkala, kam půjde, dala mi jen sbohem a prý si mám radši hledat novou zpěvačku. Říkal jsem jí, že to vůbec nepřipadá do úvahy a že na ni budeme čekat. Nějakou dobu můžeme vystupovat i bez zpěvačky.“ Zadrhnul se, vzpomínka ho přemáhala. „Bylo to všechno tak… tak divné. Říkala to zvláštně, jako kdyby se loučila navždycky. Trhalo mi to srdce, když jsem ji viděl odcházet.“

			„O její byt jste se ale staral.“

			„Prosila mě o to. Mám to tam prý chodit kontrolovat a zalévat kytky. Prostě dělat, jako kdyby na chvíli odcestovala.“

			„Tomu vy ale nevěříte.“

			„Já upřímně nevím, čemu mám věřit.“

			„Myslíte si, že hraběnku ještě někdy uvidíte?“ Trečkov pokrčil rameny. Seděl shrbeně jako hromádka neštěstí. „Doufám v to,“ pronesl nakonec, „ale bojím se opaku.“

			„Vstoupil do jejího bytu kromě vás ještě někdo další?“

			„Kdo jako?“

			„Co já vím? Hraběnka samotná, Kardakov, Stalinovi špioni? Říkal jste, že prý měla strach. Že po ní jde Stalin.“

			„Ale to jsou jenom dohady…“

			Rath zjišťoval, že mu dochází trpělivost, ale ovládl se.

			„Všiml jste si něčeho nápadného?“ zeptal se klidným hlasem. „Vypadal byt při některé z vašich návštěv jinak, než jak jste ho opustil? Přehraboval se někdo v jejích věcech?“

			„Odkud zase víte tohle? Já jsem ten nepořádek uklidil. Nic tam nebylo na svém místě!“

			„Kdy to bylo?“

			„Já nevím. Asi týden po tom, co zmizela.“

			Rath pokýval hlavou a udělal si poznámku. „Říkal jste předtím, že podezřívat hraběnku Sorokinovou z vraždy by bylo absurdní,“ řekl. „Jak se na totéž díváte v případě Kardakova?“

			„Ten?“ Trečkovův hlas vyjadřoval hluboké opovržení. „Pro ty svoje úchylné politické ideje by udělal cokoliv. Ten by zabil každého, kdo by stál v cestě jeho tolik spravedlivé věci. Klidně i sám sebe!“

			„Myslíte si, že by mohl mít hraběnku na svědomí?“

			„Chcete říct…“

			„Zatím nechci říct vůbec nic. Kardakov ale zmizel. Myslíte si, že je to možné?“

			Trečkov už nic neřekl, ale Rath z jeho tváře vyčetl, že právě nahlas vyslovil hudebníkovu nejhorší obavu.

			Vstal. Bylo na čase vrátit se do Hradu.

			„Dobře, pane Trečkove, nechci vás dál zdržovat. Jednu otázku mi ještě ale musíte zodpovědět. Co jste tenkrát našel v podšívce toho kabátu?“

			Muzikant vstal a šel k polici střežené Čajkovským. Vrátil se s notovým sešitem, který položil na stůl. Na jazz to moc nevypadalo. Trečkov zmizel z pokoje a vzápětí se vrátil s nožem.

			„Hraju i klasiku,“ poznamenal, když si povšiml, že Rath studuje noty. Jako kdyby se za něco omlouval. „V tomhle městě ale vyděláte lepší peníze taneční hudbou.“ Vzal nůž a rozřízl tlustý lepenkový přebal. Vypadla z něj tenká bílá obálka a přistála vedle Trečkovova čaje.

			Kapelník ji podal komisaři.

			„Ještě jsem ji neotevřel,“ sdělil mu. „Neodvážil jsem se.“

		



		
			22 

			Bülowplatz stále patřil k nejošuntělejším místům Berlína. Jediné, čeho tu byl dostatek, bylo místo.

			Po obrovské otevřené ploše hvízdal ostrý vítr, kterému čelilo jen divadlo Volksbühne, jehož nezdobná stavba uprostřed prázdné pláně působila jako parník ztroskotaný na poušti. Už před dvaceti lety tu všechno srovnali se zemí, staré úzké uličky čtvrti Scheunenviertel, nicméně novostavby na sebe dodnes nechávaly čekat. Trojúhelník okolo Volksbühne byl zformován převážně stavebními ohradami a baráky. Malé dřevěné boudy, v nichž se prodávaly cigarety, pivo a limonáda, a dokonce tam i holič nabízel dámám i pánům pařížské vlasové umění za výhodnou cenu. Tato pustina svědčila o ctižádostivých plánech ctižádostivých projektantů. O zmařených plánech. V každém případě tu ale vytvořili spoustu místa. Vyrubali do spletité stísněnosti Scheunenviertelu široký průsek. Když vrchní komisař vyšel na náměstí, vítr po něm honil staré noviny. Byly to bídné končiny, na tom se nic nezměnilo. Žádný div, že tu mají komunisté centrálu, pomyslel si Wilhelm Böhm, když se blížil k budově.

			Liebknechtův dům se podobal politickému plakátovacímu sloupu, tak hustě bylo jeho průčelí ozdobeno politickými hesly, mezi nimiž se vyjímaly obří portréty: Lenin, Luxemburgová, Liebknecht. Před domem byly vidět pozůstatky manifestace. Opuštěný řečnický pult, který se právě rozebíral, odhozený papír od chleba s máslem, prázdné lahve od piva. Pořádkumilovní tihle komunisti zrovna nebyli.

			Před prkennou boudou hlídkovali dva strážníci. Cigarety za originální ceny, hlásal vybledlý reklamní nápis na dřevě nad jejich hlavami. Červená barva už byla částečně oloupaná. Dvě orezlé emailové tabule propagovaly pivo Engelhardt a pivo Engelhardt speciální světlé. Strážníci před tmavým vchodem se ve svých modrých uniformách cítili evidentně nesví, tohle pro muže v čákách nebyl dobrý rajón.

			Böhm se rozhlédl, když přišel k baráku. Mordauto ještě nedorazilo. Věděl, že pěšky tu bude rychleji, měl se s Gräfem vsadit. Staveniště na Alexu byla momentálně nejhorší překážkou pro dopravu ve městě. I pro policejní auta.

			„Zdravím,“ štěkl Böhm na policisty a ukázal svůj odznak, „doufám, že jste na nic nesahali.“

			„Ne, pane vrchní komisaři. Místo činu je takové, jak jsme ho našli.“

			„Kdo toho muže objevil?“

			Starší policista pokrčil rameny. „Nevíme. Byl to anonym po telefonu. Beztak vandrák, co se divil, že mu v ložnici leží mrtvola. Nebo na záchodě.“

			„Vandrák, který volá policii? Zatelefonuje si, protože volání na policii nic nestojí? No, možná máte pravdu. A pak jste sem okamžitě přišli?“

			„Jak se to vezme, okamžitě. Máme i jinou práci.“

			„Čekali jste na konec té manifestace, že?“

			Böhm věděl, že modří se po májových násilnostech komunistům raději klidí z cesty. Policajt se začal vztekat:

			„Chcete nás buzerovat nebo vyšetřovat mord?“

			V boudě byla tma, do nosu štípal ostrý pach moči a denní světlo sem vnikalo jen úzkými pruhy. Böhm zapnul kapesní svítilnu. Mrtvola ležela napůl opřená o zadní stěnu boudy, hlavu skloněnou na hrudi. Poměrně vysoký muž, štíhlý, světlé vlasy. Böhm si dřepnul, aby mu viděl do tváře. Náročné. Nedalo se skoro nic rozeznat. Tam, kde dřív býval nos, zela krvavá rána. Krev mrtvému stékala za límec a zbarvila mu košili do ruda.

			Uslyšel venku zastavit auto a potom hlas jednoho strážníka: „Pan vrchní komisař už je na místě činu.“

			Ve dveřích stanul Gräf s fotoaparátem na rameni.

			„Budeme asi doufat, že u sebe má papíry, co, pane vrchní komisaři?“

			„Nevtipkujte a foťte. Potom se podíváme, co má po kapsách.“

			Netrvalo dlouho a šerem začal šlehat blesk.

			„Mám to,“ oznámil Gräf, když skončil. „Portrétní fotografie na letáky z toho ale tentokrát nebudou.“

			To ani nebylo nutné. Mrtvý měl skutečně v kapse průkaz. A Böhm rázem věděl, že tento případ bude zcela mimořádný a že může spis Möckernbrücke odložit k mokrým rybám. Vrchní komisař se díval na pasovou fotografii, z níž na něj hleděl vážný mladý obličej, a dlouze si povzdechl.

			V ruce držel služební průkaz pruské policie.

			 

			Dopis, který mu dal Trečkov, byl zklamáním. Rath doposud zjistil pouze to, že to vůbec není dopis. Obálka obsahovala jediný tenký list papíru a na něm změť písmen, nad nimiž dumal celý večer, aniž by se hnul o krok z místa. Aspoň že žádná azbuka. O moc srozumitelnější to však nebylo. Všechno nasvědčovalo tomu, že se jedná o zašifrovanou zprávu, ale Rath ani náznakem nezjistil, jakým klíčem by se šifra dala prolomit. Ani jediná indicie, nic, co by dávalo smysl, pouze písmena různých velikostí, namalovaná někdy ve větším, někdy v menším vzájemném rozestupu vedle sebe či pod sebou. Ano, ta písmena skutečně vypadala jako namalovaná, a ne jako tištěná.

			Usnul nad tím papírem a probral se až uprostřed noci a mžoural do světla, které v jeho pokoji stále svítilo. Pravou stranu obličeje měl rozbolavělou od tvrdé desky stolu. Jenom se nedbale opláchl a odploužil se do postele. Těsně předtím než usnul, si uvědomil, že se toho dne neozval Charly. To byla také první myšlenka, kterou měl po probuzení.

			Dnes ráno to zase několikrát zkusil z kanceláře, když jeho lidé vyrazili do terénu a on zůstal sám, ale pochopitelně to nikdo nezvedal. Greta byla pravděpodobně v práci a Charly asi seděla v nějaké posluchárně a biflovala paragrafy. Na tom nezáleželo. Zítra zase přijde do práce na Hrad.

			A on jí bude vykat.

			Zazvonil telefon. Rath se podivil, když uslyšel, kdo mu volá. Ze sluchátka zapraskal hlas Wilhelma Böhma.

			„Měl byste přijet na Bülowplatz,“ řekl Böhm, „jsem tady u vašeho spolupracovníka, kriminálního asistenta Stephana Jänickeho.“

			„Co to znamená? Proč mi Jänicke nezavolá sám?“

			„Bylo by hezké, kdyby vám mohl zavolat.“ Böhm tentokrát vůbec nezněl jako buldok. Rath měl skoro dojem, že si ten tlusťoch smutně povzdechl. „Pane komisaři, zavolali mě sem, protože tu našli tělo. Stephan Jänicke je mrtvý.“

			 

			Když Rath o deset minut později kráčel po Bülowplatzu, vrchní komisař Böhm už ho očekával. Silný oddíl mužů v uniformách střežil místo, kde našli Jänickeho tělo, chatrnou boudu z prken. Vážné výrazy. Žádné otrlé průpovídky, kterými se na místě činu běžně bojovalo proti přítomné hrůze. Pokud byl zavražděn někdo z vlastních řad, nerozuměla pruská policie žádnému humoru. Místo činu však stovka mužů neodřízla jen kvůli tomu. Na Bülowplatzu se shromažďoval stále houstnoucí dav, který skandoval bojovná hesla. Komunisté evidentně považovali vstup policie na své území za provokaci. „Vra-zi děl-ní-ků!“ znělo do rytmu, „Zör-giebe-lovi pa-chol-ci!“

			Böhm ho pozdravil stiskem ruky. Takto mírného ho Rath zatím nikdy nezažil.

			„Pojďte, pane kolego,“ řekl vrchní komisař. „U Jänickeho je právě Schwartz. Máte nějaký nápad, proč se toho chudáka někdo rozhodl zabít? Může to mít souvislost s vaším aktuálním případem?“

			Rath pokrčil rameny. Přesně toho se obával. Jakmile vyrazil z prezidia, uhnízdila se mu tato myšlenka v hlavě. Poslal nováčka na smrt, když ho nasadil do Mulackritze? Hospoda se nacházela nedaleko. Možná Jänicke čeřil vodu víc, než by se to Rudému Hugovi líbilo. V tomto prostředí mohl člověk snadno píchnout do vosího hnízda. I když by třeba nic netušil. Právě proto, že by nic netušil.

			Rath si své úvahy nechal pro sebe a následoval Böhma do boudy. Bídnou chatrč, na jejíchž stěnách visely dávno zapomenuté reklamní plakáty, osvětloval reflektor. Na zadní stěně se leskl vlhký, krvavý flek. Pod ním dřepěl muž v lehkém letním plášti a skláněl se nad něčím, co leželo u stěny. Když vstoupili kriminalisté, otočil se k nim. Svůj obávaný smysl pro humor tentokrát nechal doma.

			„Váš spolupracovník?“ zeptal se Schwartz a vstal. Rath přikývl. Nedíval se na lékaře, díval se na tělo na zemi. Světlé vlasy zrudlé krví a stejně tak i obličej. Z nosu nic nezůstalo. Kdyby nevěděl, kdo tu leží, Jänickeho by nepoznal. Taková mizerná smrt v díře, co páchne chcankami! Mrtvý Jänicke mu připomněl, jak posrané povolání vlastně mají.

			„Stalo se to před třemi čtyřmi hodinami,“ řekl Schwartz a utřel si ruce do bílého kapesníku. „Zbraň přiložená k obličeji. To člověk nemusí být dobrý střelec. Vypadá to, jako by mu hlaveň úplně nacpal do nosu.“

			„Byl zastřelen tady, že?“ zeptal se Rath a ukázal na skvrnu na stěně.

			„Vše tomu nasvědčuje. Musíme pochopitelně ještě zjistit, jestli je to jeho krev,“ řekl Schwartz.

			Rath zavrtěl hlavou. „Ustřelili mu nos,“ řekl, „koho něco takového napadne?“

			„Tohle dělají krysí spolky zrádcům,“ ozval se Böhm.

			„Prostě jim ustřelí nos. Jenom jim u toho obvykle nevystřelí mozek z hlavy.“

			„Černý Reichswehr to měl svého času také v repertoáru,“ řekl doktor Schwartz. „Stejně jako Rudá fronta. Tehdy v divokých letech.“

			Možná se ta divoká léta vracejí, pomyslel si Rath.

			„Máme nějaké svědky?“ zeptal se Böhma.

			Vrchní komisař pokrčil mohutnými rameny. „Zatím nemáme nikoho. Ten, kdo ho našel, dal přednost anonymitě. Vsadil bych se ale, že ti uřvanci venku vědí víc. Dnes ráno měli thälmannovci před Liebknechotvým domem manifestaci. Možná někdo z nich něco zahlédl.“

			„Nebo střílel.“

			„Nebo střílel. Vypadá to ale, že kolega svého vraha znal, vzhledem k tomu, že si ho pustil k tělu. Pokud vím, Jänicke nebyl rudoch.“

			Rath přikývl. „Mohli ho taky dva držet v kleštích a třetí střílel.“

			„Nechme těch spekulací. Hledejme stopy.“ Böhmův hlas zněl nevrle, přesně tak, jak na to byl Rath zvyklý.

			„Raději mi řekněte, jakými úkoly jste asistenta pověřil. Proč byl vůbec na Bülowplatzu?“

			Rath vyprávěl. O Svatém Josefovi a Rudém Hugovi, a že Jänickeho nasadil na Berolinu, aby zachytil případnou stopu. O celé té frašce, kterou zinscenoval, aby zahladil svou vlastní vinu. Frašce, která skončila smrtelně vážně. Vrchní komisař mlčky poslouchal.

			„Dobře, pane komisaři,“ pronesl nakonec. „Myslím, že se budu muset podívat na váš spis v případu Wilczek. Možná byste mi měl připravit hlavně protokoly rozhovorů, které vedl kolega Jänicke.“

			Rath přikývl. Nehodilo se mu nechat někoho dalšího čenichat v případu, který považoval takříkajíc za svou soukromou věc, ale co jiného mu zbývalo.

			„A pokud by tam skutečně existovala souvislost,“ pokračoval Böhm, „tak bychom měli spojit své vyšetřovací skupiny. Samozřejmě pod mým vedením.“

			„Pokud mě pánové omluví…“ Doktor Schwartz nadzvedl klobouk. „Má práce tady je vyřízená. Všechno ostatní se dozvíte v Hannoverschen Strasse. Potom vám zavolám, Böhme.“

			V úzkých dveřích boudy se doktor málem srazil s mohutnou postavou, kterou stroze pozdravil. Vešel Bruno Wolter. Strejda byl bledý a vypadal uštvaně, jako kdyby z Hradu až sem běžel. Takže Böhm volal i na oddělení E. To bylo vlastně logické. Pokud byl zavražděn policista, dalo se předpokládat, že to může souviset s jeho službou. Že by ale zrovna s případem König?

			„Panebože,“ vyhrkl Bruno, když uviděl tělo. Jeho pohled těkal z Böhma na Ratha, pak si dřepnul u mrtvého Jänickeho. Rath Strejdu takhle rozrušeného ještě neviděl. Vlastně ho považoval za ostříleného starého sekáče. Tak tomu bylo u mnoha policistů: vypadali chladnokrevně jen proto, že si nic nepouštěli blízko k tělu. Některé věci však člověkem otřesou, ať chce nebo ne.

			Rath kolegovi položil ruku na rameno.

			Mlčeli. Komunisté venku dál vyřvávali svá hesla.

			„Jestli ti rudí dobytci nezačnou rychle držet rypáky, tak za nic neručím,“ slyšel Bruna procedit mezi zuby.

			 

			Zpráva o smrti Stephana Jänickeho prolétla Hradem jako tlaková vlna bomby. Děsivě rychle a s ničivým účinkem. Otázka viny byla pro mnohé kolegy předem vyřešená: pokud byl policista zastřelen na Bülowplatzu, tak to prostě museli udělat komunisté. V Hradu bujela agrese, která byla ještě horší než nejistota před dvěma týdny. Tehdy měli kolegové pouze strach z hrozícího komunistického povstání, nyní ale touha po pomstě vylučovala každou rozumnou myšlenku.

			Sotva si Zörgiebel vyslechl Böhmovo hlášení, svolal všechny kriminalisty. Tentokrát nikdo nereptal. Všichni věděli, o co se jedná, ještě než Zörgiebel vešel do sálu: případu Jänicke byla udělena absolutní priorita. Dva týdny po komunistických nepokojích nesměla policie připustit, aby byl někdo z jejích řad zákeřně zavražděn. Zörgiebel se neskrýval tím, kde je podle jeho mínění třeba hledat viníky: mezi členy nyní již zakázané komunistické milice. Tím se přesně strefil do atmosféry panující v sále.

			Rathovi připadalo povážlivé přilévat oleje do ohně. Však policejní prezident také nasadil zpětný chod a nabádal je k nejvyšší bedlivosti a zdrženlivosti: „Nesmíme novinářům zavdat příčinu, aby se opět vrhli na pruskou policii, která jen plní své povinnosti. Pamatujte tedy na jednu věc: počínejte si nanejvýš zodpovědně a pečlivě! Všechny osoby v tomto případě vyslýchejte za přítomnosti dalšího kolegy, který spolupodepíše protokol! Aby nás žádný komunista nemohl nařknout z výslechů třetího stupně!“

			Výslechy třetího stupně. Tak se na Hradě říkalo výslechu, při němž se za účelem zjištění pravdy používaly pěsti.

			Jak se dalo očekávat, vyšetřování měl vést Böhm. Všechny ostatní vraždy byly uloženy k ledu, veškeré kapacity kriminální policie se měly soustředit na objasnění vraždy Stephana Jänickeho. Böhm přistoupil k pultíku, chvíli mluvil a rozdal papíry s pokyny jako učitel ve škole, který rozdává domácí úkoly. Kromě kriminální policie se mělo zapojit i oddělení IA. Rath si neuměl představit, že by to bylo z Böhmovy hlavy. Policejní prezident zřejmě doopravdy věřil, že šlo o politicky motivovanou vraždu a hodlal do případu nasadit síť konfidentů politické policie.

			Když se kriminalisté dali do práce, Zörgiebel zůstal s Böhmem v sále. Venku už čekali reportéři, které policejní prezident ještě před chvílí proklínal. Tentokrát ho nebudou obtěžovat loňskými sněhy, tím si mohl být jistý. Policista zastřelený na Bülowplatzu, zatímco komunisté oplakávali své májové mrtvé, to nebyl všední příběh ani v hlavním městě. Rath zaregistroval jen minimum nepřátelských pohledů a ty ani nepatřily policejnímu prezidentovi, ale jemu. Weinert měl pravdu, někteří z reportérů komisaři zazlívali jeho včerejší vystoupení.

			„Krvežíznivá sebranka,“ slyšel vedle sebe tiše klít Bruna. Rychle se kolem novinářů protlačili. Na chodbě byli Wolter a Rath obklopeni kolegy. Protože byli parťáky mrtvého, přicházela slova útěchy ze všech stran. Někteří se dokonce nechali strhnout k přání upřímné soustrasti, jako kdyby zemřel blízký příbuzný. Většina kolegů ale říkala něco ve smyslu „chytit ty svině, které to udělaly“ nebo „pořádně s tou bolševickou sebrankou zatočit“, stručně a krátce – přísahali krvavou pomstu. Rath doufal, že při každodenním shonu brzo vychladnou.

			Doprovodil Woltera do jejich staré kanceláře. Dva nejbližší spolupracovníci mrtvého měli prohledat jeho psací stůl.

			„Kdo by to byl čekal, že budeme zase tak brzo spolupracovat,“ zabručel Bruno.

			Rath se ztrápeně usmál. „Dokázal bych si představit příjemnější okolnosti.“

			Rath nevěřil, že najdou něco nového. Znal Jänickeho protokoly, ty byly všechny založeny ve spisu Wilczek. Člověk ale nemohl předem vědět. Kriminální asistent sepisoval svoje zprávy v původní kanceláři, protože na oddělení A nebyl volný stůl. Roederova stará kancelář byla zařízena pro osamělého vlka, takže při ranních poradách s Henningem a Czerwinskim musel vždycky někdo sedávat na hraně psacího stolu, i když si z předpokoje podali židli.

			V zásuvkách toho skutečně moc nenašli. Pořadač se služebními předpisy pruské policie, plán personálního zajištění akce Noční sokol, sportovní příloha Vossischen Zeitung, pár lístků s rukou psanými poznámkami k případu König, nějaké pornografické fotografie, na kterých byly tváře zúčastněných zakroužkovány tlustou čarou – kopie, které si udělali, aby mohli identifikovat účinkující.

			„Žádná sláva,“ řekl Bruno, když se obsah všech zásuvek ocitl rozložený na stole.

			Rath přikývl. Musel myslet na to, že Jänicke byl na Hradě stejně nový jako on. Něco tu však chybělo. Něco, co dnes ráno ještě viděl v Jänickeho ruce.

			„Neměl Stephan takový černý zápisník?“ zeptal se Bruna. „Bylo by zajímavé zjistit, co si do něj poznačil.“

			„To jo. Vždycky ho ale schovával, to byla jeho svátost. Nikdy ho nikde nenechal povalovat. Možná ho ztopil Böhm.“

			„Měli bychom mu to ale říct.“

			Bruno zamyšleně pokýval hlavou. „Tak ty krámy sbalíme a pošleme kolegovi Böhmovi,“ řekl. „Dáme k tomu i vzkaz, aby na vraždách věděli, proč měl kluk v šufleti porno. Kdoví, co by si ještě pomysleli.“

			„Mohl bys to sepsat?“ zeptal se Rath. „Musím ještě pro Böhma doplnit spis Wilczek.“

			„Myslíš, že s tím má jeho smrt něco společného?“ Rath pokrčil rameny. „Pokud ano, tak ho mám na svědomí. To já jsem ho poslal do Scheunenviertelu.“

			Bruno mu položil ruku na rameno. „Ale no tak, nic si nevyčítej. Naše práce je holt nebezpečná. A kdo řekl, že to neudělali komunisti?“

			„Ty tomu věříš?“

			„Rozhodně bych to do nich řekl. Rudá fronta je zakázaná, ale to neznamená, že už neexistuje. Zákaz je jenom zahnal do kouta jako divoké zvíře. A když zaženeš zvíře do úzkých, tak kouše.“

			„Přál bych si, abys měl pravdu.“

			„Hlavu vzhůru, chlapče! Už tak je dost zlý, že jsme přišli o kolegu. Nemusíš to ještě zhoršovat tím, že se budeš obviňovat.“

			Večer už noviny velkým písmem informovaly o vraždě policisty. Rath si na nádraží Alexanderplatz koupil večerní vydání Tageblattu a cestou si ho přečetl. Zörgiebel bez rozpaků využil Jänickeho vraždu pro svoje účely. Šikovně se vyhnul tomu, aby vynesl nějaké podezření, oficiálně se vyšetřování vedlo všemi směry. Avšak už jen to, jak vylíčil místo činu a okolnosti, směřovalo pouze k jednomu závěru: policista se stal obětí komunistického atentátu.

			Méně zdrženlivé plátky vyzvracely na své titulní strany patřičně barvité titulky. Formulovaly je sice jako otázky, ale to na jejich účinku nic neměnilo. Tageblatt sice zůstal u prostého Policista zavražděn!, avšak pod suchým titulkem byly vypočítány všechny podrobnosti, které Zörgiebel na tiskové konferenci uvedl: že se komunisté dnes ráno shromáždili nedaleko místa činu k nepovolenému politickému shromáždění a že si pruská policie musela ještě v poledne na místě činu nechat nadávat do vrahů dělníků.

			Bruno měl pravdu, sebeobviňování k ničemu nevedlo. Jänickeho smrt měl na svědomí jedině ten člověk, který mu pod nos přiložil pistoli a stiskl spoušť.

			Jak dobře se míval pod starým šéfem, mu neúmyslně připomněl Böhm, kterému přinesl spis Wilczek. Rath na list papíru připojil několik poznámek. Stručné vysvětlení, proč Jänickeho nechal pátrat v prostředí Beroliny. Mělo to trochu posloužit i jako ospravedlnění před sebou samým, když to sepisoval.

			„Co je to?“ zeptal se Böhm a díval se na stránku, jako kdyby mu Rath do ruky vtiskl kus použitého toaletního papíru.

			„Pokyny k průběhu vyšetřování…“ začal Rath, ale Böhm ho přerušil.

			„Mladý příteli, nevím, jestli vám to je dostatečně jasné,“ zavrčel na něj Böhm, „ale vyšetřování vedu já. A nepotřebuju nikoho, aby mi dával pokyny!“

			Rath práskl pořadačem o stůl a bez pozdravu odešel. Takové hovado! Ještě teď byl rozčílený. Měl zapotřebí nechat se sebou takhle jednat?

			Ať si Böhm buzeruje, koho chce, když ho to baví, ale s Gereonem Rathem takhle zametat nebude. Když tak na toho samolibého vyšetřovatele z oddělení vražd myslel, těšil se stále víc na den, kdy ho bude moct zesměšnit případem Vodník. Ten byl nyní stejně u ledu, stejně jako případ Wilczek. Mokré ryby na dobu neurčitou. Věčně to ovšem Zörgiebel nevydrží. Rath nevěřil tomu, že kriminální rada Gennat souhlasil s tím, že bude soustředit všechny síly svého oddělení A na jeden jediný případ. No dobrá, vyšetřování vraždy bylo zároveň bojem s časem. První den nebo dva byly ze zkušeností ty nejdůležitější, a pokud se během této doby nedostavil pokrok, obvykle to znamenalo, že se celá věc povleče dlouhé týdny a přinese spoustu namáhavé mravenčí práce.

			 

			Večer probíhal jinak, než jak si to Rath představoval. Už když v Nürnberger Strasse stoupal po schodech, uviděl před dveřmi bytu kufr. Svůj kufr. Vedle něj stála velká kartonová krabice převázaná motouzem. Rath odemknul dveře do bytu a zvedl kufr. Překvapeně zjistil, jak je těžký.

			Elisabeth Behnkeová ho musela slyšet. Čekala už v předsíni a dívala se na něj, jako kdyby držela dozor o přestávce v klášterní škole a on právě pomočil dvůr.

			„Co tu ještě chcete?“ zeptala se. „Vezměte si své věci a jděte!“

			Zase mu vykala. Zdálo se, že je to vážné. Akorát že on to brát vážně nemohl.

			„Ten kufr je možná matoucí, ale já jsem se nechystal na cesty,“ řekl. „Náhodou tu bydlím.“

			„O tom pochybuju, pane Rathe.“

			„Co je to za šaškárnu?“

			„Když nájemník porušuje domovní řád, není to žádná šaškárna!“

			„Jaký řád zase?“ Rath si neuvědomoval vůbec žádné provinění.

			„Měl jste si pořádně přečíst nájemní smlouvu! Dámské návštěvy jsou výslovně zakázané a mohou vést k okamžitému vypovězení nájemní smlouvy.“

			Takže odtud vítr foukal. Jak to, že až teď? Pokud Charly viděla, proč neudělala tyjátr už minulý týden?

			„Já vůbec nevím, o čem to mluvíš… mluvíte.“

			„Nic na mě nehrajte, pane komisaři!“ Zasmála se agresivně a hystericky. Znělo to jako zařehtání. „Nebo snad něco takového nosíte vy sám?“ Pozvedla dámskou punčochu z umělého hedvábí. Rath ji poznal. Tu na sobě ve čtvrtek měla Charly. Kde ji Behnkeová jenom našla?

			„Co vás napadlo slídit v mých osobních věcech?“

			„Slídit? Převlékala jsem postele! Jako každou středu! A tohle bylo v mezeře vedle matrace. Můžete mi říct, jak se to tam dostalo?“

			„Myslím, že do toho vám nic není, vážená paní Behnkeová!“

			Tahle hádka byla na spadnutí už několik dní. Jako bouřka, která se vyzuří a ukončí dusivé vedro.

			„Je mi něco do toho, že si na pokoj berete dámu – navzdory přísnému zákazu!“

			„Nevěděl jsem, že je tohle klášter!“

			„Není to klášter, pane Rathe, je to můj byt! A pokud nedodržujete moje pravidla, tak musíte jednoduše nést následky!“

			Rath nesl nejen následky, ale také svůj kufr. Postavil ten těžký krám na zem.

			„Takže to je výpověď.“

			„Ano.“ Zašmátrala ve své peněžence a podávala mu několik bankovek. „Tady máte.“

			„Co je to?“

			„Nájemné, které jste měl předplacené. Na tento týden jste už platil.“

			„Nechte si to.“ Chystal se kolem ní projít. Zastoupila mu cestu. „Kam jdete?“

			„Do svého pokoje.“

			„To už není váš pokoj.“

			„A moje věci?“

			„Ty už jsem vám sbalila.“

			„Tak mě aspoň nechte rozloučit se s panem Weinertem.“

			„Ten není doma. Odejděte už, prosím!“

			„Taková opičárna!“ Nemělo význam se s hysterickou Elisabeth Behnkeovou dohadovat. Zavrtěl hlavou, vzal kufr a šel ke dveřím.

			Když vyvlekl těžký kufr a neskladnou krabici na chodník před dům, uslyšel, jak se nahoře otevírá okno. Jeho okno. Vyklonila se z něj Elisabeth Behnkeová. Na chodník se snášely bankovky a za nimi plachtila dámská punčocha. Beze slova okno zas přirazila.

			Asi mu nechtěla zůstat nic dlužná.

			Sesbíral peníze, schoval punčochu do kapsy kabátu a postavil se se svým majetkem na kraj silnice.

			Bože, takový posraný den! Mávl na taxík.

			 

			Bruno nemálo žasl, když uviděl stát ve dveřích Ratha naloženého jako soumar.

			„Vždycky si vozíš tolik zavazadel, když jdeš k někomu na návštěvu?“

			„Pusť mě nejdřív dovnitř a všechno ti vysvětlím.“ Rath ho uvedl do obrazu, když se o chvilku později usadili v obývacím pokoji Wolterových. Když vešla Emmi Wolterová a postavila jim na stůl nějaké pití, na moment svůj příběh přerušil. Když domluvil, Bruno vrtěl hlavou.

			„Mám si s Elisabeth promluvit?“ zeptal se. „Třeba by se to dalo napravit.“

			Rath mávl rukou. „Ne, nechme to plavat,“ řekl. „Asi to tak bude lepší.“

			A doopravdy si to myslel. Ten vyhazov konečně ukončil tu trapnou komedii z poslední doby.

			„Půjdu zatím do hotelu, než si něco najdu,“ řekl. „Mohl bych si zavolat?“

			„Hotel nepřipadá v úvahu. Tobě asi přeskočilo!“ Bruno pootočil hlavu a zavolal: „Emmi!“

			Ani o tři vteřiny později dveřmi nahlédla blonďatá hlava Emmi Wolterové.

			„Emmi, mohla bys nachystat pokoj pro hosty? Gereon u nás pár dní zůstane.“

			„Ale jistě.“ Oddaná manželka zase zmizela.

			Rath protestoval. „Ne, to není potřeba, nechci vám tu překážet.“

			„Překážet? Ale kdeže. V tomhle domě je místa dost. A spíž je taky plná. Takže nedělej cavyky. Do víkendu zůstaneš u nás. Pokud si do příštího týdne nic neseženeš, můžu kdykoliv začít kasírovat nájem.“

			Bruno pozvedl koňakovou sklenici. „Tak,“ řekl, „a teď se napijeme na Stephana Jänickeho a na to, abychom dostali jeho vraha.“ Přiťukli si. Nějakou dobu nikdo nic neříkal. Oba se věnovali jen vlastním myšlenkám.

			 

			„S tebou a Jänickem to mohla být dobrá parta,“ řekl Wolter po chvíli. „Ale blbost,“ opravil se. „To už byla dobrá parta.“

			„Měl jsem toho kluka svým způsobem rád, i když jsem ho skoro neznal,“ mínil Rath.

			„Stephan byl dobrej kluk.“

			„Chtěl mě dokonce vzít na fotbal.“

			„Myslíš, že se cítil osaměle?“ zeptal se Wolter.

			„Rodinu a kamarády nechal ve Východním Prusku. A jestli měl někoho tady…“

			„Berlín přece všechny přijímá s otevřenou náručí!“

			„Jistě – a se zatnutými pěstmi.“ Rath si musel vybavit svůj vlastní příchod do tohohle chladného cizího města. Wolter se zašklebil. „Tak člověk prostě musí praštit zpátky.“ Znovu se napil. „Je to stejně zvláštní,“ pronesl po odmlce. „Neznám ani jeho rodiče, ani žádné přátele. Uvidíme je všechny až teď, když je mrtvý.“

			„Na pohřbu?“ Wolter přikývl.

			„Máš teď vůbec dost lidí?“ zeptal se Rath.

			„Momentálně u nás… u mě v kanceláři sedí Brenner. No a v úterý přijde Gregor Lanke.“

			„Upřímnou soustrast!“

			Bruno se jen ztrápeně usmál. „Díky,“ řekl, „ale soustrast si šetři na příští týden. Bude to pohřeb s vlajkami, uniformami a čestnou salvou. Bude řečnit Zörgiebel osobně.“

			„Nechci na to vůbec myslet,“ řekl Rath. „Jak se mám Stephanovým rodičům podívat do očí? Kdybych si ho od tebe nepůjčil do své komise, byl by teď naživu.“

			„Nech už toho, prosím tě! To přece nemůžeš vědět!“ Bruno zněl podrážděně. „Možná byl jenom ve špatnou dobu na špatným místě. A Bülowplatz je špatný místo pro policajta, když se tam zrovna rojí komouši. Těm je jedno, jestli děláš pro mravnostní nebo pro vraždy.“

			Vstal a šel ke skříňce z tmavého dřeva, za jejímiž dvířky se nacházel domácí bar. Vrátil se s lahví koňaku.

			„Bude pohodlnější, když bude stát tady na stole,“ prohlásil.

			„To je úmyslné ožírání, co tady provozujeme.“ Bruno pokrčil rameny a oběma dolil. „Pokud se nechceš úmyslně ožrat v takový den, tak kdy jindy?“ A zase měl zatracenou pravdu.
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			Když se ráno probudil, nevěděl Rath nejdřív, kde je. Když se posadil, hlava mu duněla. Vzpomínky se pomalu vynořovaly. Po střípcích. Spal u Bruna. Nasávali, utápěli smutek z Jänickeho smrti v koňaku. Nebo to si přinejmenším myslel. Potom ale zjistil, že to, co cítí, není smutek, ale vztek. Vztek smíšený se strachem. Vztek, který nevěděl, proti čemu se má upírat, strach, který nevěděl, čeho se má bát.

			Doufal, že Brunovi nepověděl příliš, nedokázal si přesně vzpomenout.

			V rohu pokoje, hned vedle židle, přes kterou hodil oblečení, stál jeho kufr a velká krabice, což mu připomnělo, že ho Behnkeová včera vyhodila. Neměl domov. Nechtěl být Wolterovým příliš dlouho na obtíž. Pustí se dnes do hledání bytu.

			Někdo zaklepal. Hlas Emmi Wolterové. „Pane Rathe, jste vzhůru? Snídaně je hotová.“

			Bruno už seděl u stolu, když Rath přišel do jídelny. Vysprchovaný, ale stále s kocovinou. V celém domě se vznášela vůně čerstvě umleté kávy. Bruno se zazubil, když ho viděl. Zdálo se, že nemá s kocovinou nebo jinými následky včerejšího večera sebemenší problém.

			„Jak ses vyspal?“ zeptal se.

			„Spaní ušlo. Akorát vstávání už bylo horší.“

			„Pojď, sedni si, dej si kafe a něco sněz. Pak ti bude líp.“ To mu nemusel říkat dvakrát. Snídaně mu prospěla. Emmi Wolterová uměla mnohem lepší kafe než Elisabeth Behnkeová.

			Na Hrad jeli fordem a Rath si připadal skoro jako za starých časů. Během cesty moc nemluvili, avšak Brunova přítomnost mu dopřávala pocit, že v tomhle městě není sám. Bruno zaparkoval ve dvoře a šli spolu do malého konferenčního sálu. Böhm na osmou svolal poradu v případu Jänicke. Byli tam mezi prvními. Přesně v osm dorazil Böhm. Jako učitel, který vpadne do třídy, složku pod paží. Potom přišla jeho skupina. Rathovi se málem zastavilo srdce, když jako poslední vešla Charly a zavřela za sebou dveře. Posadila se ke stolu vepředu na pódiu a nachystala si tužku a papír. Rath zjistil, že není jediným mužem v místnosti, který jí zírá na nohy. Ucítil popíchnutí žárlivosti.

			Ignorovala ho úmyslně? Doufal ukořistit aspoň letmý pohled – marně. Hleděla skoro nepřetržitě do svého bloku, a když její tmavé oči zabloudily do sálu, vypadalo to, že se nedívá na nic konkrétního.

			Böhm začal rekapitulovat dosavadní poznatky, Rath téměř neposlouchal. V hlavě mu poletovala jen Charly, Charly, Charly. Celou dobu ji nenápadně pozoroval. Už úplně zapomněl, jak dobře vypadá. Na něco si vzpomněl a přehraboval se v kapse kabátu, dokud to nenašel. Její punčocha byla tam, kam ji včera uložil. Usmál se.

			Ze zasnění ho vytrhl neklid v sále. Böhm domluvil a kolegové se pomalu chystali vyrazit, ozývalo se šoupání židlí a tlumené rozhovory. Vepředu se rozdávaly seznamy. Každý, kdo odcházel, dostal jeden. Rozdávala je Charly. Srdce mu bušilo až v krku, když procházel kolem ní a jejich ruce se letmo dotknuly. Její pohled zůstal tak nepřístupný, že ho to skoro bolelo. I když věděl, že tady si nesmějí padnout kolem krku.

			„Děkuji, slečno Ritterová,“ řekl a vyšel ven.

			Málem se zapomněl rozloučit s Brunem. Kolega se vydal na cestu na oddělení E a významně se usmíval. Snad mu včera v opilosti nevyžvanil příliš.

			Teprve ve své malé kanceláři se Rath pořádně podíval na svůj list papíru. Bylo na něm pár jmen, neměl tušení, co s nimi. Měl dávat pozor. Ani teď mu ale Charly nešla z hlavy. Snažil se z toho seznamu něco pochopit. Jména seřazená podle abecedy, všechna od I.

			Náhle někdo zaklepal. Narovnal se.

			„Ano!“

			„Vrchní komisař Böhm vám chce vrátit tyhle papíry.“ Ve dveřích stála Charly, usmívala se a v ruce držela spis Wilczek.

			„Ach ano, směle přistupte. A zavřete za sebou dveře.“ Poslechla. „Moje sekretářka tu dnes není, takže jsem tu úplně sám a…“

			To už však byla u něj a tiskla mu rty na ústa. Spis Wilczek dopadl na kraj stolu, převážil se a sletěl na zem.

			Po dlouhém polibku se na sebe chvilku mlčky dívali a drželi se za ruce. Topil se v jejích očích.

			„To s tvým kolegou mě moc mrzí,“ řekla potom.

			Pokrčil rameny. „Máme podělanou práci. S podělaným rizikem.“

			„Byli jste dobří kamarádi?“

			„Vlastně jsem ho skoro neznal. Moc toho nenamluvil. Východoprušák.“

			„Byl mladší než ty, ne?“

			„Dvaadvacet.“

			„V téhle zemi si hodně lidí myslí, že svoje záležitosti nejlíp vyřeší zbraní.“

			Přikývl. „A náš úkol je naučit je, že to není řešení. Nebo že je to řešení, které je případně dostane do kriminálu.“

			Rozhlédla se. „Hezké to tu máš. Ještě pár kytek v květináčích a bude to tu útulné.“

			Přitáhl ji sobě a vzal ji do náručí. „Musíme se vídat častěji,“ zašeptal jí do ucha. „Chybělas mi.“

			„Pokud ti chybím, tak mám telefon.“ Tak přece jen. Vyčítala mu to.

			„Vinen ve smyslu obžaloby,“ řekl. „Ale vždycky, když jsem si vzpomněl, že ti zavolám, tak to nikdo nebral. Možná bych ti radši měl psát dopisy.“

			„Opravdové milostné dopisy!“ Teatrálně si povzdechla a pohlédla k nebi. „Ano, prosím! Kvůli tomu si klidně vypojím telefon!“

			„Jen se obávám, že v těchhle věcech nejsem příliš dobrý. Protokoly z výslechů a hlášení, to je jediné, co normálně píšu.“

			„Nutnost vykonávat na její osobě různé něžnosti lze nyní označit jako nevyhnutelnou… To nebude problém, pokud budeš psát takhle. Takovou němčinu slýchám každý den.“

			„Líbí se mi, když jsi střelená,“ řekl.

			„Střelená? Já vůbec nejsem střelená. To je jenom z bujnosti.“

			Na něco si vzpomněl. Šel k věšáku a vytáhl z kapsy kabátu její punčochu. „Když už jsme u té bujnosti,“ prohlásil a zamával umělým hedvábím. „Tenhle corpus delicti ze mě udělal momentálního bezdomovce.“

			Hleděla na něj jako vyoraná myš. Jako moc roztomilá myška.

			„Moje bytná to našla při převlékání postele a dala mi na hodinu výpověď.“

			Vykulila oči ještě víc. „Ne!“

			„Ano!“

			Podívala se na ten kousek prádla tak vyjeveně, že se musel usmívat. Její koutky také zacukaly a pak vyprskli smíchem oba.

			Když se uklidnili, začaly si její prsty pohrávat s jeho kravatou. „Poslyš, Gereone,“ otálela, „musím ti něco říct.“

			„Copak?“

			„Já… No, dlouho ses neozýval. Tak jsem to včera zkusila sama. Telefonem. A… no, tys to nebral, tak jsem to chvíli nechala zvonit… nakonec to někdo zvedl. Nějaká paní.“

			Povzdechl si. „Nějaká paní Behnkeová…“

			„Ano, Behnkeová. Ptala jsem se na tebe a ona říkala, že u ní nebydlíš. Zeptala jsem se, jestli je to Nürnberger Strasse dvacet osm, a ona začala řvát jako šílenec, že ať se neopovažuju ještě jednou vkročit do jejího domu, že to je slušný dům a já že jsem coura.“

			Rath si tu scénu uměl živě představit. Elisabeth Behnkeová převléká postel v jeho pokoji. Nejdřív v ní objeví dámskou punčošku, a pak dokonce zavolá její majitelka osobně.

			„A co potom?“ zeptal se.

			Pokrčila rameny. „Tak jsem se polekala, jak začala ječet, že mě nic nenapadlo. Radši jsem zavěsila. Nadávala mi, že jsem coura, a já jsem tě jenom chtěla pozdravit.“

			„Grr, za to bych tě měl zakousnout! Udělalas ze mě bezdomovce.“

			„Kde teď budeš spát?“

			„Hledej mě nejspíš pod mostem Victoria. Jen ještě nevím, jestli tam zůstanu. Berlín má spoustu hezkých mostů, takže se nemůžu rozhodnout.“

			„A doopravdy?“

			„Doopravdy se mnou má soucit jeden kolega. Momentálně bydlím u Bruna Woltera ve Friedenau. Dámské návštěvy ale taky nejsou povolené. To máš za to!“

			„Já bych ale měla náladu udělat u tebe malou dámskou návštěvu,“ řekla a začala ho hladit po hrudi.

			„Podívám se, někde tu od těch dveří musí být klíč,“ zamumlal a hledal v zásuvkách.

			Vtom zazvonil telefon na psacím stole. Oba sebou trhli. Nálada byla pryč. Jeho erekce taky.

			„To je asi Böhm,“ řekla a zvýšeným hlasem vychrlila:

			„Dejte svoje špinavé pracky z mojí stenotypistky a věnujte se svojí práci!“

			Políbila ho a šla. Ze dveří mu ještě poslala polibek.

			Nechal aparát zvonit, dokud nevyšla ven, potom se zhluboka nadechl a zvedl sluchátko. V duchu už zatínal pěsti, aby případně odrazil Böhmův řev.

			„Rath, oddělení vražd.“

			„Weinert, Abendblatt. Nazdar, sousede.“ Novinář zněl udiveně. „Co jsem to slyšel? Ty ses odstěhoval? Co tak najednou?“

			„Odstěhoval je špatný výraz. Behnkeová mě na hodinu vyrazila.“

			„Pročpak to? Snad ses nenechal přistihnout?“

			„Dámská punčocha se nechala přistihnout. V mojí posteli.“

			Weinert se zachechtal. „Omlouvám se. To myslíš vážně? To jí stačilo k tomu, aby tě vykopla?“

			„Na tvém místě bych si dával bacha. Vyřiď svým dámám, ať příště nosí pánské ponožky, až tě budou navštěvovat.“

			„Díky za radu.“

			„Rádo se stalo. Kvůli tomu mi ale asi nevoláš.“

			„Ne, popravdě řečeno bych se s tebou rád sešel k menší poradě. Vlastně jsem s tebou chtěl mluvit už včera večer, ale nepřišel jsi domů. Nebo to jsem si aspoň myslel – než jsem zjistil, že v tom má prsty Behnkeová.“

			To se mu docela hodilo. Stejně si s novinářem potřeboval promluvit.

			„Kdy a kde?“

			„Tak hned v deset v Moka Efti? Kousek od stanice Friedrichstadt. Je to dost daleko od Alexu, než abys tam natrefil na nějakého poldu, a kousek od Kochstrasse.“

			„Moka Efti? To je ten nový podnik? Není tam trochu draho?“

			„Nestarej se, naše vydavatelství tě zve. Vyúčtuju si to jako pohoštění.“

			 

			Když Rath vešel do Moka Efti, Weinert už seděl u stolu. Do prvního patra, přímo do podniku, vedly jezdící schody. Odpoledne se tu začínalo tančit, což trvalo až dlouho do noci a Moka Efti se během krátké doby stalo stálicí berlínského nočního života. Teď ráno se tu ovšem motali tak akorát lidé, kteří nakupovali na Leipziger Strasse a přišli si sem dát pauzičku po návštěvě u Wertheima nebo Tietze. Pak tu ještě bylo pár novinářů z blízké Kochstrasse, tak jako Weinert, nebo prostě jen flákači, kteří chtěli spojit četbu novin se šálkem dobré kávy.

			A kafe tu opravdu měli dobré. Už jeho vůně člověka postavila na nohy. Na zapití si objednali velkou lahev selterské minerální vody. Rath si zapálil overstolzku a poslouchal.

			„Jde o toho mrtvého policistu.“

			„Tys nebyl na konferenci.“

			„Abych si nechal od Zörgiebela vyprávět nějaké sračky o krvežíznivých komunistech? Ne, díky.“

			„Vaše noviny k tomu nic neotiskly?“

			„Ale ano. Byl tam kolega. Naškrábal stejné kraviny jako všichni ostatní. Jenom komunistické plátky to vidí jinak. Pro ně je to vražda ze msty ze strany nácků nebo černého Reichswehru. Mně ale připadá politická souvislost dost sporná. Ten zavražděný přece nepracoval pro politickou policii.“

			„Ne, ten zavražděný byl můj kolega. Na mravnostním i na vraždách.“

			„Upřímnou soustrast.“

			„Nech toho, nebyl to můj bratr.“ Rath potáhl z cigarety. „Takže co chceš vědět?“

			„Kterým směrem se pátrá? Kdo má toho chlápka na svědomí?“

			„Bylo by fajn, kdybych to věděl. Vyřešil bych případ a dostal bych od policejního prezidenta obrázek s pochvalou.“

			„Jedině pokud mu předhodíš komunistu. Zörgiebel si zasednul na thälmannovce.“

			„Zjistím, co pro tebe můžu udělat. Jsme ještě na samém začátku vyšetřování. Můžu ti říct jen to, že vedeme vyšetřování všemi směry. Komunistická stopa je jen jednou z mnoha.“

			„Zavolej mi, až budeš vědět víc.“

			„Pokud vynecháš ze hry moje jméno. A pokud pro mě něco uděláš.“

			„Buick stojí v Kochstrasse.“

			„Nejde mi o auto. Chtěl jsem ti navrhnout obchod. Mohly by z něj pro tebe kápnout exkluzivní informace. Mohl bys mi něco říct o člověku, který se taky vystěhoval z Nürnberger Strasse.“

			„Alexej Kardakov?“

			Rath přikývl. „A taky mi prozradíš všechno, co víš o Krasnaja krepost.“

			Weinertovy oči se na vteřinu upřely do stropu. Pak začal mluvit.

			„Rudá pevnost? Proč tě to zajímá?“ zeptal se.

			„Mohl by to být klíč k rozlousknutí pozoruhodného případu. Jestli mi pomůžeš, dostaneš exkluzivní informace.“

			„Nemluv v hádankách. Jaký pozoruhodný případ?“

			„Ten, který Zörgiebela dohání k šílenství, protože z něj tví kolegové mámí odpovědi a on je nezná. Mrtvý z Landwehrského kanálu.“

			„Pozoruhodný? To už je passé. Nejpozději včera to bylo passé. Teď máme mrtvého policajta. To je pozoruhodnější.“

			„Ještě před pár dny jste policejního prezidenta málem umačkali, protože nechtěl vypláznout žádné nové informace k té mrtvole z Landwehrského kanálu.“

			Weinert se zasmál. „Gereone, tak to prostě chodí. Novinařina je nádeničina, ve které se rychle zapomíná, co bylo včera.“

			„Tak se musíš postarat, aby se to zase připomnělo! Nezávislý tisk snad sám rozhoduje, jestli se nějaký případ dostane tučným písmem na první stranu, nebo jestli se spláchne deseti řádky na straně patnáct.“

			„A jak si to představuješ? Mám psát proti proudu celého berlínského tisku a propagovat případ, o který se nikdo nezajímá?“

			„Copak právě to není skandál? Že policejní prezident zmrazí všechna probíhající vyšetřování, aby mohl veškerý potenciál kriminální policie vrhnout do objasnění Jänickeho vraždy? Vyloví z vody tělo neznámého muže – nic se neděje. Ale je zastřelen policista a Zörgiebel hned měří dvojím metrem. Už by bylo na čase si na to trochu posvítit.“

			Weinert tiše hvízdl. „Ty ses měl stát novinářem. Nebo politikem.“

			 

			Rath věděl, že se Weinert chytí. Věděl to v okamžiku, kdy viděl, jak novinář reaguje na heslo Krasnaja krepost. Objednali si každý ještě jednu kávu.

			„Takže Alexej Kardakov,“ začal Weinert. „Když jsem se asi před půldruhým rokem nastěhoval do Nürnberger Strasse, on tam už bydlel. Jeho jako souseda člověk zahlédl ještě vzácněji než tebe. Míval jsem pocit, že se nám Němcům schválně vyhýbal. Prakticky žil pořád v Rusku. Skoro každý večer míval na návštěvě Rusy. To bývalo veselo.“

			„To jo, El… paní Behnkeová o tom taky mluvila.“

			Weinert se na vteřinu zarazil a pak mluvil dál. „Kdyby věděla, že se pod její střechou schází vedení Rudé pevnosti, asi by volala policii.“

			„Kardakov patří k vedení Rudé pevnosti?“

			„Taky bych to do toho chlápka nikdy neřekl. Měl jsem ho vždycky za pilného, ale neúspěšného spisovatele. Celý den tam cvakal psací stroj. Že dělá politiku, jsem zjistil až asi před dvěma měsíci.“

			„Těsně, než se odstěhoval?“

			Weinert přikývl. „To už jsme se znali celkem dobře. I když trvalo snad půl roku, než jsme se dali souvisleji do řeči. Došel mu papír, takže na mě zaklepal, jestli bych mu nějaký nepůjčil. Při té příležitosti jsme se chvíli bavili, vlastně jenom o psaní. Mluví mimochodem perfektní němčinou, ale svoje texty píše rusky.“ Weinert se odmlčel a vypil hlt selterské minerálky. „No a potom – někdy v březnu to bylo, byla ještě hrozná zima – jsem náhodou něco pochytil. Poprvé, co jsem bydlel v Nürnberger Strasse, se vedle v pokoji mluvilo i německy. Musím se přiznat, že jsem byl zvědavý.“

			„Tys je odposlouchával?“

			„Co jsem měl dělat? Zvědavost je u mě nemoc z povolání. Kromě toho se tam mluvilo o zajímavých věcech, šlo o peníze a politiku, pokud jsem dobře rozuměl. Občas přešli do ruštiny, ale většinou mluvili německy, i když to některým dělalo potíže. Myslím, že Rusové měli německého hosta nebo hosty a snažili se mluvit německy. A do toho vždycky padla ruská slova – Krasnaja krepost.“

			„Rudá pevnost. A z toho jsi poznal, že jsou to komunisti?“

			„Takhle jsem vůbec neuvažoval. Na to jsem přišel až později. Nijak jsem to neřešil. A mimochodem to vypadalo, že to není první schůzka Rusů s Němci.“

			„A co byli ti Němci zač? Politici?“

			„Taky jsem si říkal. Myslím, že obchodníci. Rusové se s nimi bavili o procentech. Němci chtěli padesát procent, Rusové chtěli dát jen deset. Nakonec se dohodli na čtyřiceti.“

			„Rusové tedy nejsou dobří obchodníci…“

			„Když odcházeli, díval jsem se klíčovou dírkou. Nic moc jsem neviděl. Jeden z těch mužů byl spíš menší a široký a měl na sobě drahý kožich. Nevypadal moc jako politik a jako komunista už vůbec ne. Možná nějaký generální ředitel. A zajímavé bylo ještě to, že s nimi byl i jeden Číňan. Pěkně mezinárodní večer.“

			Marlow, blesklo Rathovi hlavou. Ten muž v kožichu mohl být jen Johann Marlow! Marlow a jeho čínský stín v Nürnberger Strasse! Proč by ale šéf podsvětí chodil na návštěvu k bezvýznamnému prodavači koksu, malému ozubenému kolečku ve své obří organizaci? Jenom tehdy, kdyby si od toho sliboval lukrativní obchod. Získat čtyřicet procent mohlo být lukrativní. Čtyřicet procent z osmdesáti milionů marek!

			„No a jak jsem říkal,“ mluvil dál Weinert, „zvědavost je moje nemoc z povolání. Chtěl jsem zjistit, jak je to s tou Rudou pevností.“

			„A to ti povyprávěl Kardakov?“

			„Jistěže ne. Toho jsem se nejdřív na nic neptal. To by bylo moc riskantní, kdyby zjistil, že jsem je špehoval! Rudá pevnost pracuje v podzemí! Byl jsem hezky zticha a pátral jsem v jiných zdrojích. A vyšlo mi z toho pár zajímavých věcí.“

			„Chce snad Rudá pevnost svrhnout německou vládu?“

			„Ne, to spíš sovětskou.“

			„Děláš si srandu!“

			„Že nenávidí Stalina, to jsem věděl už od toho březnového večera. Tolik nadávali na moskevskou vládu, že jsem si myslel, že to vůbec nemůžou být komunisti. Jenže jsou. A jací! Vždyť to říká samo to jméno. Rudá pevnost se po Leninově smrti považuje za strážkyni pravého komunistického učení.“

			„Za to se považují i Stalin a Thälmann.“

			„Stejně jako všichni rudoši. To je problém levice, bojuje víc sama mezi sebou než se svými politickými odpůrci. Trockista je pro thälmannovce horší nadávka než nácek.“

			„Trockij taky patří k Rudé pevnosti?“

			„Těžko říct. Občas se to tvrdí. On sám se ale nikdy nevyjádřil. Možná čeká, až bude mít Rudá pevnost úspěch, a potom se k ní teprve přihlásí.“

			„Aco chce Rudá pevnost?“ Teprve, když tu otázku vyslovil, si Rath uvědomil, že právě citoval nadpis Weinertova článku.

			„Jejich nejvyšším cílem je samozřejmě světová revoluce. Nejdřív ale hodlají vrátit socialismus v Sovětském svazu do správných kolejí. A k tomu je pochopitelně potřeba svrhnout Stalina.“

			„Jak jinak. Zdá se mi to, nebo jsou ti kamarádi trochu velikášští?“

			„Mají vysoké cíle. Nicméně že ke státnímu převratu potřebuješ kromě ideálů taky pořádný balík peněz, to vidí docela realisticky. Jenom si říkám, kde ty peníze hodlají vzít. Který byznysmen podpoří komunisty? I kdyby chtěli jít po krku jiným komunistům?“

			„Myslím, že na to ti dokážu odpovědět,“ řekl Rath. Weinert mu toho vyprávěl hodně, takže chtěl taky – pokud možno – hrát s odkrytými kartami. Rath Weinertovi pověděl všechno o svých dosavadních poznatcích v případu Vodník, o propojení Kardakova a hraběnky Sorokinové, o zlatém pokladu její rodiny, který měl být údajně propašován ze Sovětského svazu do Německa, o Marlowovi a gangu Rudého Huga, přičemž všichni hráli v celé věci nejasnou roli. Po Weinertově líčení však už Rath viděl jasněji, jaké role by to mohly být: Kardakov chtěl společně se svou přítelkyní propašovat Sorokinovo zlato do Německa a použít ho na své vysoko vytyčené politické cíle. A Marlow měl nápadné zlato, po němž kromě toho pásli i Stalinovi lidé, pro Rudou pevnost proměnit v nenápadné říšské marky a výpisy z účtů. Kardakov zapojil svého šéfa jako překupníka. Za čtyřicet procent.

			„Zajímavé, zajímavé,“ řekl Weinert. „Proč jste to neoznámili na tiskové konferenci?“

			„Protože by to ohrozilo probíhající vyšetřování,“ zalhal Rath, aniž by hodlal cokoliv upřesňovat. Osvědčený, ubíjející argument, kterým se dal odbýt každý žurnalista.

			„A proč to vyprávíš mně?“

			„Protože jsem díky tvojí pomoci o pořádný kus dál. A protože se tady jedná o důvěrný rozhovor. Tyhle informace nesmíš zveřejnit! Slibuju ti ale, že dostaneš celý ten příběh jako první. Ostatní ještě budou sedět na tiskové konferenci a u vás to už poběží rotačkami. Za den za dva ti dám zelenou.“

			„Zelenou?“

			„Jako na Postupimském náměstí: připravíš se a jakmile na semaforu naskočí zelená, přidáš plyn!“

			 

			Když se zase usadil u svého psacího stolu na Hradě, ráno už notně pokročilo. Byl už skoro čas na polední přestávku. Tu dnes oželí. Musel toho ještě spoustu zařídit. Po novém bydlení se taky ještě nedíval.

			Každopádně bylo třeba získat aktuální přehled o případu Vodník. Konečně do toho napůl viděl. Chyběly sice důkazy, které by měly váhu před soudem, ale sehnat je byl Böhmův úkol, ne jeho.

			Rozhodně však mohl prezentovat přesvědčivou teorii, směr, kterým se mohlo ubírat další vyšetřování. Víc Zörgiebel nevyžadoval ani od Böhma, jenomže ten neposkytl ani to. Na rozdíl od Ratha – ten mohl policejnímu prezidentovi naservírovat jednoho podezřelého, možná dokonce i dva. Sice ne úplně na stříbrném podnose, protože Kardakov a hraběnka Sorokinová zmizeli, ale v každém případě tu byla jména. Jména, po kterých se vypíše pátrání. V případě Vodník se zase bude něco dít. Poprvé od zajištění stop, předpokládal Rath. Protože všechno, co Böhm podnikl potom, bylo jen plácání do vody.

			Zazvonil telefon, Rath to zvedl a ohlásil se.

			„Jak jste daleko se svým seznamem?“ vyštěklo to bez pozdravu ze sluchátka. My o vlku! Böhmův seznam! Ještě se na něj ani pořádně nepodíval, natož aby věděl, co s ním má vlastně dělat.

			„Seznam, pane vrchní komisaři? No, myslím, že zítra…“

			„Zítra? Jak dlouho vám trvá zjistit pár alibi? Chcete dát Rudé frontě čas, aby zmizela v podzemí? Chci mít vaše hlášení na stole ještě dneska, je to jasné?“

			„Jistě, pane vrchní komisaři!“ Rath hlasitě zavěsil. Ten kretén.

			Aspoň už věděl, co má dělat. Böhm si na oddělení IA evidentně obstaral seznam členů Rudé fronty a rozkouskoval ho mezi kolegy.

			Podíval se na papír. Šest jmen, všechna začínala na I. Žádné adresy. Musel nejdřív na pasový úřad. Telefon z nich asi nikdo mít nebude. Bude tedy muset vyrazit do terénu. Do Weddingu a podobných neutěšených čtvrtí. Původně si čtvrteční odpoledne představoval jinak. Cestou bude mít aspoň čas na přemýšlení. Zavolal na vozový park a rezervoval si opel.

			Chvíli nato stál na pasovém.

			„Jdete nějak pozdě. Vaši kolegové už tu všichni byli dnes ráno.“ Ten samý šedovlasý úředník, který mu šel na nervy už posledně. Aspoň se zdálo, že si na něj dědek nevzpomíná.

			„A já jsem tady teď! Hněte těmi svými starými kostmi, člověče. Je to jenom šest adres.“

			„Mladý muži, jak budu dělat svou práci, to nechejte laskavě na mně. Poněkud víc pečlivosti při práci by dnešním mladým lidem vůbec neuškodilo.“

			Starý muž si nasadil brýle na čtení a s Rathovým seznamem přistoupil ke skříním. Asi tak desetkrát porovnával jména ze seznamu s kartami, které vytáhl. Poté se zdálo, že už se dostatečně ubezpečil, že našel správné adresy. Vrátil se k Rathovi, který zůstal stát u dřevěné přepážky.

			„Tady to máte, prosím pěkně.“ Úředník položil kartotéční karty na stůl. Rath je zastrčil do kapsy a chtěl odejít.

			„Stůjte, kam to jdete?“

			„Do své kanceláře, jestli nemáte nic proti!“

			„Ty karty nemůžete odnášet.“

			„Jenom na pár hodin.“

			„Je mi líto. Předpisy. Smíte jen nahlížet. Udělejte si poznámky.“

			Rath vytáhl tužku a zápisník a začal si znamenat adresy. Když skončil, napočítal jenom pět. Kdeže pečlivost!“

			„Hej, vy!“

			Starého muže se to dotklo. „Já nejsem vrchní číšník, pane komisaři,“ ohradil se. „Laskavě si to zapamatujte!“ Rath na to nedbal. „Vyhledal jste mi jenom pět adres,“ zabručel.

			„Samozřejmě.“

			„Na seznamu mám ale šest jmen.“

			„Ale jenom pět německých. Toho tady…“ ukázal na čtvrté jméno odshora, „… toho nemáme. Musí to být cizinec.“

			„Cizinec v Rudé frontě?“

			„A proč ne? Ivanov. To zní rusky, nemyslíte? A rudých Rusů je víc než dost.“

			„Takže musím na pasové pro cizince?“

			„Pasové oddělení cizineckého úřadu. Najdete ho…“

			„… na konci chodby vlevo, dveře 152,“ dokončil Rath. Pasový úředník na něj přes brýle vykulil oči. Když se mu ve tváři objevil výraz poznání, byl už Rath ten tam. Úředník v místnosti 152 nebyl tak náročný a nezakládal si tolik na dodržování veškerých předpisů. Lepší náladu než ten starý ovšem neměl. Spíš horší.

			Že prý má práci, odsekl Rathovi, když mu přednesl svou žádost. „Podívejte se sám. Umíte snad otevřít skříň, ne?“ A tak teď Rath stál u té samé velké skříně, v níž před dvěma týdny starý úředník našel kartu Alexeje Kardakova. Nemohl tomu pokušení odolávat. Než se pustil do písmene I, prolistoval kartotéku od K. Možná už si mezitím přišel prodloužit povolení k pobytu… Tady to bylo. Všechno tam stálo přesně tak, jak to dědek tenkrát přečetl. Jako poslední adresa byla uvedena Nürnberger Strasse 28. To tedy znamenalo, že Kardakov nemá platné papíry. Možná je už nepotřeboval, protože mohl dávno žít se zfalšovanými dokumenty pod jiným jménem. Rath vrátil kartu na místo. Napadla ho ještě dvě jména. Rusové, s nimiž měl ještě otevřené účty a kteří museli mít někdy něco společného s Kardakovem, takže patřili do balíčku, který hodlal předat Zörgiebelovi. Fallin bydlel v Yorckstrasse a také druhá adresa se nacházela v Kreuzbergu. Tento záznam musel být změněn teprve nedávno. Když Rathovi došlo, co tam čte, vypadla mu tužka z ruky.

			Vitalij Petrovič Selenskij bydlel na Luisenufer!

			Pravděpodobně v zadním domě a s hezkým německým jménem Müller na dveřích. Nyní už Rath nepochyboval, že ti svalnatí Rusové patří ke Kardakovovi a Rudé pevnosti. Pravděpodobně jeho tělesní strážci. A jeden z nich byl odvelen k šéfově milence a umístěn v témže nájemním domě pod obyčejným jménem Müller. Nepříliš originální, ale fungovalo to. Až doteď.

			Poznačil si adresy. Další dva kamínky do mozaiky, která sice ještě zdaleka nebyla kompletní, ale nabírala už zřetelnější obrysy. Bylo na čase podělit se o své informace s ostatními. Spokojeně se usmál.

			Málem zapomněl dohledat adresu, kvůli které sem přišel.
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			Vážený pane Zörgiebele, zanedbává berlínská policie své povinnosti?

			Některé události z nedávné minulosti nás nutí položit Vám tuto otázku. Povinností policie je zajistit právo a pořádek, objasňovat zločiny a dbát přitom na spravedlnost. Dokáže berlínská policie této úloze ještě dostát?

			Představte si, milý pane Zörgiebele, že sedíte v koncertním sále. Najednou dovnitř vpadne policie a začne do hlediště střílet kulometem, protože tam údajně sedí i dva kapsáři.

			Že je to nepřiměřené, říkáte? A přece se právě to stalo ve vašem městě. Ne v koncertním sále, ale na ulicích ve Weddingu, Neuköllnu, uprostřed Berlína.

			Vaše policie, jejímž úkolem je zabezpečit právo a pořádek, sama právo a pořádek porušila. Nechránila občana před násilím, ona se na něm násilí sama dopustila.

			Dával jste nám novou naději, když byla z Landwehrského kanálu vyzdvižena oběť násilného trestného činu, a Vy jste nám svatosvatě sliboval, že uděláte všechno pro to, aby byl vrah dopaden a aby se občané mohli cítit zase bezpečně.

			Když jste nám to slíbil, pane Zörgiebele, proč nyní z vyšetřování tohoto případu stahujete všechny síly?

			Já vám řeknu proč. Protože byl zastřelen příslušník policie a berlínská policie soustředí veškeré síly pouze na tento případ. Na Váš příkaz, pane policejní prezidente! Mrtvý policista, to je politováníhodné, není pochyb!

			Dává Vám to ale právo měřit dvojím metrem? Je civilní oběť vraždy méně důležitá než oběť v policejní uniformě? Jsou snad všichni lidé, kteří nepracují pro Vás, lidmi druhé kategorie? Smí policie zanedbávat svou povinnost a nestarat se o nevyřešené případy, pokud se obětí zločinu stane někdo z jejích řad?

			 

			Weinertovi se skutečně podařilo umístit svůj komentář ještě do večerního vydání. Rath noviny spokojeně odložil. Novinář odvedl dobrou práci. Zörgiebel byl po této palebné přípravě zralý na jistého návštěvníka: kriminálního komisaře Gereona Ratha s dobrou zprávou v nouzi nejvyšší.

			Rath si dole v hale obstaral večerní vydání Abendblattu a odnesl si ho na pokoj. Ze svého okna dobře viděl na Askanischer Platz a osvětlené Anhaltské nádraží. V hotelu Excelsior strávil i své první noci po příjezdu z Kolína, než se nastěhoval k Elisabeth Behnkeové. Tenkrát byla hala Anhaltského nádraží sevřena příkrovem sněhu a ledu.

			Podíval se na hodinky. Devět hodin. Musela už každou chvíli dorazit.

			Šel do koupelny a chrstl si do obličeje studenou vodu. Ten chlápek v zrcadle vypadal trochu opotřebovaně, ale spokojeně.

			Nebylo se čemu divit, že je unavený, protože odpoledne po návštěvě pasového se ještě hodně protáhlo. Trvalo dlouho, než proklepl všech šest jmen na seznamu. Čtyři adresy musel navštívit opakovaně. Dobře, že si zařídil auto. Tři muži bydleli ve Weddingu, dva ve Friedrichsheinu a jeden na Prenzlauer Berg. Ani jeden v Kreuzbergu, kde by rád navštívil ještě další dva muže. Na to už ale nezbýval čas.

			Všech šest mužů mělo na středeční ráno alibi: byli na shromáždění před Liebknechtovým domem a mohli každý jmenovat aspoň tucet svědků, kteří se demonstrace také účastnili. Nepříliš hodnověrné. Rath si uměl představit, že kolegové zjišťující alibi dalších členů Rudé fronty dopadli podobně. K čemu to mělo být? Nekonečný seznam jmen s pochybnými alibi. K objasnění vraždy to moc nepřispěje, a pokud Rath něco nenáviděl, byla to otravná práce, jejíž smysl nedokázal rozpoznat.

			Sázel Böhm na nepředloženou reakci pachatele, když se u něj objeví policie a začne se doptávat na jeho alibi? V Rathovi klíčilo docela jiné podezření: prověřování lidí z bývalé Rudé fronty probíhalo pouze kvůli Zörgiebelovi a Böhm se ubíral zcela jiným směrem! Lidi jako Gereon Rath hráli užitečné blbce pro policejního prezidenta a Wilhelm Böhm se hodlal slunit v záři svého vyšetřovatelského úspěchu.

			Svou zprávu sepsal stručně a bez zájmu. Nejčastější výraz: dtto. Co jiného – u šesti skoro identických výpovědí. Pokud ve své práci neviděl žádný smysl, tak ji podle toho taky odváděl.

			Seděl ještě u psacího stroje v Roederově předpokoji, když přišla Charly, aby si hlášení odnesla. Že roli poslíčka převzala zrovna ona, katapultovalo jeho náladu zase do výše, zvlášť kvůli vyhlídce na blížící se večer s ní. Excelsior byl obrovský, solidní a ne moc drahý, takže přesně ten správný hotel. Když telefonicky rezervoval pokoj, nebyla Charlie z jeho nápadu úplně nadšená, ale jelikož si ho nechtěla se vším všudy přivést domů, nic jiného jí nezbylo.

			„Budeme náš vztah muset brzo odtajnit, Gereone,“ řekla, „takhle to dál nepůjde. Hrát si na schovávanou v hotelu!“

			„Nechá nás pak Zörgiebel pracovat na jednom oddělení?“

			„V tom případě bych šla na oddělení G, kde stejně skončím, pokud se budu chtít stát kriminalistkou,“ řekla a odběhla i s jeho hlášením.

			Potom zavolal Brunovi, že s ním dnes do Friedenau nepojede. Že půjde do hotelu, mu neřekl, a už vůbec mu neřekl, s kým tam půjde.

			Když opustil Hrad a odjel metrem na Postupimské náměstí, bylo skoro osm. Vyšel z podzemí přímo před Domem Vaterland a noční Berlín ho přivítal houstnoucími houfy flamendrů a rozzářenými reklamami. Chodník v Königgrätzer Strasse vedl kolem Domu Evropa a on se na chvilku zastavil před kinem, do něhož se právě drali návštěvníci hlavního představení. Přesně před týdnem tu stál taky a čekal na Charly. A v Café Evropa se poprvé políbili. Lidé proudící do kina do něj vráželi a hartusili. Rath pokračoval v cestě. Excelsior stál jen o pár kroků dál.

			 

			Ozvalo se zaklepání. To musela být ona. Jeho pohled padl na Abendblatt, který ležel otevřený na stole. Složil noviny a hodil je pod postel. Charly je nepotřebovala nutně vidět. Jaksi v té souvislosti pocítil špatné svědomí, protože ji nemohl do všeho zasvětit.

			„Otevři mi, prosím tě,“ zavolala přes dveře, „mám plné ruce!“

			Když otevřel, zářivě se na něj usmála. V pravé ruce nesla lehký kufr, v levé pár papírových tašek se znaky obchodních domů. Vlepila mu polibek na tvář.

			„Tentokrát jsem připravená,“ oznámila. „Nechce se mi chodit do práce ve včerejších šatech. A ty…“ Hodila na postel tašku od Tietze. „… pro tebe tady mám aspoň nové prádlo a ponožky.“ Na posteli přistála další taška.

			„Jestli ti bude košile, to netuším, obvod krku jsem jen odhadla. Kravata ti ale určitě bude slušet, protože se ti hodí k obleku.“

			Vzal tašky z postele a podivil se. „Vypadá to dobře! Mám si to hned vyzkoušet?“

			Pověsila na dveře visačku Nerušit a zavřela.

			„Vyzkoušet? Omyl, pane komisaři. Teď není vhodná doba něco si oblékat! Teď je čas se svlékat!“

			Poslechl. Nejprve se však postaral o ni. Každé místo jejího těla, které odhalil, zahrnul polibky, její paže, ramena, štíhlý krk. Když ji kousl do šíje, tiše zavzdychala. Chtěla se k němu otočit, políbit ho, obejmout ho, ale on ji zadržel. Stáhl jí boty a pomalu jí z nohou roloval punčochy, nejprve pravou, potom levou. Když jí šaty sklouzly z ramen, nemohl to už vzrušením skoro vydržet, ale zachoval si pomalé tempo. Lehce se zachvěla, když jeho ruce sevřely její ňadra a jeho rty se jí zase přitiskly k šíji. Teprve potom ji pomalu otočil k sobě. Malý okamžik si hleděli do očí a prudce dýchali.

			A pak se na sebe vrhli jako vyhladovělí.

			 

			Potom vedle sebe dlouho leželi lesklí potem a mlčeli, ona v jeho náručí. On nepřítomně hleděl do stropu. Takhle šťastný už nebyl celou věčnost.

			Jsi zamilovaný, kamaráde, říkal si.

			Vídali se tento týden příliš málo. Charly měla pravdu, takhle to dál jít nemohlo. Brzy však budou věci vypadat jinak. Dostane stálé místo na oddělení vražd, takže nebude nutné dělat dál tajnosti a on získá v tomto městě konečně profesní perspektivu. A taky soukromou. Nejraději by se s ní okamžitě sestěhoval. Stejně hledal byt. No dobrá, nechtěl na ni tlačit. Ale s takovou ženou jako Charly vedle sebe by se dokázal cítit skvěle i v Berlíně.

			„Víš ty vůbec, co jsi?“ zeptala se z ničeho nic a hladila ho po hrudi. „Jsi oddalovač rozkoše.“

			Zasmál se. „To zní jak nějaká skutková podstata, tohle se učíte na právnické fakultě?“

			„To není trestný čin, je to něco vzrušujícího,“ řekla.

			„Chceš tím snad naznačit, že si vždycky musíme dát týden pauzu?“

			„Ne, to rozhodně ne!“ Tentokrát šli rovnou na věc.

			 

			Druhého rána byl vzhůru jako první. Bylo krásné probouzet se vedle ní. Chvíli ji pozoroval, jak tam pokojně ležela. Pohladil ji po tváři, zlehka, aby ji neprobudil. Potom vstal a šel k oknu. Ohromnou střechu Anhaltského nádraží bičoval déšť. Na Askanischer Platz však bylo přesto živo, začal letniční provoz. Do nádražní haly se vlévaly proudy deštníků.

			Vlevo se na Königgrätzer Strasse napojovala Möckernstrasse. O pár set metrů dál vedla přes Landwehrský kanál. Tam, kde se našlo Borisovo tělo.

			Dnes tuhle historii ukončí. Výhodně policejnímu prezidentovi prodá všechno, co nashromáždil. Pak mu Zörgiebel bude muset dát Roederův psací stůl. Čas tajností bude konečně u konce.

			Okolo hrudi se mu ovinuly jemné paže. Vůbec ji neslyšel. Přitisklo se k němu její horké tělo.

			„Děsný počasí, co?“ zamumlala rozespale.

			„A my nemáme ani deštník.“

			„Počasí, aby člověk zůstal celý den v posteli.“

			„Obávám se, že to nám Wilhelm Böhm nedovolí. Ten momentálně musí přidělovat spoustu úkolů.“

			„Pojďme ještě do postele,“ žadonila.

			„Co vlastně Böhm udělal s vaším případem? Je uzavřený?“

			„Spis je u mokrých ryb. Tak pojď.“ Vlekla ho zpátky do postele.

			„Hele!“ protestoval. „Co má být zase tohle? Máme čas tak nanejvýš na rychlovku!“

			„Tedy všechna čest! Takové výrazy. Musím říct, že je vidět, že se jako mravnostní polda vyznáš…“

			Dál se nedostala, protože ji trefil polštářem přímo do obličeje.

			 

			I když se vzdali snídaně, dorazili na Hrad pozdě. Bylo to, jako kdyby museli dohánět celý promeškaný týden. Rozešli se zase až na nádraží Alexanderplatz. Zatímco ona pospíchala na prezidium, on ještě chvilku okouněl u novinového stánku. Některé plátky reagovaly přes noc a naskočily na vlak, který rozjel Weinert. Na Zörgiebela mělo pifku příliš mnoho novinářů, kteří si nenechali ujít příležitost, aby si do něj kopli. Rath nevěřil tomu, že by si aspoň jeden jediný z nich ověřil informaci, že Zörgiebel nechal ve prospěch případu Jänicke zmrazit veškerá ostatní pátrání. Prostě to od Weinerta opsali.

			Do Roederovy kanceláře zašel jen proto, aby si pověsil kabát, pak se hned dal na další cestu.

			Skříň s mokrými rybami se nacházela v centrální kartotéce pro záležitosti vražd, kterou Gennat vybudoval a pečoval o ni jako o nemluvně. Proto ji také umístil do místnosti hned vedle své kanceláře. Velká místnost, jejíž delší stěna byla kompletně zastavěna skříněmi na spisy. Uprostřed se nacházel stůl s osmi židlemi, který se dal využít i na menší porady. Pod oknem stála samotná kartotéka a na ní fíkus, kterému se tam skvěle dařilo. Zřejmě se o něj starala Trudi Steinerová.

			Sbírka byla roztříděná podle způsobů smrti a pro neobjasněné případy byla vyhrazena pouze malá skříň – v tom se odráželo nezlomné sebevědomí oddělení A s jejím vysokým podílem objasněných případů. Jak se asi cítil Böhm, když zde musel deponovat spis Möckernbrücke? Něco takového neodkládá rád do skříně žádný vyšetřovatel. U spisu Wilczek to však bude něco jiného, ten sem Rath odevzdá s radostí.

			Nešlo jen o jeden šanon, ale byly rovnou čtyři, které Böhm po dva týdny plnil stále novými informacemi.

			Úžasný nepoměr nákladů a výnosů. Rath si do podpaží zastrčil všechny čtyři šanony. Musel se jimi rychle prokousat – hodlal se zavrtat do případu Möckernbrücke do pozdního odpoledne, než nadejde čas informovat Zörgiebela. Zatím se v Abendblattu rozběhnou rotačky. Snad ho Böhm pro dnešek nechá na pokoji.

			Tato naděje se mu ale nevyplnila. Když se s nákladem spisů vrátil do Roederovy kanceláře, ležel na stole další papír. Patrně ho přinesla Charly. K čertu a on tu zrovna nebyl!

			Zase šest jmen. Tentokrát písmeno P. Takže za chvíli budou s abecedou hotoví! Rath se rozhodl seznam ignorovat. S tím, co měl dnes v úmyslu, stejně vyhlásí Böhmovi válku. Nějaký kus papíru už nebude hrát roli. Otevřel první šanon a dal se do práce. Celá řada výslechů svědků. Alespoň, že někdo – pravděpodobně Böhm osobně – zakroužkoval zajímavější místa barevnou tužkou.

			V deset zavolal Weinertovi a potom pracoval dál, neudělal si ani přestávku na oběd. Charly se už neukázala. Snažil se nemyslet na ni příliš často, což nebylo vůbec snadné, protože některé z protokolů, které četl, byly od ní. V půl páté zavolal Zörgiebelově sekretářce a požádal o rozhovor s policejním prezidentem. Dagmar Klingová mu chtěla nabídnout termín po Letnicích.

			„Omlouvám se, ale jde o naléhavou záležitost! Musím s panem prezidentem mluvit ještě dnes.“

			Gilotina byla milostivá. „Uvidíme, co se dá dělat.“

			„Je to nanejvýš naléhavé.“

			Za necelých pět minut mu Dagmar Klingová volala nazpět. „Policejní prezident vás může přijmout za dvacet minut. Doufám, že pro něj máte něco opravdu dobrého. Není dnes v nejlepším rozpoložení.“

			„Já ho rozveselím, věřte mi.“

			 

			Tentokrát nemusel čekat. Gilotina ho odmávla rovnou dovnitř.

			Zörgiebel působil sklíčeně. Dnešní noviny mu radost neudělaly.

			„Dobrý den, pane prezidente.“

			„Dobrý den, pane Rathe, pojďte dál. Co pro vás mohu udělat?“

			„Doufám, že budu moct udělat něco já pro vás. Vzpomínáte si na toho mrtvého muže, který byl nalezen před dvěma týdny v Landwehrském kanálu?“

			„Jak bych si mohl nevzpomínat? I kdybych chtěl zapomenout, všichni mi to neustále připomínají!“

			„Myslím, že jsem našel cestu, jak ten případ vyřešit.“ Zörgiebel zpozorněl a jeho obočí poskočila vzhůru.

			„Proč se v tom obracíte na mě, komisaři Rathe?“ zeptal se. „V tomto případu vedl vyšetřování vrchní komisař Böhm.“

			„Vedl, pane prezidente, vedl. Potom však byl pověřen případem Jänicke. A jelikož má tento případ prioritu, měl jsem za smysluplnější obrátit se přímo na pana prezidenta. Vy potom budete moct rozhodnout, jak dál postupovat. Případ Möckernbrücke už je vlastně u mokrých ryb.“

			Zörgiebel přikývl. „Zřejmě to není nejhorší nápad, že jste přišel za mnou. Co jste tedy zjistil? A jak jste na to vůbec přišel?“

			„To je složitý a dlouhý příběh…“

			„Nějak to shrňte, příteli. Podrobnosti pak můžete napsat do zprávy. Tak začněte!“

			„Ten mrtvý, kterého našli v kanále, je Rus. Jmenoval se Boris, příjmení neznám. Každopádně ale patřil ke skupině komunistických odštěpenců, která si říká Rudá pevnost, nebo s ní aspoň spolupracoval. Na její objednávku ze Sovětského svazu propašoval velké množství zlata, zlata šlechtického rodu Sorokinových.“

			Rath Zörgiebela pozoroval. Při jméně Sorokin policejní prezident neprojevil sebemenší reakci. Ta záležitost se zlatem v Berlíně asi přece jenom nebyla tak známá, jak se mu snažil podsouvat generálmajor Seegers.

			„Hlavou Rudé pevnosti je muž jménem Alexej Kardakov, kterého důvodně podezírám z vraždy Borise,“ pokračoval. Že tento Rus bydlel ve stejném pokoji jako on, s tím se Zörgiebelovi svěřovat nehodlal. „Kardakov se skrývá, stejně jako jeho společnice, hraběnka Světlana Sorokinová, jejíž rodina ukryla zlato před bolševiky.“

			„Moment, moment,“ Zörgiebel ho přerušil. „Úplně vám nerozumím. Proč by zabíjeli muže, který jim přiváží zlato?“

			„Protože s ním chtěl zmizet. Podle mých dosavadních informací se peníze za zlato mají použít pro podzemní činnost Rudé pevnosti, která jimi chce financovat svůj boj.“

			„Takže zbraně?“

			„Určitě mají v plánu něco většího než tisk letáků. To zlato má údajně hodnotu osmdesáti milionů marek.“

			„Bude dost těžké najít někoho, kdo vám vysází tolik peněz v hotovosti.“

			„Proto taky Kardakov v předstihu navázal kontakt s jedním ringvereinem. Tak jsem na tyto souvislosti vůbec narazil. Byla to Berolina, ke které patřil i Josef Wilczek.“

			Zörgiebel se zatvářil tázavě.

			„Wilczek, ten mrtvý v betonu,“ pokračoval Rath. „Jeho spolek by měl pro Rudou pevnost vyměnit zlato za marky. Jenže zlato se evidentně nedostalo ani k Rudé pevnosti, ani k Berolině.“

			„A ten pašerák – ten Boris – měl zlato zpronevěřit?“ Rath přikývl.

			„A jak ho proměnil v marky on?“

			„Předpokládám, že za pomoci jiného zločineckého spolku. Možná spolupracoval se Stalinovými lidmi a shrábl odměnu. Je tu víc možností.“

			„Jak by se tak obrovské množství zlata vůbec mohlo dostat nepozorovaně přes hranici?“

			„Na tuto otázku také zatím nemám odpověď, pane prezidente.“

			„Nezvratné důkazy pro tento absurdní příběh taky asi ještě nemáte, co?“

			„V tom je ten problém, pane prezidente. Důkazy jsou zatím velmi chabé. Vrchní komisař Böhm však aspoň ví, kterým směrem se dál ubírat. A až najdeme Kardakova, povykládá nám určitě spoustu zajímavých věcí.“

			Zörgiebel se podíval na hodinky. „To je mrzuté, pane Rathe, moc mrzuté.“

			„Co je mrzuté, pane prezidente?“

			„Velice nevhodná doba k informování tisku. Do večerního vydání to už nestihneme.“

			To je totiž dobře, pomyslel si Rath, něco jsem Weinertovi slíbil.

			Zörgiebel vypadal zamyšleně. „Nejprve bychom měli vyhlásit pátrání po tom… Jak se jmenuje?“

			„Kardakov.“

			„Správně. Máte důkazy podporující podezření z vraždy?“

			„Rozhodně má ten člověk velkou hodnotu pro další vyšetřování. Pokud ne jako podezřelý, tak aspoň jako svědek. A hraběnka stejně tak.“

			„Dobře, tak ještě pár dní posečkáme. Tisk můžeme informovat po Letnicích.“

			Rath musel polknout. Pak si odkašlal.

			„Obávám se, že to nepůjde, pane prezidente.“

			„Cože?“

			„Měli bychom tisk informovat okamžitě. Jinak bude v této věci berlínská policie vypadat špatně.“

			„Asi vám úplně nerozumím.“

			„Víte, věc se má tak… rozhodující informace pro náš případ jsem získal teprve dnes od jednoho novináře, který znal Kardakova osobně a zjistil o Krasnaja krepost…“

			„O kom?“

			„O Rudé pevnosti většinu informací. Hodně z toho, co jsem vám právě řekl, hlavně to o Rudé pevnosti a Sorokinově zlatě, se ještě dnes objeví v Abendblattu.“

			„Že zrovna v tom štvavém plátku.“

			„Proto jsem považoval za svou povinnost pana prezidenta okamžitě informovat.“

			„Ano, máte pravdu, máte pravdu.“ Zörgiebel zlostně mávl tlustou rukou. „A nepodařilo se vám to tomu pisálkovi vymluvit…“

			„Bohužel ne, pane prezidente. Ten pán se odvolával na svobodu tisku a tvrdil, že on svou povinnost splnil tím, že mě – jako policistu – informoval.“ Rath sáhl do svého saka. „Poskytl mi také tyto fotografie, na této je Kardakov a zde hraběnka, která pod falešným jménem vystupovala jako zpěvačka.“

			Zörgiebel hleděl na fotografie a přemýšlel, mohutnou bradu opřenou v dlani.

			„Pokud jako berlínská policie půjdeme už dnes s touto věcí do tisku, budeme muset být velice opatrní, což je vám asi jasné. Příliš mnoho spekulací.“

			„Ovšem, pane prezidente. V každém případě ale můžeme ohlásit průlom ve vyšetřování.“

			„Dobře. Proberu tu věc s Gennatem a Böhmem a podniknu nezbytné kroky. Vy byste měl být u toho, pane komisaři.“ Sáhl po telefonu. „Dagmar? Pošlete mi sem Gennata a Böhma. Řekněme za deset minut. A informujte tisk. Za hodinu se koná tisková konference.“

			Zavěsil, vylovil z krabice na stole doutník a nabídl i Rathovi. Ten odmítl. Už tak bylo dost hloupé, že tu za chvíli bude sedět proti Böhmovi, a s doutníkem v koutku úst by si už teprve připadal jako pitomec. Vyklepl z červeného balíčku jednu overstolzku.

			„Zapálil bych si raději cigaretu, pokud pan prezident dovolí.“

			Zörgiebel se skutečně naklonil a zapálil mu.

			„Milý pane Rathe, nemohu říct, že by mě vaše poznatky nepotěšily. Správně jste s nimi ale měl jít za Böhmem! Jak dlouho už víte, že se Berolina zapletla do tak velké věci?“

			„Souvislosti jsem si uvědomil opravdu až dnes, pane prezidente, po rozhovoru s tím novinářem. Potom jsem okamžitě požádal o schůzku s vámi.“

			„O kterého novináře se vlastně jedná?“

			„Musel jsem mu slíbit utajení. Ten článek vyjde pod pseudonymem. Není úplně bezpečné zveřejňovat taková tajemství.“

			„Bude k dispozici jako svědek?“

			Rath pokrčil rameny. Vylovil z kapsy kus papíru a položil ho na stůl. „A potom tu mám ještě adresy dvou Rusů, s nejvyšší pravděpodobností Kardakovových spolupracovníků, kteří by nás mohli navést na jeho stopu.“

			Zörgiebel zvedl lístek a odkašlal si. Bylo na něm vidět, že má za sebou perný den.

			„Jsem vám velmi zavázán, pane Rathe,“ řekl. „V tomto vyšetřování byl na průlom už nejvyšší čas.“

			„Konám jen svou povinnost, pane prezidente.“ Skromnost je mou ctností, pomyslel si Rath, ale Zörgiebel tuto větu jistě neslyšel poprvé a uměl si ji interpretovat.

			„Že vás nemohu povýšit, je vám asi jasné, že, pane Rathe?“ odvětil. „I kdybyste dokázal dostat za mříže Stalina osobně. Ministerstvo pozastavilo povyšování.“

			„Já vím, pane prezidente.“

			„Takže co chcete?“

			„Svou vlastní kancelář se jmenovkou na dveřích. A konečně taky sekretářku.“

			Zörgiebel se usmíval. „Dobře, pane komisaři! Myslím, že to by se dalo zařídit.“

			„Děkuji, pane prezidente.“

			„Jestli vám smím dát dobrou radu, přes Letnice si dejte pohov. Nadělal jste spoustu přesčasů.“

			„Aco vyšetřování? Böhm potřebuje každého člověka!“

			„Na vašem místě bych byl rád, že se vrchnímu komisaři prozatím můžete klidit z cesty. To setkání, které vás teď čeká, už bude samo o sobě perné. A nemůžu vám garantovat, že se Böhm bude moct přetrhnout ochotou jen proto, že budu v místnosti i já. Pátral jste za jeho zády, to si můžete obhajovat, jak chcete. Když budete mít štěstí, do úterka napůl vychladne.“ Zörgiebel potřásl hlavou.

			„Můj milý Rathe, jednu věc si zapamatujte: pokud budete dělat kariéru na účet ostatních, naděláte si nepřátele. Existuje taková stará moudrost, že se lidé v životě vždy potkají dvakrát. A na vrchního komisaře Böhma, to vám můžu zaručit, natrefíte vícekrát. Určitě víc než dvakrát.“

			 

			Tisková konference probíhala skvěle. Zörgiebel Ratha představil jako muže, kterému se podařil rozhodující průlom v případu Möckernbrücke. Že ke komisi případu vůbec nepatřil a že byla mezitím dokonce rozpuštěna, to pochopitelně zamlčel. Mělo to vypadat, jako by tisk chudáka Zörgiebela a berlínskou policii podezříval úplným neprávem, že nechali všechno ležet a běžet, jen aby uspíšili objasnění vraždy policisty. Policejnímu prezidentovi nebylo zatěžko vyjádřit své rozhořčení z těchto nařčení. „Ovšem, pánové,“ dodal nakonec, „nyní máte příležitost svůj omyl odčinit.“

			Rath Charly nejprve neviděl, ale musela stát u dveří už delší dobu. Pozorovala ten spektákl se skeptickým výrazem a rukama založenýma na hrudi. Že by ji sem poslal Böhm? Vrchní komisař se tiskové konferenci vyhnul, ačkoliv ho Zörgiebel chtěl původně vzít dokonce na pódium. Při předchozí krátké poradě v Zörgiebelově kanceláři ovšem vyšetřovatel rozzuřeně vyletěl z místnosti a práskl za sebou dveřmi. Takové odchody zjevně provozoval častěji. Nepřišel však ani Gennat, pro něj byly tyto informace příliš chatrné, než aby s nimi šel do novin, což Zörgiebelovi také bez obalu sdělil.

			Takže toto představení obstaral sám policejní prezident jen s Rathem, když se prve dohodli, které informace vůbec pustí do světa. Zdálo se, že novinám to stačí. Reportéři si pilně zapisovali.

			Když konference skončila, Charly zůstala ještě stát u dveří, zatímco se kolem ní reportéři tlačili na chodbu. Vlastně nebylo kam pospíchat, protože večerní vydání již byla v prodeji a na zvláštní vydání tato zpráva také nestačila. Charly tam stála, dokud celá novinářská banda neprošla, a ze sálu jako poslední odcházeli Rath a Zörgiebel. Policejního prezidenta zdvořile pozdravila, na něj však pohlédla nepřátelsky. Rath to přičítal její dohodě, že se na Hradě nebudou chovat jako milenci a budou se ignorovat.

			Že ho neignoruje, si uvědomil teprve ve chvíli, kdy na něj promluvila.

			„Vy jste ale zmetek, pane Rathe,“ zasyčela dost hlasitě, takže to slyšel i policejní prezident, a nechala ho tam stát jako hloupého školáka.
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			Tak tedy hezké Letnice!

			Charly nezvedala telefon. Zkoušel to celý páteční večer. Jednou zastihl aspoň její kamarádku. Greta mu úsečně sdělila, že Charly na svátky odcestovala. A hned zavěsila.

			Odcestovala! Tomu nevěřil. Charly měla mít volno až v neděli. A to si chtěli vyjet spolu. Vzpomínka na to, jak v hotelu Excelsior společně spřádali plány na svátky, ho zabolela. Nakonec to vzdal a přestal vytáčet její číslo. Bylo dost pozdě, když vyšel z Hradu a odjel do Friedenau. Bruno už byl na cestě do postele, ale ještě si s ním na chvíli sedl. Pili. To se pomalu stávalo zvykem. Myšlenky na Charly však nedokázal zahnat ani alkohol.

			Když v sobotu přišel do Hradu, ačkoliv měl volno, nebylo po ní ani stopy. Na oddělení A potkal jenom mimořádně rozladěného Wilhelma Böhma, který s ním nepromluvil ani slovo a díval se na něj, jako kdyby byl odporný hmyz. Myslel si, že to už ani není možné, ale bylo to ještě horší, než když ho ten chlap peskoval.

			Zörgiebel měl se svým varováním pravdu. Mrazivá atmosféra na celém oddělení A. Rath si byl jistý, že s tím dokáže žít. Jenom to s Charly ho zdrtilo. Zasáhlo ho to hlouběji, než si byl ochotný přiznat. Zdálo se, že jím skutečně opovrhuje za to, co udělal, za jeho tajnosti, za ponížení, které Böhmovi způsobil, ale nejvíc pravděpodobně kvůli tomu, že ho nevědomky krmila exkluzivními informacemi z komise Möckernbrücke, aniž by znala jeho tajnou motivaci. Aniž by jí sdělil cokoliv ze svých plánů, o zjištěních ani nemluvě. Vysál ji, vymačkal jako citron.

			Co měl ale dělat? Když Charly poznal, vězel v tom svinstvu už po uši. Měl s tím prostě seknout?

			Snad.

			On tenhle úspěch ale potřeboval. On, Gereon Rath, potřeboval osobní úspěch, o který se nechtěl dělit se samolibým nadřízeným, jako byl Böhm. A ani nemohl.

			Rodiče mu v pátek večer volali a blahopřáli mu. Zörgiebel svého starého přítele patrně hned informoval. I o tom, že si Gereon bere volno. Jestli prý nechce přijet do Kolína, ptal se Engelbert Rath. „Tvé matce by to udělalo velkou radost.“

			Pořádnou výmluvu po ruce neměl. Tvrdil, že je domluvený s přáteli a taky že se musí postarat o nové bydlení. Chabé výmluvy. Otec za tím pochopitelně tušil novou přítelkyni a dobíral si ho proto. Ať si to starý pán klidně myslí. Dokud to bude akceptovat. Rodinu by Gereon momentálně nesnesl. Snad ještě Ursulu, svou mladší sestru. Po ní se mu někdy stýskalo. Ostatní mu ale mohli být ukradení. Mlčení kvůli Severinovi. A potom chvalozpěvy na Anna, které otec uměl použít vždycky tak šikovně, že si Gereon připadal jako břídil. Svatému Annovi se stejně nikdy nevyrovná.

			Jediný člověk, který ho teď mohl rozveselit, byl Bruno. Rath měl přitom původně v plánu přes Letnice odjet, aby Wolterovy neotravoval. Bruno se na něj však vážně zahleděl a řekl: „Vůbec nás neobtěžuješ! Je hezké mít tě v domě, Gereone, víš? Pro Emmi a mě jsi jako syn, kterého jsme nikdy neměli.“ Rathovi chvilku trvalo, než mu došlo, že si z něj Bruno dělá šoufky. Strejda byl o dvanáct let starší než on a Emmi Wolterová snad o sedm nebo o osm. Musel se tvářit asi hodně zmateně. Bruno se začal chechtat.

			Wolterovi měli na svátky hosty, manžele Rudiho a Eriku Scheerovy a Agnes Sahlerovou, kamarádku Emmi Wolterové, která před dvěma lety ovdověla. Ačkoliv byla tato pozvání dojednána dlouho předtím, než se Rath stal bezdomovcem, a nebylo tedy možné kohokoliv podezírat z dohazovačských pokusů, vytvořila se mezi oběma nezadanými podivná atmosféra. Oba si nedokázali – a ani nechtěli – s tím druhým nic začínat a drželi se raději u obou manželských párů. Rath se několikrát vyplížil ze společnosti a snažil se dovolat Charly. Samozřejmě to nikdo nebral.

			O Svatodušní neděli, zatímco ženy již odešly spát, muži seděli pospolu v zahradě a popíjeli. Rudi Scheer, mírný muž kolem padesátky, vyprávěl o starých časech na střelnici a o tom, jak Bruno učil policejní dorost střílet. Rath poprvé slyšel něco z doby, kdy Bruno získal přezdívku Parabella. Scheer měl dodnes na starosti zbrojnici na Alexu, ale Bruno už neměl se zbraněmi nic společného. Rath se ho zeptal, jak se stalo, že přešel na mravnostní.

			„Ach, ta nehoda,“ řekl Scheer, ale hned ztichl, když se na něj Bruno zle podíval.

			„Jsou věci, o kterých je lepší mlčet,“ řekl jenom. Potom změnil téma.

			Případ Kardakov. Rath vyprávěl o pokroku v pátrání, od něhož ho však Böhm prakticky odřízl. Zörgiebel přenesl případ zpátky na vrchního komisaře, který se ho totiž oficiálně nikdy nevzdal. Rath věděl aspoň tolik, že Kardakova stále ještě nenašli. Také hraběnka zůstávala nezvěstná. Pouze ti dva ruští svalovci byli ještě v pátek večer zatčeni a odvezeni na Alex, ale už v sobotu je zase museli pustit. Že to byli ti samí dva Rusové, které chtěl vyslechnout už tenkrát po razii, to Brunovi nevyprávěl.

			Doufal, že nebyli propuštěni stejným způsobem jako před týdnem. Speciální zacházení! Pěnil vzteky, kdykoliv si na to vzpomněl. Měl ty dva zmáčknout už tenkrát. Teď už mohli mít i Kardakova.

			 

			Proč byli Rusové zase propuštěni, to se Rath dozvěděl, když v úterý ráno zasedl ke svému psacímu stolu a přečetl si protokoly z výslechu. Fallin a Selenskij věrohodně tvrdili, že nemají s komunisty nic společného a už vůbec nemají žádné vazby na organizaci jménem Rudá pevnost. A o žádném Alexeji Kardakovovi nikdy neslyšeli. Věrohodní byli především proto, že vlastnili doklady o tom, že před útěkem z revolučního Ruska bývali důstojníky Ochranky, carské tajné policie. Takže něco jako kolegové. Že by jim to také pomohlo dostat se z policejní vazby?

			Rath otráveně hleděl do protokolů. Moc rád by ty Rusy zmáčkl osobně, při té příležitosti by se nepochybně dozvěděl mnohem víc. To však Zörgiebel nedovolil, případ byl zpátky u Böhma a tím to haslo.

			O Jänickeho vraha se staral Gennat osobně. Komise Bülowplatz byla personálně značně zeštíhlena. Ačkoliv zeštíhlení nebyl zřejmě úplně nejlepší pojem vzhledem k tomu, že vyšetřování vedl Buddha. Váhově Gennat přispíval nejméně půldruhým metrákem.

			Rath tedy vlastně vůbec nevěděl, o co se má starat, když se po třech dnech nedobrovolné pauzy ocitl zase v kanceláři. Páteční události obrátily pořádek na oddělení A vzhůru nohama. Patřil ještě k případu Jänicke? Nebo měl znovu otevřít nenáviděnou složku Wilczek, kterou by nejraději okamžitě zaklapl a odstavil ji k mokrým rybám? Jediné, k čemu se Zörgiebel vyjádřil jasně, bylo to, že v případě Kardakov už nemá podnikat žádné samostatné kroky a dělat jenom to, co po něm bude Böhm požadovat. Akorát že Böhm nic nepožadoval – vrchní komisař s ním vůbec nemluvil. Ani o počasí, natož o průběhu vyšetřování.

			Rath však byl odhodlán vrhnout se do práce. Po včerejšku, nejkrušnějším svatodušním pondělí v jeho životě, kdy celý den probloumal v tísnivých myšlenkách, ze kterých ho nevytrhl ani večerní alkoholový výstřelek s Brunem, po takovém dni věděl, že se bude muset natolik zavrtat do práce, aby vůbec neměl čas myslet na osobní věci. Na Charly. Co se stane, až ji zase potká. Rozhodně ale nebyl ten tím typem muže, který kvůli ženě odejde do cizinecké legie. Rozhodl se, že zavolá Gennatovi. Ten byl stále ještě šéfem oddělení A. Možná Ratha vezme do komise Bülowplatz. To mu připadalo jako nejsmysluplnější zaměstnání, které mu oddělení A mohlo momentálně přidělit.

			Jänickeho vrah nesměl uniknout trestu. Mimo to se jistě mohl od starého lišáka Gennata mnoha věcem přiučit.

			Rath měl sluchátko v ruce, ale k telefonování se nedostal.

			Někdo zaklepal.

			Ve dveřích stál muž ve světlých pracovních kalhotách, v jedné ruce dřevěnou přepravku, ve druhé lístek.

			„Ano prosím?“

			„Kriminální komisař Gero Rath?“

			„Gereon.“

			„Malíři jmenovek, pane komisaři.“

			Malíři? I když se Rath hodně snažil, viděl jen jednoho.

			„Skvěle. Tak se do toho pusťte,“ řekl. „Ale nezapomeňte: Gereon.“

			„Však to tady mám.“ Malíř mávnul papírkem.

			Rozvážně vybalil barvy, štětce a šablony a postavil se do otevřených dveří.

			„Nechcete ty dveře zavřít?“

			„Ani ne, protože tady uvnitř je lepší světlo. Potrvá to jen minutku.“

			Muž si v poklidu spokojeně maloval. Rath těmhle lidem občas záviděl jejich klid. Současně ho ale znervózňovali.

			Nechybělo moc a malíř mohl začít se svým dílem od znovu, protože do dveří prudce zabočil chvátající muž a málem do něj vrazil. Kronberg z IS s hnědou obálkou v ruce. Prošel předpokojem a vystoupil do kanceláře.

			„Tady se už pracuje na dveřích,“ poznamenal směrem k Rathovi a ukazoval palcem za sebe. „Bude to teď vaše kancelář?“

			„Už to tak vypadá. Malá, ale moje. Chybí mi už jenom sekretářka. Co pro vás mohu udělat?“

			„Já pro vás,“ oznámil Kronberg a zamával obálkou, která nesla razítko berlínské policie. „Dějí se divy a zázraky!“

			„Jak to myslíte? Hertha bude německý fotbalový mistr?“

			„Ne.“ Kronberg na něj hleděl značně nechápavě. Žádný smysl pro humor. „Před týdnem jste zadal balistický posudek! Zapomněl jste?“ sypal ze sebe. „Tady máte výsledek. Budete se divit. Mohla by to být horká stopa. Nejenom ve vašem případu!“

			Teď byla řada na Rathovi, aby se tvářil nechápavě. Balistický posudek v případu Wilczek? Rath věděl, z jaké zbraně projektil pocházel. A právě proto neočekával od balistiky žádnou horkou stopu, nýbrž jen další slepou uličku ve vyšetřování. Jak to bylo možné? IS přece zkoumala jenom suvenýr z Krajewského pistole. Že by si nestoudný císař hrál na pistolníka už někdy předtím?

			„Pečlivě jsme ten projektil prozkoumali – a našli jsme srovnatelný vzorek, který nám dodali taky minulý týden. S pravděpodobností, kterou bych stanovil vysoko nad devadesát procent, byly obě střely vypáleny ze stejné zbraně, z jednoruční Lignosky. Oblíbená u komunistů a drobných lumpů.“

			Jistě, Lignose, to přece vím, řekl Rath málem nahlas.

			„O jakém vzorku to mluvíte?“ zeptal se místo toho.

			„Případ Bülowplatz. Tu střelu jsme zkoumali už minulý týden. Absolutní priorita, však víte, přímý rozkaz od prezidenta.“

			„Ano, ano!“ Nemohl se ten chlap konečně vymáčknout?

			„Tak to vysypte, člověče!“

			„Takže, ta kulka, která zabila kriminálního asistenta Stephana Jänickeho, pochází ze stejné zbraně jako kulka, kterou jsme našli v těle Josefa Wilczeka.“

			Rath nic neříkal. Kronberg se z bůhvíjakého důvodu, který znal jen on sám, tvářil triumfálně jako římský vojevůdce při vítězném průvodu.

			„To jste paf, co?“

			Rath byl paf. To zjištění ho zasáhlo jako rána palicí. Byl rád, když Kronberg zase vypadl. Jeho mozek horečnatě pracoval.

			„U mě hotovka,“ uslyšel hlas, který ho vytrhl z myšlenek.

			„Cože?“

			„Hotovo.“ Malíř stál ve dveřích a ukazoval na jméno, které namaloval na sklo. „Ještě to ale nezaschlo. Dávejte bacha.“

			„Díky. Můžete prosím zavřít?“

			Malíř přikývl a zavřel dveře tak opatrně, jako by byly z cukrkandlu.

			Rath seděl za stolem a civěl na dveře, na nichž se nyní skvělo jeho jméno. Jeho myšlenky se však nezabývaly dveřmi, ale hnědou obálkou ležící před ním. Bylo to doopravdy možné? Otevřel ji. Musel si to přečíst černé na bílém, to přece nemohla být pravda!

			Tichý hlásek v hloubi duše mu ale říkal, že to pravda je. Že přesně tohle je pravda.

			A ať jeho úvahy vířily sebevíc, nenacházel žádné jiné vysvětlení:

			Stephana Jänickeho zastřelil Bruno Wolter!
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			Zvonil třikrát, ale nic se nepohnulo. Když otočil klíčem v zámku, vládl uvnitř pořád klid. Vešel do domu a tiše za sebou zavřel dveře. Hodiny na konci chodby ukazovaly půl čtvrté. Divný pocit, být sám za bílého dne v tomto domě a ve vší tajnosti. Co kdyby se ve dveřích najednou zjevila Emmi Wolterová? Třeba se jen na chvíli natáhla a nemohla tak rychle reagovat na jeho zvonění? Zatím by jí ještě mohl napovídat, že si něco zapomněl, což by mu pravděpodobně uvěřila. Ale až se začne hrabat v jejich věcech? To vysvětlí jak? Možná to přece jen byl špatný nápad sem jezdit. Rath však už nemohl jinak. Chtěl mít jistotu.

			Posudku se zmocnil Gennat a okamžitě převzal i spis Wilczek. Šéf oddělení nepochyboval, že Wilczekův vrah má na svědomí i Jänickeho. Pravděpodobně, podle jeho teorie, začal kriminální asistent při svém pátrání v podsvětí dýchat Wilczekovu vrahovi na záda.

			Za normálních okolností by měl Rath radost: z vlastního stolu na oddělení A, že patří k mužstvu legendárního Buddhy a samozřejmě i z toho, že to bude Gennat, kdo dřív nebo později odloží případ Wilczek k mokrým rybám.

			Za normálních okolností by se radoval, jenomže tady nebylo normální už vůbec nic.

			Předstíral, že dělá svou práci, zatímco se jeho myšlenky motaly kolem docela jiných věcí. Rath zjistil, že pátrá po vysvětleních, která by mohla Bruna zbavit viny. Vrátil snad Strejda Lignosku Krajewskimu? Nebo ji prostě střelil za pár marek? Ale proč by to dělal?

			A proč by zabíjel Jänickeho?

			Všechno se točilo kolem této jediné otázky: Proč?

			Rozervanost těchto myšlenek nedopřávala Rathovi oddechu. Půjčil si auto a jel do Friedenau.

			A nyní stál jako domovní lupič v domě Wolterových a netušil ani, kde hledat. Pokud by Bruno tu pistoli stále měl, musel ji přechovávat ve skrýši. Rath nevěřil, že by zasvěcoval Emmi do svých tajemství, a do takových už vůbec ne.

			Nemělo tedy moc smysl hledat dole. Tady se nacházela kuchyně, jídelna a velký obývák. Rath šel nahoru, kde byl i pokoj pro hosty, v němž ho ubytovali. Tam hledat nemusel a stejně tak ani v ložnici Wolterových, ačkoliv ta se pyšnila obrovskou skříní, do které by se dala schovat hromada věcí. Tak kde tedy? Rath se pokoušel představit si, že by byl Emminým manželem a chtěl by před ní něco schovat.

			Bruno měl svou pracovnu a to bylo jeho království, tam ona ani nevkročila. I když tam chtěla uklidit, ptala se na svolení. Také Rath byl v této místnosti jenom jednou, když před pár dny Bruna hledal. Jen krátce nahlédl dovnitř, pán domu okamžitě vstal od psacího stolu, vypoklonkoval ho z pracovny a sešel s ním do obývacího pokoje. Tam se usadili u piva. Tak jako v posledních dnech často.

			Dnes ho nikdo vyhazovat nebude.

			Pokoj na první pohled vypadal jako docela normální pracovna. Psací stůl, několik skříněk s roletami, zarámované fotografie na stěnách. Žádná skříň na zbraně. Rath si prohlížel fotografie. Téměř na všech se vyskytovaly uniformy. Vojenské uniformy, policejní uniformy. Na jednom obrázku to vypadalo na generálmajora Seegerse, ovšem v uniformě pruského hejtmana, který potřásal rukou tehdy ještě hodně štíhlému svobodníkovi Brunu Wolterovi. Další snímek zobrazoval Bruna již s poddůstojnickými prýmky, jak se pyšně dívá do objektivu, a vedle něj stál další poddůstojník, kterého Rath neznal, ale tipoval na Helmuta Behnkeho. Snímek se třemi svobodníky v zákopu musel být pořízen začátkem války. Vojáci byli poznamenáni špínou a útrapami bitvy, ale usmívali se. Woltera a muže z předchozího obrázku rozeznal okamžitě, třetí byl Rudi Scheer, Wolterův svatodušní návštěvník. Hned vedle jedna fotografie chyběla, jak prozrazoval tmavší obdélník na tapetě.

			Odtrhl pohled od fotografií a zaměřil se na skříně. Typické roletové skříně, jaké byly k nalezení i všude po Hradě. Možná si je Bruno opatřil právě tam. Rath si navlékl rukavice a zkusil první skříň. Zamčená. Ostatní jakbysmet. Prohrabal zásuvky psacího stolu, jestli nenajde klíč. Pořádek tam zrovna nepanoval, v horní mělké zásuvce leželo několik mincí, pár drobných a dvě tři marky, guma, tužky, nožík na dopisy. A všude kancelářské svorky, které ulpívaly na ostatních krámech jako klíšťata. O zásuvku níž našel změť všelijakých papírů: účty, daně, dopisy, pohlednice, nějaké noviny. Die Standarte, Der Stahlhelm. Chaos ve spodní zásuvce byl ještě větší. V dřevěné bedýnce bylo nacpané všemožné haraburdí. Rath celou bedýnku vytáhl a vysypal ji. Na parkety se vysypaly balíčky střeliva, kutálely se náboje různé ráže, odznáčky ve tvaru ocelové helmy, kleště, kladívko a spousta dalšího harampádí. Nález munice v něm probudil naději, že narazí i na pistoli, ale ta se zde nevyskytla.

			Jak by ji taky mohl najít? Pokud byl Wolter skutečně Jänickeho vrah, tak už se vražedné zbraně dávno zbavil. Možná ji dokonce vrátil nic netušícímu špiclovi Krajewskému? To by mohlo fungovat, dal by se z toho sestavit uvěřitelný příběh: kriminální asistent Jänicke vystopoval poslední chybějící článek Königovy pornobandy, Franze Krajewskiho. A ten toho kluka ze strachu z odhalení oddělal. Pak by už Wolterovi stačilo jenom pustit do světa anonymní udání a poslat nemravnému císaři do bytu oddíl uniformovaných, aby u něj našli vražednou zbraň. Důkazní břemeno proti chudákovi Krajewskému by bylo drtivé. Něco takového by bylo dárkem pro každého státního zástupce.

			Klíč hledal marně. Pomalu zase všechno skládal zpátky do bedýnky. Málem už tam vrátil i černou knížečku, dokud se mu nerozsvítilo, co to drží v ruce.

			Černý zápisník!

			To ještě nemuselo nic znamenat, takových notýsků byly všude mraky. Ovšem když ho otevřel a přečetl si jméno na první stránce, věděl, kolik uhodilo.

			Našel zápisník mrtvého kriminálního asistenta Stephana Jänickeho.

			Zmizelý zápisník, po kterém pátral Gennat.

			Pistole mu už byla lhostejná, ten sešit mu odpověděl úplně stejně.

			Bruno Wolter byl vrah!

			Rozhodující otázku to ale stále ještě nezodpovědělo. Proč vraždil? Proč zabil kolegu, který nemohl nikomu ničím ublížit, neškodného kluka, který právě přišel z policejní školy?

			Rath chvatně listoval tenkými stránkami. Vzadu žádné záznamy nebyly, jen tam chybělo pár stránek, Jänicke zřejmě potřeboval kus papíru a ničil proto svůj zápisník. Vepředu se nacházely poznámky k případu Wilczek. Nic moc neprozrazovaly, nebylo mezi nimi nic, co by Jänicke neuvedl ve svých hlášeních. Nešlo však jen o zápisník, Jänicke ho používal i jako kalendář. Z jeho záznamů však člověk nebyl moudrý. Čas a datum se ještě identifikovat daly, ale jinak Jänicke používal jenom zkratky. Zkratky, které umožňovaly různé interpretace.

			1505/900/I →B

			Den jeho smrti. Co ta písmena znamenala? Chtěl Jänicke v devět hodin předat informace nějakému člověku na B? Brunovi? Jaké informace? Nebo to znamenalo něco úplně jiného?

			Nezbýval mu čas promýšlet to déle. Zaslechl jakýsi šramot. Otočení klíče v zámku, chrastění svazku klíčů. A potom výrazné cvaknutí těžkých vchodových dveří.

			Do prdele!

			Hodil zbytek věcí do bedničky, zápisník strčil do kapsy. Instinktivně. Pryč odsud!

			Připlížil se ke schodišti a shlédl dolů. Na věšáku přibyl rudý dámský klobouk a Rath uviděl blond vlasy Emmi Wolterové. Ucukl hlavou, když se otáčela. Zdálo se, že si ho nevšimla, slyšel, jak věší kabát na ramínko a odchází dál do bytu.

			Rath napínal uši. Doufal, že zaleze do kuchyně, aby začala chystat večeři, ale zůstalo u plané naděje. Už se vydal na cestu po schodech dolů, když vtom se rozlétly dveře obývacího pokoje a Emmi Wolterová zase vyšla do haly, v ruce nákupní tašku a na rtech melodii nějakého šlágru. Rath utekl do pokoje pro hosty. Pokud ho má přistihnout, tak aspoň tam!

			Tiše za sebou zavřel dveře a naslouchal. Vyšla po schodech a zamířila do koupelny. Tohle vypadalo na jeho šanci. Ze zkušenosti věděl, že ženy se v koupelně vždycky zdrží trochu déle. Rychle, ale naprosto tiše otevřel dveře, vyklouzl na chodbu a zase za sebou zavřel. Z koupelny bylo slyšet směsici zpěvu a pískání.

			Dostal se právě ke schodům, když vtom se otevřely dveře od koupelny a Emmi Wolterová vyšla s prozpěvováním na chodbu, v jedné ruce napůl plnou sklenici na čištění zubů a ve druhé lahev vodky. Její obličej zamrznul a zpěv ustal. Zírala na něj.

			„Ach!“ vyjekla.

			Rath neřekl nic. Přemýšlel, co jí má napovídat. Momentálně měl ruce za zády a nenápadně si stahoval rukavice.

			„To je ovšem překvapení, pane Rathe,“ řekla. Hlas se jí lehce chvěl. „Skončil jste tak brzy?“

			Teprve v tu chvíli mu došlo, že je to ona, kdo se cítí přistižená. Emmi Wolterová tajně pila a on ji načapal!

			„Dobrý den, paní Wolterová,“ řekl. „Však to znáte, co člověk nemá v hlavě…“ Poklepal na náprsní kapsu svého saka. „Důležité poznámky.“

			„Aha.“ Stála tam jako zkamenělá. Její oči vypadaly jako oči králíčka, který se ocitnul tváří v tvář lišce.

			„Občas si dáte?“ zeptal se Rath a ukázal na lahev.

			„Bože, pane Rathe…“ koktala. „To je jenom… Neřeknete… Musíte…“ Naprázdno polkla. „Bruno se to nesmí dozvědět!“

			Přísně na ni hleděl a chvíli předstíral, jako kdyby zvažoval, zda je slučitelné s jeho svědomím, aby neinformoval přítele o neblahých tajných sklonech jeho manželky „Hmm,“ řekl, „každý má nějaké to tajemství, nemám pravdu?“

			Střelil po ní spikleneckým pohledem. „V tom případě zase vy nevyprávějte Brunovi, jak jsem zapomětlivý. Nikdo z prezidia nesmí vědět, že jsem tu uprostřed dne byl.“ Přiložil ukazovák na rty a ona ochotně přikyvovala.

			Pak ji tam nechal stát a seběhl po schodech.

			„Takže… Tak večer, pane Rathe,“ zavolala za ním rozechvěle.

			 

			Když zanedlouho dorazil zpátky na Hrad, už se toho večera upřímně děsil. Na prezidiu se mu ještě nějak vyhnout dokáže, ale přesto bylo setkání s Brunem Wolterem nevyhnutelné. První setkání od chvíle, kdy v něm vyklíčilo podezření, které nyní přerostlo v jistotu. Dojde k tomu nejpozději dnes večer v pohostinném domě Wolterových.

			Rath se vyhýbal i Gennatovi a kolegům. Když odevzdal vůz, odebral se do své poustevnické kanceláře a předstíral, že pracuje na případu Wilczek/Jänicke.

			Což svým způsobem byla pravda. Pokoušel se něco vyluštit ze záznamů v Jänickeho zápisníku. Většina těch zkratek se týkala nějakého tajemného W, s nímž se Jänicke sešel celkem pětkrát, poprvé v polovině dubna, dlouho před případem Wilczek. PT! stálo tučně a podtrženě za prvním záznamem.

			Kdo byl W? Wilczek asi těžko. Wolter? Na 15. května tu však žádný termín s W nebyl, nic než zápis, který Rath už znal: 1505/900/I → B. Ať už to znamenalo cokoliv. B jako Bülowplatz?

			Šesté setkání s W mělo teprve proběhnout: 2405/830/W v P. Schůzka 24. května, tedy za tři dny v 8:30. V P, což mohlo být bůhvíco. Postupim? Tam Jänicke navštěvoval policejní školu. Jestlipak už W ví o jeho smrti? Asi ano, vzhledem k tomu, jak intenzivně o všem informoval tisk.

			Rath celý zbytek odpoledne dumal nad poznámkami, kdykoliv připraven smést černou knížečku do otevřené zásuvky psacího stolu, kdyby přišla nečekaná návštěva, třeba někdo z Gennatových lidí. Nebo možná Bruno Wolter. Rath prozíravě zavřel oboje dveře.

			Prozkoumal zápisník, zda se W vyskytuje ještě jinde. Poznámky z rozhovorů nebo tak. Jänicke se s tou osobou sešel tolikrát, že si musel zapsat i něco jiného než jen termíny. Ale možná taky ne. Pokud by W byla žena. To by byla řádná minela, kdyby se v případě záhadného písmene W jednalo o nějakou Wilhelmínu nebo Waltraud, za kterou plachý Východoprušák běhal!

			Rath listoval dál. Na prvních stránkách zápisníku stála telefonní čísla. Rath našel služební čísla oddělení E, hned pod tím soukromou linku Bruna Woltera a o kousek dál také svoje vlastní číslo do Nürnberger Strasse. Přesněji řečeno, svoje bývalé číslo. Tento telefon by zvedla tak akorát Elisabeth Behnkeová. Nesmí zapomenout ten telefon odhlásit. Ne že si Behnkeová bude vyvolávat na jeho účet! V telefonních číslech nebyl žádný systém. Ani abecední, ani žádný jiný. Rath narazil na jedno číslo, které mu bylo nápadné, protože u něj chybělo jméno. Bylo tam prostě jen telefonní číslo: Westend 2531.

			Možná to byla stopa. Sáhl po sluchátku.

			„Slečno? Ústřednu Westend, prosím. Dva, pět, tři, jedna. Děkuji, počkám.“

			Chvíli to trvalo, než na druhém konci drátu zvedli sluchátko. Ozval se ženský hlas.

			„Wündischová,“ řekla ta žena.

			Rath byl tak zaskočen, že zapomněl položit.

			„Haló?“ ozvalo se ze sluchátka. „Kdo je tam, prosím?“ A Rath se rozhodl nezavěsit.

			„Böhm,“ štěkl do aparátu. „Vašeho manžela, prosím!“

			„Manžela? Je mi líto, ještě není doma. Měl byste ho ještě zastihnout na policejním prezidiu.“

			Rath zahuhlal něco nesrozumitelného a zavěsil. Tak skutečně!

			V Jänickeho zápisníku stálo soukromé číslo vládního ředitele Wündische!

			Velký náčelník oddělení IA, šéf politické policie. Toto číslo neznali ani všichni vedoucí oddělení na Hradě, natolik byl ten člověk ostražitý. A obyčejný kriminální asistent s vysvědčením stále v kapse ho má ve svém notýsku, jako by to byla úplná samozřejmost.

			Nyní už Rath věděl, kdo se pod tím W skrývá. A věděl taky, co znamená PT: přísně tajné.

			Političtí nováčka zrekrutovali pro svoje neprůhledné záměry, získal ho Wündisch osobně, pravděpodobně už na policejní škole v Eiche. Rath listoval zápisníkem a viděl, že se jeho podezření potvrdilo.

			První schůzka s W se musela odehrát již v únoru:

			1102/1700/W v P.

			Politická policie zrekrutovala Stephana Jänickeho, když ještě vůbec nepracoval na oddělení E. A to mohlo znamenat jen jediné: vybrali si schopného a ambiciózního posluchače policejní školy a zcela záměrně ho nasadili do oddělení E.

			Bylo evidentní, koho tam měl špehovat – svého šéfa a pozdějšího vraha. Rath myslel na tu neděli, kdy Jänickeho nečekaně zastihl v kanceláři na oddělení E. Tenkrát nováčka načapal, aniž by si to uvědomil. Jänicke slídil ve Wolterově stole.

			Stále zbývala ještě jedna otázka: co u všech čertů Bruno Wolter spáchal, že se o něj oddělení IA tolik zajímalo? Pokud Rath věděl, neměl Strejda žádné zvláštní politické sklony, tedy přinejmenším žádné, které by zacházely tak daleko, aby z něj pro IA udělaly objekt sledování. Se svým lehce nostalgickým sklonem ke starým válečným kamarádstvím nebyl u policejního sboru zdaleka jediný. Nebo vůbec nešlo o politiku, ale o korupci? Čmuchalové z IA bývali policejním prezidentem s oblibou využívání i k internímu vyšetřování jakéhokoliv druhu. Jenže proč by se měl Wündisch osobně starat o spolupráci s Jänickem, pokud by šlo pouze o úplatného policajta z mravnostního?

			Ne, muselo za tím vězet víc a Rath chtěl vědět, co to je. Chtěl vědět, proč musel Stephan Jänicke zemřít, co udělalo z Bruna Woltera vraha.

			Než odešel z prezidia, přemýšlel, co má s tím malým černým sešitem udělat. Nejprve zvažoval, že si nejdůležitější záznamy zkopíruje a originál tajně vrátí Brunovi do zásuvky. Pak ten nápad ale zavrhl, protože musel mít stoprocentní jistotu.

			Kdyby se Jänickeho zápisník ocitl ve Wolterově soukromém psacím stole náhodou, čemuž Rath nehodlal věřit, tak by ho Bruno stejně nepostrádal, protože by o jeho existenci ani nevěděl. A pokud měl s Jänickeho smrtí něco společného, tak už jistě z výsledku balistického posudku vyvodil své závěry. Ne, Rath si zápisník musel podržet jako záruku. Dávno by ho už předal Gennatovi, kdyby to bylo možné, jenomže on sám byl v tom příběhu zamotán příliš bezvýchodně. Záměnou projektilů zničil důkazní materiál!

			Rath se při odchodu na oddělení E nezastavil. Nemohl se sice setkání s Wolterem vyhnout, ale chtěl ho co nejvíc oddálit. Do Fregestrasse se dalo dojet i veřejnou dopravou. Než nastoupil do Wanseeské dráhy, uložil zápisník do skříňky na Postupimském nádraží. Klíč vložil do obálky pruské policie, kterou pečlivě zalepil a ofrankoval. Potom ve večerním ruchu nádraží hledal schránku Říšské pošty. Jednu z těch tmavomodrých krabic našel hned u východu a hodil dopis do ní. Když o čtvrt hodiny později vystoupil ve Friedenau na nástupiště, zhluboka se nadechl, jako kdyby se měl potopit do dlouhé podvodní jeskyně. A přesně tak si také připadal. Zavřít oči a plavat! Ne, vlastně, otevřít oči a plavat!

			 

			Bruno přišel k jídlu v podivně podrážděném rozpoložení a Emmi Wolterová působila kvůli jejich společnému tajemství nápadně nervózně. Rath sám neměl chuť do jídla, ale snažil se nic neprojevovat. Cpal do sebe pečené brambory a smažené vejce, jak to jen šlo. Přitom to vůbec nechutnalo špatně.

			Jeho slovní příspěvky se omezovaly na občasné pochvalné komentáře, které stály v rozporu s jeho málo nadšeným nimráním. A jednou požádal Emmi Wolterovou o sůl. Podala mu cukřenku.

			Její manžel si toho všiml. Vyčítala si svůj omyl.

			„Nic si z toho nedělej, Emmi,“ řekl Bruno, „to se stává i kriminalistům, že někdy zamění nějaké věci, mám pravdu, Gereone?“

			Zamění? Rath zpozorněl.

			Dospěl Wolter ke správnému závěru? V tom případě na tom byli oba stejně: oba věděli, že má ten druhý máslo na hlavě, ale ani jeden neznal podrobnosti. Strejda ale asi tušil, že smrt Josefa Wilczeka vykazuje jisté nesrovnalosti, ve kterých musí mít prsty kriminální komisař jménem Gereon Rath.

			Možná Rath jenom viděl duchy a tato poznámka neměla žádný hlubší význam. Prostě na ni nereagoval.

			„Díky,“ řekl jenom a vzal si solničku, kterou mu Emmi Wolterová podávala.

			„Copak dělají vaše vyšetřování?“ pokračoval Wolter, když spolkl další sousto. „Máte už nápad, kdo mohl zabít Jänickeho? Nebo toho neřáda, jak se jmenoval?“

			„Wilczek.“

			„Jistě. Prý to byl ten samý vrah, říká se?“

			„Vypadá to tak. V každém případě jsou obě kulky z té samé zbraně.“

			Wolter pokýval hlavou.

			„Kdybychom tu zbraň u někoho našli, měli bychom zřejmě vraha,“ řekl Rath. Tato věta byla pokusný balónek. Vrchní komisař byl však příliš otrlý, než aby si nechal koukat do karet. „Najít v milionovém městě jednu konkrétní zbraň není tak jednoduché,“ řekl jenom.

			„Kdyby se někde vynořil Jänickeho zápisník, byli bychom taky o krok dál,“ řekl Rath. „Ten si zřejmě odnesl vrah. Mohl by v něm být motiv.“

			Věděl, že se Bruno do své pracovny ještě nedíval. Ztrátu zápisníku ještě nezjistil. Jedině snad, že by mu Emmi po telefonu pověděla o Rathově odpolední návštěvě a Bruno by ji poslal, ať se podívá do jeho psacího stolu. Tak to ovšem nevypadalo. Dával vůbec jejich rozhovor Emmi Wolterové smysl? O tom Rath pochyboval.

			„Jestli chceš slyšet můj názor, tak to byl někdo z těch zasraných komunistů.“ Wolter hovořil zcela přesvědčivě. „Wilczeka taky zastřelili v typické komunistické oblasti.“

			„Kdyby to vždycky bylo tak jednoduché. Občas se vynoří někdo, s kým by člověk vůbec nepočítal.“

			„A někdy se prostě nevyřešené vraždy odloží ad akta.“

			„U Gennata ne.“

			„Ten už taky párkrát kapituloval.“

			„Člověku ale někdy zvědavost nedá, to přece znáš,“ řekl Rath. „Ta otázka, proč nějaký člověk zemřel, ta tě prostě nepustí.“

			„Někdy je lepší nechat mrtvé spát. Ne vždycky dostane ten, co objasní vraždu, svou vlastní kancelář. Občas si vykoleduje tak akorát potíže.“

			„Jänicke svého vraha znal.“ Rath pozoroval Wolterův obličej. Neviděl vůbec žádné emoce. „To musí být člověk hodně chladnokrevný, aby dokázal odstřelit přítele z bezprostřední blízkosti, nemyslíš?“

			Wolter nezaujatě pokrčil rameny. „Život není vždycky tak jednoduchý, jak bys čekal. A co znamená přítel? Každý známý není hned přítel. Přítel je někdo, kdo tě nenechá ve štychu. Někdo, kdo s tebou drží i v těžkých časech.“

			Nyní pokrčil rameny Rath.

			„Mimochodem, našel jsem si nový pokoj,“ řekl po chvíli. „Zítra už vám tu nebudu na obtíž.“

			„Aha.“ Bruno vypadal překvapeně. „Proč tak nakvap? Nemůžeš se dočkat, až od nás utečeš? Docela jsme si na tebe zvykli, co Emmi?“

			„Jistě, drahý.“ Emmi Wolterová nebyla úplně přítomna duchem. Rozhovor obou mužů ji očividně mátl. A taky se zdálo, že ji trápí špatné svědomí.

			„Ne, nemůžu dál zneužívat vaší pohostinnosti. Jsem tu už dost dlouho.“

			Odložil ubrousek na stůl a vstal.

			„Určitě se ale někdy zastavíte na návštěvu, pane Rathe,“ řekla Emmi Wolterová. Evidentně jí neušlo to podivné napětí, které mezi muži vládlo.

			Rath neřekl nic dalšího kromě „Dobrou noc.“ Šel nahoru a sbalil si své věci.
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			Druhého dne stál již krátce po sedmé ráno ve velké hale hotelu Excelsior, která svou bujnou zelení značně připomínala skleník v Dahlemu. Telefonicky si rezervoval pokoj pro jednoho ještě z Alexu, než vyrazil do Friedenau. Raději dát pět marek za noc, než zůstat o den déle ve Fregestrasse. Recepční ho vlídně uvítal a nasadil výraz mimořádné lítosti, když nahlédl do seznamu rezervací.

			„Pane Rathe, musím přiznat, že jsme s vámi zatím nepočítali. Poctil jste nás návštěvou v nezvykle časnou dobu. Pokoj, který jste si rezervoval, je ještě obsazený.“

			„A mohl by se mi někdo už postarat o zavazadla?“

			„Ale ovšem.“ Recepční vrhl skeptický pohled na Rathovu lepenkovou krabici a kývl na poslíčka.

			„Díky,“ řekl Rath, když chlapec naložil těžký kufr a krabici na zavazadlový vozík, pak se otočil zpátky na recepčního. „Zašel bych si na snídani. Zjistíte zatím, co pro mě můžete udělat?“

			„Jistě,“ odvětil recepční s již poněkud nakyslým úsměvem.

			O něco později už Rath seděl v jídelně Excelsioru. Cítil se v tomto hotelu už skoro jako doma. Kafe mu prospělo.

			V noci skoro nemohl spát. Nebylo to ani tak vědomí, že spí pod jednou střechou s vrahem, co mu nedopřávalo klidnou noc, jako spíš jeho neklidné myšlenky, které se stále dokolečka vracely k jediné otázce: proč?

			Měl odejít včera večer. Hned po jídle vstát a jít. Z nepochopitelných důvodů však chtěl zachovat iluzi, nechtěl, aby došlo k otevřenému zlomu. Možná aby si uchoval poslední naději, že se to všechno může vysvětlit jako jeden obrovský omyl.

			To všechno jen proto, aby se časně ráno vyplížil z domu.

			Na jídelním stole nechal vzkaz, ne nijak vřelý, ale korektní, v němž Wolterovým znovu děkoval a vysvětloval své časné zmizení tím, že se jde nastěhovat do nového pokoje. Nesděloval, že se jedná o pokoj hotelový. Na papír položil dvacetimarkovku, peníze, které by Bruno nikdy nepřijal, o Emmi nemluvě. Nechtěl však Wolterovým zůstat nic dlužen. Ani za telefon, kterým si zavolal taxi.

			Opustil dům tak, jak před týdnem přišel: obtížený kufrem a lepenkovou krabicí. Nasedl do taxíku a už se ani neohlédl.

			Se snídaní v Excelsioru nepospíchal. Když se vrátil na recepci, uplynula hodina. Recepční na něj nezapomněl.

			„Á, pan Rath,“ řekl. „Dobrá zpráva! Klíč od vašeho pokoje,“ sáhl za sebe a sundal klíč z háčku. „Pán již odcestoval. Hned jsem zařídil, aby byl váš pokoj urychleně přichystán k nastěhování.“

			„Děkuji vám mockrát.“ Recepční za své mimořádné úsilí očekával spropitné, ale Rath se to rozhodl ignorovat.

			„Kdybyste už rovnou mohl…“ Recepční před něj přistrčil přihlašovací formulář.

			„Omlouvám se, ale mám povinnosti. Kdybychom to mohli vyřídit v poledne…“ Položil klíč na papír a posunul obojí zpátky.

			„Není to sice obvyklé, ale pro stálé hosty můžeme udělat výjimku.“

			Přišel tedy opravdu hodně pozdě, ale aspoň se mu podařilo dorazit na Hrad před devátou. Skoro se lekl, když otevřel dveře do své kanceláře a u stolu v předpokoji uviděl sedět mladou ženu, která si znuděně hrála s tužkou. Do čela jí visely střapaté blond vlasy a nad poněkud úzkými rty čněl poněkud velký nos.

			Bleskově vstala, když vešel.

			„Erika Vossová, pane komisaři,“ řekla oficiálním tónem a natáhla ruku. „Jsem vaše nová sekretářka!“

			Rath si pověsil kabát na věšák.

			„Vy jste pracovala už pro pana Roedera?“ Zavrtěla hlavou. „Jsem tady nová, pane komisaři.“

			Koho mu to Zörgiebel poslal? Hádal jí nanejvýš dvacet. Táhla z ní nezaměnitelná vůně kolínské vody. Charly voněla líp. „Ach tak. V pořádku. Volal už někdo?“

			„Ne, pane komisaři. Můžu pro vás něco udělat, pane komisaři?“

			„Umíte vařit kávu?“

			Uměla. Za chvilku mu na stole kouřil hrnek. Dveře do předpokoje zavřel, chtěl mít svůj klid, chtěl přemýšlet. Pomalu se musel zase zapojit do probíhajících vyšetřování, ať byla sebevíc nesmyslná.

			Erika Vossová potřebovala zaměstnat. A Gennat nesměl zjistit, že pronásleduje fantom, že ten jeden vrah, který má na svědomí Jänickeho a Wilczeka, vůbec neexistuje.

			Klid neměl dlouhého trvání. Z předpokoje slyšel jakýsi ruch.

			Silný hlas.

			„Já ale s panem komisařem musím mluvit.“

			Slečna Vossová se ho zřejmě rozhodla chránit před vnějším světem. Výborně.

			Ozvalo se zaklepání a ona strčila do dveří své blond střapaté vlasy.

			„Pane komisaři, je tady nějaký pan Roeder a tvrdí, že tohle bývala jeho kancelář…“

			Roeder? Co ten tady ještě chce?

			„Pošlete ho sem, prosím.“

			Erika Vossová přikývla a pustila Erwina Roedera dovnitř. Ten člověk byl menší, než Rath čekal. Jeho předchůdce držel v ruce klobouk a rozhlížel se.

			„No, všechno tu vypadá jako dřív,“ poznamenal. Teprve potom natáhl ruku. „Roeder,“ řekl, „Erwin Roeder. Pracoval jsem tu před vámi.“

			„Já vím. Rath, Gereon Rath. Co pro vás mohu udělat, pane Roedere?“

			„Víte, můj odchod od policie byl poněkud náhlý a byl jsem v posledních týdnech silně zaneprázdněn. Práce spisovatele je náročná na čas a…“

			„Pojďte k věci, pane kolego.“

			„Nevím, jak dlouho tu pracujete, na dveřích už je vaše jméno. Pokud jste si už do mého psacího stolu nastěhoval věci, jistě jste to našel.“

			„Co, pane Roedere?“ Ten střízlík mu pomalu začínal jít na nervy.

			„Ty fotografie, pane Rathe. Nechal jsem ve stole nějaké obrázky, které bych teď rád vyzvedl. Důležité fotografie.“

			Rath si nic takového nevybavoval. Tak důkladně však zásuvky ještě nezkoumal.

			Pokrčil rameny. „Nevím, o čem mluvíte.“

			„Smím jen rychle…“ Roeder popošel blíž a chystal se otevřít zásuvku.

			„Nechte toho!“ Rath zvýšil hlas víc, než původně zamýšlel. Roeder ucukl a vylekaně na něj hleděl.

			„Tohle je teď moje kancelář a můj stůl,“ oznámil Rath, tišeji, ale stále důrazně. „Můžu se podívat, jestli jste tu něco zapomněl. Pokud si to přejete.“

			„Prosím vás,“ řekl Roeder a díval se stranou jako nakopnuté štěně. „Ty fotografie by měly být v takové černé škatuli.“

			Rath rychle prohrabával stůl. Nahoře měl jenom nějaké své krámy, pár poznámek k případu Wilczek, tužky, papír, ale ve spodní velké zásuvce čekalo překvapení. Těžká černá papírová škatule, jak Roeder říkal. A za ní byla schovaná malá pistole. Vůbec by si jí nevšiml, kdyby nechtěl ze zásuvky vyndat tu černou krabici.

			Lignoska!

			Okamžitě věděl, co je to za pistoli a ve vteřině měl jasno: Bruno na něj nastražil past! Pravděpodobně zjistil ztrátu zápisníku a vyvodil z ní patřičné závěry. Pokud měl Rath ten sešit, stačilo mu podstrčit ještě pistoli a hned tu byl perfektní podezřelý z vraždy. Kdybychom tu zbraň u někoho našli, měli bychom zřejmě vraha – takhle to Rath včera řekl a Wolter se tohoto podnětu s radostí chopil.

			Musel se té pistole urychleně zbavit!

			Dlouho se nerozmýšlel. Na to nebyl čas. Zvedl z krabice víko, uchopil pistoli opatrně přes papír ze spisu, který našel v zásuvce, a zasunul ji za štos fotografií. Nešlo o nic osobního, byla to práce fotografa, to Rath stačil rozpoznat, když ukrýval pistoli. Motiv, který byl hned nahoře, by ho za jiných okolností pobavil: Roeder jako kasař, na hlavě bekovku, falešné vousy a sveřepý pohled. Nyní však pouze zaklapl víko, než si Roeder stačil čehokoliv všimnout, a vytáhl těžkou krabici ze zásuvky.

			„Hledáte tohle?“

			Roeder horlivě přikývl a vzal mu škatuli z rukou. Rath marně doufal, že se nebude chtít podívat dovnitř.

			„Dovolíte?“ Roeder nadzvedl víko a prohrábl se horní vrstvou lesklých fotografií. Vypadal spokojeně.

			„Výborně,“ řekl. „Děkuji vám.“ Nasadil si klobouk.

			„Musím letět. Čas mě tlačí. Tak se postarejte, aby se objasněnost případů na oddělení A zase zvýšila, mladý příteli. V poslední době je co zlepšovat, jak jsem slyšel.“

			„Na shledanou, pane Roedere.“ Rath už toho chlápka nemohl dál vystát. Vypoklonkoval ho místností sekretářky ke dveřím.

			Tam se spisovatel málem srazil s Ernstem Gennatem. Buddha překvapeně hleděl na svého bývalého spolupracovníka.

			„Podívejme, Roeder! Copak tu ještě děláte? Zatkli jsme vás snad pro vraždu?“

			„Žádné strachy, pane kriminální rado! To se nestane. Mě v těchto síních vidíte naposledy. Chtěl jsem se jen seznámit se svým nástupcem. Adié!“

			Roeder sevřel krabici pod paží a vydal se na cestu ke schodišti. Rath se otočil na svého šéfa.

			„Dobré ráno, pane kriminální rado,“ řekl. „Pojďte dál!“

			„Dobré ráno, Rathe! Už máte sekretářku, jak vidím.“ Buddha se dotkl imaginárního klobouku. „Dobré ráno, slečno Vossová.“ Vzal si Ratha stranou. „Musím s vámi mluvit mezi čtyřma očima, pane komisaři.“

			Šli do kanceláře.

			Ve dveřích se Gennat otočil. „Slečno Vossová, běžte do mojí kanceláře a požádejte slečnu Steinerovou o spis Jänicke,“ řekl. „Budete tak laskavá?“

			Sekretářka zmizela a Gennat zavřel dveře. „Preventivní opatření,“ sdělil Rathovi. „Erika Vossová je u nás teprve tři týdny, a proto je velice zvědavá. Trudi ji chvíli zdrží. Budeme mít klid.“

			„Takže se jedná o něco důvěrného, pane kriminální rado?“

			„Dá se to tak říct, pane komisaři. O něco přísně důvěrného.“ Gennat se zamyšleně odmlčel. „Nechci ale chodit kolem horké kaše. Právě mě zastihlo anonymní upozornění ve věci vraždy Jänickeho, telefonát, ve kterém bylo vysloveno nestvůrné obvinění.“

			„Anonymní upozornění? Od kdy bereme něco takového vážně?“

			„To závisí případ od případu, pane komisaři, ale tentokrát byl volající mimořádně přesně informován o podrobnostech v případu Jänicke, takže ho musíme brát vážně, obávám se. Věděl například, že postrádáme Jänickeho černý zápisník. A že byl zavražděn pistolí Lignose.“

			„A o jakém obvinění mluvíte?“

			„Je to ošklivé podezření, kterému nevěřím, ale současně ho musím prověřit. Proto za vámi jdu osobně, abych zajistil nejvyšší diskrétnost.“ Gennat mírně váhal. „Pane Rathe, ten volající mluvil o tom, že pistole, kterou byl zavražděn Stephan Jänicke, patří vám.“

			„To je přece směšné!“

			Rath to tušil. Už v okamžiku, když pistoli našel ve své zásuvce, to tušil. Bruno přešel do útoku.

			„Pokud ten člověk měl tak přesné informace,“ řekl Rath, jak nejklidněji dokázal, „tak to byl zřejmě sám vrah a chce vodit policii za nos.“

			„Přesně totéž se také domnívám, pane Rathe. Musím ale vyloučit veškeré pochybnosti.“ Gennat si odkašlal.

			„Pane komisaři, souhlasíte s tím, že nechám prohledat vaši kancelář?“

			„Pokud na tom trváte, pane kriminální rado. Samozřejmě.“

			Rath měl v krku knedlík, ale polknul až tehdy, když se Gennat chopil telefonu, aby zavolal své lidi.

			O minutu později prošli dveřmi zrovna kriminální sekretář Paul Czerwinski a kriminální asistent Alfons Henning, Plisch a Plum, Rathovi bývalí spolupracovníci v případu Wilczek, kteří nyní dělali asistenty Gennatovi. Zatímco oba muži prohledávali kancelář, Gennat ho nespouštěl z očí. Rath stál u okna, kouřil cigaretu a díval se ven. Snažil se vypadat trochu ublíženě a měl pocit, že se mu to hezky daří. Venku projel vlak městské dráhy, který právě vyjížděl z nádraží a pomalu nabíral rychlost. Za pár vteřin projede kolem oken oddělení E. Bude se na něj Bruno taky dívat? Jaké myšlenky asi půjdou hlavou jemu?

			Plisch a Plum nepotřebovali ani deset minut. Prohledali i opuštěnou kancelář Eriky Vossové.

			„Nic, pane kriminální rado.“ Gennat přikývl. „Dobře.“

			Vypadalo to, že má radost, že nemusí Ratha zatknout jako vraha. Nebylo se čemu divit. Ještě horší než zavražděný policajt byl vraždící policajt. Možná to taky byla sympatie vůči novému kolegovi. Přičemž Rath samozřejmě věděl, že žádné sympatie Gennatovi nikdy nezabránily předat své klienty, jak jim láskyplně říkal, svému otci, který vedl věznici Plötzensee.

			„Dobře,“ zopakoval Buddha. „Pojďme tedy ještě navštívit váš byt, ať jsme s tím hotoví.“

			Rath polkl. Ještě tohle k tomu.

			„Z bytu jsem právě dostal výpověď,“ řekl. „Jsem na hotelu.“

			„Vyřešíme to diskrétně.“

			O něco později stáli čtyři kriminalisté v hale hotelu Excelsior. Recepční se choval vyloženě přátelsky.

			„Pane komisaři! Měl byste čas na formality teď?“

			„Později. Klíč, prosím. Potřebuju svůj pokoj na krátkou poradu.“

			„Jak si přejete, pane komisaři.“ Recepční mu přes pult přisunul klíč. „Pokoj 412. Mám vám nahoru poslat něco k pití?“

			„To nebude nutné. Moje zavazadla jsou už nahoře?“

			„Samozřejmě. Přeji příjemný pobyt.“

			Gennatovi spolupracovníci měli za chvíli prohledaný i hotelový pokoj. Ačkoliv je Rath ujistil, že do pokoje zatím ani nevkročil, prohledali nejen zavazadla, ale i všechny skříně, které se v malé, ale účelně zařízené místnosti nacházely. Rath zase zaujal pozici u okna. Tentokrát neměl výhled na Anhaltské nádraží, ale do dvora bez jediného stromu.

			„Promiňte nám ty nepříjemnosti, pane komisaři,“ řekl Gennat poté, co Plisch a Plum ukončili hledání dalším „Nic, pane kriminální rado“!

			„To je v pořádku,“ ubezpečil Rath Buddhu, který se tvářil, že je mu to upřímně trapné, „já bych na vašem místě udělal totéž.“

			„Máte pravdu. Musíme sledovat každou stopu, která vypadá napůl rozumně, i kdyby se na první pohled jevila absurdní. Ne, že by vás to mohlo uklidnit, pane Rathe, ale nebylo by to poprvé, kdy by policista zavraždil kolegu.“

			Rath pokýval hlavou. Kdyby tak Buddha věděl, jak blízko se touto větou ocitl pravdě!

			 

			Po bezvýsledné prohlídce byli zase tím, co nakukali recepčnímu: čtyři kolegové, kteří se přišli poradit o nějakém případu.

			Gennat je pozval do kavárny. Jelikož ještě zdaleka nebyl čas oběda, vzal je na kávu a koláč do Café Josty na Postupimském náměstí. Jejich předchozí akce byla všem stále trochu trapná a Buddha se snažil znovu nastolit mír. Naporoučel hezkou řádku dortů. A poctivých. Rath už po prvním kousku tušil, že se dnes obejde bez oběda. Czerwinski a Henning se tvářili podobně. Všichni tři odmítli další porce, které jim chtěl Gennat naložit. Buddha pokrčil rameny a posloužil si sám porcí schwarzwaldského dortu.

			„Tak, pánové,“ pronesl šéf oddělení, když pozřel čtvrtý kus dortu, „na tohle jsme měli svaté právo! Spousta práce kvůli vtipálkovi!“ Znělo to, jako kdyby spolupracoval i Rath a nebyl kolegou, kterého museli prověřit.

			„Já nevěřím, že to byl vtipálek, já si myslím, že to byl vrah,“ řekl Rath.

			Gennat přikývl. „Něco na tom bude, máte pravdu. Přinejmenším se ale nemůže radovat, jaké udělal z policajtů pitomce. Provedli jsme to tak diskrétně, že nikdo nic nezpozoroval.“

			Buddha se pravděpodobně s Henningem a Czerwinskim dohodl na přísné mlčenlivosti, pomyslel si Rath. Nikdo se neodváží podstrčit něco novinářům, pokud je kruh zasvěcených tak úzký.

			Když se vrátili zpátky do Hradu, bylo skoro dvanáct.

			„Dobrá, pánové, takže zpátky do práce,“ řekl Gennat, když se u dveří své kanceláře od trojice mužů oddělil.

			„Uvidíme se zítra na pohřbu.“

			Rath na to málem zapomněl. Zítra v jedenáct bude Stephan Jänicke pohřben na hřbitově Georgenfriedhof v Greifswalder Strasse.

			Zbytek dne měl svobodu. Gennat se už neodvažoval naložit mu další úkol. Měl tedy dost času na dumání. Proč šel Wündisch po Wolterovi? Co Jänicke zjistil?

			Chvíli koketoval s myšlenkou, že šéfovi politické policie prostě zavolá a zeptá se ho. Věděl však, že by to nebyl dobrý nápad. Tajnůstkářství oddělení IA bylo legendární. A pokud ještě k tomu přišel někdo při tajném úkolu o život, nedalo se očekávat, že političtí poskytnou jakékoliv informace. Budou všechno držet pod pokličkou. A možná Wolter přesně tohle předpokládal.

			Nepočítal ale s tím, že teď už Rath rozhodně nepoleví.

			Právě proto, že se to na něj Wolter pokoušel hodit!

			Co potřeboval, byly další informace o Jänickeho práci pro IA, a doufal, že ty najde v jeho zápisníku. Možná tam ještě byly stopy, které doposud přehlížel, chtělo to ještě jedno důkladné čtení. Škoda, že se k tomu ještě nedostal. Ztracený čas.

			Na druhou stranu bylo dobře, že ho u něj Plisch a Plum nenašli. Musel prostě trénovat trpělivost.

			Něco po třetí volal Roeder. S tímto telefonátem Rath počítal.

			„Ve vaší krabici s fotografiemi, říkáte? A já ji celou dobu hledám. Musela tam nějak zapadnout.“

			„Pane komisaři, nemyslete si, že vám tu pistoli přivezu! Budete se muset obtěžovat za mnou. Já jsem se zapřísahal, že na policejní prezidium už nevkročím!“

			„Ale jistě, pane Roedere. Jsem rád, že se vůbec našla. Vyzvednu si ji okamžitě, pokud vám to není nevhod.“

			„Teď to právě nevhod je. Ale dám vám návrh, přijďte v pět do Café Imperator, mám tam schůzku s nakladatelem.“

			„Ve Friedrichstrasse?“

			„Přesně tak. Nebudete se za mnou muset obtěžovat až sem. A jestli vám můžu dát ještě jednu radu, mladý kolego…“

			„Ano?“

			„Udržujte si v kanceláři větší pořádek! Pořádek je v našem povolání alfa a omega. Hlavně se zbraněmi musíte nakládat svědomitěji! A teď mě prosím omluvte, mám práci!“

			 

			Když Rath něco po páté vešel do Café Imperator, seděl Roeder u stolu s obrýleným tlouštíkem, pravděpodobně doktorem Hildebrandtem. Bývalý policista zabalil pistoli do novinového papíru, aby její předání uprostřed kavárny nebudilo pozornost. Roederovy otisky by pravděpodobně byly jediné, které by teď IS na zbrani našla, pomyslel si Rath, který uctivě poděkoval a schoval balíček do kabátu. Z Friedrichstrasse pak jel rovnou do Excelsioru. Vypadalo to, jako by ho recepční už toužebně očekával.

			„Á, pan komisař!“ Položil před něj na pult přihlašovací formulář a zdálo se, že se mu ulevilo, když se Rath tentokrát dal do vypisování.

			„Je tu ještě něco…“ Recepční zamával obálkou. „Přišla vám pošta.“

			Rath převzal dopis a šel k výtahu. Teprve, když zamknul dveře pokoje 412, otevřel obálku a vysypal z ní malý stříbrný klíček.

			Než šel spát, udělal si ještě malou procházku na Postupimské nádraží a otevřel svou skříňku.

			Uložil do ní pistoli a vytáhl z ní černý zápisník. Jänickeho sešit pro něj byl momentálně nejnapínavější četbou, jakou si uměl představit, i když z něj nerozuměl skoro ničemu.
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			Kostel nemohl dav lidí téměř pojmout. Na pohřeb Stephana Jänickeho dorazily stovky policistů.

			V zadních řadách se tísnili civilisté. Násilná smrt mladého kriminalisty mnoha Berlíňany otřásla. Skoro všechny noviny vyslaly nějakého reportéra. Muži s fotoaparáty se diskrétně drželi v kostele zcela vzadu.

			Rath se rozhlédl. Některé kostelní lavice byly zcela zaplněny modrými uniformami. Civilní zaměstnanci nebyli uniformovaní o nic méně, všichni totiž byli v černém a v sepjatých rukou drželi cylindry. Rath měl na sobě tentýž černý oblek, který si vzal na pohřeb Alexandra LeClerka mladšího. Nepříjemné vzpomínky. Cítil, jak se mu znovu vkrádají do hlavy.

			Vepředu před oltářem stála rakev přikrytá strohou černobílou pruskou vlajkou. Stráž u ní drželi dva členové pořádkové policie ve svátečních uniformách s lesklými knoflíky a vyleštěnými holínkami. V první řadě vedle Zörgiebela stáli muž a žena, oba bělovlasí, i když jim jistě nebylo moc přes padesát. Rodiče Stephana Jänickeho přicestovali z Allensteinu. Z toho, co Rath zaslechl, to pro ně bylo poprvé, kdy projeli přes polský koridor, poprvé, kdy opustili svůj východopruský domov.

			Jak by se asi zachovali, kdyby zjistili, že jen několik lavic za nimi stojí vrah jejich syna? Když vešel do kostela, nasadil Bruno Wolter vážný výraz. Snažil se asi předstírat zármutek. Nyní už Rath Wolterův obličej neviděl, našel si místo víc vzadu. Rath se chtěl Strejdovi co nejvíc vyhýbat, už jen pohled na něj mu byl nesnesitelný. Dokáže se vrah u hrobu podívat Jänickeovým do očí? Podá jim ruku a bude kondolovat?

			Zápisník mrtvého muže stále ještě nevydal žádnou odpověď. Rath ráno přemýšlel, jestli ho nemá i s pistolí hodit do kanálu místo toho, aby ho vracel do skříňky na nádraží. Nechtěl se však tak rychle vzdávat naděje. Pokud zjistí motiv, podaří se mu snad zajistit i nezbytné důkazy. Pak bude ten osudný balistický posudek tvrdit jen to, že vrah Bruno Wolter zastřelil i jistého Josefa Wilczeka. Rath to vyvracet nebude. Ne, v tomto směru neměl nejmenší zábrany, ne potom, co se mu Wolter pokusil podstrčit vražednou zbraň a hodit na něj podezření z vraždy. Bohoslužba proběhla střízlivě, bez vší pompy. Pro Ratha to byla první návštěva evangelického kostela a pocítil skoro zklamání. Když se pak dal smuteční průvod na Greifswalder Strasse do pohybu, držel se Rath stále co nejdál od Woltera. To nebylo těžké, protože ten taky zjevně neměl zájem o setkání a kráčel až na samém konci průvodu. Rath zůstal vepředu u vyšetřovatelů vražd, u Gennata a Böhma.

			Charly v kostele neviděl. Zřejmě musela držet hlídku na Hradě. Bylo to tak i lepší. Jänickeho pohřeb nebyl zrovna tím správným místem, kde by ji chtěl po té divné scéně na tiskové konferenci potkat.

			Vy jste ale zmetek, pane Rathe! Každé slovo ho bolelo. Když na tu chvíli myslel, viděl ji tam zase stát, jak se mu zpříma dívala do očí a v těch očích se nedala nalézt vůbec žádná láska, ale jen zklamání a opovržení.

			Šest mladých mužů, Jänickeho přátel z policejní školy, vyzvedlo rakev z pohřebního vozu a naložilo si ji na ramena. Prošli hřbitovní branou hned za farářem, smuteční průvod následoval. Bylo ticho. Nad hroby se ozývalo volání čížka. Kolegové mlčky kráčeli bok po boku. Doprovázel je slabý déšť, přesto to vypadalo na teplý den. Skleníkové počasí. Rath nebyl jediný, kdo se potil. Zörgiebel si otíral čelo bílým kapesníkem. Pro něj to byl těžký pochod, doprovázet rodiče policisty k hrobu jejich syna, který zahynul ve službě.

			Policejní prezident kráčel s Jänickeovými hned za rakví v čele průvodu. Nosiči šli kus cesty hlavní alejí, potom ale zabočili vpravo na další hlavní cestu. Po chvíli dorazili k cihlové zdi. Pár metrů za ní se tyčila průčelí nájemních domů a budova z červených cihel, asi škola. Hned u zdi Rath viděl čerstvě vykopaný hrob.

			Farář dospěl k hrobu a zastavil se, nosiči udělali ještě několik kroků navíc, aby stanuli po stranách hrobu. Chtěli své břemeno opatrně složit na trámky, které byly položeny přes hrob, když vtom protnul ticho krátký, ale hlasitý výkřik.

			Byl to výkřik překvapení nebo hrůzy? Rath to nedokázal přesně určit, ale v každém případě to vykřikl jeden z nosičů. Šest mladíků strnulo uprostřed pohybu. Rakev se nebezpečně naklonila, protože ne všichni naráz si uvědomili, že něco není v pořádku. Jejich výrazy byly zmatené, ale rychle se zase ovládli a tvářili se stejně stoicky jako předtím. Jako policisté se naučili ovládat, ale Rath věděl, že museli vidět něco zlého.

			Najednou už nic nebylo jako na normálním pohřbu. Rakev se stále vznášela mezi nebem a zemí, jako by se nosiči nemohli rozhodnout, kam ji umístit. Mladí muži se na sebe tázavě dívali. Potom si rakev zase naložili na ramena a nesli ji pomalu zpět na hřbitovní cestičku. Farář, který zůstal stát na štěrku, aby tam promluvil svá slova, jim nechápavě ustoupil z cesty. Zörgiebel reagoval pohotově. Nechal manžele Jänickeovy stát, pospíchal chvatně, ale nadále důstojně k otevřené jámě a nahlédl dovnitř. Překvapení prozradily pouze jeho oči, které na zlomek vteřiny vytřeštil. Sundal si cylindr a otřel si zpocené čelo. Zatímco vzal Jänickeovy za podpaží a nesmlouvavě je táhl od hrobu, dal nenápadné znamení Gennatovi, který zůstal stát pár metrů od Ratha. Šéf oddělení A se navzdory svému tělesnému objemu pohyboval pozoruhodně hbitě. Z jeho výrazu nešlo poznat, co v hrobě vidí. Mávl na Böhma a pár kolegů, ať jdou blíž. Rath nevěděl, jestli se to týká i jeho, ale vykročil také. Co se tam dělo?

			Smuteční společnosti se zmocnil neklid. Pár zvědavců se tlačilo blíž, chtěli vidět, co způsobilo ty divné reakce policistů. Ozvalo se mumlání, které zesílilo ve směsici hlasů. Pohřeb Stephana Jänickeho pozbyl veškeré slavnostnosti.

			Rath se prosmýkl kolem nosičů, kteří měli těžkou dubovou rakev stále na ramenou. Z vlhké země stoupal nesnesitelný zápach.

			A pak to uviděl.

			Ve vykopaném hrobě již jedna mrtvola ležela. Na skvrnitém, plesnivém obleku lpěly kusy hlíny. Ruce a nohy se rozplizly v krví slepené cucky, rozklad již řádně pokročil.

			Vyšlehl fotografický blesk a na zlomek vteřiny zalil mrtvolu děsivě jasným světlem.

			Několik reportérů popadlo své přístroje a začalo instinktivně fotit. Gennat zařval pár povelů a strážníci vytlačili reportéry stranou. Řetěz modrých uniforem rychle odřízl hrob a bránil tomu, aby do něj nahlíželi další zvědavci.

			Rath stál mezi muži v uniformách, díval se na mrtvolu a nechápal vůbec nic. Rozklad se podepsal i na tváři mrtvého, ale její rysy bylo ještě možné rozeznat natolik, že nebylo pochyb o podobnosti s fotografií, podle které se pátralo.

			Rath nemusel ani čekat na úřední identifikaci, aby věděl, že mu toto tělo přinese potíže.

			V hrobě, který byl vykopán pro Stephana Jänickeho, ležely tělesné pozůstatky Alexeje Ivanoviče Kardakova.

			 

			Pozůstatky byly v tomto případě naprosto správný výraz, pomyslel si Rath, když o půl hodiny později sledoval dva muže z IS, kteří dole v díře, přímo vedle páchnoucí hmoty Kardakovova těla, odlévali stopy do sádry. Třetí za pomocí pinzety a klacíku opatrně zkoumal kapsy obleku. Všichni tři si přes nosy a ústa uvázali šátky a na hlavách měli stále cylindry.

			Slabý déšť mezitím ustal. Dusno bylo stále nesnesitelnější, ze země stoupala pára. Vlhký, teplý vzduch nesl mezi řadami hrobů pach rozkladu. I tady nahoře byl ten zápach hrozný, říkal si Rath, tam dole musí být nesnesitelný.

			S nezbytnou policejní prací mohli začít okamžitě – Gennat měl po ruce skoro všechny specialisty. Nebyli sice zrovna vhodně oblečeni, ale dali se bez odmlouvání do práce. Pouze doktora Schwartze musel Gennat povolat zvlášť. A nechat z Hradu přivézt vybavení na zajišťování stop, což proběhlo rychle, na Alex to nebylo daleko.

			Rakev s tělem Stephana Jänickeho zatím stála ve hřbitovní kapli. Jänicke nemohl být pohřben, dokud se kolem hrobu nezajistily všechny stopy. Rath by rád věděl, jak to Zörgiebel vysvětlí rodičům.

			Ať už chtěl ten člověk, který hodil mrtvolu do hrobu, docílit čehokoliv, jedné věci dosáhl v každém případě: pohřeb policisty padlého ve službě nejenom narušil, ale úplně ho znemožnil.

			Smuteční hosté se rychle rozptýlili, o to se postarali strážníci. Vyprovodili truchlící ze hřbitova tak citlivě, jak to v nastalé situaci bylo možné. Nyní se mezi hroby pohybovali jen zaměstnanci oddělení A a I, vražd a identifikační služby. Ve svých černých cylindrech vypadali jako zbloudilá smuteční společnost. U vstupu z Greifswalder Strasse hlídala pořádková policie, aby na hřbitov nevcházel nikdo další. Branka do Heinrich-Roller-Strasse byla zamčená. Muži z IS hledali ve vlhké půdě otisky bot, což bylo extrémně náročné. V místech, kudy rakev doprovázel smuteční průvod, rozdupaly zem stovky bot. Tam to bylo beznadějné, tam se ani nemuseli o nic pokoušet. Přímo u hrobu to nevypadalo o nic lépe: kolem se zdržovali nejen nosiči a farář, ale své stopy tam zanechal i Zörgiebel, Gennatovi lidé a policisti, kteří clonili hrob před zvědavci, nemluvě o fotografech od tisku. Gennat však okamžitě nechal ode všech těchto lidí sebrat personálie, takže pozdější přiřazení otisků bot by bylo sice náročné, ale veskrze možné. Pátrání po stopě, která by nebyla ke komu přiřadit, ani ke hřbitovnímu zahradníkovi, tedy nemuselo být beznadějné.

			Fotografové se nejprve zdráhali prozradit svá jména, protože se báli postihu. Strážníci však nezabavili ani jeden fotoaparát. Hlavně nevyprovokovat skandál – Zörgiebel sám pozval noviny na Jänickeho pohřeb. Rath stejně jako Gennat dvakrát nevěřil, že by některé noviny otiskly obrázky rozkládající se mrtvoly. Fotografie, které již touto dobou mohly být v redakcích vyvolávány, beztak skončí pod zámkem. Jednu věc však zajistí docela určitě – berlínská policie se nebude moct z ničeho vymluvit. Fotografie každému reportérovi vyprávěly zajímavý příběh: v čerstvě vykopaném hrobě kriminalisty Stephana Jänickeho dnes ráno ležela mrtvola a v případě této mrtvoly se jednalo o domnělého vraha Alexeje Kardakova, po kterém bylo nedávno vypsáno pátrání. S těmito informacemi a pár ohřátými přísadami z minulého týdne by dokázal důvtipný žurnalista zaplnit celou titulní stránku. K tomu by nepotřeboval žádnou tiskovou konferenci, ani exkluzivní informace od indiskrétního policisty.

			I bez toho by nemělo smysl chtít držet v tajnosti událost, která měla tolik očitých svědků, to musel uznat i Zörgiebel.

			Muži zajišťující stopy vylezli z hrobu a nyní je vystřídal kriminální asistent Reinhold Gräf, který si nechal dolů podat fotoaparát a dělal fotografie zblízka. Také Gräf si uvázal přes obličej šátek a zvedl si před nos límec kabátu. Rath pochyboval, že by to k něčemu bylo, kriminální asistent byl skoro stejně bílý jako mrtvola.

			Muž z IS ukazoval Gennatovi, co našel v Kardakovově saku: pozoruhodně dobře zachované psaníčko s kokainem, členský odznak Beroliny a žlutý osobní průkaz platný do 16. května 1929.

			Gennat doklad prolistoval. Vzal si kapesník, aby nezanechal otisky prstů. „No, tak jsme patrně našli toho vašeho vraha, pane Rathe,“ řekl. „Bohužel vypadá poněkud mrtvý. Vyslechnout se už nedá.“

			Rath přikývl mlčky a poníženě. Gennat tu situaci zhodnotil ještě relativně shovívavě. Pohledy ostatních kolegů byly méně milosrdné. Kardakovova mrtvola udělala z nového vyšetřovatele vražd Gereona Ratha pitomce před celou shromážděnou berlínskou policií. Muž, kterého Rath považoval za vraha a vynutil si po něm pátrání, se pravděpodobně sám stal obětí násilného trestného činu.

			„Kdy že měl vraždit?“ zeptal se Gennat.

			„Asi před třemi týdny.“

			„Řekl bych, že před třemi týdny vypadal skoro podobně, jako dnes,“ řekl Gennat.

			Přesně totéž táhlo hlavou i Rathovi. Kardakov nebyl vrah, ale oběť. Oběť téhož vraha, který měl na svědomí i Borise. To věděl v okamžiku, kdy mrtvého poznal a uviděl jeho zmrzačené ruce a nohy.

			„Obávám se, že pátrání po něm bylo trochu předčasné, pane kriminální rado,“ řekl.

			Gennat přikývl. „A ještě předčasnější bylo podezřívat toho člověka bez jakéhokoliv důkazu z vraždy. A to s touhle mrtvolou máte ještě štěstí. Představte si, že by ten nebožák byl stále naživu. Že by si třeba zajel na pár týdnů na Balt, aby byl po příjezdu na Štětínském nádraží zatčen a ještě by se viděl ve všech novinách. To by hraničilo se zničením dobré pověsti! A z toho byste se musel zodpovídat, pane komisaři!“

			Nejenom já, ale i policejní prezident, pomyslel si Rath. Zörgiebel ignoroval Gennatovy protesty, vypsal po Kardakovovi pátrání a vystoupil s Rathovou teorií na veřejnosti. I policejní prezident se dnes ztrapnil. A Rath věděl už nyní, že mu to Zörgiebel nepromine.

			Udělal si na Hradě celou řadu nepřátel. Trochu víc, než bylo zdrávo. Böhm stál vzadu u hřbitovní zdi u Kronberga a několika lidí z IS. Ani ne proto, aby unikl zápachu rozkládající se mrtvoly – vypadalo to, že se snaží držet dál od Ratha. Pro něj jsem taky páchnoucí mrtvola, pomyslel si Rath. Přesně vzato neměl na Alexu už žádného přítele. Ten poslední, koho ještě považoval za přítele, byl ze všech nejhorší. Strejda. Bruno Wolter.

			Jeho pozornost upoutala červená skvrna na okraji jeho zorného pole.

			Skutečně! Támhle přicházela! Charly!

			Ve svých červených šatech kráčela po hřbitově, kolem černě oděných mužů, v jedné ruce zavřený deštník, ve druhé stenoblok. Rath cítil bodnutí, když zaznamenal, jak si ho krátce změřila a potom kolem něj prošla směrem k Gennatovi, aniž by se na něj znovu podívala nebo ho dokonce pozdravila. O to srdečněji pozdravila kriminálního radu.

			„Ach, slečna Ritterová,“ řekl Buddha a znělo to skoro potěšeně, kdyby to za těchto okolností bylo možné. „Dobře, že jste tady!“ Poslal ji hned za Kronbergem, který vzadu u zdi diskutoval s Böhmem. „Zapište nejprve zjištění ohledně stop. Až doktor Schwartz skončí se svou prací, budeme se věnovat tady našemu příteli.“

			Charly šla dál, Rath se za ní díval.

			Že by Gennat vycítil napětí, které mezi nimi vládlo? Buddha na sobě nedal nic znát a dál se zamyšleně díval na mrtvolu.

			„Ten je mrtvý minimálně čtyři týdny, pokud se mě ptáte.“ Doktor Schwartz, který za chvíli konečně dorazil, Gennatův odhad potvrdil. Při ohledávání Kardakovovy mrtvoly každou chvíli vrtěl hlavou. Schwartz byl asi jediný, komu zápach rozkladu nevadil. Dokonce ani tehdy, když se věnoval své práci přímo v hrobě.

			„Vypadá to, jako kdyby ho už jednou zahrabali a pak zase vykopali,“ řekl, když stanul znovu nahoře mezi kriminalisty. „To vám ale asi přesněji řeknou vaši lidé ze zajišťování stop.“

			„Příčina smrti?“ zeptal se Gennat.

			„To zatím nemohu říct.“ Schwartz pokrčil rameny.

			„Podobnosti s jiným tělem, které jsem ohledával, se samy vnucují. Je tu ovšem také pár významných rozdílů.“

			Gennat přikývl. „Myslíte ten případ, který zpracovával kolega Böhm, že?“ Hvízdl na prsty a přivolal vrchního komisaře. Böhm stál pořád s Kronbergem a Charly u zdi. Nyní se už Rathově blízkosti vyhnout nemohl, když ho volal šéf. Böhm přišel k Gennatovi a nevěnoval Rathovi ani pohled. Pokud šlo o to, zřejmě se na tom domluvil s Charly.

			„Pane kriminální rado?“ štěkl Böhm.

			„Měl byste si poslechnout, co řekne doktor Schwartz,“ oznámil Gennat, „jde přece o váš případ.“

			„Mám pocit, že nebyl můj nápad pátrat po muži, který si tady hnije v jámě.“

			„Víte, že konkurenci na svém oddělení docela schvaluji, Böhme, ale nesmí otravovat pracovní klima. Dostaneme se dál jen tehdy, když budeme spolupracovat.“

			Při poslední větě se Gennat nedíval na Böhma, ale na Ratha.

			„Připadá mi vhodné, abyste si podali ruce,“ pokračoval Buddha. „Dnes jste se ani nepozdravili.“

			„Aha? Skutečně?“ Böhm napřáhl svou pracku, Rath ji přijal. Když už to muselo být. Dal by přednost usmíření s Charly. Díval se na ni, zatímco doktor Schwartz shrnoval své poznatky.

			 

			O půl hodiny později Rath svou první šanci na smíření s Charly pohnojil.

			Gennat je donutil nejen si potřást rukama, ale vyslal je i společně do terénu. Vedoucí oddělení odvelel asi dvacet kriminalistů k tomu, aby vyslechli obyvatele Heinrich-Roller-Strasse, která sousedila přímo se hřbitovem, a na číslo 17 přidělil Gereona Ratha zrovna s Charlotte Ritterovou. Pokud to mělo být opatření na vytvoření smíru, tak dokonale selhalo.

			Rathovo srdce přitom v první chvíli poskočilo, když mu ji Gennat přidělil, i když nevěděl, jestli radostí nebo jen rozrušením. Byl v euforii už jen z její přítomnosti, co teprve z jejího dotyku.

			Její chování ho ale přinutilo vystřízlivět.

			Chladná a neosobní. Šla vedle něj jako cizí člověk. Nepromluvila skoro ani slovo, a pokud, tak mu vykala. A nejen kvůli tomu, aby zachovala zdání, to mu řekly její oči. Jak tvrdě uměly hledět. Ne, ještě mu neodpustila.

			„Co navrhujete, pane komisaři?“ zeptala se, když stáli na druhé straně hřbitovní zdi před pětipatrovým nájemním domem. Kolegové už dávno zašli do okolních domů.

			„Můžeme si klidně tykat, nikdo nás neslyší,“ navrhl.

			Za pokus to stálo.

			„Nemám zájem dělat si potíže v zaměstnání tím, že se budu chovat důvěrně ke komisaři. A ještě navíc k takovému, který si to nezaslouží.“

			Byla to právnička. A evidentně vůbec ne špatná.

			„Přesně o tom bych s tebou chtěl mluvit. Nechceš mě alespoň…“

			Přerušila ho. „Nevzpomínám si, že by vám kriminální rada dal za úkol něco se mnou probírat.“

			Rath už se dál nesnažil. Když to tak chtěla! Taky uměl být studený čumák.

			„Dobře. Tak abychom se vyhnuli nebezpečí, že se k sobě budeme chovat důvěrně, navrhuji se rozdělit. Vy si vezmete jednu polovinu partají, já tu druhou.“

			Opravdu jí vykal. Nezdálo se mu, že by jí to vadilo. To vykání ho hnětlo víc než ji.

			„Jak myslíte, pane komisaři.“

			„V tom případě si vezměte dvě nejvyšší patra, já se postarám o tři spodní.“

			Nic na to už neřekla. Její štíhlé nohy se míhaly po schodech vzhůru.

			Rath se za ní díval, pak pokrčil rameny a dal se do práce.

			Byl rychle hotov. Z bytů v přízemí nebylo za zeď vidět a ani jinak nikdo nepozoroval nic nápadného, ani domovník, ani učitel, který žil v bytě naproti. V bytech nahoře nebyl nikdo doma kromě Elfriede Gaedeové, nedoslýchavé staré dámy, která bydlela v prvním patře. Paní Gaedeová sice měla na hřbitov výhled jak z divadelní lóže, ale měla oči jedině pro své kočky, které se motaly v každé místnosti. Chvíli trvalo, než Rath pochopil, že paní Gaedeová je nejen nedoslýchavá, ale i skoro slepá.

			Byl rád, že mohl z bytu páchnoucího kočičími chcanky odejít. Úspěšná mise!

			Sešel ze schodů, vyšel na ulici a rozhlédl se. Po Charly ani stopy. Vlevo od domu, na rohu budovy z červených cihel, stáli Plisch a Plum s cigaretami v rukou. Rath se k nim připojil a zapálil si overstolzku. Ti dva aspoň neprchali, když ho viděli přicházet.

			„Už máte taky hotovo?“ zeptal se, když schoval krabičku cigaret zpátky do kapsy.

			„Škola,“ řekl Czerwinski. „V tomhle obřím baráku bydlí jenom školník a jeho žena.“ Dlouze potáhl. „A ani jeden nic neviděli.“

			„Vždyť podle mě je to blbost,“ mínil Henning. „Co by lidi z téhle ulice měli vidět? Ten, kdo hodil tu mrtvolu do toho hrobu, přišel přes hřbitov. Nedrápal by se přece přes zeď. Ještě s mrtvolou k tomu. Musel to být někdo, kdo zná hrobníky ze hřbitova, někdo, kdo věděl, že tu dnes budou pohřbívat policajta.“

			„To vědělo celé město, psali to ve všech novinách,“ zabručel Rath. „A zas tak moc čerstvých hrobů tady dnes ráno asi nebylo.“

			„Divná věc,“ navázal Henning. „Proč někdo pohodí uleželou mrtvolu do novýho hrobu připravenýho pro policajta?“

			„Je to zvláštní,“ uznal Rath.

			Vrah se mrtvým Kardakovem nepochlubil bezdůvodně, to bylo jisté. Možná aby zesměšnil policejního prezidenta? Aby zesměšnil Ratha? A byl to vůbec sám vrah, nebo tu mrtvolu do Jänickeho hrobu uložil někdo jiný? Působilo to celé jakoby na efekt, kokain v kapse saka, osobní průkaz. A taky spolkový odznak Beroliny. Měl v tom prsty Marlow? Chtěl jim někdo sdělit, že ty dva Rusy zabil doktor M. nebo Rudý Hugo? Možná nějaký znepřátelený ringverein, který chtěl Berolině způsobit potíže? A ještě možná využít příležitosti a zesměšnit trochu policii? Nordpiraten momentálně nebyli Berolině přátelsky nakloněni. Možná by se dalo trochu zalovit v těchto vodách.

			Všichni tři dokouřili cigarety. Rath se rozhodl vrátit na hřbitov spolu s Henningem a Czerwinskim. Čekat na Charly a nechat se sebou zacházet jako s prašivcem – na to neměl náladu. Nebylo to sice dvakrát zdvořilé, ale to mu bylo jedno.

			Navzdory kuřácké pauze byli ti tři mezi prvními, kteří se hlásili zpátky u Gennata. Moc informací se zatím nesešlo. Když už nic, tak alespoň jeden muž z čísla 19 ráno viděl dva muže, kteří hlavní alejí hřbitova tlačili nějaký vozík, i když přesný čas si nepamatoval. Jeden po druhém se vraceli další kolegové, i ti, kdo vyslýchali zaměstnance hřbitova. Buddha si trpělivě vyslechl všechna hlášení. Skoro nic si nepsal. Říkalo se o něm, že má úžasnou paměť. Pomalu získávali jasnější obraz toho, co se stalo.

			Hrobník včera vykopal jen jeden hrob, ten pro Jänickeho. Dnes, chvíli před desátou, jak je ujišťoval, v něm ještě žádná mrtvola neležela, to ještě kontroloval trámky, na které se měla odložit rakev. V tom případě museli ti muži – pokud se jednalo o ty dva, které viděl svědek – vyřídit svůj úkol během této doby. Tak aspoň něco, od čeho se mohli odpíchnout.

			Charly se vrátila teprve s posledními kolegy z Heinrich-Roller-Strasse. Šla vedle Reinholda Gräfa. S úsměvem. Živě si povídali.

			Ratha se bez varování zmocnila žárlivost a sevřela mu žaludek.

			Do prdele!, pomyslel si. Máš už na krku dost problémů, nepotřebuješ ještě další kvůli ženské! Zapomeň na Charly, vyžeň si ji z hlavy! Nemusíš se sebou nechat takhle zacházet!

			Pro tuto chvíli byla jejich práce tady u konce. První kriminalisté už byli na cestě zpátky do Hradu, aby napsali hlášení.

			Dva hrobníci vyzvedli Kardakovovu mrtvolu z hrobu a uložili ji do zinkové rakve. Potom se vydali na cestu. V Greifswalder Strasse čekal pohřební vůz.

			Špatný směr, pomyslel si Rath, když ty muže pozoroval. Z hrobu do pohřebního auta. Normálně mrtví cestovali opačným směrem.

			 

			Ty hromy a blesky předvídal.

			Když se Rath vrátil na Hrad, očekávala ho již Erika Vossová se vzkazem.

			„Pan policejní prezident s vámi chce mluvit, pane komisaři.“

			Rath věděl, že to nebude normální rozhovor, a měl pravdu. Takhle vzteklého Tlusťocha ještě nezažil. Zörgiebel vstal od stolu a chodil po kanceláři sem a tam. Jeho hlas se pohyboval v nejvyšších tóninách.

			Dveře k sekretářce byly zavřené, ale Rath věděl, že Dagmar Klingová slyší každé slovo, pokud se mluví dost nahlas. A Zörgiebel mluvil nahlas.

			„Máte vůbec představu, do jak trapné situace jste mě dostal?“

			Instinkt Rathovi velel zůstat zticha a on ho poslechl.

			„Zesměšnil jste mě před celou berlínskou policií! Před celým světem jste mě zesměšnil!“

			Rath stále nic neříkal. Jen ať se Dörrzwiebel vyzuří. Aspoň mu teď nikdo nebude moct podsouvat, že je policejní prezident jeho nejlepší kamarád.

			„Vypíšeme pátrání po člověku, uděláme z něj hlavního podezřelého v případu vraždy, a ten člověk je mrtvý déle než jeho údajná oběť! Jak to teď vypadá?“

			„Promiňte, pane prezidente, ale já jsem tam to tělo nenastražil!“

			„To by ještě chybělo! Jenomže vy, vážený pane Rathe, jste poslal policejní aparát na špatnou stopu! S veškerým úsilím jsme pátrali po muži, který je už několik týdnů mrtvý! Všechny noviny otiskly jeho fotografii, stejně jako teď otisknou tuhle šílenou historku. Jaké překvapení ještě máte v zásobě? Jaké další tělo se vynoří? Hraběnčino?“

			Rath pokrčil rameny. „Doufám, že ne, pane prezidente.“

			„To zatraceně doufejte! Můj milý komisaři, nevím, jestli je vám to jasné, ale kdybyste nebyl synem Engelberta Ratha, tak byste si mohl balit kufry směr kriminální úřad Köpenick! Právě se tam uvolnilo místo. Tam byste mohl pátrat po zatoulaných kočkách a děkovat Bohu, že jsem vás po zbytek vašich dní neposlal utírat prach do skladu předmětů doličných!“

			Tak rychle bylo možné upadnout u Zörgiebela v nemilost.

			Ještě včera byl Gereon Rath oslavovaným hrdinou, jehož peřím se policejní prezident mohl chlubit, a dnes byl profesionálním pitomcem zodpovědným za to, že se Zörgiebel v novinách ztrapnil.

			„Rád bych tu věc zase odčinil, pane prezidente.“

			„Odčinil? Jak chcete odčinit takové škody? To je směšné!“

			Rath tušil, proč Zörgiebel tolik zuří. Příští týden se v Magdeburgu konal stranický sjezd SPD. A tam se bude policejní prezident muset svým stranickým přátelům zodpovídat z krvavých májových nepokojů a z celkové bezpečnostní situace v hlavním městě. Těmi titulky, které si zajistil v poslední době, na svoje soudruhy velký dojem neudělá. A teď ještě ten exces na hřbitově! Blamáž, jaká neměla obdoby, ztráta autority! Zörgiebel měl jednoduše strach, že se na něj socani vrhnou.

			„Chtěl jsem tím jen říct, pane prezidente, že pokud vám mohu jakkoliv pomoct, udělám to. Dejte mi alespoň šanci.“

			„Dám vám ještě jednu jedinou šanci, pane Rathe, a radím vám, abyste ji využil. Přiveďte mi konečně viníka, který má na svědomí ty příšerné zločiny a který tak nestoudně vodí policii za nos, abychom toho netvora mohli konečně zastavit. Nejpozději do pěti dní chci vidět výsledky!“

			„To není moc času, pane prez…“

			„Jestli si chcete udržet místo na oddělení A, tak ten čas hleďte využít!“

			„Tento případ ovšem zpracovával vrchní komisař Böhm a kriminální rada Gennat…“

			„Mně je jedno, jak to uděláte! Pokud vás Böhm nechce, tak pracujte sám. To přece umíte tak dobře!“ Zörgiebel se zastavil za svým psacím stolem a ukázal na dveře. „A teď běžte! Dejte se do práce! Až příště projdete těmito dveřmi, musíte mi něco přinést. Vraha. A tentokrát prosím s nevyvratitelnými důkazy! Rozumíme si?“

			Rath přikývl a otevřel dveře. Ano, rozuměl. A bylo mu jasné, že rozuměla i Dagmar Klingová.

			 

			Doktor Schwartz si pospíšil jako asi nikdy. Dokonce ani pitevní zprávu v případu Jänicke neměli na stole tak rychle jako nyní v případu Kardakov.

			Rath držel oči otevřené jen s vypětím všech sil a prokousával se lékařskou němčinou. Bylo už pozdě. Zapálil si další cigaretu, aby neusnul. Popelník na stolku v Gennatově kanceláři už přetékal. On a Buddha byli jediní, kdo ještě seděl na oddělení A.

			Jako poslední odešla Trudi Steinerová. Sekretářka jim před odchodem ještě přinesla večerní vydání novin. Incident na hřbitově rozmázly skoro všechny noviny. Fotografii mrtvoly neotiskly žádné. Novináři většinou znovu vyhrabali Kardakovův starý portrét a umístily ho vedle obrázků z Jänickeho pohřbu. Některé plátky spřádaly nebetyčné spekulace, což Rath očekával. Buddha evidentně taky, vzhledem k tomu, že ho zprávy nevyvedly z klidu. Kriminální rada seděl u svého psacího stolu a zamyšleně dýmal z doutníku.

			„Nechcete jít pomalu domů, pane komisaři?“

			„Ne, pane kriminální rado. Nadělal jsem zmatky a musím je vyžehlit. Pokud to musí být, budu pracovat celou noc.“

			„Já domů nemusím, mám tady postel,“ řekl Gennat.

			„O tu se s vámi ale dělit nehodlám!“

			Rath se zasmál. „To nebude nutné, pane kriminální rado. Řekněte mi, až budete chtít jít spát. Zavolám si taxi a pojedu do hotelu.“

			„Bydlíte stále v Excelsioru?“

			„Ještě jsem se nedostal k tomu, abych si někde našel zařízený pokoj.“

			„Tak mi to zítra připomeňte. Možná pro vás mohu něco udělat.“

			Ať se k němu ostatní – hlavně Böhm a Charly – na Hradě stavěli sebevíc nepřátelsky, Gennat se k němu choval slušně. Dal jasně najevo, že chce mít Ratha po ruce, aby mohl využít jeho znalostí osoby Kardakova. I když už jednou svedl policii na falešnou stopu, Buddha věřil, že pro ně může být Rath v případu Kardakov cennou pomocí. I když to Böhmovi bylo proti srsti.

			Rath se znovu zahloubal do pitevní zprávy. Zvláštní zpráva. Vlastně by očekával podobný výsledek jako v případu Möckernbrücke a bylo tu také hodně paralel, ovšem něco bylo překvapivě jiné.

			Stejně jako u Borise nevedlo ke Kardakovově smrti mučení, ale oba Rusové pravděpodobně padli do spárů stejným odborníkům. Profesionálové, kteří věděli, jak způsobit bolest, aniž by smrtelně zranili. A jak používat drogy. Zmučit a utišit bolest, stále dokola. Slíbit za žádoucí odpovědi vysvobozující injekci – to z oběti teprve vymámilo informace, ne bolest samotná. I v Kardakovově těle prokázal doktor Schwartz stopy heroinu a také našel místa vpichů. V tomto případě však droga nezpůsobila smrt.

			Ten muž zemřel na otravu cyankáli. Doktor našel v jeho ústech zbytky jedu společně s malými střípky skla, které ukazovaly na to, že Kardakov rozkousl kapsli s jedem. Takže sebevražda? Nebo mu mučitelé nacpali kapsli do úst násilím? Chtěli totéž udělat s Borisem? Bylo jeho usmrcení heroinem nehoda? Omylem příliš vysoká dávka?

			Dva skoro identické případy smrti. Jedna oběť však zemřela na předávkování heroinem, druhá po rozkousnutí kapsle s cyankáli.

			Případ se mu jevil záhadnější než kdy předtím. Gennat odložil noviny a studoval znovu zprávu identifikační služby.

			„Co myslíte, kde byl náš starý známý pohřben, než se rozhodli ho znovu vyhrabat?“ zeptal se a okusoval přitom doutník.

			Rath ten papír předtím také četl. V hrudkách hlíny na oblečení mrtvého muže našli Kronbergovi lidé smrkové jehličí. Na hřbitově žádné smrky nerostly.

			„Vypadá to na lesní půdu, nemyslíte?“

			„Přesně to mě taky napadlo. Měli bychom si opatřit seznam všech smrkových lesů kolem Berlína. Možná najdeme jeho původní hrob.“
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			Město se právě probouzelo a Rath už byl zpátky na Hradě, zalezlý ve své malé kanceláři jako v poustevně. Gennat skutečně přespal na prezidiu, Rath ho vyrušil při holení, když si šel do jeho kanceláře pro protokoly z výslechů. Kromě nich nebyla na oddělení A ani noha. Rath skoro nespal. Bral Zörgiebelovu hrozbu vážně. Čas byl drahocenným zbožím.

			Prošel protokoly včerejších výslechů řádek po řádku. Prakticky nic, co by se dalo použít. Výpověď muže z čísla 19 v Heinrich-Roller-Strasse, vozík, který hřbitovní alejí vezli dva muži. Vypadal jako normální vozík na převoz rakví, říkal svědek, což může posoudit, protože to ze svého okna vidí každou chvíli. Bohužel se kolegové nezeptali, co na tom vozíku leželo. Jasné bylo, že nešlo o nikoho ze zaměstnanců hřbitova. Hřbitovní zahradník říkal, že když byly hotové přípravy Jänickeho pohřbu, přesunuli se všichni do kostela. Pohřeb policisty se všemi poctami, to tihle lidé nevídali každý den. Potom tedy museli ti dva neznámí vniknout do hřbitovní kaple, kde vozík běžně stával. Kaple však byla zamčená a stopy vloupání se nenašly.

			Svědek z Greifswalder Strasse prý viděl dva muže, kteří přes ulici nesli koberec. Jednou vozík, jednou koberec – možná tu mrtvolu přeložili. Zvolili způsob přepravy, který v daném prostředí nebudil pozornost. Svědci neshledávali na tom, co viděli, nic nápadného – zamysleli se teprve tehdy, když přišla policie se svými otázkami. Ani jeden z nich však nedokázal ty dva neznámé popsat. Byli od nich příliš daleko. Dva muži v šedých kabátech a kloboucích, v tom se popisy shodovaly. Podrobnosti chyběly, žádné rysy obličeje, žádná zvláštní znamení. Ani barvou vlasů si svědci nebyli jistí.

			Protokoly Charlotte Ritterové studoval zvlášť důkladně. Byly provedeny pečlivěji než jeho vlastní, ale nezjistila o nic víc než on. V domě v Heinrich-Roller-Strasse 17 žádné svědky nenašli.

			Chvilku po osmé dorazila Erika Vossová a divila se, že ho našla již v kanceláři.

			„Jindy tu nebýváte tak časně, pane komisaři!“

			„Doufám, že vy ano, slečno Vossová.“

			Aniž by ji o to musel žádat, postavila na kafe. Zatím jenom kouřil, aby se udržel bdělý, a byl rád, když před ním přistál hrnek horké kávy. Pokoušel se utřídit si myšlenky, ale nedařilo se mu to. Jednak proto, že prostě měli ještě moc málo informací na to, aby z nich dokázali sestavit něco smysluplného. A jednak proto, že mu v hlavě neustále strašila jedna žena. Žena, která tam neměla co pohledávat. Hezká úzká tvář, odhodlaná ústa, tmavé oči, v nichž se člověk mohl utopit. A když se usmívala, dělal se jí na levé tváři dolíček.

			Pokud se usmívala.

			Musel ven. Když vracel protokoly do Gennatovy kanceláře, bylo tam už živěji. Gertruda Steinerová byla samozřejmě na svém místě, Henning a Czerwinski stáli spolu s kriminálním radou u jeho psacího stolu. Před nimi ležely plány města s vyznačenými lesními porosty. Gennat sděloval instrukce, z nichž Rath usoudil, že se ještě dnes začne s pročesáváním smrkových lesů v okolí města.

			Gennat přesto svolil, když mu Rath řekl, co zamýšlí. V očích kriminálního rady skutečně zahlédl něco jako uznání nebo přinejmenším souhlas. Ať tak nebo tak, zdálo se, že ho má Buddha rád, což bylo na oddělení A nejdůležitější. To se Böhm mohl vzpouzet, jak chtěl.

			Ranní porady ho však Gennat neušetřil. Zase to bodnutí, když přišla Charly. Aspoň že ho pozdravila. „Dobré ráno, pane komisaři,“ řekla. Porada netrvala dlouho, nebylo se moc o čem radit. V podstatě šlo o shrnutí dosavadních poznatků a o náročnou lesní akci, při které mělo být nasazeno pár set policistů. Kromě Henninga a Czerwinskeho přidělil Buddha kusy lesa i dalším kriminalistům, kteří měli dohlédnout na jejich prohledání. Většinou ve dvojicích. Rath se chvíli obával (možná v to i doufal, to v tu chvíli nedokázal říct), že ho Gennat dá zase dohromady s Charly. Buddha ho však nechal pracovat samotného. A neudělal z něj lesního dělníka.

			V devět hodin byl Rath konečně na cestě. Nejprve jel znovu na hřbitov. Ověřit dosavadní výpovědi, získat možná nějaké to doplnění. Hlavně se chtěl porozhlédnout ve škole. Zatím měli jenom nepoužitelné výpovědi školníka a jeho manželky. Dnes ráno to bude vypadat jinak. Tolik potenciálních svědků jako škola nemohl žádný jiný dům v Heinrich-Roller-Strasse nabídnout.

			Ve školních lavicích 58. chlapecké obecné školy sedělo asi 300 hochů, když Rath krátce po deváté zdvořile oslovil ředitele. Tuto návštěvu si však mohl odpustit. Když Rath vyjádřil přání navštívit všechny třídy, které měly okna směrem na hřbitov, odpálkoval ho ředitel školy slyšící na jméno Edelhard Funke bez nejmenší milosti. To nebude mít význam! Samozřejmě nikdo nemohl nic vidět!

			„Naši žáci sledují výuku, nedívají se na ulici,“ zněla lapidární informace. Když chtěl Rath protestovat, přerušil ho ten slizký chlap protiotázkou: „Kdy jste říkal, že k tomu činu došlo?“

			„Zhruba mezi desátou a jedenáctou, pravděpodobněji ale mezi půl jedenáctou a jedenáctou.“

			„No tak vidíte!“ Ředitel Funke triumfoval, jako kdyby právě úspěšně dokázal existenci Pythagorovy věty. Pravděpodobně matematik. „V tu dobu je u nás druhá velká přestávka a všichni žáci se nacházejí na dvoře. A ten leží vzadu. Nikdo nemohl nic vidět!“

			S tímto byl Rath vypoklonkován. Ve tři čtvrtě na deset se ocitl znovu na ulici. Návštěva školy netrvala ani půl hodiny a většinu tohoto času strávil tím, že čekal, až bude uveden k řediteli.

			Den začínal opravdu skvěle!

			Rozhodl se zeptat Augusta Glasera, svědka z čísla 19. Možná zvládne povyprávět trochu víc, než stojí v protokolu. Druhá návštěva občas působí divy, to už Rath zažil vícekrát. V tomto případě ale nezpůsobila vůbec nic, protože Glaser nebyl doma.

			Rath věděl, že policejní práce je z devadesáti procent tvořena zbytečným úsilím, ale dnes mu chyběla potřebná trpělivost. Čas ho tlačil, musel se hnout z místa. A nedostatek spánku mu na pohodě taky nepřidával.

			No dobře, tak ještě jednou do čísla 17, tentokrát bez Charly. K lidem, které včera nezastihli. Také Charly zvonila u jedněch dveří zbytečně, jak si přečetl v jejím hlášení. Rath si to jméno poznamenal.

			Inge Schenková byla ještě v županu, ale hned ho pozvala dál. Starala se o něj málem dojemně. Kafíčko? Skleničku? Rath se rozhodl pro kafe.

			Odvedla ho do obývacího pokoje, vybídla ho, ať se posadí a za chvíli se vrátila s podnosem. On dostal kávu, ona si před sebe postavila sklenku s likérem.

			Nalila mu do šálku ani ne z poloviny. Jen takovou kapku. Rath položil první otázku a šálek byl prázdný.

			Neodpověděla. „Ještě jedno?“ zeptala se místo toho. Přikývl a ona sáhla po konvičce. Když mu dolévala, naklonila se natolik, že jí ze županu málem vypadla prsa. Tohle se opakovalo několikrát, takže v tom Rath rozpoznal systém. Při každém dolití se k němu o kousek přiblížila, skýtala mu velkorysý výhled do svého dekoltu. Když mu nakonec při nalévání vychrstla dvě tři kapky do klína a začala mu kalhoty čistit ubrouskem, měl toho akorát dost. Chvatně opustil tento pohostinný byt a sbíhal ze schodů.

			Na odpočívadle v prvním patře stála stará dáma, jejíž početnou kočičí smečku měl tu možnost včera obdivovat. Elfriede Gaedeová. S radostným výrazem mu hleděla vstříc.

			„Pane komisaři! To je dobře, že jste tady!“ Kynula mu, ať jde blíž. Co mělo být zase tohle?

			„Omlouvám se, nemám čas,“ řekl a chtěl kolem ní projít. Vůbec ho neslyšela. Její tenké prsty chmátly po jeho paži a vlekly ho do bytu. Nezbylo mu, než ji následovat. Elfriede Gaedeová nebyla tak slabá, jak vypadala. Rath navíc neměl náladu prát se dnes ještě ke všemu se starou dámou.

			„Copak se děje?“ zeptal se, tentokrát hlasitěji. Hleděla na něj. No, aspoň ho konečně slyšela.

			„Ne,“ řekla a energicky vrtěla hlavou. „Na římse!“ Rath si vzpomněl na včerejší rozhovor, který byl podobně absurdní, a obrátil oči v sloup.

			Byt smrděl jako jeden veliký kočičí záchod. Stará dáma ho zavedla k otevřenému oknu.

			„Támhle,“ řekla a ukazovala ven. „Tudy utekl a teď se nevrací! Chudák Napoleon!“

			Rath se vyklonil z okna. Pět šest metrů vpravo seděl na výčnělku fasády tučný černý kocour a syčel na něj.

			Zachraňovat kočky, nebyla to ta činnost, kterou mu předpovídal Zörgiebel v Köpenicku?

			„Nemáte tady na ulici žádného strážníka, který by vám pomohl?“ zeptal se.

			„Ale jistě! Dnes ráno! Co myslíte!“

			Vypadala upřímně rozhořčená.

			Rath sice nechápal proč, ale bylo mu jasné, že odsud nevyjde dřív, dokud se ten tlustý kocour jménem Napoleon zase nebude otírat o nohy staré dámě jménem Elfriede Gaedeová.

			Odložil si klobouk a sako a vylezl z okna. Římsa nebyla zrovna široká.

			Lepil se ke zdi jako břečťan a sunul se ke kocourovi. Zvíře z toho nebylo příliš nadšené. Napoleon prohnul hřbet a pomalu couval.

			Mrcho! Zůstaň tady, pomyslel si Rath. Nahlas to neříkal. Ne kvůli paní Gaedeové, ta by ho stejně neslyšela, ale Napoleon by mohl couvat ještě dál. Nebo leknutím spadnout na ulici.

			Pomalu dělal pokroky. Mezera mezi ním a Napoleonem se zmenšovala. Už byl skoro u kocoura, když vtom se rozlehlo kovové drnčení školního zvonku. Velká přestávka ve škole.

			Napoleon se polekal víc než jeho rádoby zachránce. Tlustý kocour se vrhl vpřed, jaksi se mu podařilo prohnat se kolem Rathových nohou a zmizel v okně rychleji, než to Rath dokázal sledovat.

			Komisaři trvala zpáteční cesta mnohem déle. Právě když chtěl zacouvat oknem do bytu, uviděl pět kluků, kteří dole přebíhali ulici. Jedenáct, nanejvýš dvanáct let. Přelezli cihlovou zeď hřbitova.

			Odsud seshora dobře viděl, jaké tam mají úmysly: zmizeli pod keřem nedaleko Jänickeho hrobu, jeden jako by něco vyhrabal ze země a rozdal ostatním. Chvilku na to se z keře začalo dýmit. Hoši tam pilně pálili cigarety. Působilo to jako zaběhnutý rituál. Skoro jako kdyby tam ti kuřáci trávili každou přestávku. Hezká kratochvíle pro jedenáctileté!

			Rath ignoroval děkování Elfriede Gaedeové, která držela tlustého Napoleona v náručí a hladila ho, popadl klobouk a sako a vyšel na ulici.

			Délku jedné cigarety člověk odhadne nejlíp tak, když si ji sám zapálí. Postavil se ke hřbitovní zdi a vyklepl z balíčku jednu overstolzku.

			Právě zašlápl nedopalek cigarety, když tu lezl přes zeď první z nich. Slámově blond vlasy, pihatý, drzý obličej, oči vykulené úlekem.

			Kluk se chystal prásknout do bot, ale Rath ho popadl za límec.

			„Radši se nesnažte zdrhnout,“ řekl. „Chci s vámi jen mluvit. Pokud mi odpovíte na pár otázek, bude všechno v pořádku, ale jestli budete dělat potíže, budu muset říct vašemu řídícímu, co se o velké přestávce děje na hřbitově.“ Vytáhl služební odznak. „Jsem totiž policajt. Ale takový, se kterým se dá mluvit.“

			Nade zdí se vynořil další zaražený obličej.

			„To mimochodem platí i pro tvoje kamarády,“ řekl Rath. „Řekni jim, ať přelezou, a nic se jim nestane. Čestné slovo!“

			Kluk stál jako zkamenělý. Ten nahoře na zdi evidentně taky nevěděl, jestli se má poddat únikovému instinktu, nebo jestli má poslechnout rozum.

			„No tak, dělejte! Přestávka za chvíli skončí!“ prohlásil Rath.

			Kluk se konečně vzpamatoval.

			„Kalle, tak lez, člověče!“ houkl na toho váhavce na zdi.

			„Hanke, Zerlette, Froese, vy taky! Jinak bude průser!“

			Vzápětí kolem Ratha stálo pět hochů a všichni se tvářili dotčeně.

			Komisař jim sdělil, co se tu včera dělo.

			„To my víme. Nejsme blbí!“

			„Je to v novinách!“ doplnil Kalle. „A taky sme sami…“ Prudký štulec pod žebra ho umlčel. Ten pihatý byl zřejmě šéf.

			„Poslyšte, hoši, já tady vyšetřuju vraždu. To, že tady tajně kouříte, mě zajímá, poněvadž doufám, že jste tady byli o velké přestávce i včera.“

			„A proč?“ zeptal se pihatý.

			„Protože v tom případě byste pro mě mohli být důležití svědci.“

			„Tak vidíš, Hotte! Já jsem ti říkal, že máme valit na poliše,“ řekl Kalle pihatému. „Tady to teďka máš!“

			„Ty drž hubu,“ odsekl Hotte.

			„Jestli chcete policii něco říct, tak dnes je na to pořád ještě vhodná doba,“ řekl Rath.

			Čtyři kluci se dívali na Hotteho. Evidentně chtěli nechat rozhodnutí na něm. Ten se ještě trochu kroutil. Nakonec se rozhoupal.

			„No dobře,“ řekl. „Byli jsme na krchově, pane komisaři. Včera taky.“

			„A něco jste tam viděli…“

			Hotte přikývl. „Dva chlapi s vozíkem šli rovnou k našemu keři. Akorát jsme schovali cigára a chtěli jsme jít. Tak jsme zůstali schovaní.“

			„Dva muži s vozíkem?“

			„Jo, ten vozík ze hřbitova, ten známe. Ti dva ale ze hřbitova nebyli.“

			„Jak to můžeš vědět?“

			„No, ti ze hřbitova mají buďto frak a cylindr, nebo pracovní hadry. Tihle měli normální šedý klobouky, obleky a pláště.“

			„Viděli jste, jak vypadají?“

			„Ani ne. Zahnuli a šli od nás pryč. A taky pršelo. Určitě ale měli pořádnou sílu.“

			„A na vozíku ležel koberec?“

			„Ne, proč? Měli tam normální rakev.“

			„Aha.“ Rath pokýval hlavou. „Takže všechno jako obvykle.“

			„No to ne,“ nesouhlasil Hotte. „Ta rakev nebyla zatlučená. A když přišli k vykopanýmu hrobu, dali si přes nosy šátky, víko dolů, trámy z hrobu a pak tu bednu vyklopili.“

			„Vyklopili?“

			„Jo, do díry. Bylo to rychlý. Že tam byla mrtvola, jsme se dozvěděli až v novinách. Jinak bysme hned valili na stanici. Čestný!“

			„A co potom?“

			„Pak šli zase pryč. Trámy přes hrob, víko na rakev a mazali.“

			„A co vy?“

			„My taky, člověče! Bylo už pozdě. Museli jsme zpátky do třídy!“

			„Do hrobu jste se nedívali?“

			„Ne! Čestný. Už nebyl čas!“

			Rath si nebyl jistý, jestli mu má věřit, že se opravdu nešli podívat, ale to teď nebylo důležité.

			„Díky za pomoc, kluci.“

			„Klobouk dolu, pane komisaři! Vy jste dobrej. A já jsem myslel, že na nás Funke poslal poliše.“

			Rath se zamyslel, jestli nemá chlapcům poradit, jak z mokré houby, židle a jednoho nic netušícího ředitele školy vytřískat trochu zábavy, ale rozmyslel si to. Řídící Funke si svoje slízne tak jako tak, protože tohle byli bystří hoši.

			„Opravdu jste nikdo neviděli jejich obličeje? Mohli bychom jet na Alex a vy byste je popsali našemu kreslíři.“

			Vrtění hlavami.

			„Někdo z vás by ale měl podat výpověď. Slibuju vám, že ředitel ani rodiče se nic nedozví.“

			„Jasně, to by šlo,“ prohlásil Hotte kurážně.

			„Dobře, vyzvednu tě hned po škole. Vyřiď rodičům, že musíš něco zařídit. Nepotrvá to dlouho. Kromě toho bude dort.“ Rath věděl, že v tomto směru je na Gennata spoleh.

			„Kdybyste se nás zeptal včera, taky bysme vám všechno řekli, pane komisaři, čestně.“

			„Mohli jste to vyprávět mým kolegům, kteří tu chodili včera. Nikdo se vás na nic neptal?“

			Jednomyslné vrtění hlavami.

			„Vy nebydlíte v téhle ulici?“

			„U těch smraďochů? Ne!“ Znělo to, jako kdyby Hotte odrážel ošklivou urážku. „My jsme všichni z Winstrasse.“

			„Aha.“ Rath chápavě pokýval hlavou. Napadlo ho ještě něco. Vytáhl z kapsy pátrací fotografie z minulého týdne. „Neviděli jste tady někdy tohoto muže?“ zeptal se. Musel trochu listovat jako při nějaké karetní hře, než našel Kardakovovu fotografii. „Bylo by to pár týdnů zpátky.“

			Hoši se jeden po druhém podívali na fotografii a kroutili hlavami. Rath fotky zase sbalil. Bylo klidně možné, že se Kardakov skrýval někde v okolí, než se mu jeho mučitelé dostali na kobylku.

			Na opačné straně ulice se rozezněl školní zvonek. Pětice hochů se vydala na zpáteční cestu. Ve vjezdu do školy se ale zastavili a o něčem se krátce dohadovali. Pak se jeden z nich vrátil. Byl to Kalle.

			„Pane komisař,“ řekl, „pane komisař! Můžete mi ještě ukázat toho chlápka?“

			Rath vyštrachal Kardakovovu fotografii.

			„Ne toho, toho druhýho.“

			Rath nejprve nevěděl, co ten kluk myslí, potom mu ale ukázal staré pátrací fotografie obou Rusů.

			Chlapcův pohled ulpěl na Selenského policejním portrétu.

			„Tady ten,“ prohlásil Kalle po krátkém zamyšlení, „ten včera táhl ten vozík. Na sto procent!“

			 

			Chvíli poté Rath seděl v zeleném opelu a ujížděl do Kreuzbergu. Než u školy vyzvedne Horsta Jezoreka řečeného Hotte a Karla-Heinze Urbana, řečeného Kalle, chtěl ještě navštívit jednoho starého známého.

			Selenského!

			Dílky skládačky se mu v hlavě opět nově přeskupily. Jako v tomto případu ostatně často. Selenskij, kterého už jednou nechali běžet, měl tedy skutečně s Kardakovem něco společného! Akorát že nebyl jeho tělesný strážce. Byl to on, kdo hodil Kardakovovo tělo do Jänickeho hrobu. Ať už měl jakýkoliv důvod. Možná měl Kardakova dokonce na svědomí.

			Rozhodně nebyla náhoda, že bydlel v témže domě jako pohřešovaná hraběnka.

			Pracoval ten Rus pro Marlowa? Rath o tom byl téměř s jistotou přesvědčen, protože na Luisenufer už jednoho Marlowova člověka potkal: Josefa Wilczeka.

			Tenkrát svatý Josef ještě nosíval knír, Rath ho považoval za obyvatele domu a bezelstně se ho vyptával na Kardakova. A Wilczek mu navyprávěl bůhvíjaké pitomosti. Josef Wilczek byl na Luisenufer, protože tam navštívil Vitalije Selenského. Rus musel patřit k Marlowovým lidem, stejně jako jeho zjizvený kumpán. Rath by se vsadil o cokoliv, že zjizvený Fallin byl tím druhým mužem na hřbitově, i když ho ti hoši neidentifikovali.

			Pokud to opravdu byli Marlowovi muži, vyvstávala otázka, proč by doktor M. nechával tělo vykopat a podstrčit ho policii pod nos?

			Nebo snad Rusové patřili k Nordpiraten, kteří byli s Berolinou na nože?

			Do žádného z těchto scénářů však vůbec nezapadalo, že ti dva pracovali jako policejní špiclové. Špiclové pochopitelně nebyli žádní kolegové, ale proč by chtěli sabotovat pohřeb policisty a ztrapnit celou berlínskou policii? A pro koho na prezidiu pracovali? Pro politické? Nejpravděpodobněji se skutečně jevilo, že mají něco společného s Wündischovými tajnými.

			Semafor na Moritzplatzu ukazoval červenou. Rath zkontroloval Mausera. Toho bude potřebovat, pokud ten chlap bude dělat potíže. S tím prakticky počítal. Rath se nedomníval, že by si carská tajná policie svého času počínala zrovna ohleduplně.

			V Reichenberger Strasse proti němu jelo pohřební auto. Další mrtvý. Každý den umíralo sto dvacet čtyři Berlíňanů, pět z nich nepřirozenou smrtí, většinou v důsledku úrazu. To říkala statistika, kterou si Rath opatřil ještě v Kolíně, aby se připravil na své nové působiště. A každé čtyři dny musela policie řešit případ vraždy nebo zabití. Bez práce na oddělení A nebude.

			Už na ulici viděl, že na Luisenufer něco není v pořádku. O železný plot nuzné předzahrádky se opírala tři policejní kola. Před vchodem do zadního domu stál strážník ze 106. okrsku, kterému Rath ukázal služební odznak.

			„Oddělení vražd? Nač to, pane komisaři? Vždyť to byla jenom nehoda!“ prohlásil muž.

			„Předpisy,“ zavrčel Rath a prošel do domu. Byt pana Müllera byl otevřený. Rath šel dovnitř – a stoupl do kaluže vody. Celá chodba byla pod vodou. Margarete Schäffnerová dřepěla na zemi a ždímala hadr. Voda crčela do kbelíku. Čekalo ji ještě hodně práce.

			Byt působil nezvykle světle a přívětivě na to, že se nacházel v zadním domě. Zařízený byl jen skrovně, takže voda ani nemohla nadělat moc škody, i když se rozlila do všech koutů. Rath pokračoval louží a skončil v koupelně. U vany stáli tři muži, dva strážníci a jeden muž v šedé pracovní blůze. Všichni tři se k němu překvapeně otočili. Rath se ani nemusel ptát, aby věděl, že ten muž v blůze je Hermann Schäffner. Tentokrát nebyl venku s SA.

			Ukázal jim svůj průkaz.

			„Nehoda, pane komisař,“ pospíšil si Schäffner. „Smutná nehoda.“

			„Co se tady vlastně stalo?“ zeptal se Rath nabručeně.

			„Začněte od začátku!“

			Schäffner se postavil do pozoru. To bylo na těchto amatérských vojácích hezké, tihle ještě měli před pruským úředníkem respekt.

			„Takže, pane komisař,“ začal Hermann Schäffner.

			„Když vypadnul proud, nepřišlo mi to nijak divný.“ Polkl, než mluvil dál. „Vyměnil jsem pojistku a divil jsem se, že okamžitě zase shořela. Tak jsem šel po domě a kontroloval, jestli je s elektrikou všechno v pořádku. To bylo, nebo aspoň v předním domě. Když jsem ale došel do zadního domu, už po schodech tekla voda. Tak jsem už věděl, že tady něco neštymuje a šel jsem dovnitř.“

			„Vy máte klíč?“

			„No jistě. Mám všechny klíče v dílně na dvoře, tak jsem pro něj běžel.“

			„A co jste viděl?“

			„Však to chci říct. Takže, všude voda, víc než teď, Margarete už většinu setřela. A pak slyším cákat kohoutek, tak ho jdu zavřít. A on tu leží ve vaně a je po něm.“

			„Kdo?“

			„No, Müller, co tu bydlí…“ Opravil se. „Bydlel.“

			„A kde je teď?“

			„Havrani ho zrovna odvezli,“ ozval se jeden ze strážníků. „Nevěděli jsme, že ještě dorazí někdo z vražd, stalo se to před několika hodinama.“ Odkašlal si, jako kdyby mu to ospravedlňování bylo trapné. „Tělo jsme nechali podle předpisů ohledat, pane komisaři. Doktor potvrdil smrt po ráně proudem, tak jsme už neviděli důvod…“

			„Zásah proudem?“

			Strážník ukázal na elektrický vysoušeč vlasů, který ležel na dřevěném štokrleti. „Tohle bylo ve vaně.“

			„Vytáhl jsem ho ze zásuvky,“ prohlásil Schäffner, který zpozoroval Rathův skeptický výraz, „hned jak jsem viděl tu spoušť. A zastavil jsem vodu, vana už dlouho přetejkala.“

			Nyní byla vana prázdná a pouze pruh špíny svědčil o tom, že ji pan Müller/Selenskij příležitostně používal.

			„Takže když člověku spadne takový přístroj do vody, může ho to zabít?“ zeptal se Rath.

			„Moderní doba, moderní nehody,“ pravil druhý strážník a pokrčil rameny.

			„A já mu dal ještě druhou ránu, když jsem vyměnil pojistky,“ bědoval Schäffner. „Ale to jsem nemohl vědět!“

			„Nic si nevyčítejte, pane! O tom jsme přece už mluvili,“ utěšoval ho strážník. „Ten chudák nepřežil už tu první ránu.“

			„Není to trochu neobvyklé?“ zeptal se Rath.

			„Co?“ zeptal se strážník. Všichni tři na něj tázavě hleděli. Měl jaksi dojem, jako kdyby Schäffner a ten strážník byli staří známí. Nebylo by se čemu divit, 106. okrsek se nacházel také na Luisenufer, jen o pár domů dál.

			„Aby muž používal elektrický vysoušeč,“ řekl Rath.

			„Není to spíš pro ženské?“

			„Já jsem pana Müllera docela znal,“ pospíšil si Schäffner, „on tuhle věc používal, co to vymysleli. Ale nemyslete si, že byl bukanýr. Chtěl se líbit ženským, chtěl bejt pořád šik.“

			Šik? Rath si Selenského pamatoval jinak. I ten špinavý ráfek na vaně hovořil o něčem jiném.

			„Takže jste ho docela znal?“ zeptal se. „V tom případě jste taky věděl, že se pan Müller nejmenuje Müller, ale Selenskij? Že byl Rus?“

			Schäffner na něj poulil oči.

			„Co? Co je to za blbost?“

			„Byl na téhle adrese dokonce hlášený pod jménem Selenskij, to byste měl jako domovník vědět!“

			Schäffner nejistě pokukoval po strážníkovi. „Co po mně váš kolega chce?“ zeptal se. „Člověk přece nemůže znát všechny nájemníky, ne?“

			„Rád bych s vámi mluvil mezi čtyřma očima, pane Schäffnere,“ řekl Rath. „Nepůjdeme do vašeho bytu? Nebo mě raději doprovodíte na prezidium?“

			Hermann Schäffner dal přednost svému bytu.

			 

			Nezavedl Ratha do obývacího pokoje s monstrózními křesly. Sedli si na tvrdé židle v kuchyni. Ze svého místa Rath dobře viděl do dvora. Policajti zůstali venku, stejně tak i Margarete Schäffnerová. Vyžádal si pár lidí na zajištění stop a zakázal domovníkově ženě pokračovat v úklidu. Kuchyňským oknem ji viděl, jak stojí venku u tří policistů, které také odvelel do dvora, aby počkali na IS, a s živou gestikulací se s nimi baví. Zřejmě propírala toho nafoukaného kriminálního komisaře, který převrátil klid a mír jejího činžáku vzhůru nohama.

			Hermann Schäffner se na židli kýval sem a tam. Ten člověk nebyl ve své kůži. Rath nejprve mlčel a zapálil si cigaretu.

			„Takže jste pana Selenského znal delší dobu?“ zeptal se z ničeho nic.

			Schäffner se kroutil. Nevěděl, co s rukama.

			„Pane Schäffnere, pokud nemáte co skrývat, tak raději mluvte. Jinak ještě budete podezřelý z vraždy!“

			„Z vraždy?“

			„Pan Selenskij neboli Müller byl zavražděn.“

			„Nepovídejte!“

			Že to nemohla být nehoda, bylo Rathovi jasné, když ten vysoušeč poznal. Protos. Tentýž model, který o nějaký týden dřív viděl o pár pater výš. V hraběnčině podkrovním bytě.

			„Ten vysoušeč, který spadl do vany, panu Selenskému nepatřil a vy to víte.“

			„To ale neznamená, že jsem vrah, ne? Vždyť jsem mu ten byt sám sehnal! Proč bych ho měl zabíjet?“

			„Co já vím? Nebyl byste první domovník, který si vjel do vlasů s nájemníkem.“

			Schäffner měl možnost dostat se k vysoušeči, měl klíče ode všech bytů. Na druhou stranu byl hraběnčin byt už týden zapečetěný a policejní razítko bylo neporušené, jak se Rath přesvědčil, než odešli do Schäffnerova bytu. Ale stejně: byla to vražda a vrah chtěl, aby vypadala jako nehoda, a z nějakého důvodu se zdálo, že Schäffner a jeho policejní kamarádi odmítají připustit, aby se o tom pochybovalo. Možná prostě nechtěli ve svém okolí žádné potíže. I to se stávalo.

			Rathova obvinění v každém případě zafungovala. Schäffner se rozčiloval. Přesně jak to bylo zamýšleno.

			„Ale to je hovadina!“ vztekal se domovník. „Kdybych se chtěl někoho zbavit, tak prostě poletí na ulici, přesně jako Brückner, ta rudá svině. Kvůli tomu nemusím nikoho zabíjet!“

			„Vy jste panu Selenskému obstaral byt?“

			„Vždyť to říkám.“

			„Takže jste ho znal delší dobu.“

			„Přivedl jsem ho do domu, to jo. Ale stejně jsem ho moc neznal.“

			„Tak proč tedy?“

			„Jak to zase myslíte, pane?“

			„Proč jste mu našel byt, když jste ho vlastně neznal?“

			Schäffner se zarazil. Rozhovor se ubíral směrem, který mu vůbec nevyhovoval. A zjistil to příliš pozdě.

			„No tak mluvte! Taky si vás můžu vzít s sebou na prezidium!“

			„Co já vím? Mám prostě dobrý srdce.“

			„Nežvaňte nesmysly! Tak proč?“

			„Tak když to chcete vědět, poprosil mě o to kamarád, proto.“

			„Kamarád? Z SA?“ Schäffner přikývl.

			„Kdo?“

			„Toho neznáte.“

			„Kdo?“

			„Sturmhauptführer Röllecke.“

			To jméno Rathovi skutečně nic neříkalo. Ani ta hodnost. Sturmhauptführer? To nebylo ani u policie, ani u Reichswehru. Jen v soukromé armádě nacionalistů. Vypadalo to na velké zvíře. Rölleckeovu adresu Schäffner údajně neznal. No, ta bude k dohledání.

			„A proč?“ zeptal se Rath zase, když si zapsal to jméno.

			„Co zase?“

			„Proč se sem měl Selenskij nastěhovat? Prozradil vám Röllecke důvod?“

			„Ne, to ne. Kamaráda ale neodmítnu, když mě o něco poprosí. Asi chtěl pomoct svýmu známýmu.“

			Rath pokýval hlavou. Vzpomněl si na Gennatův slib z předchozího večera. Kriminální rada říkal, že mu pomůže něco sehnat. Možná už to nebude zapotřebí.

			Průjezdem do dvora vjelo auto a zaparkovalo před zadním domem. Vystoupili z něj dva muži z identifikační služby, jeden z policistů ukazoval na okno od kuchyně.

			„Tak, pane Schäffnere. To by prozatím stačilo. Děkuji vám. Musím vás ale požádat, abyste zůstal policii k dispozici.“

			„Samozřejmě, pane komisař.“

			Rath dal mužům z IS stručné instrukce a nasedl zase do opelu.

			 

			Stačil se vrátit do Heinrich-Roller-Strasse přesně na konec vyučování. Když zaparkoval opel u hřbitovní zdi, rozřinčel se zvonek. Opřel se o auto, zapálil si cigaretu a čekal na školáky. Jen pár vteřin po zvonění se na chodník vyvalila hulákající horda. Pětice kuřáků vyšla mezi posledními. Horst Jezorek kráčel k černému autu pomalu a klackovitě. Čtyři spoluspiklenci šli v závěsu.

			„Tak jsem tady, pane komisař!“

			„Výborně.“ Rath otevřel dveře. „Kalle, bylo by lepší, kdybys mohl jet taky. Měl by ses podívat na album zločinců.“

			„Fakt?“ zazářil Kalle.

			Oba si vychutnávali závist spolužáků, když nastupovali do auta.

			„Hej, Froese,“ zavolal Hotte na kumpána. „Řekni našim, že něco zařizuju pro starýho Koslowskiho, abych si vydělal pár feniků!“

			Pro chlapce byla napínavá už samotná jízda autem. Rath zvolil malou zajížďku, aby se cesta vyplatila. Zároveň se tak mohl vyhnout dopravním zmatkům na Alexu. Přejel přes Frankfurter Alee a blížil se ke Hradu po Kaiserstrasse.

			Chvíli nato zaparkovali v proskleném dvoře prezidia. Hotte žasl nad obří skleněnou střechou. Kalle sledoval přepadové komando, které se ďábelským tempem vyřítilo prostředním portálem do Alexanderstrasse. Hoši stáli s otevřenými ústy.

			„Tady to vypadá jak na nádraží,“ řekl Hotte.

			„Takže tohle je Hrad zevnitř,“ prohlásil Kalle uznale.

			„A my jsme v něm!“

			Rath jim slíbil dort, takže je zavedl za Gennatem.

			„Mám pro vás dva důležité svědky, pane kriminální rado,“ řekl. „Celá věc ale musí proběhnout v přísném utajení.“ Rath na Gennata mrknul a ten rozuměl.

			„V přísném utajení? Ale samozřejmě,“ řekl. „Tak, chlapci, posaďte se. Dáte si kus dortu?“

			Kdyby někdo poslouchal za dveřmi, ničemu by se nedivil. Buddha tahle mluvil i s těžkými zločinci. A svými výslechy dosahoval pozoruhodných úspěchů.

			Zatímco Trudi Steinerová servírovala zákusky, odvedl Gennat komisaře stranou.

			„Měl jste štěstí ve škole, co?“

			„Spíš za školou. Ti dva tajně kouřili na hřbitově. Nesmějí se to dozvědět ani rodiče, ani učitelé. Slíbil jsem jim to.“

			Gennat přikývl. „Nechejte to na mně, pane komisaři. Pro vás mám ještě další úkol. Znáte Delphi?“

			„Tam zpívala hraběnka Sorokinová. Jako Lana Nikoros.“

			„Přesně tak. Ten podnik je zavřený kvůli přestavbě. Asi před dvěma hodinami jsme dostali anonym, že se tam má hraběnka Sorokinová ukrývat. Může to být hloupý vtip. Ale jeďte tam, vezměte si pár lidí ze 122. okrsku a prověřte to.“

			„Dobře, pane kriminální rado.“ Rath moment váhal.

			„Ještě něco?“ zeptal se Gennat. „Nechci naše mladé hosty nechat čekat.“

			„Dnes ráno jsme měli dalšího mrtvého, pane kriminální rado. Vitalij Selenskij, ten Rus, co jsme ho už jednou vyslýchali v případu Kardakov a zase jsme ho pustili. Chtěl jsem ho zrovna vyhledat, protože jeden z těch kluků, které jsem vám přivezl, ho prý viděl na hřbitově. Jenomže ten chlap už ležel v rakvi. Rána elektrickým proudem ve vaně. Vysoušeč vlasů.“

			„Divná věc.“

			„Taky si myslím. Když jsem přijel, místní policie už tam byla. Nepovažovali ale za nutné volat kriminálku. Já ale nevěřím, že to byla nehoda, takže jsem tam poslal zajišťování stop.“

			„To byl ale úkol těch pitomých okrskářů, zatraceně! Každé nepřirozené úmrtí musí prošetřit kriminální policie, i kdyby to měla být jenom nehoda! Na to pátrání pár břídilů v uniformách nestačí!“

			Gennatovo mínění o pořádkové policii skutečně nebylo vysoké.

			Rath ho ještě stručně informoval, co se dozvěděl od Schäffnera. Že v bytě Selenského poznal hraběnčin vysoušeč vlasů, to Buddhovi nevyprávěl. Sám nevěděl proč, ale neměl z toho dobrý pocit. V tomto případu už měl příliš mnohokrát dojem, že se někdo snaží svést policii na špatnou stopu.

			 

			Když se Rath krátce zastavil u sebe v kanceláři, Erika Vossová ho už netrpělivě vyhlížela.

			„Konečně jste tu, pane komisaři! Kriminální rada Gennat volal už aspoň stokrát a…“

			„To už se vyřešilo.“

			„… a chce s vámi mluvit administrativa,“ pokračovala, „nějaký pan Rossberg z finančního oddělení. Ten volal už aspoň dvacetkrát. Mám tady jeho číslo.“

			Rath se podivil. Co bylo zase tohle? Bude se snad muset zodpovídat kvůli zbytečnému pátrání po Kardakovovi? To by se ty kancelářské krysy měly obrátit raději na policejního prezidenta. To pátrání byl nakonec Zörgiebelův nápad.

			„Dobře, slečno Vossová. Tak mě tedy spojte.“

			Na druhém konci drátu se ohlásil muž, který dal okamžitě a srozumitelně najevo, že s ním nebudou žádné žerty.

			„Dobrý den, pane komisaři! Mohl byste mi prosím vysvětlit, proč váš účet za telefon najednou míří do astronomických výšin?“

			To Rath nemohl. Zneužívala snad Erika Vossová jeho stálé nepřítomnosti k soukromým telefonátům? A i kdyby – do toho přece financím nic nebylo!

			„Můj účet za telefon? No promiňte! Nemusím se snad ospravedlňovat, že se volá z mojí kanceláře.“

			„Já nemluvím o vaší kanceláři, to vaše soukromá přípojka. Pokud jste zapomněl, Svobodný stát Prusko za vás přebírá i tyto náklady!“

			„Já vůbec nevím, co chcete! Už víc než týden žádný soukromý telefon nemám!“

			„Nemám tady žádnou odhlášku a říšská pošta očividně také ne.“

			„Odstěhoval jsem se! Teď bydlím v hotelu. Zapomněl jsem se odhlásit. To ale asi není důležité, když se ten telefon už nepoužívá.“

			„Nepoužívá? A jak si vysvětlujete všechno to volání? Váš telefonní účet vzrostl jen za poslední týden o trojnásobek. Naštěstí nás na to říšská pošta obratem upozornila. Pruská policie musí šetřit, pane Rathe, takhle by to nešlo! Náklady za telefon, které přesáhnou obvyklou mez, vám budeme muset účtovat. Strhneme vám je z platu.“

			 

			Cestou na západ to Rath vzal přes Yorckstrasse. Zbytečně. Nikita Fallin nebyl doma.

			Ani akci v Delphi hvězdy nepřály. Strážník z Kantstrasse se ochotou zrovna nepřetrhli, aby pomohli poldovi z Alexu. Než se vydali na cestu, snažil se Rath informovat majitele. Spojil se jen s jeho sekretářem Feltenem. Rath si vzpomínal na jejich předchozí setkání. Slizoun.

			„V našem podniku? Vražedkyně? Jak jste na to přišel?“

			„O žádné vražedkyni jsem nic neříkal,“ opravil ho Rath. „Jde o důležitou svědkyni.“

			„Rozumím. Proto to chcete vyřešit tajně.“

			„To nechejte na mně, jak to vyřeším. Pomůžete nám se svými klíči, nebo máme dveře raději vyrazit?“

			„Samozřejmě policii podpořím, pane komisaři.“ Když policisté přicházeli, čekal už na rohu Fasanenstrasse.

			Rath umístil ke každému východu z budovy jednoho muže, pak šel s Feltenem a dvěma strážníky dovnitř. Sekretář je dovedl nenápadnými dveřmi k železnému schodišti.

			„Tudy dolů,“ zašeptal.

			„Víte jistě, že se skrývá tam dole?“

			„Nevím, kde jinde. Ve sklepě jsou jen rekvizity a harampádí. Už dlouho tam nikdo nebyl. A tady nahoře se pracuje. Přestavujeme.“

			Skutečně našli jen rekvizity a harampádí. Žádná hraběnka, kam oko dohlédlo. Nic nenasvědčovalo tomu, že by se tu mohl někdo ukrývat. Úplná spoušť. Kromě všelijakých krámů z malované sádry, dřeva a lepenky, které byly skoro všechny poškozené, tu stály zbytky kanape, z jehož polstrování trčela péra, vedle toho zprohýbaná konstrukce postele a roztrhaná matrace.

			Felten vyvalil oči.

			„Jak… jak to tady vypadá?“

			„Rozhodně to nevypadá jako úkryt.“

			„Někdo tu ale být musel,“ tvrdil Felten. „Všechno je rozbité. Ty věci byly v pořádku, když jsme je sem nanosili.“ Rozhlížel se, jako kdyby nerozuměl vůbec ničemu.

			„Myslím, že byste tu měl někoho nechat,“ navrhl. „Kdyby se vrátila.“

			„A já myslím, že jste měl místo policie zavolat raději odvoz odpadu a nechat tu veteš vyházet,“ řekl Rath. „Tady nebydlela žádná hraběnka, nanejvýš parta vandalů. Jestli to má být pokus dostat váš podnik do novin, tak ho považujte za nezdařený.“

			„Nechápu, o čem to mluvíte.“

			„To vy jste nás zavolal, milý Feltene,“ zpražil ho Rath.

			„To je jisté jako amen v kostele! A děkujte Bohu, že vám to nemůžu dokázat! Pruská policie nerozumí legraci, když ji někdo vodí za nos.“

			 

			Špatnou náladu si udržel, ještě když v Nürnberger Strasse vystupoval z auta.

			Otevřel mu Weinert.

			„To je překvapení,“ zahlaholil novinář a zazubil se na něj, „to je ten chlap, který mi podstrčil mrtvolu jako vraha!“

			„Ale no tak, tobě se moje teorie přece taky líbila!“

			„Moc se mi líbila. Akorát, že jaksi neseděla, co?“

			„Dobře, to teď víme. Můžu jít stejně dál?“

			„Ale jistě.“ Weinert ustoupil stranou. Všechno vypadalo jako obvykle. Sedli si k prázdnému stolu v jídelně.

			„Na večeři je ještě brzo. Dáš si čaj?“

			„Kafe by mi bylo milejší.“

			Weinert postavil vodu na sporák a začal kramařit s mlýnkem na kávu.

			„Co tě za mnou přivádí?“ zeptal se. „Nová exkluzivní odhalení? Pokud ano, tak doufám, že tentokrát štymují.“

			„Nech toho! Tak špatně jsi s mou historkou nepochodil. Otiskly ji všechny noviny. Akorát Abendblatt o den dřív.“

			„Máš recht. Kachna, kterou vydají všichni, vlastně není kachna.“

			Rath se rozhlédl. Po Behnkeové ani vidu.

			„Můj pokoj je už pronajatý?“ zeptal se.

			„Ne. Je zamčený a střežený jak Říšská banka. Člověk by řekl, že tam má uloženy anglické korunovační klenoty.“ Konvice začala hvízdat. Rath sledoval Weinerta, jak opatrně nalévá vroucí vodu do filtru s kávou. „Kde je naše drahá domácí?“

			„Ta? Měla by se každou chvíli vrátit. Šla jen něco nakoupit. Můžete se spolu navečeřet – pokud ti už odpustila, ty potížisto! Takhle si zvát dámské návštěvy. No toto!“

			„Vsadím se, že u tebe je veselo každý večer.“

			„No, to zas ne, člověk stárne. Každopádně si od bytné nenechám pokazit legraci, to je jisté.“

			„Hlavně se nenech přistihnout! Následky můžou být děsivé.“

			„Občas si říkám, že to dávno ví. Jenom se mě neodvažuje vyrazit. Možná má strach, aby se nedostala do Abendblattu v souvislosti s nějakým skandálem.“

			„Rozhodně ale nemá strach, že ji zatkne kriminálka.“ Muži se zasmáli. Weinert nalil kávu. Rath cítil, jak mu horká tekutina proudí tělem a zahání únavu, která se ho snažila přemoci.

			„Co jí chceš?“

			„Soukromá záležitost. Tedy chci říct: finanční záležitost. Rozhodně nic, co by muselo zajímat svobodný tisk.“

			„O tom si svobodný tisk rozhoduje sám.“ Weinert dopil svoje kafe. „Máš ale štěstí. Jsem v presu. Nikdo vás odposlouchávat nebude.“

			Vstal a podal mu ruku. „Rád jsem tě zase viděl. Kdybys měl zase nějaké zajímavé informace, dej mi vědět.“

			„Počkej, ty mě tu chceš nechat samotného? Já tu nemám co dělat!“

			„Jsi ale policajt…“ Weinert se zarazil. „To je pravda, to by byla nezodpovědnost. Zamknu si pokoj.“

			„Slibuju ti, že budu způsobně čekat na Behnkeovou. A kdybych se nedočkal, napíšu jí vzkaz.“

			Weinert odešel z místnosti. Rath ještě slyšel, jak bouchly dveře novinářova pokoje, kam si zřejmě šel pro klobouk a kabát, pak cvakly těžké dveře od bytu.

			Rath si dolil trochu kávy. Hleděl do svého šálku. Hodiny na stěně hlasitě tikaly. Netrpělivě poposedával. Měl důležitější věci na práci než tu čekat na bývalou bytnou.

			Vlastně by stačilo odnést si telefon. Pak by mohl vypadnout hned.

			Šel ke svému starému pokoji a zalomcoval klikou.

			Weinert měl pravdu. Bylo zamčeno. Kde Behnkeová schovávala klíče?

			Pravděpodobně ve svých soukromých komnatách. Vrátil se do kuchyně. Dveře do jejích soukromých prostor byly jen přivřené, toho si všimnul už předtím.

			V jejím bytě se cítil ještě nepříjemněji než v kuchyni. Kdyby ho tu přistihla, měl by opravdu co vysvětlovat. Zatímco prohledával salón, napínal uši po každém zvuku, především otáčení klíče v těžkých dveřích. Nejprve vlezl do ložnice, ale pak našel ten správný pokoj.

			Byl v její obytné zóně pouze jednou. Asi před šesti týdny, když podepisoval nájemní smlouvu. Tenkrát ho zavedla rovnou do tohoto podivného salónu, na jehož jedné straně stál docela normální nábytek, jaký byl moderní za časů císařství, na druhé se však nacházelo něco na způsob obřího relikviáře, který ovládal celou jednu stěnu. V jeho středu visela velká olejomalba zachycující Helmuta Behnkeho v uniformě pruského poddůstojníka, pod ní šavle s černobílými střapci, kterou úřady předaly vdově, a všude fotografie s Helmutem Behnkem za války. U této vzpomínkové zdi stál sekretář, z něhož tenkrát vyndala klíč od pokoje.

			Rath hleděl na tuto morbidní památeční stěnu. Místo, aby začal hledat v zásuvkách, prohlížel si fotografie. Jeho pohled ulpěl na obrázku, který mu připadal povědomý. Už ho jednou viděl, v jedné pracovně ve Friedenau, zobrazoval novopečené poddůstojníky Helmuta Behnkeho a Bruna Woltera. Bruno Wolter, starý spolubojovník Helmuta Behnkeho, štíhlý a s hrdým pohledem upřeným do čočky fotoaparátu. Tato fotografie tu musela viset už při Rathově první návštěvě těchto prostor. Jen si jí nevšiml, tenkrát tento oltář padlého vojáka zdvořile ignoroval. Moc si ho neprohlížel, i když jeho pohled přitahoval, ale nechtěl své nové domácí dávat najevo, jak moc ho ta morbidní stěna irituje.

			Wolter byl k nalezení i na dalších fotografiích, vždy svorně s Helmutem Behnkem. Zdálo se, že ti dva bývali vždycky nerozluční, dokud mladému poddůstojníkovi Behnkemu neurval francouzský granát při dělostřeleckém útoku u Soissons obě nohy, načež o pár dní později svým zraněním podlehl. Pekelná bitva na Aisně nazval ten masakr jakýsi pozdější válečný film.

			Rath se už chtěl od těch obrázků odtrhnout, vtahovaly ho zpátky do minulosti a do války, připomínaly mu, jak mohl vypadat jeho život, kdyby se narodil o pár let dřív. Jako Anno…

			Pak uviděl obličej, který mu mozkem prohnal blesk poznání. Obličej, který by v této obrazárně nečekal a který okamžitě zalarmoval jeho instinkty.

			Bylo to možné?

			Pět mužů u houfnice, vypadali unaveně, ale tvářili se hrdě a nezdolně. Hejtman a čtyři svobodníci, fotografie, jakých tenkrát vznikaly tisíce.

			Vepředu na oji seděl hejtman, levou ruku panovačně opřenou o hůl. Alfred Seegers. Vlevo se o kolo opíral Rudolf Scheer, těsně za hejtmanem stáli svobodníci Behnke a Wolter.

			A vpravo od Woltera stál jeden voják, jehož knír Rathovi připomenul jeden pátrací portrét. Muž byl o pěkných pár roků mladší a jeho knír byl vilémovsky vykroucený, ale bez vší pochybnosti to byl on. Josef Wilczek!

			Svatý Josef!

			Ten chlap z Beroliny patřil ke starým kamarádům Bruna Woltera!
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			Pátek večer. A ve Venušině sklípku byly dokonce ještě volné stoly, aniž by člověk musel uplácet číšníka. Nebylo divu, bylo teprve chvíli po desáté, noční ptáci přilétali až později. Kapela však přesto vyhrávala jako o život a první hosté se ji snažili překřičet, pokud se spolu chtěli bavit. Místo indiánského čísla mohl Rath tentokrát shlédnout produkci harémových dam. Dvě poněkud moc kypré ženy v pastelových, napůl průhledných závojích, které si navzájem svlékaly. Nepříliš erotické. Ostřejší čísla si zřejmě šetřili na pozdější dobu.

			Rath by si nikdy nemyslel, že se tu ještě někdy dobrovolně ukáže.

			A teď tady seděl a bojoval s únavou. Hluk se mu v uších sléval v jedinou otupující kaši. Ani si neobjednal, když k jeho stolu přišel číšník.

			„Musím vidět doktora M.“

			„Lituji. Nevím, o jakém doktorovi mluvíte, pane. Co vám můžu přinést k pití?“

			Chytil toho chlápka za klopu. Pár hostů se po nich ohlédlo.

			„Poslyš, kamaráde, jestli se ti klepou kolena, když se někdo ptá na velkého doktora, tak zavolej Sebalda, aby rozhodl za tebe. Ale dělej něco. Věř mi, doktor M. mě chce vidět! A nechce, abych tady něco pil.“

			„Dobře, pane.“ Číšník skoro nehnul brvou a zmizel se svým podnosem. Rath se za ním díval a zapálil si cigaretu. Muž nešel k baru, ale otevřel nenápadné dveře vedle tanečního parketu, po kterém se zatím sunulo jen několik párů. No vida!

			Jak jen bylo možné, že s každou novou informací v tomto případu měl pocit, že chápe ještě míň než předtím? Po každém objevu následovalo vystřízlivění. Zjištění, že Josef Wilczek byl spiklencem Bruna Woltera, přineslo víc nových otázek, než zodpovědělo těch starých. Objev v Nürnberger Strasse ho zaplavil adrenalinem.

			Připadal si jako chemik, který objeví nový prvek. Akorát ho ale neumí zařadit do existujícího systému.

			Musel před tou fotografií stát jako v transu. Se strnulým pohledem, zatímco mu hlavou pádily myšlenky.

			Venku na ulici zatroubilo auto, snad přímo pod oknem, a ten zvuk ho vrátil do přítomnosti. Připomněl mu, proč je vlastně tady. Otevřel zásuvku a vytáhl z ní svazek klíčů. Vyzkoušel klíče jeden po druhém a odemkl dveře svého starého pokoje, který vypadal jako předtím, jen postel nebyla povlečená. Vyškubl šňůru telefonu ze zdi.

			Když vracel klíč na místo, fotografii ze stěny prostě sbalil.

			Než odevzdal opel na Hradě, jel na Postupimské nádraží. Nenapadlo ho nic lepšího než uložit fotografii a telefon do úschovné skříňky k pistoli a zápisníku. Její obsah začínal připomínat kabinet kuriozit.

			Jestlipak by něco z těch věcí obstálo jako důkaz před soudem?

			Dovezl auto zpátky, ale Gennatově kanceláři se vyhnul. Když ve své kanceláři znovu rozprostřel spis Wilczek, měla již Erika Vossová po práci. Měl skoro dojem, jako by se mu jeho sekretářka vyhýbala. Možná tomu tak skutečně bylo. Listoval v pořadači, který sám sestavil. Zajímaly ho především starší případy, které heslovitě převzali z kartotéky zločinců, a to Wilczekovy dosavadní tresty. Rath si poznačil data a opatřil si staré vyšetřovací spisy. Byl Bruno Wolter se Svatým Josefem ve spojení z pracovních důvodů? Všechna snaha byla marná. Nic. Žádné zatčení, vůbec nic. Ani předčasné propuštění z policejní vazby, nějaké zvláštní zacházení jako u Selenského nebo Fallina. Rath přitom vůbec nepochyboval, že Wilczek pracoval pro svého starého spolubojovníka jako špicl. Takové věci se do spisů pochopitelně neuváděly.

			Fallinův byt v Yorckstrasse se nacházel docela blízko Excelsioru a Rath si tam, než se dal do pořádku na večer, udělal malou procházku. Když nikdo nereagoval na zvonění, otevřel si zámek a podíval se dovnitř. Moc času na zkoumání bytu mu nezbývalo. Aspoň že Rus neležel mrtvý ve vaně. Nechtěl se vystavovat nebezpečí, že bude přistižen, a zase cizí byt opustil. Ne že by hned počítal s nejhorším. Fallin se možná jenom skrýval, protože se už dozvěděl o smrti svého kumpána.

			„Že jste dnes neozbrojen, vím už od Benna, pane komisaři. Doufám, že jste tentokrát ani nešňupal kokain!“ Ten hlas Ratha vrátil do Venušina sklípku. Sebaldova pleš se leskla nad naleštěnou deskou stolu jako úplněk nad jezerem Wannsee.

			„Zaveďte mě k šéfovi, pak se můžete dál bavit s vašimi tanečnicemi,“ zavrčel Rath. „A možná byste se měl zamyslet nad programem na pódiu. Tady ten závojový tanec by mohl být likvidační i pro legální podnik.“

			„S panem Marlowem tímto tónem raději nemluvte,“ řekl Sebald jenom.

			Nemuseli ani na ulici. Marlow si udělal pohodlí v zázemí Venušina sklípku. Seděl u Sebaldova psacího stolu, v temných koutech místnosti posedávalo několik postav, všechny ve večerním. Liang stál za Marlowovou židlí.

			„Dobrý večer, pane komisaři,“ pozdravil ho král zločinu. Stejně vlídně jako při jejich minulém setkání. „Promiňte, že jsem vás nechal čekat. Nemyslete si, že nám vaše přítomnost unikla. Nejprve jsem ale chtěl vědět, jestli dodržujete naši dohodu…“

			„Jakou dohodu?“

			„Nechodit do Venušina sklípku za zábavou.“ Marlow potáhl z doutníku. „Věřte mi, já vím, jak těžké to je. A za druhé…“

			Jako na povel se otevřely boční dveře, vyšla z nich nahá dívka, stolním zapalovačem si zapálila cigaretu a odešla stejně beze slova, jako přišla. Rath v ní poznal dobře stavěnou představitelku z indiánského čísla. Muži v místnosti se významně zubili. Všichni kromě Marlowa a Číňana.

			„… za druhé jsem ještě musel něco dodělat,“ dokončil Marlow větu. I on se nyní usmíval. V jeho případě to však působilo téměř šarmantně.

			„Trpělivost je jednou z mých silných stránek,“ řekl Rath.

			„Tu ve svém povolání potřebuju. A taky výdrž s dechem.“

			„Tu doufám máte taky.“

			„Jinak bych tu neseděl a nelezl vám na nervy.“

			„To děláte?“

			„Velmi v to doufám.“

			„A já doufám, že mi tentokrát můžete nabídnout víc než při našem posledním setkání.“

			„Vyzkoušejte to. Budu s vámi ale mluvit jen mezi čtyřma očima.“

			Marlow se zasmál. „Pochybuji, že toto je vhodné místo pro to, abyste si kladl podmínky. Kromě toho se se mnou dá mluvit jedině mezi šesti očima, což byste měl správně vědět.“ Levou rukou mdle máchl vzduchem, jako kdyby odháněl mouchu. „Sebalde, jděte se se svými lidmi na chvíli projít. Liang mi stačí, abychom se o našeho přítele patřičně postarali.“

			Řekl to velmi zdvořile, ale znělo to jako hrozba. Sebald a čtyři muži opustili místnost. Tři v ní zůstali. Marlow šel rovnou k tématu.

			„Poslední dobou se o vás píše v novinách, pane komisaři,“ řekl. „Vyšetřujete teď vraždy? Doposud jste nebyl příliš úspěšný, nebo se mýlím?“

			„Už jsem vám přece říkal, že jsem trpělivý. I na úspěchy si musíte umět počkat. Například na tu chvíli, až vám dva policajti pomohou nastoupit do antonu.“

			Marlowův hlas se proměnil a vzduch v kanceláři jako by zmrazivěl. Teplota v místnosti se náhle propadla.

			„Jste docela odvážný, pane komisaři. Doporučuji vám zvážit, kolik odvahy si smíte dovolit projevovat v této místnosti.“

			„To má být výhrůžka? Snad se neodvážíte zabít ještě i mě!“

			„Ještě i vás? Co to má znamenat?“ Marlow pozvedl obočí. „Nevím, jaké představy o mém podnikání chováte, pane komisaři, ale já jsem nikoho nezabil.“

			„Tak nechal zabít. Mluvme spolu konečně otevřeně. Jakou roli v této hře hrajete vy? Kolik mrtvol jde na váš účet?“

			Marlow setřel popel z doutníku.

			„Nepředbíhejte, milý Rathe. Pokud spolu máme mluvit otevřeně, tak byste měl začít vy. Já jsem k vám byl doposud otevřený a upřímný. Vy jste se mi ovšem snažil nakukat, že jdete po Sorokinově zlatě. A to byla jasná lež. Jakou hru tedy hrajete vy?“

			„Hledám vraha.“

			„Tak ho hledejte někde jinde, zatraceně, pane komisaři!“

			Marlow práskl pěstí do stolu tak nečekaně, až Rath nadskočil.

			„Když jste se prve ukázal ve Venušině sklípku, doufal jsem, že jste došel k závěru, že spolupráce je i ve vašem zájmu. A teď si tady na mě otevíráte hubu!“

			„Vy pořád zdůrazňujete, jak rád se mnou spolupracujete. A to vám mám věřit? Po našem minulém setkání jste mě chtěl nechat zlikvidovat!“

			„Jak jste přišel na takový absurdní nápad? Věřte mi, pane komisaři, kdybych to skutečně chtěl, tak už tady nesedíte.“

			Marlow vypadal upřímně rozhořčený.

			„A co mi spolupráce s vámi přinese?“ zeptal se Rath po krátkém přemýšlení.

			„No, konečně dostáváte rozum.“ Marlowův hlas zněl zase tak přátelsky jako na začátku rozhovoru. „Nabízím vám snadný obchod. Já vám pomůžu dopadnout vraha, vy mi pomůžete dostat zlato.“

			„To může fungovat jenom tehdy, pokud mi také povíte všechno, co víte. Prozraďte mi konečně, jakou roli hrajete v téhle záležitosti!“

			Marlow se usmíval tím svým úsměvem, který vzbuzoval spíš strach než důvěru.

			„Ovšem,“ řekl. „Ještě předtím ale dvě věci. Za prvé: jestli se zlato objeví, přenecháte ho společnosti Marlow Importe, aniž by policie dělala nějaké potíže.“

			„Pokud mi zaručíte volnou ruku při stíhání vrahů. I kdyby v tom jela Berolina.“

			„Jestli chcete, poskytnu vám dokonce podporu.“

			„Tak daleko zacházet nemusíme,“ mínil Rath. „A za druhé?“

			„Mělo by vám být jasné, že ani slovo z toho, co jsem vám už řekl a co vám teď řeknu, nemůžete použít před soudem.“

			Rath se zamyslel jen na okamžik. „Dobře,“ řekl potom.

			„Kdo začne?“

			„Já už jsem vám vyprávěl hodně, můj milý komisaři, teď je řada na vás.“

			Než Rath začal, vytáhl z krabičky jednu overstolzku a zapálil si.

			„Víte, že jeden z vašich lidí pracuje pro policii?“ řekl a zamával sirkou, aby ji uhasil. „Tedy pracoval.“

			Marlow se zájmem zvedl obočí. „Doufám, že znáte také jméno.“

			„Josef Wilczek.“

			„Svatý Josef!“ Marlow vyfoukl přes stůl mocný oblak kouře. „Zrovna ten! Beze mě by ta krysa chcípla už před deseti lety.“

			„Zachránil jste mu život?“

			„Vytáhl jsem mu z panděra kulku. Patřil k lidem, kteří si ještě v devatenáctém roce chtěli hrát na válku.“

			„Takže vy jste opravdu doktor?“

			„Řekněme to jinak – mám jisté lékařské dovednosti.“

			„Wilczek byl tehdy u Freikorpsu?“

			„Něco takového, prostě ozbrojená skupina, polní šeď a karabiny.“

			„Starý frontový voják, co nedokáže zapomenout. To zapadá do obrazu. Pro jednoho válečného kamaráda na prezidiu Wilczek totiž pracoval. Bruno Wolter, vrchní komisař na mravnostním.“

			„Podívejme! Váš bývalý šéf?“ Rath žasl. „Máte dobré informace.“

			„Obvykle pracují lidi od policie pro mě, a ne naopak. Samozřejmě jsem si nechal pár věcí zjistit, když jste se u mě před dvěma týdny zjevil.“ Marlow pokynul Číňanovi a Liang nalil do dvou sklenic whisky. Rath přivoněl ke sklence a uznale pokýval hlavou.

			„Ze Skotska,“ poznamenal Marlow. „Lepší než ty patoky, co tu rozlévá Sebald.“ Ukázal bradou na dveře vedoucí do Venušina sklípku. Z hluku podniku nebylo v této místnosti skoro nic slyšet. „Takže,“ řekl a pozvedl sklenici, „pojďme si připít.“

			Oba muži se napili.

			„Tušil jsem, že je v té věci zamotaná policie,“ prohlásil Marlow nakonec. „Po Wilczekově podivné smrti jsem to začal tušit. Něco v tom smrdí. Má ho na svědomí policajt. A vás nenapadne nic lepšího, než dráždit Berolinu.“

			„Já stále ještě vycházím z toho, že se jednalo o přestřelku kvůli nějaké interní záležitosti.“

			„Nesmysl. Svatého Josefa někdo zlikvidoval. Zřejmě ten, kdo mu dával úkoly. Wolter!“

			Rath mlčel. Bylo lepší, když si Doktor M. myslel tohle.

			„Rozhodně mě ale udivuje, že je to zrovna policajt z mravnostního,“ pokračoval Marlow. „Co chce s tím zlatem dělat? Otevřít si bordel velký jako Reichstag?“ Zamáčkl doutník. „Tady jde přece o politiku. A o obchod se zbraněmi. Jak by se mravnostní policajt dostal ke zbraním?“

			Přes svého kamaráda z války Rudiho Scheera, pomyslel si Rath. Scheer spravoval zbrojnici berlínské policie. Tam jistě existovala možnost objednat víc zbraní, než bylo potřeba, a nechat je zmizet v temných kanálech. Možná také tu a tam ztopit něco z policejních zásob. Nasadila IA Jänickeho na Woltera právě proto? V tom případě by byl sledován i Rudi Scheer. Jänicke však byl zlikvidován a Wolter svého kumpána Scheera jistě dávno varoval. Ti dva už jistě nedají IA příležitost k útoku. A pak tu ještě bylo napojení na Reichswehr. Generálmajor Seegers, který byl dobře informován o Sorokinově zlatě. Bruno Wolter měl k obchodu se zbraněmi zatraceně dobré možnosti. I jako mravnostní policajt.

			To však Marlow nemusel vědět. Rath se rozhodl mlžit.

			„Možná vůbec nejde o zbraně.“

			„Jde o zbraně, na to se spolehněte! Kardakov chtěl za to zlato nakoupit zbraně a někdo mu to překazil. To ovšem byla jen první část úkolu. Ta druhá zněla: dostat se ke zlatu a vyzbrojit vlastní oddíly. To platí pro Stalinovy lidi stejně jako pro Černou stovku. Jen by mě zajímalo, co chce se zbraněmi podniknout policajt z mravnostního.“

			„Stalinovi lidi?“

			„Víte o tom případu ztraceného člověka ze sovětského velvyslanectví, který se minulý týden mihnul v novinách?“

			O tom Rath věděl. Sovětské velvyslanectví zaslalo říšskému prezidentovi protestní nótu. Mluvilo se o spolčení kontrarevolučních sil. Při každé příležitosti bylo třeba vypálit ideologickou salvu. Zörgiebel se zdráhal přikládat tomuto případu vyšší prioritu než ostatním případům pohřešovaných osob.

			„Ten chlap byl čekista, sovětský tajný,“ hovořil dál Marlow. „Chtěl zlato zachránit pro svou dělnickou vlast. Nebyl zrovna úspěšný.“

			„Nebyl?“

			„Obávám se, že ten už matičku Rus nikdy neuvidí.“

			„Vy jste…? Chci říct, vaši lidé…?“

			„Ne. Hádám, že se ho ujala konkurence. Vím jenom, že už je ze hry. Stejně jako jeho pomahači ze zdejší Rudé fronty. Thälmannovi lidi lezou Stalinovi do zadku moc rádi. A teď to mají. Je dobře, že už nám do toho nefušují.“

			„A Rudá pevnost?“ zeptal se Rath.

			„Cože?“

			„Pracujete ještě pro Kardakovův spolek, nebo ten vám taky fušuje do řemesla?“

			„Já pro nikoho nepracuju. S Kardakovem jsem měl určitý obchodní vztah, jenomže ten už je mrtvý.“ Marlow usrkl whisky. „Myslím ale, že jsem vám vyprávěl už dost. Teď je zase řada na vás.“

			„Já vám můžu prozradit další dvě jména.“ Rath se odmlčel, aby zamáčkl cigaretu a aby nechal Marlowa ještě chvilku čekat. „Vitalij Selenskij a Nikita Fallin.“

			„Další Rusové? Co jsou zač?“

			„Dva vysoce postavení hajzlové, kteří dřív pracovali pro carskou tajnou policii. Včera nám nachystali překvapení s Kardakovovou mrtvolou. A jelikož ho hodili do hrobu, tak ho s nejvyšší pravděpodobností taky zavraždili a…“

			„Černá stovka,“ procedil Marlow.

			„Co prosím?“ Už zase ten pojem. Rath ho nikdy předtím neslyšel.

			„Neznáte? To se vlastně nedivím.“ Marlow se zasmál.

			„S tou jsem se taky seznámil až tehdy, když mi dal Kardakov politické doučování. Člověk musí vědět, komu při takové akci může zkřížit cestu. A Kardakov se Černé stovky bál víc než Stalinových čekistů.“

			„Asi právem, když si vezmete, jak dopadl. Co je to za skupinu?“

			„Carští teroristi, když to chcete vědět. Hodně zlí sviňáci. Řekněme, že něco podobného jako SA na ruský způsob. Akorát že proti nim jsou SA parta čestných skautíků. Kardakov věděl, že po zlatě jdou i oni.“

			„Já bych spíš čekal, že ti dva Rusové pracují pro Nordpiraten.“

			„Nemluvte mi o té pasácké bandě. Piráti o tom zlatu vůbec netuší, pitomci!“

			„Jsou ale ve válce s Berolinou. A Kardakov měl v kapse nejenom svoje doklady, ale i odznak Beroliny. Skoro to vypadá, jako kdyby chtěl někdo Berolinu dostat do problémů.“

			„A asi se to povedlo. Vaši lidi už zase pijí Rudému Hugovi krev. Chudák chlap. Momentálně na tom není s nervy nejlíp.“ Marlow pokynul Číňanovi a ten dolil whisky.

			„Věřte mi, pane komisaři, pokud mají tihle dva něco společného s Kardakovovou smrtí, tak patří k Černé stovce. Způsob, jakým Kardakova a toho druhého smolaře…“

			„Borise.“

			„… jak je oba mučili, tak brutálně a zároveň tak promyšleně, to je jasný rukopis Černé stovky.“

			Rath se na moment zamyslel. To, co Marlow říkal, dávalo veskrze smysl. Bývalí příslušníci tajné policie, kterým se nechce na odpočinek. A kteří stále ještě vědí, jak účinně způsobit bolest.

			„A dál?“ Marlow začínal být netrpělivý. „Co ještě víte?“

			„Málo,“ řekl Rath. „Selenskij už nežije.“

			„Zavražděn?“

			„Pravděpodobně.“

			„Kým?“

			„Dobrá otázka. Možností je víc. Buďto ho zabila konkurence ve věci Sorokinova zlata. Nebo jeho komplic, protože něco podělal a stal se rizikem. Nebo to byla jednoduše pomsta.“

			„To zatracené zlato už z hodně lidí udělalo mrtvoly a boháče ani z jednoho jediného,“ pronesl Marlow.

			Rath přikývl. O zlatě evidentně věděla celá řádka lidí. Marlow a jeho muži, Wolterovi spolubojovníci z války a jejich špicl Wilczek, komunisté, Černá stovka, hraběnka Sorokinová a Rudá pevnost zbavená svého vůdce – žádný div, že si vzájemně překáželi.

			„A co je s tím Fallinem?“ zeptal se Marlow.

			Rath pokrčil rameny. „Netuším. Jeho tělo se každopádně zatím nenašlo.“

			„Doufejme, že je naživu. Pokud si skutečně podal Kardakova, tak taky bude nejspíš vědět, kde je zlato schované.“

			„Tak proč si ho dávno nevyzvedl?“

			„Protože je dobře střežené.“

			„Kým?“

			„Mými lidmi.“

			„Tomu teď nerozumím. Tvrdíte mi, že nevíte, kde se zlato nachází, a přesto ho necháváte hlídat? To mi musíte vysvětlit!“

			„Nejlepší bude, když půjdete se mnou. Ukážu vám to.“

			 

			O chvíli později kráčela trojice mužů šerem mezi kolejišti. Prošli Marlowovou kanceláří – přestavěným skladištěm Východního nádraží – v Rüdersdorfer Strasse a dostali se na nákladové nádraží Východní dráhy, které bylo na rozdíl od osobního nádraží stále v provozu.

			Zastavili se u skladiště. Marlow Importe GmbH, dalo se ve slabém svitu elektrických lamp přečíst na stěně skladiště. Když vyšli na nákladní rampu, vynořil se z temnoty skladiště nějaký stín. Ten muž měl evidentně pod kabátem samopal.

			„Klid, to jsme my, Frede,“ zavolal Marlow a zvedl ruku.

			„Dobrej večír, šéfe,“ řekl Fred.

			Ze skladiště vyšel další muž, další dva slezli z vagónů odstavených na koleji u rampy. Všichni tři byli ozbrojení.

			„V pořádku,“ řekl Fred, „vraťte se na místa.“

			Muži se zase rozplynuli ve tmě. Rath se za nimi díval. Na odstavné koleji stály čtyři cisternové vozy. Mour mnoha lokomotiv přebarvil bílý lak břichatých cisteren na šedo a nápis Spojené olejové mlýny Insterburg vypadal špinavě rudý.

			„Řepkový olej?“ zeptal se Rath. „Vy snad máte i továrnu na margarín?“

			Marlow se ušklíbl. „Kdybyste z tohoto nákladu udělal margarín, nebyl by moc stravitelný. Ve třech nádržích je kyselina solná, v jedné kyselina dusičná, nějakých 150 hektolitrů na vagón.“

			„A kde je zlato?“

			„Přesně to je ta otázka,“ řekl Marlow. „Ty vagóny patří k nákladnímu vlaku, který dorazil do Berlína před čtyřmi týdny. Tímhle vlakem hodlal Kardakov propašovat zlato z Ruska.“

			„Ty vagóny jsou ale z Východního Pruska.“

			„Vagóny ano, ale náklad ne. Ruské vlaky se na hranicích překládají. Ruská železnice má jiný rozchod. Skoro o deset centimetrů víc než ta naše.“

			„Tak proč Kardakov použil na pašování právě vlak? Kvůli překládání přece nemohli nijak upravit vagóny. Jak dostat tolik zlata přes hranice?“

			„Přesně na to se už čtyři týdny ptáme. Kardakov a hraběnka sem na nádraží nedorazili, když vlak přijel.“

			„Místo nich přijel Boris.“

			„Správně. On ten vlak doprovázel. A byl Kardakovův prostředník.“

			„Tak vám snad musel něco říct.“

			„To by bylo hezké. Ten chlap ale neuměl slova německy. Taky větřil past, když tu nepotkal žádného krajana, ale jenom moje lidi. Snažili jsme se ho uklidnit, ale on se najednou splašil a utekl přes koleje. Potom jsem z něj viděl už jenom to foto v Abendblattu.“

			Rath se zamyslel.

			„Možná vás Kardakov podfoukl,“ nadhodil. „Šoupnul vám sem vlak chemikálií a sám chtěl pláchnout se zlatem.“

			„To si nemyslím. Beze mě by si s tím zlatem nic moc nepočal.“

			Zapálil si další doutník a kývl na Freda, ať se vrátí na své místo.

			„Víte vy vůbec,“ pokračoval, zatímco roztahoval doutník, „co se dá vyrobit ze tří dílů kyseliny solné a jednoho dílu kyseliny dusičné?“

			„Nejsem chemik.“

			„Aqua regia.“

			„Tak to neznám. Co je to?“

			„Lučavka královská. Vysoce agresivní směs. Jediná věc, která rozpouští i zlato.“

			„To znamená, že zlato je v té kyselině?“

			„Právě že ne. Máme tu na vagónech jen kyselinu solnou a dusičnou. Zlato musí být někde jinde.“

			„A ve vagónech není?“

			„Ne, prozkoumali jsme každý milimetr. Ačkoliv bylo předem jasné, že nic nenajdeme.“

			„Jak to?“

			„Jak by se zlato mohlo při překládání ve Východním Prusku nepozorovaně přemístit z úkrytu do úkrytu? To je naprosto nemožné. Snad jen kdybyste podplatil veškeré celníky a zaměstnance dráhy a upravil nejenom ruské, ale i německé vagóny. Nezapomeňte, že tu mluvíme o obrovském množství zlata, o několika tunách zlata!“

			„Co když přijede až dalším vlakem? Nějaký nenápadný náklad, nějaký šrot, ve kterém bude ukryté zlato. A lučavkou královskou se k němu dostanete.“

			„Něco takového si taky myslím. O druhé dodávce však nikdy nebyla řeč. Mluvil jsem s Kardakovem vždycky jen o tomto transportu. Vyřešil všechny papíry, já jsem je podepsal – potřeboval někoho hodnověrného, kdo by si objednal dodávku v tom chemickém kombinátu v Leningradu.“

			Marlow tedy sehrál roli seriózního obchodníka, aby Sověti nepojali podezření.

			„A fungovalo to?“

			„Měl jsem tu návštěvu ze sovětského velvyslanectví, toho Trošina, který se teď pohřešuje – a to bylo všechno. Od té doby vím, že je Čeka v pohotovosti. Ukázal jsem tomu chlápkovi vagóny a předvedl jsem mu, co se dá kyselinou solnou a dusičnou všechno rozleptat, a on zase odtáhl.“

			„Možná byl rád, že vaši muži nic nerozleptali jemu.“

			„Možná.“

			„Jedné věci nerozumím, pane Marlowe,“ pronesl Rath zamyšleně. „Měl jste Kardakovovo zlato proměnit v hotové peníze, pokud mám správné informace. Proč tedy tápete v mlze stejně jako všichni ostatní?“

			„Nikdo nebyl zasvěcen do všeho. Jen Kardakov a hraběnka věděli, jak má celá věc proběhnout.“

			„Pokud ho mučili, tak to tajemství nejspíš prozradil.“

			„Neprozradil, protože znal jenom polovinu. Do nejmenších podrobností znala celou organizaci převozu jenom hraběnka. A znala taky bezpečnostní opatření. Celé to fungovalo jen jako souhra.“

			„Pěkná souhra! Kardakov je mrtvý. A pokud sejmuli i Sorokinovou, tak si vzala svoje tajemství do hrobu.“

			„Jestli se objeví ty papíry, tak ne.“

			Papíry! Rath pomyslel na návštěvu u Trečkova. Jeden z těch papírů znal. Věděl, kde se nachází. To však neřekl.

			„Jaké papíry?“ zeptal se místo toho.

			„Něco na způsob plánu. Kardakov a jeho hraběnka někde schovali plány, které můžou prozradit tajemství – dva listy tenkého papíru, které dávají smysl jenom tehdy, když je přiložíte na sebe a prosvítíte.“

			Rath tiše hvízdl. „A pokud to doopravdy byli muži z Černé stovky, kdo Kardakova mučil, tak se asi zmocnili jeho papíru.“

			„Takže ho má Fallin!“

			Rath pokrčil rameny. „Možná. Nebo vrah Selenského.“

			„Něco mi říká, že to je jedna a tatáž osoba.“

			 

			Bylo hluboko po půlnoci, když se Rath podíval do zrcadla svého hotelového pokoje, a toho muže, kterého v něm uviděl, skoro nepoznal. Chrstl si do tváře studenou vodu.

			Na Východním nádraží ho nakonec přemohla únava. Když se přemístili z chladného seřadiště do Marlowovy kanceláře, v níž stále dlelo dusno jako před bouřkou, a on se posadil do pohodlného křesla, které znal už ze své první návštěvy, nemohl téměř udržet oči otevřené.

			Marlowovi to neuniklo. Sáhl do psacího stolu a zamával papírovým pytlíčkem.

			„Pane komisaři, při našem minulém setkání jste byl podstatně živější. Bylo to tím?“

			Rath na něj nejprve hleděl zmateně. A potom mu Marlow malý sáček hodil a on ho schoval do kapsy. Nic si ale nevzal, aspoň že tak. Říkal si ale, že v nadcházejících dnech mu malý dopink neuškodí. Musel toho vyřešit tolik, že na spánek moc času nezbývalo.

			U Marlowa už dlouho nezůstal, ale i tak se značně připozdilo. Alespoň že tentokrát na Küstriner Platz sehnal taxík. Taxikář na něj hleděl jako na zjevení. Světla na Plaze už pohasla, taxikář přijel pozdě na to, aby ještě zastihl poslední návštěvníky varieté, a zrovna pojídal obložený chléb, když ho Rath vyrušil.

			Žádný div, že tě měl za ducha, pomyslel si Rath, když se díval, jak z jeho obrazu v zrcadle kape voda. Otřel si obličej ručníkem a šel si lehnout. Hlavou mu myšlenky běžely jako o závod. Míchaly se a motaly beze smyslu. Bruno Wolter a Joseph Wilczek, nesvatá aliance. Překupníci zbraní, to si Rath uměl snadno představit – vzhledem k Brunovým četným vazbám na staré spolubojovníky. Jestlipak současně pásli i po zlatu? Pokud ano, tak od samého začátku neměli sebemenší šanci, policajt z mravnostního a skoro neškodný kriminálníček. I kdyby Wilczek nezemřel, neměl by Wolter proti této konkurenci tajných služeb, profesionálních zločinců a politických blouznivců nikdy šanci. Snad jedině, kdyby měl ještě jiné spojence, další černé ovce u policie a Reichswehru. V závodě o zlato však měli momentálně navrch jiní. Ne jeho majitelka hraběnka Sorokinová, ne otřesená Rudá pevnost, ani Marlow, který měl v nádražním skladišti jen pár vagónů kyseliny, se kterou si nemohl nic počít. Dva muži byli ke zlatu blíž než všichni ostatní. Jeden z nich byl zjizvený Rus jménem Nikita Fallin, ten druhý potom pruský kriminalista jménem Gereon Rath. Hraběnka už svůj papír neměla. I kdyby padla Fallinovi do rukou, nebylo by mu to k ničemu. Rath to věděl, přesto ale nechal Marlowa v obavách, že se Černá stovka může zmocnit ještě i hraběnčina papíru a vystopovat úkryt zlata.

			Vědění je moc.

			Zíral na strop, jako kdyby se tam dalo najít řešení všech hádanek. Zvenčí bylo slyšet první zvuky probouzejícího se města. A on tu stále ležel a nemohl usnout, ačkoliv se psaníčka s kokainem ani nedotkl. Leželo na nočním stolku mezi stránkami Bible. Pro všechny případy.

			Měl si Marlowovi raději říct o něco na spaní, pomyslel si. Potom mu konečně klesla víčka.

			 

			Neměl pocit, že by vůbec spal, když už ho zase vzburcoval telefon.

			Vlídný hlas recepčního.

			„Dobré ráno, pane Rathe. Vaše buzení. Je přesně šest hodin třicet minut.“

			Olověná únava byla ta tam, jakmile si vzpomněl na včerejšek. Do žil se mu vyplavil adrenalin. Úplně to mravenčilo. Nepotřeboval kokain, potřeboval studenou sprchu.

			Ještě před sedmou byl na ulici a kráčel po Möckernstrasse. Na břehu Landwehrského kanálu již bylo zničené zábradlí vyměněno za nové. Čerstvě natřený kov v ranním slunci zářil čistotou. Tu událost připomínala jen stržená kůra na kmeni stromu. Rath zamyšleně pokračoval v cestě.

			Zeleného opelu v Yorckstrasse si všiml už zdaleka. Gennat se evidentně informoval o Selenském a pak nechal sledovat Fallinův byt. Že by Buddha připsal nejbližšího přítele mrtvého muže na seznam podezřelých z vraždy?

			V autě seděli Plisch a Plum, nezaměnitelní, i když jim Rath neviděl do tváří. Kriminální sekretář Czerwinski dřímal s hlavou opřenou o volant. Co dělá kriminální asistent Hennig, to Rath nepoznal. Blížil se k autu v mrtvém úhlu.

			„Dobré ráno, pánové,“ řekl Rath a praštil dlaní do zelené plechové střechy. Hennig se prudce otočil a valil na něj oči. Czerwinski vyletěl a narazil si loket, jeho klobouk se skutálel Henningovi do klína.

			„Člověče, Rathe, co je to za hovadiny?“ Czerwinski zněl upřímně rozhořčeně. „My tady sledujeme podezřelého! Chceš nás prozradit?“

			„Vy nesledujete žádného podezřelého, ale jeho byt,“ odpověděl Rath. „Kdyby byl doma, tak byste ho dávno přivlekli Gennatovi, ne? Nemám pravdu?“

			„Každopádně na sebe nemusíme upozorňovat,“ prskal Czerwinsky. „Co kdyby sis šel po svým?“

			„Pak bys teda měl přestat chrápat,“ prohlásil Rath a rozloučil se klepnutím na střechu auta.

			U Möckernbrücke nasedl na dráhu a jel na Luisenufer.

			„Co tu ještě chcete, pane komisař?“ zeptal se Hermann Schäffner, když mu otevřel, ubrousek od snídaně stále pod krkem. „Už jste se mě navyptávali dost, vy a vaši kolegové.“

			„Ještě jedna otázka,“ oznámil Rath. „Kdy bude ten byt v zadním domě zase k pronajmutí?“

			Schäffner na něj udiveně hleděl. „No, když tam vaši kolegové brzo skončí, tak doufám od pondělka.“

			„Nepředpokládám, že už máte nového nájemníka?“

			„Proč se ptáte?“ Schäffner stále ničemu nerozuměl.

			„Kolik platil pan Müller potažmo pan Selenskij za nájem?“

			„Moc ne. Patnáct marek na týden. Je to důležitý?“

			„Byt je vybavený?“

			„Jistě.“

			„Dobře. Já si ten byt vezmu.“ Rath napřáhl k Hermannovi Schäffnerovi ruku a ten si s ním zmateně plácl.

			„Takže vás nebudu dál zdržovat, máte určitě spoustu práce. Uvidíme se v pondělí.“

			Rath cvrnkl o klobouk. Už se otočil k odchodu, ale pak se ještě zastavil.

			„A mimochodem,“ řekl a ohlédl se na Schäffnera. Domovník vyhlížel z pootevřených dveří jako králík pletivem. „Poslední otázka. Nevybavil jste si mezitím, kde by mohl Sturmhauptführer Röllecke bydlet?“

			 

			Pochopitelně že nevybavil. Aspoň mu ale po jistém přemýšlení prozradil, že Röllecke je asi ze Steglitz, přesně že to ale neví.

			Aspoň nějaká indicie, říkal si Rath, když si nedlouho nato nechal na pasovém vyhledat adresu. Tentokrát nenarazil na toho starého mrzouta, nýbrž na mladou, ochotnou ženu, která mu s úsměvem vyhledala všechny karty, které potřeboval. Tak moc Röllecků ve Steglitz hlášeno nebylo, jeden se psal s K bez C a dvěma nebylo ještě třicet, ty Rath zatím nebral v potaz. Zůstal jeden Heinrich Röllecke bytem v Ahornstrasse. Jednačtyřicet let, takže patrně účastník války. Tak si totiž Rath představoval Sturmhauptführera SA: jako někoho, kdo si neumí dát pokoj a musí si dál hrát na vojáčky. Zapsal si adresu a šel do registratury.

			Hledal tam spis Selenskij/Fallin, který Böhm procházel už před týdnem, když měl oba Rusy ve výslechové místnosti. Jejich předchozí tresty však buldokovi zřejmě nestačily k tomu, aby ty dva zadržel na delší dobu.

			Teď byl Selenskij mrtvý. A Fallin zmizel.

			„Bohužel, pane komisaři!“ Pracovnice registratury se vrátila. Nebyla tak mladá jako ta na pasovém, ale byla stejně tak přívětivá. „Ten spis chybí.“

			„Má ho snad ještě Böhm?“

			Žena se podívala do lístku z kartotéky. „Ne, včera večer si ho vyžádali znovu, vydával ho kolega.“

			Spis ležel u Gennata.

			Takže asi bude muset mluvit s Buddhou, i když by raději zalezl do své kanceláře a přehraboval se ve spisech. Na druhou stranu nemohlo uškodit předstírat zájem o práci ostatních. Aspoň nebude vypadat jako osamělý bojovník.

			„Dobré ráno, pane komisaři,“ pozdravil ho Buddha.

			„Už jste dnes byl v Yorckstrasse?“ Plisch a Plum tedy žalovali.

			Rath přikývl. „Chtěl jsem prověřit Fallina. Jeho byt už byl ale pod dohledem.“

			„Už včera jste mi měl sdělit, že byl v případu Kardakov vyslýchán i Selenského přítel,“ řekl Gennat. „Takhle jsem se to dozvěděl až se zpožděním od vrchního komisaře Böhma.“

			„Omlouvám se, pane kriminální rado, já jsem si to taky hned neuvědomil,“ lhal Rath. „Oba vyslýchal vrchní komisař Böhm, ne já.“

			„Nechte si ty narážky na Böhma, ten plní svoje povinnosti minimálně stejně svědomitě jako vy! Kvůli vašemu opomenutí jsme při pátrání po Fallinovi ztratili drahocenný čas!“

			„Ano, pane kriminální rado.“

			„Dobře, doufám, že si to berete k srdci. A teď si jděte po své práci. Za hodinu porada v mojí kanceláři.“

			Rath si odkašlal.

			„Co ještě?“

			„Smím pana kriminálního radu požádat o složku Selenskij/Fallin?“

			 

			12. února 1924

			Rath četl spis ve své kanceláři, kde ho dnes nerušila ani Erika Vossová. Toho dne se Rusové připletli do bitky s komunisty. Přitlačili až moc. Jeden z rudých skončil na vozíku, druhému museli amputovat ruku. Selenskij a Fallin připouštěli, že se rvačky zúčastnili, ale popřeli, že by zavinili ta těžká zranění, a vyšli z toho s mírným trestem. Nebylo divu, že Böhm spis zase vrátil do archivu. Bývalí carští tajní, kteří mlátí komunisty, opravdu nemohou být podezřelí z toho, že patří ke skupině komunistických odštěpenců.

			Rozhodně však byli podezřelí z toho, že jménem Černé stovky unášejí, mučí a vraždí svoje krajany.

			Rath prolistoval všechny policejní výslechy toho případu a zdálo se, že všechny jsou ve shodě s rozsudkem, který vynesl soudce.

			Teprve podpis pod protokoly ho zarazil.

			Protože ho znal.

			 

			Na poradě Rath seděl jako na žhavém uhlí. Jak se dalo očekávat, moc nových poznatků nepřinesla. Selenskij sice byl po svědecké výpovědi toho školáka důvodně podezřelý, ale bohužel taky mrtvý. Pátrání po Fallinovi nic nepřineslo, stejně jako pročesávání smrkových lesů, které s velkým úsilím stále probíhalo. Nemluvě o vyšetřování v Berolině. Lidi Rudého Huga, kteří jinak tu a tam pustili dobrý tip, mlčeli jako hrob, pokud někdo mířil do jejich řad. Pro Ratha bylo náročné pořádně poslouchat a pak oddrmolit své hlášení o zbytečné návštěvě v Delphi. Když už nic, tak ho aspoň Gennat pochválil, že včera sehnal rozhodujícího svědka. To teď bylo Rathovi všechno jedno, dokonce i přítomnost Charly ho dnes nechávala chladným. Nejraděj by vpadl k Wolterovi do kanceláře, chytil ho za krk a třásl s ním tak dlouho, dokud by ten sviňák nevyklopil pravdu.

			Namísto toho okamžitě po poradě odchytil Gennata.

			„Jestli si chcete stěžovat na svůj dnešní úkol, tak na to zapomeňte,“ řekl Buddha. „Potrestání musí být.“

			„Ne, pane kriminální rado. Jde o něco jiného. Vrchní komisař Wolter. Pracoval někdy pro oddělení A?“

			„Četl jste ten spis důkladně.“ Gennat pokýval hlavou a zdálo se, že přemýšlí. „Musel to být jeden z jeho posledních úkolů u nás. Před tou nehodou.“

			Zase ta nehoda! Rath zbystřil. Scheer taky mluvil o jakési nehodě.

			„O co šlo?“

			„Byli jste přece kolegové. On vám o tom neřekl? No, vlastně mě to nezaráží. Byla to ošklivá věc.“ Gennat ho vedl stranou. „Bruno Wolter je jeden z nejlepších střelců u berlínské policie. Pracoval dřív jako inspektor na střelnici.“

			„Já vím. A přesto plnil úkoly pro oddělení A?“

			„Jistě. Kriminalistou byl od začátku. Prostě měl speciální kvalifikaci. Když někde šlo do tuhého, když bylo potřeba někoho, kdo umí střílet, tak nasadili Woltera. Ve válce byl ostrostřelec, ke konci patřil ke speciální jednotce.“

			„Neměl by člověk jako policista používat zbraň co nejmíň? Na to je přece služební pokyn, nebo se snad pletu?“

			„Já na to žádný pokyn nepotřebuju, milý Rathe. Nic nenávidím tolik jako zbytečné přestřelky. Právě proto je důležité mít člověka, který ví, co dělá.“

			„A Bruno Wolter je takový člověk?“

			„Ano. Vždycky byl klidný bez ohledu na zmatek, který kolem vládl. Někdy stačil jeden výstřel a věc byla vyřešená.“

			„A zločinec mrtvý…“

			„Wolter v policejní službě nikoho nezabil. Vždycky pro nás ty zmetky, kteří nutně museli šermovat zbraní, jenom zneškodnil. A hezky spolehlivě. Bývalo to spíš jako práce chirurga než obyčejný výstřel. S dírou v ruce už střílet nemůžete, tak prosté to je. A mým lidem pak stačilo ty kvílející pistolníky prostě sebrat.“

			„A ta nehoda?“

			„To je na tom to tragické. Nestalo se to ani při akci. To by každý chápal, kdyby se něco pokazilo při ostré akci. Ne, stalo se to na střelnici. Odnesl to jeden mladý policista. Thies se ten chlapec jmenoval, pokud se nepletu. Nejlepší střelec svého ročníku. Bylo jasné, že by měl pracovat s Wolterem na střelnici.“

			„A dál?“

			„Okolnosti se nikdy úplně nevysvětlily. Zřejmě na tom měl Thies svůj díl viny. Pomáhal už na střelnici a dělal tam taky nějakou údržbu. Jednoho dne cvičila skupina mladých policistů s karabinami. A najednou za terčem leželo zakrvácené tělo, které sebou ještě cukalo.“

			„Thies.“

			„Přesně tak. Nějak se musel dostat do rány. Když dorazil doktor, byl už mrtvý. Zastřelen vlastními kolegy. Našli v něm pět střel.“ Gennat se odmlčel, jako kdyby ta vzpomínka byla dodnes děsivá. „Jak jsem řekl, zřejmě si to ten kluk zavinil sám. Wolter to ale bral jako svoje selhání. Sám si zažádal o přeložení na mravnostní. Tam se střílí nejméně. A na střelnici už ho nikdo nikdy neviděl.“

			Kdeže nehoda, pomyslel si Rath. Myslel na Jänickeho smrt. Snažila se IA posvítit si na Woltera už dřív? Podobnosti byly nápadné: mladý muž rovnou z policejní školy, který má spolupracovat s Wolterem, zemře násilnou smrtí.

			„Nikdy mi o tom nic nevyprávěl.“

			„Nikdo na Hradě o tom nemluví rád. Byla to tragédie. Policie ještě k tomu přišla o svého nejlepšího ostrostřelce.“

			„Nejlepší kriminalista to ale nebyl.“

			„Myslíte kvůli těm výslechovým protokolům?“ zeptal se Gennat. „Taky jste si všiml, jak nedbale tenkrát Wolter vedl výslechy? Z toho by se na něj teď ale neměl plést bič.“

			Rath zamyšleně přikývl. Uvažoval o svém vlastním vyšetřování případu Wilczek. I u Woltera to vypadalo na určitý záměr skrytý za zdánlivou nedbalostí. Jako kdyby ty Rusy nechal vyváznout tak lacino záměrně.

			 

			Včerejší večerní bouřka to dusno nerozehnala. Kvůli teplému, vlhkému vzduchu byla únava ještě nesnesitelnější. Rath se potil, i když úplně stáhl okýnko. Gennat ho poslal hlídat do Yorckstrasse. Zrovna teď! Plisch a Plum se škodolibě šklebili, když viděli, kdo je přišel vystřídat. Vedle něj seděl Reinhold Gräf. Jeden z Böhmových lidí.

			„Co jste provedl, že tady musíte sedět?“ zeptal se Rath kriminálního asistenta. „Ukradl jste Gennatovi kousek dortu?“

			„Jsem kriminální asistent. Taková svinská práce k tomu patří,“ prohlásil Gräf. „Od kdy ale posílají na sledování komisaře?“

			„Pokud zlobí,“ řekl Rath a zapálil si cigaretu. Poslední. „Rád bych vám nabídl, ale…“ Ukázal prázdnou krabičku.

			„Nevadí. Já kouřím, jen když piju.“

			„No, placatku u sebe zrovna teď nemám.“ Gräf se zasmál. „Takže jste zlobil?“

			„Zeptejte se Gennata.“

			„To mě udivuje. Böhm vás má za někoho, kdo šéfům – s prominutím – leze do zadku.“

			Rath žasl. Všechna čest! Docela odvážné mluvit takhle s komisařem. „Böhm si taky evidentně dává záležet, aby se tyhle kecy patřičně šířily.“

			„Nadšený z vás každopádně není.“

			„Mluvíte o těchhle věcech dost otevřeně. Nemáte strach, že to ohrozí vaši kariéru?“

			„Vždycky jsem s kolegy jednal otevřeně a upřímně, ať už jde o kriminálního radu, nebo stenotypistku.“

			„To vás ctí.“ Rath odklepl popel z cigarety. „A kdo si mě ještě bere do huby? Slečna Ritterová, možná?“

			„Charly? Proč by měla?“ Gräf se divil. „Vždyť vás vůbec nezná.“

			Chvíli seděli mlčky. Potom Rath vyhodil špaček cigarety okénkem na silnici. Otevřel dveře od auta.

			„Trochu si protáhnu nohy a zajdu si pro cigarety. Držte zatím pozice.“

			„Rozumím, pane komisaři.“ Gräf naznačil zasalutování. „Klidně běžte. Proto jsme tady dva.“

			Rath vykročil ulicí. Pohyb pomáhal proti únavě lépe než ta spousta cigaret, které vykouřil. Podíval se na hodinky. Jedenáct minut po jedenácté. Alaaf! Seděl v tom autě teprve hodinu a připadalo mu to jako věčnost. Opravdu měl na práci lepší věci než si ve služebním autě válet šunky. Podat si Bruna Woltera například.

			Budou je střídat až v šest odpoledne. Vypadalo to na dlouhý den.

			Na dalším nároží zabočil vpravo do Grossbeerenstrasse. Zelený opel zmizel z dohledu. Hned se cítil svobodnější. Jaksi měl pocit, že mu Gennat přidělil Gräfa jako dozorce.

			Hned za rohem našel, co hledal: pobočku Loeser und Wolff, hezky případně hned vedle lékárny. Obchod s tabákovým zbožím ho přivítal příjemným příšeřím. Rath chvíli čekal, než se dostal na řadu, a prohlížel si zatím hezké stolní zapalovače. Otec měl mít brzo narozeniny, takže už to chtělo popřemýšlet o dárku. Prodavač pak vypadal skoro zklamaně, když si Rath nakonec koupil jenom cigarety. Ovšem bylo to hned několik krabiček overstolzek a balíček sirek, protože očekával opravdu dlouhý den.

			Právě si bral drobné, když vtom se mu zdálo, že venku na chodníku v proudu chodců míjejících výlohu zahlédl povědomou tvář.

			Krátké blond vlasy mu k ní neseděly, ten obličej pod temně modrým kloboukem si pamatoval jinak: orámovaný černými vlasy. Tvář Lany Nikoros. Hraběnky Světlany Sorokinové.

			Vrazil si drobné do kapsy a vyběhl ven. Šla směrem k Victoria-Park. Na konci ulice se zvedal zelený Kreuzberg, hlavy chodců se vlnily jako mořská hladina. Snažil se v tom hemžení zahlédnout její modrý klobouk. Byla tam spousta klobouků. Ačkoliv tu temně modrou už neviděl, vydal se směrem, kterým odešla. Když byl v Kreuzbergstrasse, zahlédl právě ještě modrý klobouk mizející v parku. Cesta se kroutila vzhůru, kolem vodopádu. Nakonec ji uviděl sedět na lavičce. Byla k němu natočená zády. Tiše přišel blíž.

			„Hraběnka Sorokinová, jestli se nemýlím?“

			Otočila se k němu. Hubená a ošklivá blondýna. Žena, kterou nikdy předtím neviděl.

			Hleděla na něj, jako kdyby mu přeskočilo. „A vy jste kdo?“ zeptala se. „Hrabě Koks nebo čínskej císař?“

			Rath zadrmolil omluvu, nadzvedl klobouk a vydal se na zpáteční cestu.

			Běžel za přeludem? Dělala si z něj šoufky únava? Musel sebou hodit, nechával Gräfa už příliš dlouho samotného. Doufal, že kriminální asistent má trénovaný močový měchýř.

			 

			Reinhold Gräf otevřel okénko i na straně spolujezdce, aby se do auta dostalo co nejvíc čerstvého vzduchu. Až se komisař vrátí, poprosí ho, aby míň kouřil. Raději by si tuhle směnu odseděl s Charly než s tím novým. I když to nebyl takový blbec, jako vždycky vykládal Böhm. Člověk z něj sice nebyl moudrý, to sedělo, ale jinak se jevil docela v pořádku. Vypadal jen trochu přetažený. A hodně kouřil.

			Gräf dýchal čerstvý vzduch a vystrčil hlavu z okénka. Stejně na něj nikdo nedbal, i když na ulici bylo poměrně živo. Ve tvářích chvátajících chodců nebyly zatím vidět žádné známky blížícího se volna, jen všednodenní shon. Řidiči nervózně troubili, pokud se jim zdálo, že někdo zdržuje. Ne zrovna ideální den na vysedávání v autě a sledování domovních dveří. Takový však už byl běžný den u policie – v prvé řadě nudný. S Charly by se ta nuda snášela snáz.

			Před sledovaným domem se najednou začalo něco dít. Přímo před vchodem zastavilo taxi. Vystoupil z něj mohutně stavěný muž s kufrem v ruce, a když podával řidiči okénkem peníze, natočil se ke Gräfovi jizvou, která se mu táhla přes celou tvář.

			Nuda byla ta tam. Gräf chvatně vytáhl fotografii. Nepochybně: tatáž jizva, tentýž muž!

			Nikita Fallin se vracel domů!

			Co teď? Okamžitě za ním? Raději chvíli počkat, neztrácet nervy, komisař se musí každou chvíli vrátit. Šel si jenom koupit cigarety.

			Pohled na hodinky. Čtvrt na dvanáct. Po nějaké době, která mu připadala jako půl hodiny, se podíval znova. Jedenáct hodin, šestnáct minut.

			Ne, nemůže dál čekat! Jestli mu ten Rus proklouzne jen proto, že bude čekat na komisaře, nikdy si to neodpustí!

			Gräf zkontroloval svou pistoli a strčil do kapsy pouta. Potom vystoupil a šel k domu. Zatkne toho chlapa sám. Komisař Rath se bude divit, až se vrátí! Komisař si jde pro cigarety a asistent zatím zatkne muže podezřelého z vraždy!

			Vytáhl pistoli z pouzdra teprve, když se ocitl v domě. Na velkém, stinném schodišti slyšel skřípat kroky několik pater nad sebou. Byl to pořád ještě Fallin? Ten bydlel ve čtvrtém. Co mu tak dlouho trvalo? Díval se nejdřív do schránky? Prolistoval poštu? Gräf pro všechny případy odjistil zbraň a vydal se do schodů tak tiše, jak jenom dokázal. Neslyšel nic než svůj dech a tiché vrzání schodů. Pomalu vystoupal do druhého patra.

			Vtom nahoře zachrastil svazek klíčů a schodištěm se rozlehl ženský hlas.

			„Nikito?“

			Hlas se ozval seshora. Gräf si ještě pomyslel, jestli se má vyklonit přes zábradlí a podívat se, kdo to volal, kdo tam nahoře na Rusa čeká, když vtom uslyšel praskot, jako když se láme dřevo, vzápětí zděšený výkřik a dutý lomoz. Další zadunění a výkřik odumřel, jako by mu došel vzduch. Další rána, když o zábradlí těsně před Gräfem udeřilo těžké tělo. Prsty svíraly vylomený kus madla, jako by to mohlo zastavit ten pád. Gräf slyšel ošklivý zvuk lámajících se kostí, jak se tělo odrazilo a padalo dál do hlubiny, paže a nohy v nepřirozených úhlech. Poslední rána a pak ticho.

			Kriminální asistent tam stál jako opařený, pistoli stále v ruce. Přiskočil k zábradlí a podíval se dolů. Na světlé kamenné dlažbě ležel muž ve tmavém obleku, ruce a nohy podivně vykroucené. Vypadalo to skoro jako hákový kříž. Zpod černého těla vytékala jasně rudá stružka krve, která rychle tvořila kaluž.

			Kriminální asistent schoval pistoli a klopýtal ze schodů. Muž ležel břichem k zemi v šířící se kaluži krve, vedle něj kus vylomeného zábradlí. Gräf se sklonil a pootočil hlavu mrtvého muže. Přes jeho levou tvář se táhla jizva. Nebylo pochyb, byl to Fallin.

			Když Gräf uslyšel vrzání schodů, zvedl hlavu. Na mrtvého a krev shlížela drobná žena. Vytřeštěné oči, tvář bílá jako stěna.

			„Je mrtvý?“

			Gräfovy prsty hledaly puls na krkavici marně. Přikývl.

			„Ach Bože!“ Žena již stála u domovních dveří. „Zůstaňte tady, já zavolám policii!“

			„Počkejte přece! Stůjte,“ volal za ní Gräf, „já jsem policie!“ Ona už však byla dávno na ulici.

			No, tak určitě nic nepokazí, když přivede pár strážníků. On tady zatím může počkat.

			Naslouchal do ticha. Nic se však nedělo.

			Slyšel to někdo z obyvatel domu? Nikdo kromě té mladé ženy?

			V šeru schodiště její tvář pořádně neviděl, ale svým zjevem a celým svým stylem trochu připomínala Charly. Akorát že tato žena byla blondýna. A Charly by taky nikdy nenosila modrý klobouk.

			 

			Rath byl celkem pryč asi půl hodiny. Když se konečně vrátil do Yorckstrasse, stál zelený opel na svém místě ve stínu stromu na kraji ulice. Přesně tak, jak ho tam zanechal. Až na jeden detail. Auto bylo prázdné.

			Rath si v první chvíli říkal, že se Gräf právě sklání pro něco, co mu upadlo na podlahu, ale když přišel blíž, jeho prvotní dojem se potvrdil.

			Gräf už v autě neseděl!

			Kde se ten asistent zatraceně potloukal? Že by přece jen pocítil takový tlak v močovém měchýři, že už to nemohl vydržet? Utíkal do nejbližší hospody na záchod a teď si tam právě s blaženým výrazem ulevoval?

			Vždyť to auto ani nezamknul. Rath zavrtěl hlavou a sedl si zase na místo řidiče. Nějaký lístek se vzkazem hledal zbytečně. Otevřel balíček overstolzek a jednu si zapálil. No, ten kluk se jistě brzo ukáže. A snad bude mít patřičné vysvětlení. A snad mu Fallin neproklouznul.

			Fallin! No jistě! Byla tu ještě jedna možnost: Nikita Fallin se vrátil!

			Snad se klukovi nic nestalo. Rath by do toho hřmotného Rusa řekl jen to nejhorší. Hlavně teď, když už znal Fallinovu minulost a jeho zvláštní dovednosti.

			Zkontroloval Mausera, narazil si klobouk trochu víc do čela a vystoupil z auta. Pomalu kráčel k domu, kouřil a hlavu držel dole. Kdyby se Fallin podíval z okna, nemusel by nutně poznat známou tvář z Kakadu.

			Než otevřel domovní dveře, zašlápl Rath cigaretu. Očekával všechno možné, ale tohle ne.

			Na druhém schodu seděl kriminální asistent Reinhold Gräf nad tělem muže, jehož zjizvená tvář jasně ukazovala na to, že je to Nikita Fallin.
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			Vysadil Gräfa na prezidiu krátce po čtvrté. Sice celkem pozdě, ale sledování by bývalo trvalo déle, jejich střídání v Yorckstrasse Gennat plánoval až na šestou hodinu. Rath nejbližším telefonem zalarmoval Hrad a teprve potom 103. okrsek v Möckernstrasse. Nechtěl si nechat vytýkat, že vedoucímu oddělení poskytl příliš málo informací. Jen ať si Buddha přijede mordautem osobně, jestli se chce přesvědčit!

			A taky že přijel. Gennat už dlouho nebyl na místě činu. Všem policistům na místě bylo jasné, že to musí něco znamenat, když z mordauta vystoupil Buddha osobně.

			Tentokrát bylo na sto procent jasné, že jde o vraždu. Gräf vyprávěl, co viděl a slyšel, a ten kus zábradlí, který ležel dole vedle těla, vykazoval zcela jednoznačné stopy pilky. Podezření, že zábradlí někdo upravil na smrtící past, se potvrdilo, když si na čtvrté patro posvítili muži ze zajištění stop. Přímo naproti dveřím Fallinova bytu, před nimiž pořád stál jeho kufr, chyběl zábradlí velký kus. Čistě naříznutý. Gräf to rekonstruoval tak – a Rath s ním souhlasil – že Rusa přilákal k zábradlí hlas té ženy. Vyklonil se přes zábradlí, aby zjistil, kdo to na něj volá, a pak se zřítil do hlubiny.

			Jaká žena na něj volala a že to nebylo náhodou, ale že zjizvence vlákala do pasti záměrně, bylo nejprve jen podezřením. To se však potvrdilo, když vysvitlo, že ta žena, kterou Gräf viděl, vůbec neběžela na policii. Právě naopak, ona před policií prchala.

			Gräf, který byl ze své chyby nešťastný, na šerém schodišti neviděl její tvář moc zřetelně, dobře si pamatoval jen ten modrý klobouk. Rath se domyslel, kdo se tam s kriminálním asistentem srazil, ale nechával si to pro sebe. Nejen proto, že si nebyl skálopevně jistý, jestli hraběnku prve v Grossbeerenstrasse skutečně viděl, ale i kvůli tomu, že nepochyboval, že si taková svině jako Nikita Fallin tuhle smrt zasloužila.

			Stejně jako Vitalij Selenskij. Dva příslušníci Černé stovky, kteří už přes tři roky zobali z ruky bezskrupulóznímu velkému zvířeti u Stahlhelmu. Kteří tak bestiálně mučili Kardakova a nešťastného Borise. Sadističtí pomahači Bruna Woltera.

			Teď byli oba mrtví a pomyšlení, že by se teď hraběnka Sorokinová mohla jako anděl pomsty pustit i po Strejdově stopě, Ratha tajně naplňovalo spokojeností.

			Bylo však pravděpodobnější, že vůbec neví, že ti dva Rusové byli tajnými spojenci pruského kriminalisty. To věděl pouze on sám, Gereon Rath.

			Když Gräfa vyhodil na Alexu, jel Rath na Postupimské nádraží. Vozový park ať si na auto ještě počká, on má ještě co vyřizovat. Na Hradě se bez něj musí obejít.

			Nejprve šel na nádraží a otevřel svou úschovnou skříňku. Nashromáždil v ní už pěknou sbírku! Zápisník, pistole, fotografie spolubojovníků, telefon vyškubnutý ze zdi. A psaníčko s kokainem. V této přihrádce ležela všechna jeho špinavá tajemství.

			Vzal kokain a strčil si ho do kapsy. Potřeboval životabudič. Nespavost posledních dní si nemilosrdně vybírala daň. Chvílemi už nevěděl, jestli je vzhůru, nebo se mu všechno jen zdá. Stojí támhle vzadu nějaký člověk? Nebo je to jenom stín? Musel si dávat pozor, aby neviděl duchy. Než se vrátil k autu, zavřel se v kabince nádražních záchodů. Ve šňupání kokainu neměl moc cviku. Ta noc ve Venušině sklípku, snažil si vzpomenout. Pohostinný Oppenberg. Nymfomanka Vivian. Rath věděl, že potřebuje aspoň trochu rovnou podložku a trubičku. Vzal tedy svůj služební průkaz a dvacetimarkovou bankovku. Werner von Siemens hleděl přísně, skoro vyčítavě, když ho roloval. Bílý prášek v obálce byl hrudkovatější než ten ve Venušině sklípku. Podrtil ho Mauserem, dokud se mu nezdál dostatečně jemný pro jeho nos, a nachystal si tenkou lajnu. Nechtěl toho brát moc, nevěděl, jak čistá ta věc je. Pak si strčil papírovou trubičku do nosu a vysál bílý prášek jako vysavačem.

			Zase nejprve znecitlivění a potom ten vytoužený pocit: ještě před vteřinou vrak zdeptaný nedostatkem spánku najednou cítil v žilách proudy nesmírné energie. Rychle schoval všechny pomůcky na jejich místa, chrstl si do tváře trochu studené vody a vracel se nádražní halou ke svému autu. Mohl by vytrhávat stromy s kořeny, ale spíš měl náladu na to, aby utrhl hlavu Brunovi Wolterovi.

			Nejdřív měl ale jiný úkol. Hezky jedno po druhém.

			Nejprve se rozjel do Steglitzu.

			Ahornstrasse byla úpravná, středostavovská ulice. Rath zaparkoval a zazvonil. Netrvalo dlouho a dveře se otevřely.

			Nemusel se ptát, jestli je na správné adrese. Ten muž měl na sobě hnědou uniformu, černý řemen a na paži pásku, která bývala po Berlíně vidět stále častěji: krvavě rudá a na ní černý hákový kříž v bílém kruhu. Jinak ten člověk nevypadal příliš hrůzostrašně. Byl spíš malý a neduživý. Vypadal jako účetní. Právě si vázal kravatu.

			„Přejete si?“ zeptal se.

			„Heinrich Röllecke?“

			„Ano. Co pro vás mohu udělat?“ V tu chvíli dostal Rath vnuknutí.

			„Jsem přítel pana Woltera,“ řekl.

			„Bruna? Proč nepřijde sám?“

			„Má moc práce. Navíc musí být opatrný, stále ho sledují.“

			„Političtí by se měli starat spíš o Rudou frontu a neobtěžovat vlastní lidi… Do prdele!“ Röllecke vztekle škubl za nepodařený uzel na kravatě, aby začal znovu.

			„Tak mluvte k věci, člověče! Musím už jít. Shromáždění. Bude mluvit Gauleiter. Doktor Goebbles si nebere servítky, to musí být SA v sále přesně, aby rudochy ani nenapadlo dělat dusno. Takže chápete, proč vás nepozvu dovnitř.“

			„To je v pořádku,“ řekl Rath. „Myslím, že to nemusíme protahovat. Jde o to, co se má dál dít na Luisenufer.“

			„To je opravdu nepříjemná věc! Já jsem říkal od začátku, že jsme měli vzít Němce. Bruno ale nutně chtěl toho Rusa. Teď to máme, teď je po něm.“

			„Tak aspoň to odskákal Rus, a ne Němec!“

			Röllecke se zasmál. „Tak to máte pravdu! Líbíte se mi, mladý příteli! Takové lidi naše vlast potřebuje.“

			„Selenského smrt vyšetřují jako vraždu.“

			„Ano, tomu se zřejmě nedalo vyhnout. Hloupá nehoda. Teď tam policie čenichá. Ono se to zase uklidní. Stačí trochu počkat.“

			„Nemyslíte, že by Hermann Schäffner mohl být problém?“

			„Scharführer Schäffner je spolehlivý muž. Není jeho chyba, že policie obrací ten byt vzhůru nohama. Nic ale nenajde, o to se on postaral.“

			„Když to říkáte.“

			„Na SA je spoleh, příteli! My jsme stejně spolehliví jako vy ze Stahlhelmu! Nerozhodují slova, ale činy! To si musí zapsat za uši i Stahlhelm. Bruno už týdny mluví o nové dodávce a kde nic, tu nic! Moji lidé ztrácejí trpělivost. Rozdal jsem jim zatím jen pár rezavých karabin, které jsme vyfoukli Rudé frontě. Všechno šrot. Brzo budeme potřebovat lepší zbraně.“

			„Samozřejmě.“

			„Jsem rád, že mi rozumíte. Vyřiďte poručíku Wolterovi, že pokud nechce příliš pokoušet přátelství nacionálně smýšlejících bojovníků, tak by měl brzy proměnit slova v činy!“

			„Přesně to udělám, pane Sturmhauptführere.“

			„Dobře. A teď mě prosím omluvte. Musím se připravit. Každou chvíli je tu můj řidič.“

			Rath už se rozloučit nestačil. Röllecke mu zavřel dveře před nosem.

			 

			Ten samolibý šupák! Otřásl se, když už zase seděl v autě. Röllecke mu beze všeho uvěřil historku o kamarádovi ze Stahlhelmu.

			Bylo to přesně tak, jak Rath předpokládal. Bruno Wolter a jeho přátelé z SA zařídili Selenskému byt na Luisenufer. Aby tam hlídal hraběnčin byt. Vrchní komisař se sympatickou tváří byl překupník zbraní. Překupník, který kráčel přes mrtvoly.

			Musel si s ním promluvit. Chtěl to slyšet od něj. Pravdu. Nebo lež. Bruno se mu bude muset dívat do očí.

			Nedokázal říct, čeho tím chce docílit, věděl jenom, že nemůže jinak. Musel Wolterovi ukázat, že existuje někdo, kdo dokonale prohlédl jeho špinavé obchody.

			Rath cítil, jak mu srdce zrychluje, když ve Friedenau odbočil z Rheinstrasse. Ještě dvě křižovatky.

			Ten chlap byl doma. Mravnostní dnes končilo včas. Když Rath zastavil před domem, zaparkoval přímo za černým fordem. Na zvonění nikdo nereagoval. Zkusil to znovu. Zatímco u dveří poslouchal zvuk zvonku, uvědomil si, že slyší jakési rachtavé, kovové zvuky. Podíval se za roh do zahrady, kde vysedávali o Letnicích. Zahradní nábytek stál venku. A tam Strejda dusal trávou. Měl na sobě volné pracovní kalhoty, nátělník, starý klobouk s širokou krempou a tlačil sekačku. Zaměstnání počestného občana po pracovní době. Skoro k neuvěření, že tento muž je chladnokrevným vrahem. Rath šel za dům.

			Bruno ho uviděl teprve, když vstoupil na trávník. Nechal sekačku sekačkou a popošel o několik kroků k Rathovi. Utíral si do nátělníku zpocené dlaně.

			„To je nám překvapení,“ řekl. „Padla? Povídá se, že oddělení A poslední dobou neví, kam dřív skočit.“

			„Tak by se to dalo říct. Zrovna dnes jsme seškrabávali chlápka z podlahy. Chtěl se proletět po schodišti, ale moc se mu nevedlo. Včera mrtvý Rus, dneska další. Tihle lidi mají nebezpečný život. Možná je to tím, s kým se stýkají.“

			„Možná jsou prostě jen příliš blbí. To je aspoň moje teorie.“

			„Myslel jsem, že na ně spoléháš. Na Selenského každopádně. Říkal to Heinrich Röllecke.“

			Překvapení v Brunově tváři mělo jen krátké trvání, pak se zase rychle ovládl. „Takže tys byl za Rölleckem?“

			„Ano, a docela jsem si s ním popovídal.“

			„To se mu moc nepodobá.“

			„V každém případě máš skluz v dodávkách. To se mu vůbec nelíbí.“

			Bruno se stále ovládal, ale Rath vytušil, že jeho popíchnutí a provokace našly svůj cíl.

			„Nevypadáš dvakrát zdravě, Gereone. A hrozně těkáš očima. Měl by sis dát pozor, aby tě na oddělení A nesedřeli z kůže. Služba tam asi nebude nic pro tebe.“

			„Máme teď prostě moc práce.“

			„Udělej si dovolenou.“

			„Ne, dokud bude jeden sviňák pobíhat po svobodě.“

			„Ale no tak, ten případ jste přece konečně vyřešili. Vlastenečtí Rusové odstranili pár rudých krajanů. Vrazi jsou mrtví, všechno je, jak má být. Můžete si dát pomalu pokoj a usnout na vavřínech.“

			„Nic není vyřešeno. Ještě tu jsou nezodpovězené otázky. Až moc otázek.“

			„Koho to zajímá?“

			„Mně například. Jenomže ti vrazi mi na ně už neodpovědí.“

			„Tak si musíš svoje odpovědi sesumírovat sám.“

			„Já mám víc odpovědí, než si myslíš. Jen jedné věci nerozumím. Proč Fallin a Selenskij Borise nejdřív mučili a potom ho posadili do kradeného auta a poslali ho do kanálu?“

			„Možná to jenom zvrtali. To se stává. Nejprve jim chlápek zdechne, než z něho dostanou něco kloudného, pak to chtějí celé zahladit a vymyslí klamný manévr. Který jim bohužel nevyjde.“

			„Mělo to vypadat, jako kdyby Boris ukořistil zlato Rudé pevnosti pro sebe?“

			„To říkáš ty,“ opáčil Wolter a pokrčil rameny. „Zní to ale celkem logicky.“

			„Mně se až tak nezdá. Není moc věrohodné, když se někdo s rozdrcenýma rukama a nohama najde usazený v autě, které by měl sám řídit, nemyslíš?“

			„Ne, pokud to auto napere do stromu a řidič bude na maděru. Možná to byl původní plán, ale auto pak zavadilo o obrubník a změnilo směr.“

			Rath pomyslel na to, jak auto oholilo strom.

			„A proč vykopali Kardakovovo tělo?“ zeptal se. „To byl taky nepovedený klamný manévr?“

			„Proč nepovedený? Udělali z policie pěkné blbce. Hlavně z toho nového hrdinného vyšetřovatele z Áčka. Z toho udělali klauna.“

			„To je možné. Jenom si říkám, jaký zájem by na tom měli. Oddělení A je totiž vůbec nemělo na mušce, naopak, před týdnem je zase předčasně propustilo. Jaký by měli zájem dělat si z policie šoufky?“

			„Co já vím? Já jsem z mravnostního, ne od vražd.“

			„Ty to víš naprosto přesně. To jejich velitel byl v potížích. Policajt, který zavraždil svého kolegu a zjistil, že je mu jeden bývalý přítel stále víc v patách. Mimo to mu dělal problémy jeden ringverein. Takže tenhle policajt chtěl zaměstnat a dostat do potíží nejen ten spolek, ale i policii – a hlavně toho nového hrdinu z Áčka, jak jsi sám říkal.“

			„Řekněme raději klauna, to se mi líbí víc…“

			„Hloupé je jenom to, že si ten klaun nechce dát pokoj, co? Moc rád by totiž usvědčil jednoho kriminalistu z vraždy kolegy.“

			„Každý ze sebe dělá hňupa, jak umí. Jak jsem řekl, doporučoval bych ti dovolenou. Buď spokojený s tím, co máš. Právě jsem ti povykládal, co můžeš přednést policejnímu prezidentovi.“

			„Vypověděl bys to i před soudem?“

			„Proč bych měl? Všechno jsou to jen dohady. Nápověda zkušeného kriminalisty mládeži. Důkazy si musíš splašit sám. Ty jsi vyšetřovatel vražd, já pracuju na oddělení E.“

			„Mohl bych ty výpovědi použít proti tobě. Jako důkaz, že jsi v tom jel s těmi Rusy. A s Wilczekem. Že jdeš po Sorokinově zlatě, abys za něho nakoupil zbraně pro Stahlhelm, že už několik let s Rudim Scheerem přesouváte zbraně z policejních skladů té vaší víkendové armádě, SA a čert ví, komu ještě.“

			„A pak ještě Rudé frontě, že?“ Wolter se zachechtal. Sundal si klobouk a otřel si kapesníkem zpocené čelo. „Na to, že jako policajt svištíš na koksu, si docela otevíráš hubu,“ řekl.

			„Chci ti jenom vysvětlit, že končíš,“ odvětil Rath. „Zabils Jänickeho zbytečně. Jen proto, že to vyšlo s Thiesem, to nemusí fungovat i podruhé.“

			„Já že jsem v koncích?“ Bruno se zazubil, ale vypadalo to, jako kdyby se raději ohnal pěstí. „Už ses dnes díval do zrcadla, Gereone? Myslíš, že soud uvěří poldovi na kokainu, který někoho zastřelil a snaží se to jako břídil zamaskovat?“

			„Já jsem nikoho nezastřelil.“

			„Zastřelils někoho v Kolíně, zapomněls? A zabils Josefa Wilczeka. Proč bys jinak odevzdával na balistiku jinou kulku? Nikdo jiný to být nemohl.“

			„To, cos mi právě řekl, to bylo přiznání k vraždě. Přiznání, žes zastřelil Jänickeho!“

			„Ale nech konečně těch hovadin!“

			„Víš, že Jänicke byl zavražděn tou Lignoskou od Krajewskiho. Sám jsi totiž střílel.“

			„Mně ta pistole rozhodně nepatří, pane komisaři! Měl byste si dávat pozor, abyste nezabředl do něčeho, z čeho se už nevyhrabete.“

			„Víš ty ještě vůbec, proč ses stal policajtem?“

			„Z toho samého důvodu, proč jsem policajt dodnes. Abych bránil pořádek a bezpečí a bojoval s těmi, kteří ho chtějí zničit. A ty? Proč ses stal policajtem ty? Protože ti to nařídil tatínek?“

			Rath urážky ignoroval. „Já mám úplně jednoduchý důvod,“ řekl. „Jsem policajt, aby svině jako ty nevyvázly bez trestu.“

			„Všichni zasloužíme trest. Ty jsi katolík, měl bys to vědět.“

			„Já můžu jít ke zpovědi.“

			„Tak jdi.“ Wolter se jízlivě zašklebil. „A nedělej, že se musíš zpovídat z míň věcí než já.“

			„Neměl by ses tolik holedbat! Kdybych chtěl, můžu tě zničit!“

			„Opravdu? Pokud vyrukuješ s pravdou o sobě a Josefu Wilczekovi, budeš pak možná proti mně mít nějaký důkaz. Možná. To by totiž předpokládalo, abys byl věrohodný svědek, o čemž já mám jisté pochybnosti. Ale jestli chceš, můžeme to vyzkoušet. Povyprávěj jim, cos s Wilczekem udělal! Objasni jim, proč se komisař Gereon Rath v případu Wilczek nehnul z místa! Uvidíme, co se bude dít. Můžu ti zaručit jen jedno: já to neudělám, já tě do toho nenamočím. Neptej se mě proč. Snad ze starého přátelství.“

			„Ty jsi vážně cynické hovado.“

			„Já jsem policajt. A realista. Když se trochu zamyslíš, přijdeš na to, že já tě mám v hrsti víc než ty mě. O to mi ale nejde. Já chci mír. Nejlepší tedy bude, když na všechno zapomeneme a budeme dělat, jako by se nic nestalo. Předlož Zörgiebelovi ty mrtvé Rusy jako vrahy a on bude spokojený. Proč, jak, kvůli čemu – tyhle otázky už nikoho nezajímají. Chceš ještě udělat kariéru u kriminálky, ne? Tak to bys měl tyhle věci umět. Zapomínat, když je třeba, a nevyptávat se víc, než je nutné.“

			„Nevykládej mi, co bych měl dělat!“

			Wolter si ho měřil přimhouřenýma očima. „Omluv mě, prosím. Emmi se každou chvíli vrátí a do té doby chci mít ten trávník hotový.“ Narazil si zase klobouk, otočil se a šinul si to zpátky k sekačce.

			Rath v bezmocném vzteku hleděl na jeho široká, zpocená záda. Když se vrátil do auta, praštil dlaní do volantu. Tak prudce, až to zabolelo.

			Nejhorší na tom bylo, že Wolter měl pravdu. Nemohl nic dělat. Vůbec nic. Neměl ani jak si vybít svůj vztek.
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			Právě si obtahovala obočí, když někdo zazvonil. To přece ještě nemohl být on. Nebo ano? Pokud by to byl jeden z těch zvráceně přesných lidí, tak tenhle večer skončil dřív, než začal.

			„Greto, podíváš se, kdo to je?“ zavolala z koupelny.

			„Musí to být někdo pro tebe!“

			Čekala ho až skoro za hodinu. Řeklo se v deset. V osm se vrátila z prezidia. Trochu času na zotavení po tom podělaném dni přece jen potřebovala.

			Gereon Rath nahlásil další mrtvolu. Každý den jednu. Podezřelí mu umírali jako mouchy. Akorát že tito mrtví Rusové skutečně připadali v potaz jako vrazi. Na rozdíl od Kardakova, kterým ztrapňoval Böhma, aby sám nakonec skončil jako úplný osel. Bylo jí ho skoro líto, jak se mu celý Hrad vysmíval, protože Zörgiebelovi podstrčil mrtvého muže jako vraha. Soucit si ale zakázala, protože on si tu ostudu tisíckrát zasloužil. Kvůli tomu, jak se zachoval k Böhmovi. A jak se zachoval k ní. A ona si myslela, že konečně našla muže, se kterým by to mohlo fungovat trochu déle než týden. Mnohem déle. Možná i celý život. Ano, zamilovala se do něho. Neomluvitelná hloupost. Tím horší bylo to, co jí udělal. Ten hajzl!

			Tak teď měl konečně svoje vrahy, ten drahý pan Rath. Nebylo pochyb, že ti dva Rusové své krajany mučili a pravděpodobně i zavraždili. Na jméno Nikity Fallina bylo pronajaté skladiště v areálu Anhaltského nákladového nádraží. Podsklepené skladiště. A ve sklepě našla IS na betonové podlaze stopy krve a k tomu různé nářadí, například velkou železnou palici, na které rovněž ulpěla krev. V rezervní pneumatice bylo ukryté větší množství heroinu. Nahoře ve skladu stála auta, všechna kradená, některá s novým lakem. Zdálo se, že Rusové provozovali rozmáchlý obchod s automobily, který byl natolik výnosný, že jeden z kradených vozů použili dokonce k tomu, aby v něm poslali svou oběť do kanálu.

			Proč to udělali, zůstávalo hádankou. Bohužel se Fallina a Selenského už nemohli zeptat. Zörgiebelovi na tom nezáleželo, kdo potřeboval motiv? Hlavní věc byla, že se vraždy objasnily! Každopádně to ale vypadalo, že oběma smrtelným nehodám někdo výrazně napomohl. Elektrický vysoušeč nespadne do vany sám od sebe. A zábradlí v Yorckstrasse bylo taky upravené.

			Reinhold se moc nevyznamenal, protože nechal utéct ženu, která Rusa do smrtící pasti pravděpodobně nalákala. Nedokázal ji ani kloudně popsat, protože ji na tmavém schodišti zahlédl jen krátce a ještě stála proti světlu. Snažil se svou chybu vyžehlit a zůstal na Hradě tak dlouho, až ho Gennat musel skoro vyhodit. Na rozdíl od Gereona Ratha, o kterém nikdo nevěděl, kde se zase potlouká. Ten chlap si vyhrazoval volnost, která už začínala vadit i Buddhovi, ačkoliv rád dával svým lidem volnou ruku. Jenže ohlásit nález těla, pak se ještě chvíli motat na místě činu a přenechat špinavou práci ostatním, to zrovna nebyla správná taktika, jak si získat Gennatovu přízeň.

			Ani Böhmovu. U toho však Gereon Rath stejně neměl šanci.

			Zaklepání na koupelnové dveře. Greta dovnitř strčila svou rezavou záplavu vlasů.

			„Jak to vypadá, Charly? Jsi schopná ukázat se na veřejnosti?“

			„Skoro. Proč?“

			„Máš tu návštěvu.“

			„Kdo to je?“

			„Někdo z prezidia.“

			Zkontrolovala se v zrcadle. Pro člověka z Hradu to muselo stačit. Přišel se k ní Reinhold vybrečet? Kriminální asistent býval občas přecitlivělý. Hlavně tehdy, když se dopustil nějaké chyby.

			Vyšla z koupelny a uviděla v síni stát muže, kterého by tu čekala ze všech nejmíň. Toho, který byl dnes na prezidiu nezvěstný.

			Gereon Rath.

			Vypadal jako stín sebe sama. Byl k politování. Temné kruhy pod očima, jako kdyby několik nocí nespal, vpadlé tváře, jako kdyby týden nejedl. Co to s ním bylo? Dnes přece našel posledního z těch vrahů, po kterých pátral. I když ho našel už jen mrtvého.

			Rozpačitě se na ni usmál, když ji uviděl, tvářil se skoro omluvně.

			„Dobrý večer, pane komisaři,“ řekla chladně a úsměv z jeho tváře zmizel.

			„Zapomněl jsem, že si vykáme,“ řekl. „Upřímně řečeno na tohle divadýlko nemám ani náladu.“

			„Kdo říká, že je to divadýlko?“

			Greta si odkašlala. „Ehm, Charlotte, kdybys něco potřebovala – jsem ve svém pokoji.“

			Osaměli.

			Co ještě chtěl? Aspoň že nepřinesl kytky, ty by mu omlátila o hlavu.

			„Nesedneme si? Musím s tebou mluvit.“

			„Nemyslím si, že bychom ještě měli o čem mluvit, pane komisaři! Chci vás požádat, abyste opustil můj byt.“

			„A když neodejdu?“

			„Tak odejdu já. A přivedu policii. Zřejmě víte, co to je porušování domovní svobody.“

			Popadla první kabát, který jí přišel pod ruku, a vyrazila kolem něj ven. Ten zatracený paličák!

			Byla už dole u dveří, když na schodišti uslyšela jeho kroky. Chtěl snad štvanici? Měl ji mít!

			 

			Věděl, že to nebude snadný úkol. Nepočítal však s tím, že by před ním doopravdy utíkala. V první chvíli si myslel, že je to jenom hloupý vtip a ona se hned vrátí. Nebo až po chvíli, a pak už skutečně se strážníky v závěsu! Nejbližší policejní okrsek se nacházel hned za rohem v Paulstrasse. Rath tiše zaklel a vystřelil z bytu, aby ji dohnal.

			Když vyšel před dům, pátravě se rozhlížel. Na jednom konci Spenerstrasse se tyčila vazební věznice Moabit, na druhém oblouky městské dráhy. Charly nikde neviděl. Rath běžel na další nároží. Melanchthonstrasse. Příčná ulice k Paulstrasse, hned na rohu byla policejní stanice 28. okrsku. Tím směrem však neběžela. Otočil se. A zahlédl ještě její černý kabát mizet v Calvinstrasse. Utíkala ke Sprévě. Rozběhl se za ní. Teď už aspoň věděl, kde je. Dostihl ji až těsně před lávkou, vedoucí k nádraží Bellevue.

			Chytil ji, už mu nemohla uniknout.

			„Pusť mě!“ zasyčela. „To bolí!“

			Aspoň mu už zase tykala. Málem se zasmál.

			„Teď mě konečně poslouchej!“ Funěl skoro bez dechu. Bránila se jako divoký mustang. Lidé se po nich už dívali. „Nemůžeš mi prostě utíkat!“

			„Viděls, že můžu! Ty hnusáku!“

			„Jestli tím chceš decentně naznačit, že jsem to byl já, kdo to mezi námi pokazil – díky, to nemusíš! To vím sám. A kdybych uměl vrátit čas, udělal bych to. Ty moje tajnosti byly…“

			„Tys ze mě vymáčknul, co se dalo! Tys mě zneužil! Předstírals nějaké city! A teď se divíš, že už tě nechci vidět? Jdi mi z očí! Stačí, že tě musím snášet na prezidiu.“

			„Teď mě prostě jen poslouchej! To je všechno, co chci. Neměl jsem se k tobě chovat takhle, měl jsem s tebou mluvit otevřeně. A přesně to chci teď dělat, chci mluvit! Chci ti všechno povědět! Tolik tajemství, až ti z toho bude špatně.“

			„Jestli mě chceš zpátky, jestli je tohle jenom laciný trik, kterým mě chceš oblbnout, tak na to zapomeň!“ Její oči zlostně sršely.

			„Já chci jen jedno: mluvit s tebou. Nejde o nás. Jde o mě. Nevím už, jak dál.“

			„Proč si myslíš, že tě budu poslouchat?“

			„Můžu tě o to jenom poprosit.“

			„Proč zrovna mě?“

			„Jsi jediný člověk v tomhle městě, kterému věřím. Jsem tak hluboko ve sračkách, jako ještě nikdy. Já…“

			„Nic ve zlém, Gereone, ale přesně tak doopravdy vypadáš, jako v úplných sračkách.“

			Musel na ni hledět asi dost užasle. Okamžik ještě zůstala vážná. Potom, pomalu, se jí na tváři vytvořil dolíček, když pozvedla koutky. A to už věděl, že ho vyslechne.

			Jak dlouho na ten úsměv čekal!

			Předtím v hotelu přecházel po pokoji jako tygr v kleci. Jak účinek kokainu ustupoval, zjistil, že ho zaplavuje únava horší než předtím. Přesto nemohl odpočívat. Setkání s Brunem Wolterem mu pevně vězelo v kostech, vztek na něj, na svou vlastní bezmoc. Byl v koncích. Co měl dělat? Nečinně přihlížet, jak vrah každý den dojíždí na prezidium a s úsměvem dělá svou práci, jako by se nic nestalo? Jak dál hraje policistu s čistým štítem?

			Nebo měl vyrukovat s obviněními? Prokurátor bude žádat důkazy, které Rath neměl. Musel by obvinit i sám sebe. A nakonec by to Wolter překroutil tak, že by přiznávajícímu se Gereonu Rathovi přišili ještě i Jänickeho vraždu. Vhodný motiv by se našel: kriminální asistent přišel na to, že svatého Josefa zahrnul do betonu komisař Rath, takže musel zemřít. Nebylo by to o nic šílenější než skutečná pravda. Možná dokonce i uvěřitelnější.

			Rath byl na konci sil. Jeho osamělý boj nikam nevedl. Potřeboval pomoc. Napadal ho jen jediný člověk, kterému se mohl svěřit. A tak zamknul svou pýchu do skříně a jel za Charly.

			Když procházeli zámeckým parkem na druhém břehu Sprévy, už se smrákalo. Dali by se považovat za milenecký pár, i když jím nebyli.

			Vyprávěl jí všechno.

			Jak na vlastní pěst pátral v případu Kardakov, jak ho Wilczek napadl a jak zemřel, jak zahrabal jeho tělo a zmanipuloval vyšetřování. A že je proto jediný, kdo ví, že Jänickeho zavraždil Bruno Wolter.

			Nezamlčel jí ani kokain, ani ten smrtící výstřel v Kolíně, který neměl s aktuálními událostmi nic společného. Jen jedinou věc přeskočil – tu prapodivnou postelovou historku s Elisabeth Behnkeovou.

			Charly mlčky poslouchala. Na její tváři nebylo ani stopy po úsměvu.

			„Myslím, že teď potřebuju ze všeho nejdřív kafe,“ řekla, když domluvil. „A ty vypadáš, že by ti taky jedno přišlo vhod. Nebo rovnou tři.“

			 

			Byla doopravdy v šoku. Vlastně se domnívala, že ji po té době u policie už nemůže nic překvapit. Ovšem to, co jí právě vyprávěl Gereon, jí vzalo řeč. Mlčky se vraceli do Spenerstrasse. Pouliční lampy už svítily.

			„Už jsem po tobě chtěla vyhlásit pátrání,“ řekla Greta, když se vrátili. Charlotte na kamarádce viděla, jak je zvědavá. Dala jí nenápadné znamení, když se Gereon nedíval, a Greta zase zmizela do svého pokoje.

			„Máš hlad?“ zeptala se od sporáku, kde byla postavit vodu na kávu. Vzbuzoval v ní ochranitelské pudy, jak tam tak seděl u kuchyňského stolu jako válečník po prohrané bitvě. To kafe asi opravdu potřeboval, vypadalo to, že se každou chvíli sesune ze židle.

			„Díky,“ řekl, „ale teď do sebe nedostanu ani sousto.“

			„Doufám, že to není narážka na moje kuchařské umění.“

			„S tím jsem se zatím neseznámil.“

			„Teď bych ti stejně mohla nabídnout tak akorát obložený chleba.“

			„Kafe stačí.“

			Voda právě začínala vařit, když vtom u dveří někdo zazvonil. Podívala se na hodiny nad stolem. Tři minuty před desátou.

			Její rande!

			Úplně na toho chlapa pro samé rozrušení zapomněla!

			Georg Siegert. Gretin kolega. Přivlekla ho a tvrdila, že je pro Charly tím pravým. A ona se nechala zpracovat.

			Ten člověk se jí tu teď absolutně nehodil. A kromě toho už neměla nejmenší chuť si dnes kamkoliv vyrážet.

			Rozběhla se ke dveřím, než mohlo Gretu napadnout, že půjde otevřít.

			Stál tam pan Siegert s vítězoslavným úsměvem a podával jí kytici.

			„Krásné květiny pro ještě krásnější ženu,“ řekl.

			Pitomější hlášku si vymyslet nemohl, ale Siegert už prohrál tak jako tak.

			Charly ignorovala zelenisko v jeho ruce. Orchideje!

			Nesnášela orchideje!

			„Jak se opovažujete?“ řekl. „Taková drzost!“

			Georg Siegert evidentně netušil, čeho že se měl opovážit. Tvářil se vyjeveně.

			„Co prosím?“ zeptal se.

			„Pokud něco nesnáším, pane Siegerte, tak je to nedochvilnost!“

			„Nedochvilnost?“ řekl ten muž a konečně spustil ruku s květinami. „Byli jsme ale domluveni na desátou, nebo ne?“

			„Tak se podívejte na hodinky! Jsou dvě minuty před desátou! A zazvonil jste ještě dřív. Hezký večer!“

			S tím mu přirazila dveře před nosem.

			Když se vrátila do kuchyně, voda na kávu stále vařila. A Gereon Rath stále seděl u stolu.

			Měla si s tou kávou pospíšit. Gereon si opíral bradu o prsa. Usnul.

			 

			Když se probudil, ucítil její vůni.

			„Charly,“ zamumlal a objal polštář. Jeho ruce ji hledaly a nenacházely. Otevřel oči. Povlečení vonělo po ní, ona sama tam však nebyla.

			Posadil se. Kde to byl? Útulný pokojík. Její pokoj! Rath se protáhnul. Cítil se tak dobře, jako už mnoho dní ne. Jako by se ze všeho vyspal. A spal v její posteli! I když evidentně sám. Zato však vystupovala v jeho snech. Ona a její vůně. Zabořil nos do jejího polštáře a ještě jednou se zhluboka nadechl.

			Jen pomalu se mu vracely vzpomínky na včerejší večer. Všechno jí vyprávěl, to ještě věděl, to nebyl sen. A ona ho neposlala k čertu. Dokonce mu chtěla uvařit kafe. To bylo poslední, na co si vzpomínal, jak seděl v kuchyni a ona stála u sporáku, aby uvařila kávu.

			Vstal a šel k oknu. Slunce svítilo. Jeho věci visely spořádaně přes opěradlo židle. Svlékla ho do spodního prádla. Jak starostlivé.

			Pomalu otevřel dveře a vykukoval ven. V předsíni nikdo nebyl. Byla volná koupelna? Dveře do ní byly jen přivřené. Vyklouzl z pokoje. Vzduch byl čistý!

			Rath se podíval do zrcadla. Prospělo by mu, kdyby se oholil, ale v téhle koupelně by příslušné potřeby hledal marně. Pořádně si umyl obličej a opláchl si i trup, pak si vymáčkl na ukazovák trochu zubní pasty, vyčistil si nouzově zuby a vypláchl si ústa Odolem.

			Jeho obraz v zrcadle stále nevypadal dvakrát důvěryhodně, ale aspoň se teď cítil čerstvý.

			Vrátil se do pokoje a oblékl se. Ze saka vytáhnul hřeben a sčesal si vlhké vlasy dozadu.

			Potom šel do kuchyně. Nikde nikdo. Na stole však stála prostřená snídaně. Hodiny ukazovaly půl desáté. Tak dlouho už nespal celou věčnost.

			Říkal si, kde asi může být Charly. A její kamarádka Greta. Pak mu to došlo.

			No jistě! Na Hradě! Charly pracovala prakticky každou neděli.

			Postavil vodu na kafe a nasypal kávová zrna do mlýnku na stěně. Chtěl si dát ještě kafe, pak odjet do hotelu a dát se do pořádku. Opel stál stále dole před domem, byl nejvyšší čas vrátit ho na prezidium. Musel si ještě vymyslet nějakou uvěřitelnou historku pro vozový park, proč měl auto přes noc. Něco ho už napadne. Nějaká sledovačka podezřelé osoby – policejní služba přinášela mnoho nečekaných situací.

			Slyšel, jak se ve dveřích od bytu otáčí klíč. Vzápětí dovnitř nahlédla Charly.

			„Vyspal ses?“ zeptala se a ukázala papírový pytlík.

			„Koupila jsem pár pletýnek.“

			„Nemáš být v práci?“

			„Zeptala jsem se Böhma, jestli si můžu umazat pár přesčasových hodin. Souhlasil.“ Sedla si ke stolu a roztrhla sáček s houskami. „Ty by ses ale radši měl ukázat na Hradě ještě dnes. Gennat už se na tebe asi ptal.“

			„To starého Böhma jistě těší, že? Že mám průšvih.“ Rath nalil vroucí vodu do filtru.

			„Myslím, že byste si to měli vyříkat. Bylo by lepší, kdybyste spolupracovali, než abyste si šli navzájem po krku.“ Postavil konvici s kávou na stůl a posadil se. „Možná bych mu mohl říct všechno, co jsem včera vyprávěl tobě. Když už budeme u toho vyříkávání.“

			Jeho tón byl nepřeslechnutelně jízlivý, ale Charly to přešla.

			„A proč ne?“ zeptala se.

			„To myslíš vážně?“

			„Böhm možná není ta správná adresa, ale někomu na prezidiu bys celý ten příběh povědět měl, možná Gennatovi. Prostě někomu, komu můžeš věřit. Nejlepší bude, když půjdeš rovnou za Zörgiebelem. U něj máš přece dveře otevřené, jak se o tobě říká.“

			„V kantýně.“

			„Myslím to vážně, Gereone! Vyčisti vzduch! Je to tvá jediná šance, pokud se chceš ještě někdy podívat do zrcadla, aniž by ses sám sobě hnusil.“

			„K tomu by možná stačilo se oholit.“

			„Opravdu to myslím vážně! Pokud chceš, aby Bruno Wolter neunikl trestu, jestli chceš, aby ty špinavosti skončily, tak musíš vyjít s celou pravdou ven. Jinak to nejde. Nebo si snad chceš po zbytek života vyčítat, že kryješ vraha?“

			„Nemám důkazy. A nakupit během pár dní tolik porušení předpisů – to se někomu nepodaří za celou kariéru. Nezáleží na tom, komu na prezidiu všechno řeknu, moje kariéra u policie stejně půjde do kopru.“

			„To je možné.“ Řekla to úplně nezúčastněně. „Zřejmě tě vyhodí. To musíš risknout.“

			„Dobrá rada! Já jsem ale policajt. Nic jiného neumím.“

			„Můžeš dělat soukromého detektiva.“

			„Sledovat nevěrné paničky? Dělat strážce nějaké hvězdě od filmu? Děkuju pěkně!“

			„Někdy ti život nedá na vybranou.“

			„Člověče, Charly! Co já jsem nadělal zmatků! Kdybych ti všechno řekl už před pár týdny, vůbec by to nezašlo tak daleko.“

			„Kdyby, kdyby… To je slovo, které nesnáším. Je to tak, jak to je. Podívej se skutečnosti do očí. Co se stalo, stalo se.“

			„To zní docela tvrdě.“

			„Život je tvrdý, pane komisaři.“

			„Vidíš všechno tak osudově? I to, co bylo mezi námi? Tam taky platí, co se stalo, stalo se?“ Chvíli váhala s odpovědí.

			„Nebrečela jsem kvůli chlapovi od té doby, co mi bylo sedmnáct,“ řekla. „A tenkrát jsem se zapřísahala, že už se mi to nikdy nestane.“ Sledovala ho tím chladným pohledem, kterého se od ní tak obával. „Moje přísaha neobstála, Gereone. Kvůli tobě, ty neřáde, jsem brečela. Myslíš, že si to chci ještě někdy zopakovat?“

			 

			Z toho, co dělal včera, se Gennatovi ospravedlňovat nemusel. Buddha měl důležitější věci na práci, na Hradě vládl rozruch.

			Našli ten hrob.

			Nejen ten, ve kterém si pár týdnů poležel Alexej Kardakov. Uprostřed městského lesa ve Spandau narazili na celý hřbitov. Pod kobercem smrkového jehličí našli ještě pohřešovaného sovětského diplomata Vadima Trošina a dva německé příslušníky Rudé fronty, o nichž si policie myslela, že se po zákazu RFB prostě zanořili do politického podzemí. S tím podzemím se celkem trefili, vtipkoval Henning, který se zabýval složkami obou mužů. Při májových nepokojích ještě skončili v policejní vazbě. Po propuštění si však zjevně začali se špatnými lidmi.

			Bylo prakticky jisté, že hroby vykopali Selenskij a Fallin. Otisky pneumatik, které IS zajistila v lese ve Spandau, odpovídaly kradenému DKW, který našli o den dřív ve Fallinově skladišti. Kronbergovi lidé dokonce našli v profilech pneumatik nalepené jednotlivé smrkové jehličky. Rath by se vsadil, že tentýž DKW stál před třemi dny před hřbitovem v Greifswalder Strasse. Obraz se pozvolna rýsoval. Zörgiebel bude spokojený.

			Měli vrahy. A Gereon Rath k jejich vypátrání přispěl svým dílem. Zodpověděli většinu otázek. Jen jednu ne: proč oba vrazi sami zemřeli násilnou smrtí.

			Rath se zmocnil protokolů ze zajištění stop a odešel do své kanceláře, aby zpracoval paralely případů Fallin a Selenskij. To aspoň řekl Gennatovi.

			Ve skutečnosti však neměl duševní kapacitu na to, aby se tím doopravdy zabýval. V tu chvíli mu bylo jedno, kdo má ty dva vrahy na svědomí. Každopádně to odskákali ti správní. Také policejnímu prezidentovi by momentální výsledky měly stačit. A čtenářům novin taktéž. Dva brutální darebáky postihl zasloužený trest.

			Proč tedy na celou tu věc s Wolterem nezapomenout a po zmaštěném startu konečně nezapadnout do všedního dne na oddělení A, čekat na svou šanci a dělat kariéru? Proč ne?

			Protože nemohl.

			Z hlavy mu nešlo, co říkala Charly. Jestli se budeš chtít ještě někdy podívat do zrcadla…

			A to chtěl. Měla pravdu. Rath sáhl po telefonu.

			Policejní prezident však nebyl k zastižení, ani v kanceláři, ani soukromě. Ten chlap se uměl dobře odstínit. Dörrzwiebel si už balil kufry do Magdeburgu. Rodina Zörgiebelova měla k dispozici prostorný služební byt v prvním patře Hradu, ale ten policejní prezident využíval spíš pro oficiální příležitosti, když třeba hostil prominentní návštěvníky. Většinou pobýval ve své vile v Zehlendorfu. Rath se rozhodl, že tam zajede. Opel stál pořád dole na nádvoří, kde ho zaparkoval.

			Cesta mu trvala skoro půl hodiny. Před kovanou branou vily stál policista v modré uniformě. To bylo dobré znamení, Zörgiebel byl doma. Rath vystoupil z auta. Strážník ho sledoval s podezřením. Od májových nepokojů byli strážci policejního prezidenta nervózní. Komunisté štvali veřejné mínění proti muži, který tady bydlel. Rath ukázal svůj služební průkaz, aby dokázal, že není rudý.

			„Co děláte tady na venkově, pane komisaři?“

			„Mám pro pana policejního prezidenta důležitou zprávu.“

			„Můžete ji předat mně.“

			„Osobní zprávu.“

			„Pan policejní prezident už dnes nikoho nepřijímá.“

			„U mě udělá výjimku.“

			„Pochybuju. Mám rozkaz nikoho nepouštět.“

			„Řekněte mu, že s ním musí mluvit komisař Rath.“

			„Já…“

			Přerušil ho klakson auta. Strážník úslužně přiskočil k bráně a otevřel obě křídla. Štěrk skřípal, jak se po příjezdové cestě pomalu blížil těžký maybach. Na zadním sedadle Rath rozpoznal Zörgiebela, který četl jakési papíry. Rozběhl se ke stále ještě pomalému vozu a zaklepal na okénko. Policejní prezident nereagoval. Zato řidič ano. Šlápl na plyn.

			Rath běžel za zrychlujícím autem, dokud ho nezastavil ostrý výkřik.

			„Stát! Stůjte! Nebo budu střílet!“

			Otočil se. Ten paranoidní strážník skutečně vytasil pistoli.

			„Poslyšte, to je nedorozumění! Musím jenom mluvit s panem prezidentem. Schovejte tu zbraň!“

			„To vy radši dejte ruce nahoru, kamaráde!“

			„Panebože! Já přece nejsem komunista! Co si o mě myslíte? Že chci to auto převrátit holýma rukama?“

			Policista nic neříkal, jen se nerozhodně díval kamsi přes Rathovo rameno. Hluk motoru začal opět sílit. Hned na to maybach zabrzdil přímo vedle komisaře. Zörgiebel stáhl okénko.

			„Takže jsem viděl dobře! Rathe, co tady děláte?“

			„Dobrý večer, pane prezidente. Myslím, že právě nedobrovolně prověřuji vaši ostrahu.“

			„Dejte tu zbraň pryč, strážmistře! Nedokážete rozeznat komisaře od atentátníka?“

			Policista zahanbeně zastrčil pistoli do pouzdra. Rath se konečně odvážil otočit se k Zörgiebelovi.

			„Jsem tady, protože mám pro pana prezidenta důležité sdělení…“

			„Gennat mi dnes všechno hlásil. Dobrá práce, chlapče, dobrá práce! Kvůli tomu jste sem ale jezdit nemusel. Takže jste si vzal má slova z minulého týdne k srdci!“

			„Nejde o případ Kardakov, pane prezidente. Tedy ano, do jisté míry. O věci, které s ním souvisejí.“

			„Nepočká to do příštího týdne? Jsem na cestě do Magdeburgu. Zítra začíná stranický sjezd, dnes večer máme první setkání.“

			„Nepočká to, pane prezidente. Je to krajně naléhavé. Současně vás musím požádat o naprostou diskrétnost.“

			Zörgiebel se krátce zamyslel.

			„Máte u sebe dost peněz?“

			„Prosím, pane prezidente?“

			„Máte dost peněz na jízdenku z Magdeburgu do Berlína?“

			„Myslím, že ano.“

			„Tak na co ještě čekáte? Nastupte si!“

			Rath se vzápětí ocitl na pohodlném zadním sedadle maybachu vedle Zörgiebela. Měli auto sami pro sebe. Vepředu seděli řidič a poručík pořádkové policie, od nichž je dělilo tlusté zvukotěsné sklo. Řidič hnal auto po silnici do Postupimi.

			„Tak, tady nás nikdo rušit nebude,“ prohlásil Zörgiebel, který skončil s četbou spisu a měl obstojnou náladu.

			„Smím vám něco nabídnout?“

			Rath žasl. Služební vůz policejního prezidenta byl vybaven dokonce i malým barem.

			„Ve službě nepiju,“ řekl. „Teď bych si ale whisky dal.“

			„Nejste ve službě,“ zabručel Zörgiebel a naléval.

			„Jak se to vezme. Tohle je přece pracovní rozhovor.“

			„Ale kde! Známe se dost dobře na to, abychom to mohli považovat za soukromou rozmluvu.“ Zörgiebel Rathovi podal sklenici s whisky a pozvedl tu svoji. „Na zdraví, pane komisaři!“

			Oba muži se napili. Policejní prezident si pro sebe nalil koňak. Ten bude potřebovat, pomyslel si Rath. A až skončí se svým vyprávěním, bude si Zörgiebel muset nalít další.

			Rath se nadechl a spustil.

			O necelých sto kilometrů později bylo řečeno vše. Maybach právě vyjel z Genthinu a šofér zase přidal plyn. Zatímco vůz dál uháněl po říšské silnici číslo 1 směr Magdeburg, nalil si Zörgiebel skutečně další koňak a mlčel. Musel evidentně zpracovat to, co mu komisař právě odvyprávěl.

			Rath toho času využil a položil na černou kůži svůj odznak, průkaz a Mausera.

			Zörgiebel na něj nepřítomně pohlédl. „Co je to za hlouposti? Schovejte si tu zbraň! Chcete, aby spustila?“

			„Chci pana prezidenta požádat, aby mě propustil ze služby.“

			„Na to zapomeňte, tak snadno se z toho nevykroutíte! No tak, schovejte si ty krámy!“

			Rath vrátil věci na jejich místo. Teprve teď si na průkazu všiml stop bílého prášku. Nenápadně ho setřel.

			„Musím přiznat, že je pro mě těžké tomuto příběhu věřit,“ pronesl Zörgiebel nakonec. „Spolčení se Stahlhelmem, vzkvétající obchod se zbraněmi z policejních skladů, kterými mají být vyzbrojováni i nacisté?“

			Že jeden z jeho kriminalistů nemá zábrany zabíjet a nechat zabíjet, policejního prezidenta asi znepokojovalo méně.

			„Zavolejte Wündischovi,“ navrhl Rath.

			„Zavolám, na to se spolehněte. Jakmile budu v Magdeburgu. IA si zase hrála na svém písečku.“

			„A obětovala kvůli tomu nezkušeného policistu.“

			Zörgiebel vrtěl hlavou, jako by tomu stále nemohl uvěřit. „Milý Rathe,“ řekl, „ty věci, které jste mi právě pověděl, se nikdy nesmějí dostat na veřejnost, je vám to doufám jasné? Ani vaše vlastní pochybení, ani machinace se zbraněmi a politická pobloudění jednotlivých kriminalistů.“

			„Je mi líto, pane prezidente, ale nevidím jinou možnost,“ řekl Rath. „Můžeme pruskou policii očistit jedině tehdy, pokud odhalíme celou pravdu. Nabízím, že vystoupím ze služby, abych mohl před soudem svědčit proti vrchnímu komisaři Wolterovi.“

			„Přestaňte konečně s těmi nesmysly! Vystoupit ze služby! To ať vás ani ve snu nenapadne. To vám nedovolím!“ Zörgiebel mluvil příkře. „Co si myslíte, že se stane, když tahle záležitost pronikne na veřejnost? Už kvůli májovým nepokojům vznikla vyšetřovací komise. A vyšetřuje policii, ne komunisty! Co myslíte, že by se dělo, kdyby se ukázalo, že naši lidé prodávají policejní zbraně nacistům?“

			„Opravdu chcete někoho takového, jako je Wolter, nechat uniknout bez trestu? Jen proto, že by jinak hrozily politické problémy?“

			„Nechat uniknout? To nepřipadá v úvahu! Jenom nemůžeme jít hlavou proti zdi. Nesmíme dál ohrožovat pověst naší instituce.“

			„Co tedy chcete dělat?“

			„O tom právě přemýšlím. A nemyslete si, že z toho vyváznete beztrestně, pane komisaři!“
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			O půl hodiny později přejel služební vůz berlínského policejního prezidenta magdeburské mosty přes Labe. Za siluetou města s mnoha věžemi právě zapadalo slunce. Zörgiebel nechal zastavit před hlavním nádražím.

			„Takže, pane komisaři, víte, co máte dělat?“

			Rath přikývl. „Myslím, že se to dá provést. Aco budeme dělat my, pokud se do té pasti chytí?“

			„To nechejte na mně, Rathe. Jen mi průkazně doložte Wolterovo spojení s nacionalisty, nejlépe pomocí jednoznačných fotografií, a o zbytek se postarám já.“

			„Na mně to neztroskotá, pane prezidente,“ řekl Rath a otevřel dveře od auta.

			„Tak hodně úspěchů.“

			„Nápodobně, pane prezidente.“

			„A informujte mě.“

			Rath vystoupil. Maybach se zase rozjel, otočil se a zastavil na opačné straně ulice před hotelem Continental. Pikolík otevřel dveře a Zörgiebel vysoukal své mohutné tělo z auta. Rath se za ním díval, dokud nezmizel v hotelové hale. Potom prošel velkým portálem do budovy hlavního nádraží a jal se zkoumat jízdní řády. Tři čtvrtě hodiny do odjezdu nejbližšího rychlíku do Berlína. Ze všeho nejdřív si šel koupit kávu a spočítal si drobné. Potom našel telefonní automat.

			Číslo skutečně fungovalo. Bylo to poprvé, co ho vyzkoušel, měl ho teprve pár dní.

			„Ano,“ ohlásil se na druhém konci drátu hlas, který nezaměnitelně patřil Marlowovi. Takhle snadné tedy mohlo být sehnat slavného Doktora M.

			„Myslím, že jsem přišel na způsob, jak se dostanete k tomu zlatu,“ řekl Rath.

			Na to, aby z Johanna Marlowa udělal trpělivého posluchače, víc říkat nemusel.

			 

			Cesta vlakem do Berlína trvala dobré dvě hodiny. Na Postupimském nádraží Rath vytáhl z úschovné skříňky pistoli a zastrčil si ji za opasek. Dával si záležet, aby si nikdo ničeho nevšiml. Na prostranství před nádražím nastoupil do jednoho z mnoha taxíků, které tam čekaly, a jel zpátky do Zehlendorfu. Zatímco byl pryč, muselo v Berlíně pršet, ulice se mokře leskly. Opel stál v pořádku před Zörgiebelovou branou. Strážce odvolali. Rath nastartoval. V Schönebergu sjel z hlavní do Kolonnenstrasse. Před ústředním letištěm Tempelhof se auta štosovala i v tuto denní dobu. Rath se vyhnul nejhoršímu a pokračoval do Neuköllnu. Zaparkoval v Leykestrasse.

			Krajewski nebyl doma. Tím líp, aspoň se dalo provést pár příprav pro větší hodnověrnost. S dveřmi si Rath poradil rychle. Sunul se tmavou síní do kuchyně. Cukřenka? Proč ne. Malá pistole se do ní přesně vešla. I když už v ní byl sáček s kokainem. Krajewski se nepoučil. Když Rath odcházel z bytu, nedával si příliš záležet, aby zakryl stopy vloupání. Když vycházel na ulici, nikdo ho neviděl. Posadil se do auta a udělal si pohodlí. Ze svého stanoviště měl perfektní výhled na vchodové dveře Krajewskiho bytu. A měl také dostatek času znovu promyslet plán, který vyseděl ve vlaku.

			Když se Krajewski vrátil domů, byly tři hodiny ráno. Rath byl rád, že se poslední noc tak dobře vyspal. Jinak by tady zřejmě usnul, navzdory všem cigaretám, které vykouřil. Jakmile ten chlápek zapadl do domu, vystoupil Rath z auta. Nahoře začal zvonit jako na poplach. Falešný císař se tvářil překvapeně, když se ocitl tváří v tvář komisaři.

			„Snad nezačnete chodit v půlce noci? Našinec se taky potřebuje vyspat!“

			„Ale ne teď. Pusť mě dovnitř, musím s tebou mluvit.“

			Krajewski mu otevřel ochotněji, než by člověk po jeho řečech čekal.

			„Stalo se něco?“

			„Jdu tě varovat. Hrozí ti nebezpečí.“

			„Tak to je novinka! Poliš přijde člověka varovat! Konečně za svoje daně dostávám něco pořádnýho.“

			„Vloupali se ti do bytu.“

			„Co by si odsud asi tak odnesli?“

			„Naopak sem něco přinesli.“

			„Tak to sou hodní lupiči.“

			„Ani ne. Je to na tebe bouda.“

			„Jak jako?“

			„Máš pistoli?“

			„Vy snad nejlíp víte, kde je moje pistole! Tu mi zabavil váš milej kolega!“

			„Tak se podívej pořádně. Pokud tady opravdu nemáš žádnou pistoli, tak to byl jen planý poplach a já půjdu.“

			„No to bych řekl,“ prohlásil Krajewski. Přesto se začal přehrabovat v zásuvkách. Úkosem Ratha hlídal. Zřejmě nechtěl, aby odhalil jeho kokainové skrýše.

			Když se vrátil z kuchyně, držel v ruce Lignosku.

			„To mně hlava nebere! Můj drahoušek je zpátky. Čím jsem si to zasloužil?“

			„Něco takového jsem čekal,“ oznámil Rath. „Byl to můj kolega.“

			„Co to má být? Chtěl mi tu bouchačku nenápadně vrátit nebo co?“

			„To těžko. Vrchní komisař Wolter je lump. Odstřelil tvou Lignoskou chlapa a teď to chce hodit na tebe.“

			„Koho odstřelil?“

			„Policistu.“

			„A to vám mám věřit?“

			„Já ten případ vyšetřuju. Diskrétně, pochopitelně. Ta vražda je vrchnímu komisaři těžko prokazatelná. Doufali jsme, že u něj najdeme vražednou zbraň. Přišli jsme ale pozdě. Stačil se jí včas zbavit. A nemysli si, že si ji k tobě přijde nenápadně vyzvednout. Spíš na tebe poštve rotu policajtů. Na tvém místě bych odsud urychleně dostal všechno, co není úplně legální. Ze všeho nejdřív tu pistoli.“

			„Do prdele. Už jsem toho prcka ochmatal!“

			„Otisky se dají setřít.“ Rath pomalu začínal pochybovat, jestli je Krajewski opravdu tou správnou osobou pro jeho plány. Byl ovšem jediný, kdo přicházel do úvahy. Jediný, kdo by mohl být dostatečně věrohodný. „Teď mě dobře poslouchej,“ řekl. „Mám plán, jak tu svini přece jen dostat. Musíš mi s tím ale pomoct.“

			„Udělat podraz na policajta?“ Krajewski se zazubil.

			„O to se prosit nenechám. Ale že to po mně bude chtít zrovínka komisař, by mě ani ve snu nenapadlo!“

			Rath se z donucení usmál. „Rádo se stalo.“

			„Co mám udělat?“

			Rath vytáhl z kapsy lístek, který sepsal ve vlakovém kupé. „Číst umíš?“

			Krajewski přikývl.

			„Dobře. Tady máš všechny pokyny. Zavolej na tohle číslo a udělej přesně to, co tady stojí. Pak ten papír spálíš, je ti to jasné?“

			Krajewski pokýval hlavou a přejel řádky očima. Zarazil se. „Ale… vždyť to je vaše číslo, ne?“

			„Už ne. Já teď dělám na vraždách.“

			„Takže tam mám zavolat i tak?“

			„Správně. Zítra ráno. Udělej prostě všechno tak, jak to tu máš napsané.“

			 

			Recepční v Excelsioru vypadal málem smutně, když ho Rath druhého rána požádal o taxík a o svůj účet.

			„Doufám, že nás pak komisař zase brzo poctí návštěvou,“ řekl.

			„Já doufám, že to tak brzy nebude.“ Rath měl života v hotelu plné zuby.

			Když vystoupil na Louisenuferu z taxíku i se svým kufrem a krabicí, Schäffner jako by ho už očekával.

			„Takže se opravdu chcete nastěhovat? A já myslel, že vtipkujete.“

			„Pruská kriminální policie nikdy nevtipkuje, to si pamatujte!“

			„Ovšem, pane komisaři!“

			„Můžu se tedy nastěhovat?“

			„Jistě! Vaši kolegové ten byt sice uvolnili až v sobotu, ale Greta tam včera šůrovala jak divá. Všecko se tam jenom blyští.“

			Rath spokojeně přikývl. Jako pruský hejtman. „Výborně. Mám teď spoustu práce.“

			„Kvůli těm mrtvým?“

			„To taky. A taky má v příštích dnech proběhnout velký ilegální obchod se zbraněmi. To nám dělá starosti.“

			„Aha.“ Schäffner sotva dokázal zkrotit svou zvědavost.

			„Chcete jim do toho hodit vidle, co?“

			„Kéž by. Zatím víme jen to, že se ve městě očekává zásilka zbraní. Netušíme kdy a kde.“

			Schäffner se zašklebil. „Možná to zkuste u rudých. Ti jsou pořád nenažraní.“

			Rath to dál nerozebíral. Jeho vzkaz dorazil na místo určení. Tohle stačilo. „Tak pojďme, milý pane,“ řekl. „Nemám moc času.“

			Schäffner za ním přeochotně nesl jeho skromná zavazadla. Ten člověk nelhal. V bytě to vonělo jak v továrně na mýdlo. Dokonce i špinavý okraj na vaně zmizel.

			 

			Teprve jedenáct! Bylo možné, aby čas na policejním prezidiu plynul pomaleji než kde jinde? Gregor Lanke by si na to skoro vsadil. Nudil se. Už v pondělí ráno se nudil. Týden tedy začínal dobře! Kdyby tak vrchní komisař aspoň vypadl. Mohl by se aspoň podívat na obrázky. To bylo na mravnostním nejlepší. Dívat se na obrázky. Někdy si jich večer odnesl pár domů. To bylo přísně zakázané. Důkazní materiál. O takovém důkazním materiálu mohla ostatní oddělení na Alexu jenom snít. A v Köpenicku nejspíš ani nevěděli, že něco takového existuje.

			Telefon na jeho psacím stole zazvonil. To se nestávalo často. Škubl sebou.

			„Mravnostní policie. Lanke u aparátu,“ ohlásil se.

			„Potřebuju mluvit s komisařem Rathem.“

			„Ten už u nás nepracuje.“

			Krátká odmlka. „No tak s komisařem Wolterem.“

			„S vrchním komisařem Wolterem,“ opravil ho Lanke a zakryl mluvítko. „Pane vrchní komisaři,“ zavolal k vedlejšímu stolu, „nějaký podivín s vámi chce mluvit.“

			„Kdo je to?“

			„Nepředstavil se.“

			Wolter neochotně vstal od stolu. Nebyl v posledních dnech dobře naladěný. Bylo dobře, že je tady strýček Werner šéfem, protože tak musel vrchní komisař držet svou špatnou náladu na uzdě a nemohl si ji vylévat na svých kolezích. Tedy aspoň ne na těch, kteří se jmenovali Gregor Lanke.

			„Tak to sem dejte,“ zavrčel Wolter a vytrhl mu sluchátko z ruky. „Wolter,“ štěkl do sluchátka.

			Potom chvíli nic neříkal, natáhl se na Lankeho stůl pro lístek a dělal si poznámky. Lanke se pokoušel zahlédnout, co jeho nadřízený píše, ale ten to šikovně clonil svým mohutným tělem.

			„O tom se nemůžeme bavit po telefonu,“ prohlásil Wolter nakonec. „Měli bychom se sejít. Navrhněte místo a čas.“

			Za deset minut už byl vrchní komisař pryč. Gregor Lanke byl rád. Teď se zase mohl dívat na obrázky.

			 

			Rath se celý den věnoval méně podstatným věcem. Šlo o to, získat co nejúplnější přehled o případu Kardakov. Ne pro prokurátora, ten v této věci neměl moc práce. Gennat však doufal, že se dozví víc o důvodech, proč oba Rusové museli zemřít. Pokud bude jasné, proč a jak Fallin a Selenskij mučili a vraždili, mohlo by také vyjít najevo, kdo je poslal na smrt. A proč.

			Většina příslušníků oddělení A se domnívala, že adresu vraha zná: Unter den Linden 7. Tam sídlilo sovětské velvyslanectví, odkud operovali čekisté, které Stalin do země pašoval jako zaměstnance velvyslanectví. Jako Vadima Trošina, například.

			Rath si svá mínění nechával pro sebe. Měl jinou představu o tom, kdo má ty dva Rusy na svědomí. Pokud se vůbec zúčastnil veřejných domněnek, tipoval na teorii s čekisty, ačkoliv na ni věřil stejně málo jako na Ježíška. Většinou se držel někde stranou, aby se vyhnul těmhle slaboduchým rozhovorům. Opevnil se v kanceláři a trochu telefonoval. Ve Steglitzu zastihl jenom služku. Milostivý pán se očekává až v poledne na oběd, teď ho ještě zastihnete v kanceláři. Několikrát to zkoušel i v hotelu Continental v Magdeburgu. Marně. Policejní prezident odešel a ještě se nevrátil, informoval ho laskavě recepční.

			O polední pauze nešel ani do kantýny, ani k Aschingerovi. Místo toho si půjčil auto a jel do Steglitzu.

			Otevřela mu služka.

			„Milostivý pán právě sedí u stolu, je mi líto,“ oznámila.

			„Řekněte Sturmhauptführerovi, že nesu zprávu od poručíka Woltera. Naléhavou zprávu. Podrobnosti mu můžu sdělit jen osobně.“

			Zdálo se, že je na tyto tajemné návštěvy zvyklá. „Počkejte prosím v salónu.“

			Zavedla ho do přijímacího salonku. Na stěně visela zarámovaná fotografie Hitlera, podivína s knírkem jako Charlie Chaplin, který hleděl stejně chmurně jako Vilém druhý. Na stole ležel Angriff a Völkische Beobachter. Heinrich Röllecke svoje politické názory neskrýval.

			Netrvalo dlouho a pán domu dorazil. Rath odložil Angriff, kterým právě listoval.

			„Aha, to jste vy! Děláte Brunovi zase poslíčka?“

			„Osvědčil jsem se. Poručík pro vás má důležitou zprávu, pane Sturmhauptführere.“

			„Nechte mě hádat, doručíte konečně SA ty slíbené zbraně?“

			„Jak to víte?“ Rath se snažil hrát překvapeného. Scharführer Schäffner tedy podal hlášení.

			Röllecke se arogantně usmál. „SA má uši všude. Je už dodávka připravená?“

			„Můžete si ji převzít zítra v osm hodin večer, pane Sturmhauptführere,“ hlásil Rath vojenským tónem. „Máte přijít na Východní nádraží, areál nákladového nádraží, kolej šest. V uniformě. Na odvoz budete potřebovat pár lidí a uzavřené nákladní auto.“

			„Nemusíte mi říkat, co mám dělat! Myslíte, že je to můj první transport zbraní? Já vím, že tolik zbraní nemůžeme odvézt v dětském kočárku. Jedná se o dojednanou marži, že?“

			„Jistě, pane Sturmhauptführere. A ještě jedna věc…“ Röllecke na něj netrpělivě hleděl. „No?“

			„Přineste s sebou peníze.“

			 

			Rath se vracel přímou cestou na hrad. Nejprve si v Gennatově kanceláři vyzvedl nejstarší šanon k případu Kardakov a odnesl si ho k sobě. Nacházel se v něm také materiál, kterým před necelými dvěma týdny přispěl i kriminální komisař Gereon Rath. Rath si vzpomínal, jak ho odevzdával Böhmovi. Vrchní komisař nevěnoval ani jemu, ani papírům jediný pohled a nechal je ležet na stole, aniž by se jich dotkl. Přesto se dostaly do vyšetřovacího spisu, i když bez ladu a skladu. Rath musel chvilku hledat a už si myslel, že Böhm hodil jeho věci do koše. Potom je našel. Vytáhl ze složky papír, který mu dal Trečkov, a složil ho do kapsy. Nikdo si jen tak nevšimne, že chybí. Oddělení A mělo momentálně jiné starosti než papíry, které nikdo na světě nedokáže rozluštit.

			Zbytek dne strávil telefonováním a přemýšlením. Neopomenul nic? Byl to narychlo spíchnutý plán. Všechno záviselo na tom, jestli se Bruno Wolter zakousne do návnady. A i potom se může ještě dost věcí podělat. Teď však už celou věc rozjel a nebylo cesty zpět.

			Pozdě odpoledne konečně zastihl i Zörgiebela. Socani si asi udělali pauzu. Každopádně byl zrovna na hotelu.

			„Doufám, že sjezd probíhá k vaší spokojenosti, pane prezidente?“

			„To závisí na tom, jak to všechno probíhá u vás, pane komisaři!“

			„Zítra večer,“ řekl Rath. „Zítra večer se rozhodne. Pokud přijde, budete ho moct pozítří vypakovat, to vám garantuji. A nebude vyloučeno i další zatýkání. Potřebuju jen pár lidí.“

			„Dobře. Mluvil jsem s Wündischem. Ten je teď tak malinký, že projde pod stolem s kloboukem na hlavě. Všechny lidi, které potřebujete, vám poskytne oddělení IA. Tak bude zaručeno přísné utajení, bez kterého je taková operace nemožná.“

			„Hodilo by se mi i pár ozbrojených policistů.“

			„Nechejte to zařídit Wündische. On ví, na které jednotky je spoleh.“

			„Ví taky, jak riskantní ten podnik bude?“

			„Poslal do první linie kriminalistu, který za to zaplatil životem. Musí riskovat, že to jednou bude nebezpečné i pro jeho lidi.“

			„Nejen pro jeho lidi, ale pro všechny zúčastněné.“

			„Já vím, že to bude nebezpečné pro všechny, i pro vás, pane Rathe! Říkal jsem vám přece, že z toho nevyváznete tak snadno. Berte to všechno jako pokání. To už se nějak zvládne.“
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			Zase se ochladilo. Přes kolejiště Východního nádraží profukoval lezavý vítr. Bruno Wolter tenhle areál znal a kráčel první. Před několika týdny tady spolu se Selenským a Fallinem pátrali po zlatě, ale nikam to nevedlo. Narazili na čtyři cisterny. Dodávka ze Sovětského svazu, říkal Wilczek. Co přesně však vagóny obsahují, to Marlow tajil i před svými lidmi. Jasné bylo pouze to, že nejde o řepkový olej. Zlato to však evidentně taky nebylo, protože v tom případě by je Berolina dávno odtáhla a proměnila je v hotové peníze. Velký doktor M. také jistě stál před záhadou. Přesto nechával vagóny přísně střežit.

			Wolter se divil, když se mu včera ozval Krajewski. Zrovna tenhle neřád. Kdyby se jeho bouchačce nedostalo mimořádné cti, už by na něj dávno zapomněl. Moc si od něj nesliboval, možná nějaký ten tip z pornografické scény, ale nikdy nic velkého.

			Jel na tu schůzku bez jakéhokoliv očekávání a nepochyboval o tom, že ten chlápek chce dělat důležitého nebo škemrat o vrácení své bouchačky nebo o prachy. Krajewski však byl nečekaně dobře v obraze. Ten pornohřebec měl doopravdy kumpána v Berolině! Kumpána, který mu přebral ženskou, a on se mu chtěl pomstít. No vida! Po Wilczekově smrti Wolterův zdroj informací z Marlowovy organizace vyschl, což mu v posledních dnech působilo značné nepříjemnosti. Teď byl konečně zase v obraze. Hrál, že nic netuší, když mu včera Krajewski líčil, že Johann Marlow není obyčejný obchodník, ale faktická hlava Beroliny. O zlatě Krajewski nic nevěděl, říkal jenom, že Marlow očekává na Východním nádraží několik vagónů se zbraněmi. Že by doktor M. nakonec rozlouskl tajemství úkrytu zlata a obstaral pro Rudou pevnost zbraně? Skoro to tak znělo.

			No, pokud to zlato už stačil zašmelit, oberou ho aspoň o zbraně. Stejně Marlowovi a rudým nepatřily do pracek. Seegers už netrpělivě čekal, většina měla připadnout jemu. A nějakou část slíbili Rölleckovým SA. Sturmhauptführer platil dobře, a navíc byly jeho oddíly na správné straně.

			Krajewski tu každopádně mluvil o jejich zbraních a ty si teď vezmou! Muselo jich být obrovské množství, celý nákladní vlak.

			Už včera informoval Rudiho Scheera a se Seegersovou pomocí sehnali dostatek spolehlivých bojovníků. Samé dobré střelce. Pod vedením Bruna Woltera, vrchního kriminálního komisaře pruské policie, budou představovat policisty. Když už si na Johanna Marlowa nemohla došlápnout skutečná policie, tak aspoň ta falešná. Wolter věděl, že Marlowovi lidé nebudou mít k jeho policejnímu odznaku valný respekt. K oddílu ozbrojenců však ano. Někteří z jeho mužů ze Stahlhelmu stříleli lépe než policie. Jak by taky ne, když je Wolter sám vycvičil.

			Pro akci na nádraží vybral asi tucet mužů. Dnes na sobě neměli uniformy, ani malé odznáčky s ocelovou helmou na klopě. Náklaďáky čekaly ve Friedrichsfelder Strasse. V pravou chvíli měly předjet k nákladní rampě.

			Wolter rázoval podél kolejí, jeho lidé ho následovali. Kolem prokodrcala posunovací lokomotiva s několika prázdnými vagóny. Na nádraží se tou dobou už nic moc nedělo. Probíhala vykládka jediného vlaku. Několik vran sbírajících ze země cosi těžko popsatelného vzlétlo, když se muži přiblížili. Marlowovo skladiště už nebylo daleko. Ve výhledu jim clonil dlouhý nákladní vlak. Wolter se zastavil. Přikrčil se a díval se pod vagóny. Vypadalo to, že cisterny pořád stojí na Marlowově koleji. Nadešel čas. Rozdělili se. Rudi vedl větší skupinu, on sám tu menší. Wolter ostatním ještě přesně vysvětlil, jakou cestou mají jít, potom se dali na pochod. Bude to vypadat jako policejní akce. Měl v kapse svůj služební průkaz, Rudi Scheer taktéž. Že ostatní mají jen zbraně, to nikdo zkoumat nebude.

			 

			Támhle tedy přicházeli! Viděl je už zdálky. Johann Marlow věděl, odkud je nejlepší výhled. Tady nahoře přímo pod střechou. U této úzké řady světlíků míval obyčejně své hlídky. Odsud měl člověk celý areál jako na dlani, aniž by byl sám spatřen.

			Mladý policejní fotograf vedle něj začal fotit ještě dřív, než byly tváře těch mužů k rozeznání. Jeho úkol byl dnes ten nejsnazší. Měl jen fotit a nenechat se zahlédnout.

			Ostatní podstupovali větší riziko. Johann Marlow také. Nikdo nemohl předvídat, co přesně se bude dít. Přijde muž s druhou polovinou Sorokinova plánku, tvrdil Rath, to prý zařídí. To sedělo. Támhle dole přicházel. Komisař ovšem neříkal, že sem nakráčí hned s pěti společníky. Marlow si stále nebyl zcela jistý, jestli tomu policajtovi může věřit, i když od něj prve dostal první polovinu plánku. Bruno Wolter býval Rathovým šéfem, tak proč ho teď hodlal zradit? Aby zlikvidoval černou ovci v řadách policie? Na Alexu byla černých ovcí celá řada, to nikdo nevěděl lépe než Johann Marlow. Měl pocit, že se tím policie už smířila. Proč tedy takové pozdvižení kolem Woltera, kvůli čemu šli do takového rizika? Co chtěl Rath ve skutečnosti? Obelstít Johanna Marlowa?

			To se mu nepodaří. Komisař byl kokainista. Kdyby přišlo na věc, Marlow ho měl v hrsti.

			Ti muži už byli dobře rozeznatelní. Znali svůj cíl. Pomalu, ale jistě se blížili ke koleji číslo šest, pravice v kapsách u kabátů. I odsud seshora bylo jasně vidět, že mají zbraně. Co chtěl Wolter dělat? Všechno tady postřílet?

			Když muži přišli k rampě, vyšel ze stínů Fred.

			„Dobrý večer,“ řekl. „Právě vstupujete na soukromý pozemek. Můžu se zeptat, co tady chcete?“

			Jejich vůdce vytáhl průkaz. „Kriminální policie,“ řekl.

			„Rád bych mluvil s panem Marlowem.“ To musel být Bruno Wolter.

			Fred zachoval klid. „O co jde?“

			„To řeknu panu Marlowovi osobně. Zaveďte mě prosím k němu. Chceme se tady porozhlédnout.“

			„Je mi líto. Pokud ale nemáte soudní příkaz k prohlídce, musím vás požádat, abyste opustili tento pozemek.“

			Jako na povel vyšli ze stínu zbylí tři hlídači.

			Už to vypadalo, že ten policajt udělá rezignovaně čelem vzad, když vtom jako blesk tasil zbraň a přiložil ji Fredovi k čelu.

			„Já jsem policie a ty radši dělej, co řeknu,“ zasyčel.

			Marlow věděl, že na jeho lidi je spoleh. Ti zbylí tři také tasili a namířili na Woltera a jeho muže. Pokud se byť jen jeden z nich neovládne, bude z toho vražedná přestřelka.

			Fred si udržel pevné nervy. „Právě se dopouštíte porušení domovní svobody, pane komisaři,“ řekl. „Jestli mě zastřelíte, budou mí lidé muset v sebeobraně také střílet.“

			„Pane vrchní komisaři! A teď mě poslouchej. Řekni svým hochům, ať položí zbraně na zem. A potom jednoho z nich pošli pro Marlowa.“

			„Obávám se, pane vrchní komisaři, že mým chlapům je jedno, jestli mě odstřelíte. Ale v tom případě rozhodně okamžitě zabijí vás a vaše společníky.“

			„Pokud ještě budou moct!“ pronesl klidný hlas.

			Znělo to z druhé strany rampy. Marlow se tím směrem otočil stejně překvapeně jako ten policejní fotograf. Stálo tam devět mužů s pistolemi v rukou. Uprostřed byl muž, který právě promluvil, a zdvořile se usmíval.

			„Dělejte, co pan vrchní komisař říká,“ pokračoval, „věřte mi, bude to tak nejlepší.“

			„To je přece ten ze zbrojnice!“ řekl fotograf vedle něj.

			„Teď už opravdu nic nechápu.“

			Marlow začínal být nervózní. Co to tam dole nacvičovali za frašku?

			 

			Jeho muži opatrně položili zbraně na betonovou rampu.

			Marlow se rozhodl, že to divadlo ukončí. Šel dolů. Vlak měl přijet přesně za dvacet minut. Na Kuen-Yaoa byl spoleh. Do té doby bylo potřeba zabránit krveprolití. Musel zasáhnout. Získat čas.

			Když Marlow vyšel na rampu, otočily se k němu oči všech přítomných.

			„Dobrý večer,“ pozdravil Woltera. „Takže vy se mnou chcete mluvit?“

			„Johann Marlow?“ zeptal se Wolter.

			Marlow přikývl. „Smím se vás zeptat, proč jste sem vnikl a proč ohrožujete moje muže?“

			„Doneslo se mi, že dnes čekáte ještě jeden nákladní vlak.“

			„Už to tak vypadá. Myslíte si, že se po večerech potloukám po skladištích pro zábavu? Nebo moji lidi? Ti sem také přišli dělat jen svou práci a vy jim v tom bráníte. Ví vůbec policejní prezident, co tady děláte?“

			„Pochybuju, že jste člověk, který si půjde stěžovat policejnímu prezidentovi.“

			„Však počkejte.“

			„Nejdřív si počkáme na ten váš vlak! Podíváme se, copak vám přivezou.“

			„A pak?“

			„Možná to budu muset nechat zabavit.“

			„Věřte mi, to odsud sám neodvlečete.“

			„Já vím. Lidí mám dost. Víc než si myslíte.“

			Jeho muži začínali být nervózní, to poznal. I jeho to čekání zneklidňovalo víc, než si byl ochoten přiznat. Wolterova levá ruka si v kapse kabátu pohrávala se služebním průkazem, pravá stále svírala pistoli. Začínalo se šeřit a vlak stále nepřijížděl.

			Marlowovy muže mezitím prohledali a odzbrojili. Marlowa prohledal Rudi Scheer osobně – a žádnou zbraň u něj nenašel. To překvapilo i Woltera. Doktor M. stál nyní u svých mužů. Celá pětice však nepůsobila zrovna zdeptaným dojmem.

			„Je ve skladišti ještě někdo další?“ zeptal se Wolter.

			„Kdyby tam někdo byl,“ řekl Marlow, „tak bych sám nešel ven, ale nařídil bych jim, ať vás postřílí.“

			„Něco proti, když tam pošlu pár chlapů?“

			„Pokud nic nerozbijí. Zdá se mi, že někteří jsou ještě trochu malí na tak velké bouchačky.“

			Wolter pěnil vzteky. Marlow s ním celou dobu mluvil stylem, jako kdyby tu měli navrch jeho lidé, a ne naopak. Už chtěl dát svým mužům pokyn, když tu ho něco vyrušilo. Směrem z Rüdersdorfer Strasse se blížily dvě hnědé košile. Co je zase tohle? Kdo sem pozval SA? A ještě k tomu v plné uniformě! Ti pitomci!

			Wolter rozeznal Heinricha Rölleckeho, který pochodoval rázným krokem. A vedle něj Hermann Schäffner, domovník z Luisenufer, s černou koženou taškou. Ten idiot! Wolter na muže v uniformách zaskočeně hleděl. Když přišli k rampě, natáhl k němu Sturmhauptführer pravici.

			Aspoň že nezdravil tím hitlerovským pozdravem.

			„Všechno připraveno,“ oznámil Röllecke. „Přesně podle domluvy.“

			Wolter už ničemu nerozuměl. „Co to má být?“ zeptal se. „Objednal vás Seegers na pomoc? Není třeba! Mám tu dost lidí!“

			„Proč Seegers? Sám jsi ke mně poslal svého člověka. Chceme si odvézt svůj podíl. Auto čeká v Rüdersdorfer Strasse.“

			„Jakého člověka? O čem to mluvíš?“

			„Na každý pád mám u sebe peníze. Doufám, že ty máš zbraně.“

			„Ty by měly přijet každou chvíli.“

			„To jsou rudí?“ Röllecke ukázal na Marlowa a jeho lidi, kteří stáli v hloučku v koutě.

			„Patří k Rudému Hugovi, ale to je tak všechno, co je na nich rudého.“

			Soumrak ukrajoval světla víc a víc. V dálce se v šeru objevily tři zářivé body, které se pomalu zvětšovaly. Všichni ten trojúhelník napjatě sledovali. Posunovací lokomotiva tlačila dva uzavřené nákladní vagóny. Vagóny se se skřípotem a rachocením blížily a zpomalovaly, až se nakonec první z nich skoro něžně dotkl svými nárazníky cisternového vozu a zůstal stát. Lokomotiva syčela a nehýbala se z místa. Jako vlak duchů. Nikdo z mužů na rampě během tohoto výjevu nepromluvil ani slovo.

			Wolter prolomil ticho.

			„Tady je ta dodávka,“ řekl Rölleckemu. „Kde jsou peníze?“

			„Ty budou teprve, až se přesvědčím o kvalitě zboží.“

			„No tak se podívej!“ Wolter zůstal stát u cisterny, u níž zaujal pozici, aby odsud držel v šachu Marlowovy lidi. Neměl dobrý pocit. Pokud to byla past, ať do ní vleze radši Röllecke.

			Dva SA-manni dupali k prvnímu vagónu. Schäffner bleskurychle otevřel západku a odsunul těžké dveře.

			Pak zíral do vagónu, jako kdyby viděl strašidlo. Röllecke k němu netrpělivě přistoupil. „Co je, člověče? Tak ustupte přece.“

			Pak se také zatvářil překvapeně. Vztekle popošel pár kroků k Wolterovi.

			„To má být vtip?“

			„Co?“

			„Strčit do vagónu toho chlapa. Kde jsou zbraně?“

			„Koho?“

			„No toho kurýra, kterého jsi mi včera poslal.“ Röllecke ukazoval na nákladní vagón. Ze šera vyšel Gereon Rath. S pistolí v ruce.

			 

			Nejspíš vypadal stejně překvapeně jako Hermann Schäffner. Že vagón otevře zrovna jeho domovník, s tím Rath nepočítal. Spíš s některým z Marlowových lidí nebo s Brunem Wolterem.

			I tak to ovšem byl povedený příchod na scénu. Rozhlédl se, oči všech na něm visely. Už se dost setmělo. Doufal, že Gräf má v bedýnce všechno podstatné.

			„Na vašem místě bych nestřílel,“ houkl na Wolterovy druhy, kteří nervózně otočili zbraně jeho směrem.

			„Podívejme, pankomisař Mazaný,“ řekl Wolter. „A proč,“ zeptal se s úsměvem, „bych neměl svým lidem nařídit, aby tě rovnou odstřelili?“

			„Možná proto, že nahoře pod střechou toho skladiště jsme umístili pár ostrostřelců, kteří mají každého z vás na mušce a už je svrbí prst na spoušti? Kromě toho jsem nepřijel sám.“

			Rath zvedl levou ruku. Na toto znamení muži v nákladním vagónu čekali. S tasenými zbraněmi vyskákali ven. Vmžiku stály na rampě dva tucty ozbrojených policistů v civilu.

			Za nimi slézal z lokomotivy Liang.

			„Hezká malá armáda,“ řekl Wolter. „Člověk by se vás i bál! Doufám, že nekoušou.“

			Pár mladých příslušníků Stahlhelmu se této poznámce nejistě zasmálo. SA-mannům však vůbec nepřišlo legrační, že jejich nákup zbraní ztroskotal. Röllecke vypadal, jako kdyby měl začít dštít síru.

			„Tahle malá armáda se skládá ze spolehlivých policistů a zatkne vás a vaše lidi, vrchní komisaři Woltere.“

			„Proč by to dělali? Je snad zakázané stát na nádraží?“

			„Nemusíte hrát divadlo. Slyšeli jsme dost. A máme taky dost snímků.“

			„Obávám se, že ti zase jednou nerozumím.“

			„Je to prosté. Tam nahoře kromě těch střelců stojí taky někdo, kdo umí dobře fotit.“

			„No a? Co to znamená?“ Pokud byl Wolter zaskočený, nedával to na sobě znát.

			„To znamená, že berlínská policie má dost důkazů, že se kolega, vrchní kriminální komisař Bruno Wolter paktuje s SA a organizuje ilegální obchody se zbraněmi.“

			Wolter se nahlas zasmál. „Já že se paktuju s SA? Jak jsi na to přišel?“

			Ještě ani nedokončil větu, když tu padl výstřel. Wolter stiskl spoušť s úsměvem na rtech a vystřelil od boku s takovou samozřejmostí, s jakou si lidé při rozhovoru zapalují cigaretu. Jeden jediný výstřel.

			Heinrich Röllecke hleděl víc překvapeně než zděšeně na zvětšující se tmavou skvrnu na své hnědé košili. Potom se napůl otočil kolem své osy, podlomila se mu kolena a on se zhroutil na beton.

			Hermann Schäffner byl skokem u něj. Dřepl si a zkoušel puls. Zdálo se, že už žádný nenahmatal. SA-mann ohromeně třeštil oči na mrtvého šéfa. Okamžik mu trvalo, než pochopil, co se právě stalo. Pak ale jednal rychle.

			„Ty svině!“ zařval, tasil ještě stále v podřepu těžký Browning a začal bezhlavě pálit Wolterovým směrem. Stačil pětkrát stisknout spoušť, než mu zbraň z ruky vyrazila střela z Wolterova Lugera.

			Wolter se smál, když Schäffnera přemohli dva policisté. Nezasáhl ho ani jeden výstřel.

			Některé však trefily cisternu vedle něj. A jedna kulka musela zasáhnout vypouštěcí ventil střední komory cisterny.

			Rath viděl jako ve zpomaleném filmu, jak za Wolterem padá na zem kovový čep. Když těžký kus kovu dopadl, jako by zazvonil zvon.

			V tentýž okamžik, kdy se Wolter prudce otočil, aby vystřelil na domnělého útočníka za svými zády, z poškozeného ventilu vytryskla kyselina solná.

			Kyselina stříkala z cisterny pod velkým tlakem, zasáhla Woltera do tváře a proměnila ji ve zlomku vteřiny v masku úleku a bolesti. Wolter instinktivně vypálil výstřel naslepo, pak se teprve pokusil ochránit si rukama obličej. Pistole spadla na zem.

			Wolter se zapotácel a chtěl se opřít, sáhl však přímo do rozšiřující se louže kyseliny na betonu. Bolestí ucukl, svalil se na zem celým tělem a zase se vymrštil na nohy. Šílený bolestí, slepý a dezorientovaný se rozběhl přesně na špatnou stranu, narazil hlavou do ocelové cisterny, přestal řvát a zhroutil se po zádech do kouřící kaluže kyseliny, kterou dál sytil cákající proud. Všichni stáli jako zkamenělí. Marlow reagoval jako první, štěkl na své muže jakýsi povel a vběhl do skladiště. Když se za okamžik vracel s vědrem vody, probrala Woltera bolest zpátky k vědomí, ale zdálo se, že ho opustila veškerá síla. Marlow na jeho zmítající se tělo vychrstl z bezpečné vzdálenosti vědro vody. Nebylo možné nešťastníka odtáhnout od cisterny, protože kyselina dál stříkala. Dva z Marlowových mužů vylezli na vagón z druhé strany a pomocí železné tyče se snažili ventil zavřít. Podařilo se jim ztlumit proud kyseliny natolik, že Liang vybavený silnými koženými rukavicemi dokázal klapku hbitě zavřít a vrátit ustřelenou závlačku na místo.

			Marlow chytil Woltera opatrně za kotníky. Jeho oblečení se z velké části rozpadlo, na betonu zůstávaly ležet cáry látky a kůže, když Marlow vlekl těžké tělo po kyselinou zalité zemi. Nakonec se Wolter ocitl v bezpečné vzdálenosti od vagónu, nyní už zase v bezvědomí. Z celého jeho těla se kouřilo a chvíli to trvalo, než jeden z Marlowových lidí přinesl další vědro vody. Rudy Scheer a příslušníci Stahlhelmu zděšeně hleděli na to děsivé divadlo, Hermann Schäffner třeštil oči na kouřící, kyselinou rozežrané mohutné tělo a úplně zapomněl na svou krvácející ruku.

			Po několika dalších kbelících vody se z těla kouřit přestalo, ale pohled na zmasakrovaného muže byl o to děsivější. Z Wolterova těla visely jen cáry oblečení. Jeho kůže byla rudá, částečně pokrytá velkými puchýři, na mnoha místech opadala a bylo pod ní vidět živé maso. Z obličeje byla jen znetvořená spoušť. Oční bulvy se rozpustily a vytekly jako naměkko uvařená vejce. Nedalo se poznat, zda Wolter ještě žije. Také Marlow si natáhl rukavice a sklonil se, aby prohledal Wolterovo sako. Pozvedl jakýsi vlhký útržek papíru a vztekle jím pleskl o zem. Smutné pozůstatky druhého Sorokinova plánu, pomyslel si Rath. Nyní byl bezcenný i ten, který dal prve doktoru M.

			Kyselina z ventilu už jen odkapávala. Pekelně to páchlo. Ostrý pach kyseliny se mísil s pachem syrového masa a krve. Děsivá směsice.

			Rath si držel kapesník před nosem a šel k Wündischovým lidem.

			„Potřebujeme nutně zdravotníky,“ řekl a ukázal na Wolterovo nehybné tělo, „i když pochybuju, že ještě něco zmůžou.“

			Na jeho pokyn otevřel jeden z policistů v civilu druhý nákladní vagón. Na rampu seskákal celý oddíl uniformovaných mužů, dobrá padesátka.

			„Dejte všichni ruce nad hlavu,“ houkl Rath na příslušníky Stahlhelmu. „Nejdřív ale odložte zbraně.“

			Mladí muži vedení Rudim Scheerem poslechli okamžitě. Pouta cvakala, odveden byl i Hermann Schäffner. Rath dal vedoucímu zásahu pár pokynů. Bylo potřeba zatknout ještě muže čekající venku v nákladních autech. Ušetřeni byli jen Marlowovi lidé. Nebyl důvod brát je s sebou na prezidium, to si Doktor M. ohlídal. Nikdo z nich nebyl dosud trestaný a zbrojní pasy měli u sebe. A jejich šéf, majitel dovozní firmy, policii dokonce pomohl vystavět léčku a poskytl k tomu své zázemí na nákladovém nádraží.

			Marlow se oddělil od svých lidí a šel za Rathem.

			„Pěkné svinstvo, co? Takhle jste si to představoval?“ Rath mlčky zavrtěl hlavou. Vzpomněl si na Zörgiebelova slova. To se zvládne.

			Nezvládlo se to, vůbec se to nezvládlo.

			Jak to vysvětlí policejnímu prezidentovi, to stále ještě nevěděl. Chtěli Woltera odstavit a potrestat, což se svým způsobem podařilo. I když jinak, než plánovali.

			„Jak se k tomu zlatu teď máme dostat?“ zeptal se Marlow. Znělo to téměř vyčítavě. „Myslíte, že si pořídil kopii?“

			Rath pokrčil rameny.

			„To já nevím. A upřímně řečeno, je mi to i srdečně jedno.“

			Nechal Marlowa být a zamířil ke skladišti, z něhož právě s roztřesenými koleny vycházel Reinhold Gräf s fotoaparátem na rameni.

			„Doufám, že samotný závěr jste nefotil,“ řekl bledému muži.

			„Ne, soustředil jsem se na blití,“ řekl Gräf. Rath mu nabídl overstolzku a kriminální asistent si tentokrát vzal. Muži mlčky kouřili a dívali se na poškozený cisternový vagón. Stál tam Liang a zkoumal Schäffnerovy zásahy zblízka. Nožem vyloupl ze stěny nádrže jednu kulku. Z jeho výrazu nebylo poznat, co si myslí. Každopádně však přerušil svou činnost, šel za Marlowem a pošeptal mu něco do ucha. Výraz doktora M. se rozjasnil. Přišel za Rathem a Gräfem.

			„Pane komisaři, ujišťoval jste mě, že tato operace proběhne diskrétně. Doufám, že svůj slib dodržíte.“

			„Nebojte se. Nic z toho, co se stalo, se nedostane do tisku.“

			„A nepřivalí se sem za chvilku ten váš Buddha a obrátí mi to tady vzhůru nohama?“

			„Žádné kriminalistické vyšetřování nebude. Oficiálně se tady nic nestalo.“

			„Jsou tu davy svědků.“

			„Na naše kolegy je spoleh.“

			„Na moje lidi taky. Doufám, že máte pod kontrolou i ty ze Stahlhelmu. Viděli toho hodně.“

			„Nic neřeknou. Spolehněte se.“

			„Dobře. Tak bychom tu měli uklidit. Nejvyšší čas vrátit se k běžnému provozu.“

			Rath jenom přikývl.

			Marlow mávl na Číňana. Liang připojil cisternové vozy a vyšplhal zase na lokomotivu. Vlak se dal pomalu do pohybu. Odjel tam, odkud přijel. Jako vlak duchů.
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			Lokál Mokrý trojúhelník dělal čest svému jménu. Výčep měl skutečně půdorys trojúhelníku, stejně jako celý domek vklíněný mezi dva činžáky, a byl tak malý, že člověk díky zanedbatelným zásobovacím trasám neseděl skoro nikdy na suchu. Hospoda měla i další výhody, ceny byly mírné a stísněné prostory neskýtaly dost místa na rvačky. Kromě toho by se odsud Rath v nejhorším případě domů i doplazil.

			Do výčepu se vměstnaly pouze čtyři stoly. Na tom Rathovi nezáleželo. Stejně sedával většinou na baru. Tak jako teď.

			„Schorschi, ještě pivo a prcka pro nás dva!“

			„Takže dvě piva a dva prcky?“

			„Jo.“

			„A pro mě nic?“

			„No tak tři.“

			Od střelby na Východním nádraží uplynuly tři čtyři týdny. Byla polovina června, léto se zmocnilo vlády nad městem. V Mokrém trojúhelníku byl příjemný chládek. Hostinský postavil na pult dvě piva a dvě režné.

			Rath pozvedl sklenku s pálenkou. „Na zdraví, pane kriminální sekretáři! Na tvoje povýšení.“

			„Ser na moje povýšení.“ Reinhold Gräf máchl rukou. Toto téma mu bylo zjevně nepříjemné. Mluvil o tom celý Hrad: ve třiadvaceti už kriminálním sekretářem! A ještě k tomu během pozastaveného povyšování! „Napijeme se na život.“

			Otočili režnou do sebe. Událost na Východním nádraží je pozoruhodně stmelila, i když o tom nikdy nemluvili. O to častěji se scházeli a pili. Většinou v Mokrém trojúhelníku.

			„Slyšels to už? Buddha chce spis Selenskij/Fallin konečně šoupnout k mokrým rybám,“ řekl Rath.

			Gräf pil mlčky pivo. „Charly mě dnes zase vyslýchala,“ řekl po chvíli.

			„Pořád ji zajímá, proč se se mnou scházíš?“ Gräf přikývl.

			„A cos jí řekl?“

			Gräf se zazubil. „Jako vždycky. Že nemůžu odolat tvým očím.“

			Rath se zasmál, ačkoliv mu do smíchu nebylo. Ne, pokud myslel na Charly. Po zmršené operaci na Východním nádraží jejich vztah zase citelně ochladl. Příliš mnoho věcí jí bylo podezřelých. Žádný div. Znala celou pravdu, ty nesrovnalosti, které o akci šířil policejní prezident, jí nemohly uniknout. A Gereon Rath k tomuto tématu mlčel. Stejně tak i kriminální sekretář Gräf. Mluvili o Charly často. V takových případech věděli, že ve skutečnosti mluví o té věci na Východním nádraží. A o svém mlčení. Zörgiebel věděl, jak si koupit mlčení. Novopečený kriminální sekretář Gräf se necítil ve své kůži. Rath také ne. A to ani nebyl povýšen.

			Kolik ale bylo policajtů, kteří by se cítili ve své kůži?

			Když Mokrý trojúhelník zavíral, bylo už pozdě, ale z kamene a asfaltu stále ještě sálal žár dne. Rathovi stačilo přejít přes náměstí Wassertorplatz a byl skoro doma.

			Necítil se ani doopravdy opilý. Účet se přitom vůbec nedržel při zemi.

			Když na Luisenufer vcházel do zadního dvora, nikde se už nesvítilo. To znal, tady se chodívalo spát brzy. Na oknech domovníkova bytu nevisely žádné záclony. Schäffnerovi se odstěhovali. Hermannu Schäffnerovi, který byl kvůli zraněním na pravé ruce neschopen práce, přiznal pruský stát velkorysou zaopatřovací rentu. A Lennartz, nový domovník, ještě renovoval.

			Policejní pečeť z podkrovního bytu v zadním domě byla dávno odstraněna. Byt stále nebyl obsazen, paní Steinrücková, neboli Sorokinová, zaplatila nájem na půl roku dopředu. Jednou večer zahlédl přes dvůr pospíchat Ilju Trečkova. Chtěl Rusa dohnat a vyběhl ze svého bytu, ale když vyšel na ulici, Trečkov mu mezitím zmizel.

			To už bylo taky týden nebo dva zpátky. Rath si to vybavil, když chtěl odemknout dveře do bytu a uslyšel seshora nějaké zvuky. Liebigovi to být nemohli. Tahle komunistická rodina chodívala spát brzy. Dlouho se nerozmýšlel a tiše se vydal po schodech nahoru.

			Slyšel dobře. V podkrovním bytě někdo byl. Skulinou pode dveřmi prosvítalo na schodiště světlo. Slyšel tiché kroky. Že by Trečkov přišel utřít prach? Bylo už po půlnoci.

			Rath prostě zaklepal.

			Chvilku to trvalo, ale pak se dveře pootevřely. Spatřil tvář krásné ženy. Světlana Sorokinová. Už měla zase původní barvu vlasů.

			„Dobrý večer,“ řekl Rath. „Viděl jsem světlo a…“

			„A co?“

			„Ještě jsme se neviděli.“ Natáhl ruku do přivřených dveří. „Lennartz, Peter Lennartz. Jsem tu nový domovník.“

			„Ingeborg Steinrücková.“

			„Potřeboval bych s vámi chvilku mluvit, slečno Steinrücková.“

			„Teď?“

			„Schází mi nějaké podpisy. Nikdy jste nebyla doma, když jsem…“

			„Byla jsem na cestách.“

			Byla nedůvěřivá, ale přesto otevřela. Rath vešel do bytu.

			Zařízení se od jeho poslední návštěvy nezměnilo.

			„Tak, pane Lennartzi, ukažte mi ty papíry, které mám podepsat, ať to máme vyřízené. Jsem už unavená.“

			V elektrickém světle Rath viděl, jak je krásná. Málem ho to porazilo.

			„Lhal jsem vám,“ oznámil. „Já se jmenuji Lennartz stejně, jako vy jste Steinrücková. Mé jméno je Gereon Rath a pracuji u kriminální policie, hraběnko Sorokinová.“

			„Vaše jméno znám.“ Její hlas zněl tvrdě. „Vy jste ten vyšetřovatel, který po mně dal pátrat! Co chcete? Zatknout mě?“

			„Chci s vámi mluvit. Já…“

			Zadrhl se. Z ničeho nic se díval do hlavně pistole.

			„Nebojte se, neprozradím vás,“ řekl. „Dejte to pryč.“

			„Proč bych vám měla věřit?“

			„Protože jsem vám už několikrát pomohl.“

			„O tom tedy nic nevím. A zvedněte ruce. Nic nezkoušejte. Já umím střílet.“

			Rath poslechl. „Našel jsem váš úkryt v Delphi, ale mlčel jsem. A vím, že to byl váš vysoušeč, který skončil v Selenského vaně. A že jste byla v Yorckstrasse, když Nikita Fallin sletěl ze čtvrtého patra. Nezapsal jsem vás na seznam podezřelých.“

			„A za to vám mám být vděčná?“

			„Bohatě postačí, když mi přestanete šermovat pistolí před nosem.“

			„Já vám za nic nevděčím,“ řekla. „Já jsem ty muže nezabila. I když to zasluhovali. Přiznávám, chtěla jsem je zabít. Jenomže za úmysl mě potrestat nemůžete.“

			„To ne,“ řekl Rath. Snažil se neprojevit překvapení. Říkala mu pravdu? „Tak proč jste byla v Yorckstrasse, když Fallin zemřel? Nalákala jste ho přece do léčky.“

			„Čekala jsem na něj o patro výš, to je pravda. Chtěla jsem ho zastřelit. Stejně jako jsem chtěla zastřelit Selenského. Když jsem ale přišla sem před dům, stála venku policie. Že je mrtvý, jsem se dozvěděla až druhý den.“

			„Jak se tedy dostal váš vysoušeč do jeho vany?“

			„Já jsem ho tam určitě nehodila.“

			„A Fallinův pád jste taky nezavinila.“

			„Když jsem na něj zavolala, vyklonil se přes zábradlí. Chtěla jsem vystřelit, ale to už se to stalo. Běžela jsem dolů. Přísahám, že bych ho zastřelila, kdyby zůstal naživu. Dole u něj už ale byl nějaký člověk a říkal, že Fallin je mrtvý.“

			„To byl můj kolega.“

			„Já jsem se koukala ztratit. Měla jsem nakonec v kabelce pistoli.“

			Rath se na okamžik zamyslel. Byl tu ještě někdo, kdo měl zájem na smrti těch dvou Rusů: Bruno Wolter.

			Ti dva znamenali riziko pro jeho bezpečnost, takže je odstranil. A chtěl to přišít hraběnce. Pokýval hlavou. „Zní to docela věrohodně,“ řekl. „Teď už to stejně vzala voda. Oddělení vražd se už dávno zajímá o jiné případy.“

			„Tak proč jste za mnou přišel?“

			„Dlouho jste tu nebyla. Jsem váš soused.“ Užaslý výraz jí velmi slušel.

			„Věřte mi, nechci vás oklamat. Případ byl uzavřen. Dokonce i policie ví, že o život přišli pachatelé. Můžu dát ty ruce dolů? Už mě bolí ramena.“

			Přikývla. Drobný zbytek nedůvěry v jejích očích ovšem přetrvával. Pistoli neodložila.

			„Udělala jsem právě čaj,“ řekla. „Můžu vám šálek nabídnout?“

			„Ale bez rumu, prosím.“

			Chvíli nato seděli v její malé kuchyni a pili čaj. Druhou židli musela přinést z ložnice.

			„Jste jediná, kdo ví, co se stalo s tím zlatem,“ řekl Rath.

			„Opustilo vůbec Sovětský svaz? Nebo ho nakonec Rudá pevnost dostala?“

			„Vy jste pěkně zvědavý.“

			„Nemoc z povolání. Tato otázka je ale čistě soukromé povahy.“

			„Rudá pevnost už neexistuje,“ řekla a její hlas zněl zase drsně. „To, co si tak stále říká, to jméno nezasluhuje.“

			„A zlato?“

			„Je na správném místě.“

			„Marlow tu skrýš našel, že? I bez plánku. A přesto vám odevzdal váš podíl?“

			„Zlato už je dávno prodané. Každý dostal, co mu přísluší.“

			„A Marlow většinu.“ Rath přikývl. „Obchod se tedy uskutečnil. V tom případě mi můžete prozradit, jak jste ho propašovali.“

			„Proč to chcete vědět?“

			„Protože z toho nejsem moudrý. Předpokládám, že bylo v těch cisternách.“

			„Přesně tak. Z oceli byl jenom vnější plášť cisteren. Uvnitř je tvořila silná vrstva zlata.“

			„A jak se tam to zlato dostalo? Ty vagóny nepřijely z Ruska, ale z Východního Pruska.“

			„Postaveny ale byly v Rusku.“

			„Jak?“

			„Moje rodina nevykořisťovala nevolníky, ale podnikala v průmyslu. Z něj pocházelo bohatství Sorokinů. V Petrohradě jsme měli továrnu na vagóny. Když začala válka, měl už otec obrovské majetky ve zlatě. A když došlo k bolševickému puči, nechal zlato roztavit. Potom bylo postaveno několik cisternových vozů, o nichž jen málo zasvěcených vědělo, jak jsou cenné.“

			„Nebyly ale stavěné na ruský rozchod kolejí.“

			„Ne. Bylo důležité, aby bolševici neměli zájem je zrekvírovat. Otec je chtěl dostat ven ze země, všechny vagóny už byly objednané ze zahraničí, spřátelenými rodinami.“

			„Jedna z nich byla z Východního Pruska.“

			„Ano.“

			„Takže je to zlato v Německu už celá léta?“

			„Ne. Za občanské války nebylo možné normálně obchodovat. Potom dělali potíže komunisté. Trvalo skoro deset let, než se ty vagóny dostaly za hranici. Devizám neodolají ani bolševici.“

			„Kupující byly Spojené olejové mlýny Insterburg?“

			„Ty patří jednomu dobrému příteli. Ten byl zasvěcen.“

			„A proč ty vagóny jednoduše neposlal do Berlína? Za vámi?“

			„To by bylo nápadné. O zlatě vědělo víc lidí. Někteří znali moji identitu a čekali jen na to, až něco podniknu.“

			„A zbytek vaší rodiny?“

			„Všichni jsou mrtví.“

			„Takže kolem vás kroužili jak supi.“

			„Proto jsme s Alexejem sehráli to divadlo. Mysleli jsme si, že když se budou všichni zajímat o náklad, nebudou zkoumat vagóny.“

			„Proto musel Marlow v Petrohradě objednat chemikálie, které by snáz sehnal v Porýní…“

			Usmála se a vypadalo to, jako by se už dlouho neusmívala.

			„Ten chemický kombinát byl dřív také Sorokinovou továrnou,“ řekla. „Bylo to hodně nápadné. Což také mělo být.“

			 

			O chvíli později scházel Rath po schodech ke svému bytu, stejně tiše, jako prve vyšel nahoru. Hlavou mu vířilo tisíce myšlenek. Teď ale věděl, co má dělat. Přesně věděl, co má dělat. Chtěl se konečně zase cítit ve své kůži. Šel si do kůlny pro klíče od domovníkova bytu. Lennartz začal tapetovat, ale ten šedivý kumbál, ve kterém domovník vyřizoval svoje papírování, nechal být. Tam zůstalo všechno na svém místě. Schäffnerův starý psací stroj tam zůstal také, ten patřil k vybavení. Rath se posadil a vytáhl ze zásuvky několik papírů. Potom všechno sepsal. Celý příběh. Z pohledu obyčejného SA Scharführera Hermanna Schäffnera. Cítil, jak je mu s každým písmenem lehčeji u srdce.

			 

			V dálce osm komínů elektrárny Klingenberg, velká hala nádraží Görlitzer Bahnhof uprostřed moře domů Kreuzbergu. Rath si ten výhled užíval. Mohl si ho užívat. Stejný výhled jako tenkrát. Tentokrát mu ho však nekazily závratě. Návštěvníky střešní restaurace na Karstadtu chránila před pádem na Hermannplatz dostatečně vysoká balustráda.

			Nový obchodní dům dnes otevíral a vládl tam nepopsatelný mumraj. Rath požádal Weinerta o setkání a ten navrhl tuto terasu, protože sem stejně pracovně musel. Budova Karstadtu Rathovi přišla jako vhodné místo schůzky. Možná proto, že tady celý ten příběh začal. Když byl obchodní dům ještě staveništěm, po jehož lešení naháněl Franze Krajewskiho. Kde mu Bruno Wolter zachránil život. Vrchní komisař Bruno Wolter, kterého policejní prezident teprve před pár dny posmrtně vyznamenal za statečnost.

			Hermannplatz teď vypadal jinak. Náměstí ovládl pískovcem obložený kolos, který tu působil stejně nemístně jako aztécká pyramida. Jako dvě aztécké pyramidy. Tento dvouvěžatý exemplář moderní gigantománie zrovna v Neuköllnu, kde se ještě před pár týdny krvavě řezala policie s komunisty! Rath pochyboval, že obří obchodní dům udělá z dělnické čtvrti kousek New Yorku. Berlíňané se však jeho otevření nemohli dočkat. A milovali ten obchodní dům od prvního dne.

			A jak se zdálo, ze všeho nejvíc milovali restauraci na jeho střeše. Rath měl potíže Weinerta v těch davech vůbec najít. Novinář v té tlačenici skutečně ukořistil místo. Dokonce to s nejlepším výhledem. Že by mu v tom pomohl jeho novinářský průkaz? Možná tu před chvílí pil kávu s panem Karstadtem osobně.

			Novinář obsadil židli proti sobě svým pláštěm. Weinert vstal, aby se s Rathem pozdravil a nějaký přespříliš pohotový návštěvník mu málem sebral židli pod zadkem. Weinertův přísný pohled ho odehnal. Posadili se.

			„Už jsem ti objednal kafe,“ řekl Weinert. „Číšník chodí jednou za půl věčnosti.“

			Rath přikývl. Ve změti hlasů všude okolo bylo těžké se rozumně domluvit. Bylo skoro k neuvěření, že mohl být v tom zmatku vůbec někdo obsloužen. Číšníci se však dokázali proplést davem s podnosy vysoko nad hlavami jako nějací cirkusoví artisté.

			„Hezké klidné místečko,“ prohlásil Rath.

			Weinert se zasmál. „Tady jsme míň nápadní, než kdybychom se sešli na osamělé mýtince v hlubokém lese.“

			„Máš naprostou pravdu. Každý rozumný člověk je dnes kdekoliv jinde, jen ne tady.“

			Číšník postavil na stůl dvě konvičky kávy, zkasíroval je a zmizel v tlačenici.

			„Chtěl jsi se mnou mluvit,“ začal Weinert. „Máš pro mě konečně něco?“

			Rath si nejprve zapálil cigaretu.

			„Něco mám.“

			Weinert se zatvářil překvapeně. „Vážně?“

			„Ale ne to, co si myslíš.“

			„No jistě. Vrána vráně oči nevyklove.“

			„Smiř se s tím, že jsi v koncích. To se člověku v běžném policejním dni stává pořád.“

			„Já nejsem policajt, já jsem novinář.“

			„S trochu přebujelou fantazií.“

			„Ty machinace se zbraněmi nejsou žádné fantazie. Na cvičeních Stahlhelmu se používaly karabiny a samopaly s inventárními čísly policie a Reichswehru. Můj zdroj není žádný pohádkář.“

			„Otravuješ mě s těmi nesmysly už celé týdny.“

			„No jistě, protože najednou vynášíte do nebes policajta, který měl za nehty víc špíny než kašubský pasák prasat!“

			„Vrchní komisař Wolter v nemocnici podlehl těžkým zraněním, která si způsobil při výkonu služby.“

			„Jsi jako kafemlýnek, víš to? Wolter byl člen Stahlhelmu jak poleno, to nepopřel ani Zörgiebel. A patřil k partě starých spolubojovníků z války. To vím od Behnkeové.“

			„Stahlhelm je spolek frontových vojáků. Hodně policajtů bylo ve válce.“

			„Ale ne všichni školí pro paramilitantní spolky mladé lidi se zbraněmi. Aby měl Reichswehr možnost, až zase zesílí, sáhnout po už hotových vojácích. V Reichswehru jsou teď přece skoro jen důstojníci. Obyčejní vojáci se vychovávají u pravých paramilitantních skupin. Stahlhelm, Scharnhorstbund, Wiking a jak se všechny jmenují. Ty mají přece všechny podporu Reichswehru a finančníků ze zbrojního průmyslu. A teď ještě náckové a jejich SA.“

			„To je problém Reichswehru, a ne pruské policie.“

			„Na policii jsou tu vazby, nebo aspoň byly, to vím. Akorát to nemůžu dokázat. Policie rozhodně není tak demokratická, jak by se socanům líbilo.“

			„Policie nemá být politická, má se starat o dodržování zákonů.“

			Weinert potřásl hlavou. „Hlavně mi netvrď, že tomu sám věříš.“

			Rath nad stůl vyfoukl kouř z posledního potáhnutí a zamáčkl cigaretu. V týdnech, které uplynuly, si stále znovu namlouval, že Bruna Woltera postihl spravedlivý trest. Ve skutečnosti tomu ale nevěřil. Policejní prezident z Woltera udělal hrdinu a tisk mu to sežral i s navijákem. Tato verze držela v šachu i příslušníky Stahlhelmu, kteří u toho na Východním nádraží byli. Kdyby chtěli zpochybňovat policejní verzi, museli by očernit vlastního člověka, hrdinného Bruna Woltera. Aby se tak nestalo, na to dohlížel Rudi Scheer, který se na stavební policii v Charlottenburgu už sice nedostal ke zbraním, ale stále měl ve Stahlhelmu velké slovo. Rath už to mezitím věděl. Kdyby to Wolter býval přežil, nevedlo by se mu jinak než Scheerovi. Byl by někam odklizen, ale jinak nepotrestán. Policejní prezident nikdy nic jiného nezamýšlel. A člověk jako generálmajor Seegers z toho vyšel naprosto bez úhony. Celá tahle fraška byla Rathovi proti srsti. Jenže s Weinertem o tom mluvit nemohl.

			No, existovaly ovšem i jiné možnosti. Nejprve ale ta oficiální sdělení.

			„Znáš pobočku Deutscher Bank na Reichskanzlerplatzu?“ zeptal se Rath.

			Weinert přikývl. „Dost nóbl, že?“

			„Bohatá klientela. Nordpiraten tam chystají akci. Hodně velkou akci. Jako ta věc na Wittenbergplatzu…“

			„Jako bratři Sassové?“

			„Akorát že ne s takovým úspěchem. Kolegové z oddělení C totiž piráty zadrží přímo při činu. Pokud se tam dnes večer přichomýtneš s pár fotografy, budeš mít hezké obrázky.“

			„Tak to není dvakrát senzační odhalení.“ Weinertovo nadšení se drželo v mezích.

			„Každopádně je to konec pro celý jeden ringverein. A pár senzačních fotek bys z toho mít mohl. Uděláš svému šéfovi radost, dej na mě.“

			„A tvému šéfovi taky.“ Weinertův ukazovák črtal ve vzduchu titulek. „Berlínská policie v boji proti organizovanému zločinu!“ Vstal a podal mu ruku. „Musím jít. Díky za tip, Gereone.“

			„Moment!“

			Weinert zůstal stát. Rath mu podával černou složku se zpovědí SA Scharführera vyťukanou na stroji.

			„Co to je?“

			„Nemám páru. Musel to tu někdo zapomenout. Možná je uvnitř něco zajímavého. Například něco o obchodech se zbraněmi.“

			Weinert konečně pochopil. Jeho tvář se rozjasnila.

			„Myslíš?“

			„Na tvém místě bych tu složku do ztrát a nálezů neodevzdával.“

			„Otázka je, jestli jsou v ní pravdivé informace.“

			Rath pokrčil rameny. „To už musíš rozhodnout sám. Ty jsi novinář. Já jsem policajt.“

			Weinert zamával složkou. „Kdybych mohl udělat něco já pro tebe, dej mi vědět.“

			Rath nemusel dlouho přemýšlet. „Budeš zítra potřebovat auto?“

			„Máš ho mít, pokud se odvážíš do Nürnberger Strasse.“ Weinert se zachechtal a odcházel.

			Rath se za novinářem díval, dokud mu nezmizel v tlačenici. Zůstal sedět a zapálil si ještě jednu cigaretu. Někdy je potřeba zalhat, aby člověk pomohl na svět pravdě. Weinert byl na ten příběh celý žhavý, otiskne ho, to bylo jisté.

			Rath bloudil pohledem po moři střech. Stále ještě nevěděl, co si o tomhle městě má myslet. V létě měl ovšem Berlín bezpochyby svoje kouzlo. Bylo to úplně jiné město než v zimě. Možná to tady nebylo tak špatné.

			Teď ještě musel přemluvit Charly, aby si s ním zítra vyjela na výlet. To byl ten nejtěžší úkol. Ale to už taky nějak zvládne.
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